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APROBAT prin Ordinul
Ministrului Finantelor nr. 72 din 30.06.2020

st modificat prin Ordinul Ministrului
Finantelor Nr. 146 din 24.11.2020

FORMULARUL STANDARD AL DOCUMENTULUI UNIC
DE ACHIZITII EUROPEAN

1. Documentul unic de achizitii european, (in continuare, DUAE) este o declaratie pe
proprie raspundere, prin care operatorul economic confirma indeplinirea criteriilor de
calificare si selectie necesare in cadrul procedurilor de achizitie publica in Republica
Moldova.
2. Formularul este completat, semnat electronic si transmis autoritatii contractante la
depunerea ofertei.
3. Un DUAE depus de catre operatorul economic 1n cadrul unei proceduri de achizitie
publica anterioara poate fi reutilizat, cu conditia ca informatiile cuprinse in formular sa
fie corecte si valabile la data depunerii acestuia.
4. Ofertantul care prezintd in DUAE informatii false sau documentele justificative
prezentate nu confirma informatia indicata in documentul prezentat este exclus din
procedura de achizitie publica si/sau poate raspunde conform legislatiei.
5. Formularul DUAE este constituit din 7 capitole, si anume:

1) Capitolul 1. Informatii privind procedura de achizitie publica si
autoritatea/entitatea contractanta;

2) Capitolul II. Informatii referitoare la operatorul economic;

3) Capitolul III. Motive de excludere din cadrul procedurii de achizitie publica;

4) Capitolul IV. Criteriile de calificare si selectie a operatorilor economici;

5) Capitolul V. Indicatii generale pentru criteriile de selectie a operatorilor
economici;

6) Capitolul VI. Preselectia candidatilor pentru procedura de atribuire a
contractului de achizitie publica,

7) Capitolul VII. Declaratii finale.
6. Prezentarea formularului DUAE la depunerea ofertei care nu este conform cu

cerintele stabilite in Documentatia de atribuire duce la respingerea ofertei.
Capitolul I. Informatii privind procedura de achizitie publica si
autoritatea/entitatea contractanta

Compartimentul se completeaza doar de catre autoritatealentitatea contractanta.

Cod

pozitie Continutul cerintei Raspuns

1 2 3

Informatii despre publicare

Numadrul anuntului/invitatiei publicate in Buletinul | ocds-b3wdpl-
1A1 achizitiilor publice, si dupa caz numarul anuntului MD-
publicat Tn Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 1649320096613

Identitatea autoritatii/entitatii contractante
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Agentia
1B.1 Denumirea autoritatii/entitatii contractante Nay zo;za{a
’ ’ pentru Sanatate
Publica
1B.2 Numiarv _unic de identificare (IDNO) a 1018601000021
autoritatii/entitatii contractante
Capitolul 1. Informatii referitoare la operatorul economic
Compartimentul se completeaza doar de catre operatorii economici,
Co.d. Continutul cerintelor Raspuns
pozitie ’ ’
1 2 3
A. Informatii privind operatorul economic
2A.1 Denumirea operatorul economic INOXPLUS S.R.L.
2A.2 Tara Republica Moldova
2A.3 Cod postal MD-2005
2A.4 Oras/Localitate mun. Chisinau

2A5 | Adresa juridica str. Rares Petru, 36,

ap.(of.) 48
2A.6 Pagina web www.inoxplus.md
2A.7 Persoana sau persoanele de contact Pletniov Vlad

2A.7.1 Telefon +37378262888
2A.7.2 Adresa de e-mail tendere@inoxplus.md
2A.8 Numar unic de identificare (IDNO/IDNP) 1011600039984
2A.9 Numarul cod TVA 0607844
2A 10 Forma organizatorico-juridica a activitatii de Societate cu
' antreprenoriat raspundere limitata
IA 11 Infor_ma‘gia cu privire la numele actionarilor/asociatilor/beneficiarului
efectiv
2A.11.1 | Numele actionarilor / asociatilor N/A

Numele beneficiarului efectiv

[beneficiar efectiv — persoand fizica ce detine
sau controleaza in ultima instanta o persoand
fizica sau juridica ori beneficiar al unei
societdti de investitii sau administrator al
societdtii de investitii, ori persoand in al carei
2A.11.2 | nume se desfasoara o activitate sau se| Covalenco Dumitru
realizeaza o tranzactie si/sau care detine,
direct sau indirect, dreptul de proprietate sau
controlul asupra a cel putin 25% din actiuni
sau din dreptul de vot al persoanei juridice ori
asupra bunurilor aflate in administrare
fiduciara]



http://www.inoxplus.md/
mailto:tendere@inoxplus.md

2A.11.3

Cetatenia beneficiarului efectiv (legatura
juridico-politica permanenta a persoanei
fizice definite conform pozitiei 24.11.2)

Republica Moldova

2A.12

Operatorul economic este:
e intreprindere mica
¢ Intreprindere mijlocie
o sialtele

intreprindere mijlocie

2A.13

In cazul in care achizitia este rezervata:
operatorul economic este un atelier protejat
sau o intreprindere sociala, sau va asigura
executarea  contractului  Tn  contextul
programelor de angajare protejata?

1Da

2A.13.1

Daca da, care este procentul corespunzator
de lucratori cu dizabilitati sau defavorizati?

N/A

2A.13.2

Specificati carei sau caror categorii de
lucratori cu dizabilitati sau defavorizati le
apartin angajatii in cauza?

N/A

2A.14

Operatorul economic participa la procedura
de achizitii publice impreuna cu alti
operatori economici?

"1Da

2A.14.1

Daca Da, precizati rolul operatorului
economic in cadrul grupului  (lider,
responsabil cu indeplinirea unor sarcini
specifice, etc).

N/A

2A.14.2

Numiti operatorii economici care participa la
procedura respectiva de achizitie publica.

N/A

2A.14.3

Specificati denumirea grupului participant.

N/A

Nota. Daca ati raspuns Da la intrebarea 2A.14, asigurati-va ca operatorii
economici mentionati sa prezinte un formular DUAE separat.

B. Informatii privind reprezentantii operatorului economic

Indicati numele persoanei (persoanelor) imputernicitd (imputernicite) sa il reprezinte
pe operatorul economic in scopurile prezentei proceduri de achizitie publica.

2B.1 Nume si prenume Pletniov Vlad
2B.2 Pozitie/actionand in calitate de.. Manager dezvoltare
2B.3 Tara Republica Moldova
2B.4 Telefon +37378262888
2B.5 Adresa de e-mail tendere@inoxplus.md

C. Informat

ii privind utilizarea capacitatilor altor entitat

i o

2C.1

Operatorul economic utilizeaza capacitdtile
altor entitdti pentru a satisface criteriile de
selectie prevazute in capitolul IV, precum si
(daca este cazul) criteriille si regulile
mentionate in capitolul V de mai jos?

1Da



mailto:tendere@inoxplus.md

Nota. Daca ati raspuns Da la intrebarea 2C. 1, prezentati un formular DUAE separat
care sa cuprinda informatiile solicitate in sectiunile A si B din capitolul respectiv si
din capitolul Ill pentru fiecare dintre entitatile in cauza, completat si semnat in mod
corespunzator de entitatile in cauza. Atragem atentia asupra faptului ca trebuie
inclusi, de asemenea, tehnicienii sau organismele tehnice implicate, indiferent daca
fac sau nu parte din intreprinderea operatorului economic, in special cei care
raspund de controlul calitatii si, in cazul contractelor de achizitii publice de lucrari,
tehnicienii sau organismele tehnice la care poate face apel operatorul economic in
vederea executdrii lucrarilor. In mdsura in care este relevant pentru capacitatea
(capacitatile) specifica (specifice) utilizata (utilizate) de operatorul economic,
includeti informatiile prevazute in capitolele IV si V pentru fiecare dintre entitdatile
in cauza.

D.Informatii privind subcontractantii pe ale caror capacititi operatorul
economic se bazeaza

Operatorul  economic intentioneaza sd
2D.1 subcontracteze vreo parte din contract cu alti 1Da xNu
operatori economici?
2D.1.1 Daca Da, enumerati subcontractantii propusi. N/A
Capitolul 111. Motive de excludere din cadrul procedurii de achizitie publica

Compartimentul se completeaza de catre operatorii economici.

Cod pozitie \ Continutul cerintelor \ Raspuns
A.Motive referitoare la condamnéiri prin hotirirea definitivd a unei instante
judecatoresti
1 2 3

Participare la o organizatie criminala.

Operatorul economic insusi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control

3A.1 in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari 1Da xNu

pronuntate printr-o hotdrare definitivda pentru
participare la o organizatie criminald, printr-0
condamnare pronuntatd cu cel mult cinci ani in
urma sau in care continuad sa se aplice o perioada de
eXcludere prevazutd in mod direct in condamnare?

Coruptie.
Operatorul economic insusi sau orice persoana care

3A.2 este membru al organismului de administrare, de | [1Da xNu

conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control




in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru coruptie pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel
mult cinci ani Tn urma sau In care continud sa se
aplice o perioada de excludere prevazuta in mod
direct in condamnare?

3A.3

Fraude.

Operatorul economic insusi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control
in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru frauda pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel
mult cinci ani Tn urma sau In care continud sa se
aplice o perioada de excludere prevazuta in mod
direct in condamnare?

[1Da

xNU

3A4

Infractiuni teroriste sau infractiuni legate de
activitatile teroriste.

Operatorul economic nsusi sau orice persoand care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control
in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru infractiuni teroriste sau infractiuni legate de
activitati teroriste, pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel
mult cinci ani Tn urma sau In care continud sa se
aplice o perioada de excludere prevazutd in mod
direct in condamnare?

1Da

xNU

3A.5

Spalare de bani sau finantarea terorismului.
Operatorul economic insusi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control
in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pentru infractiuni teroriste sau infractiuni legate de
activitati teroriste, pronuntate printr-o hotarare
definitiva, printr-o condamnare pronuntata cu cel
mult cinci ani in urma sau in care continud sa se
aplice o perioada de excludere prevazutd in mod
direct in condamnare?

"1Da

xNu

3A.6

Exploatarea prin munca a copiilor si alte forme
de trafic de persoane.

"1Da




Operatorul economic insusi sau orice persoana care
este membru al organismului de administrare, de
conducere sau de supraveghere al acestuia sau care
are putere de reprezentare, de decizie sau de control
in cadrul acestuia a facut obiectul unei condamnari
pronuntate printr-o hotdrare definitivda pentru
exploatare prin muncd a copiilor si alte forme de
trafic de persoane, printr-o condamnare pronuntata
cu cel mult cinci ani in urma sau in care continua
sd se aplice o perioada de excludere prevazuta in
mod direct in condamnare?

3A.7

In cazul ci raspunsul este Da pentru cel putin una
din intrebarile 3A.1 — 3A.6, puteti furniza dovezi
care sa arate cd masurile luate sunt suficiente
pentru a demonstra fiabilitatea, in pofida existentei
unui motiv de excludere?

1Da

xNU

3A.7.1

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

B. Motive

rivind plata impozitelor sau/si a contributiilor de

asigurari sociale

Plata impozitelor

3B.1

Operatorul economic si-a onorat obligatiile cu
privire la plata impozitelor, taxelor si contributiilor
sociale Tn conformitate cu prevederile legale in
vigoare In Republica Moldova sau in tara in care
este stabilit?

xPDa

T100Nu

3B.1.1

Daca Nu, in ce mod a fost stabilita obligatia cu
privire la plata impozitelor, taxelor si
contributiilor sociale?

N/A

3B.1.2

In cazul in care, incdlcarea cu referire la
obligatiile privind plata impozitelor, taxelor i
contributiilor sociale a fost stabilita printr-0
hotardre judecatoreasca sau administrativa,
aceasta decizie este definitiva?

N/A

3B.1.3

In cazul in care, incalcarea cu referire la
obligatiile privind plata impozitelor, taxelor si
contributiilor sociale a fost stabilita printr-0
hotarare judecatoreasca sau administrativa,
precizati data si numarul deciziei.

N/A

3B.2

Operatorul economic beneficiaza, in conditiile legii,
de esalonarea obligatiilor de plata a impozitelor,
taxelor si contributiilor de asigurari sociale ori de
majordrilor de intarziere (penalitatilor) si/sau a
amenzilor?

N/A




Nota: Se completeaza doar in cazul in care afti
raspuns Nu, la intrebarea din 3B.1.

Daca Da, operatorul economic este in masurd sa
furnizeze actul privind esalonarea obligatiilor de

3B.2.1 plata a impozitelor, taxelor si contributiilor de N/A
asigurari sociale ori de alte facilitati in vederea
platii acestora?
Operatorul economic este in masura sa furnizeze un
3B.3 cert1ﬁcat cu privire la. plata 1mp021telor.sau” 8| D SONU
furnizeze informatii privind onorarea obligatiilor
fiscale?
Adresa de internet:
https://servicii.fisc.
md/contribuabil.as
.. L : 3 px
Informatiile privind lipsa/existenta restantelor fata .
’ . . . o - ’, Autoritatea sau
de bugetul public national sunt disponibile gratuit :
SR : organismul
3B.4 pentru autoritati, prin accesarea unei baze de date . y
: i . .. : emitent(a):
nationale? Daca da, specificati informatia care ar —
S e : ; Serviciul Fiscal de
permite verificarea.
Stat
Referinta exactd a
documentatiei:
1011600039984
C.Includerea in lista de interdictie a operatorilor economici
T 1 nomi inscris 1n li
3C.1 Qpe a.t01ju economic este scrls sta de “IDa «NU
interdictie a operatorilor economici?
In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea
3C.1, puteti furniza dovezi care sa arate cd
3C.1.1 masurile luate sunt suficiente pentru a demonstra N/A
fiabilitatea, in pofida existentei unui motiv de
excludere?
3C.1.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. N/A
D. Motive legate de insolvabilitate, conflicte de interese sau abateri profesionale
Obligatiile aplicabile in domeniul mediului,
muncii si asigurarilor sociale
T 1 nomi incal ligatiile in
3D.1 Ope atorul  eco omic a inca cat obligatiile 1 “Da “NU
domeniul mediului in ultimii 3 ani?
In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea
3D. 1, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
3D.1.1 T L N/A
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?
3D.1.2 Daca Da, descrieti aceste masuri. N/A
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3D.2

Operatorul economic a incdlcat obligatiille in
domeniul social in ultimii 3 ani?

1Da

3D.2.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.2, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.2.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

3D.3

Operatorul economic a incdlcat obligatiile in
domeniul muncii in ultimii 3 ani?

1Da

3D.3.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.3, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.3.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Insolvabilitatea

3D.4

Operatorul economic este 1in situatie de
insolvabilitate sau de lichidare a activitatii
antreprenoriale  ca urmare a unei hotararii

"1Da

3D4.1

judecatoresti?

In cazul cd rdaspunsul este Da pentru intrebarea
3D.4, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.4.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Active administrate de lichidator

3D.5

Activele operatorului economic sunt administrate de
un lichidator sau de o instanta?

"1Da

3D.5.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.5, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.5.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Activititile economice sunt suspendate

3D.6

Activitatile economice ale operatorului economic
sunt suspendate?

1Da

xNu

3D.6.1

In cazul cd rdaspunsul este Da pentru intrebarea
3D.6, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.6.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Acorduri cu alti operatori economici care vizeaza
denaturarea concurentei

3D.7

Operatorul economic, in ultimii 3 ani, a incheiat
acorduri cu alti operatori economici care au ca

1Da

xNu




obiect denaturarea concurentei, fapt constatat prin
decizie a organului abilitat in acest sens?

3D.7.1

In cazul ca raspunsul este Da pentru intrebarea
3D.7, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.7.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Conflict de interese

3D.8

Operatorul economic se afla intr-o situatie de
conflict de interese care nu poate fi remediata?

"Da xNu

3D.8.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.8, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.8.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Etica profesionala

3D.9

Operatorul economic a fost condamnat, in ultimii 3
ani, prin hotarare definitivdi a unei instante
judecdtoresti, pentru o faptd care a adus atingere
eticii profesionale sau pentru comiterea unei greseli
in materie profesionala?

"1Da xNu

3D.9.1

In cazul cd rdaspunsul este Da pentru intrebarea
3D.9, puteti furniza dovezi care sa arate ca masurile
luate sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea,
in pofida existentei unui motiv de excludere?

N/A

3D.9.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Integritatea

3D.10

Operatorul economic, in ultimii 3 ani, se face
vinovat de o abatere profesionald, care i1 pune la
indoiald integritatea?

"1Da xNu

3D.10.1

In cazul cd rdspunsul este Da pentru intrebarea
3D.10, puteti furniza dovezi care sa arate cd
masurile [uate sunt suficiente pentru a demonstra
fiabilitatea, in pofida existentei unui motiv de
excludere?

N/A

3D.10.2

Daca Da, descrieti aceste masuri.

N/A

Capitolul 1V. Criteriile de calificare si selectie a operatorilor economici

Compartimentul se completeaza de catre autoritatea/entitatea (coloana nr.2)
contractanta si operatorii economici (coloana nr.3).

Cod pozitie

Continutul cerintelor

Raspuns

1

2

3

A. Capacitatea de exercitare a activitatii profesionale




Operatorul economic este in masurd sa furnizeze

4A.1 documentul/documentele prin care se va demonstra | xDa JNu
inregistrarea acestuia?
Daca Da, indicati actele de inregistrare a activitatii -
S : L Certificat de
antreprenoriale si genul (genurile) de activitate . :
. . . . . Inregistrare,
determinate de legislatie, aferent obiectului . :
4A.1.1 . L o o Extras din registru
procedurii de atribuire a contractului, in baza .
SR : . . de stat, Autorizatie
careia intreprinderea are dreptul sa execute viitorul : ’
"y . de functionare
contract de achizitie publica. ’
Adresa de internet:
https://www.infoba
se.md/ro/companie
$/1011600039984/s
rl-inoxplus
Autoritatea sau
Actele de inregistrare a activitatii antreprenoriale, organismul
sunt disponibile gratuit pentru autoritati dintr-0 emitent(a):
4A.1.2 . . . 9 o :
baza de date nationala? Daca da, specificati Camera
informatia care ar permite verificarea. Inregistrarii de
Stat, Registrul de
stat al persoanelor
juridice
Referinta exacta a
documentatiei:
1011600039984
Activitatea antreprenoriald detine o certificare si/sau
o autorizare echivalenta aferent obiectului procedurii
4A.2 24 0 price xDa 0Nu
de atribuire a contractului, in cadrul unui sistem
national?
Daca Da, operatorul economic este in masura sd
furnizeze documentul/documentele prin care se va
421 | | P SeVal xDa 0N
demonstra certificarea si/sau autorizarea activitatii
acestuia?
Adresa de internet:
https://www.infoba
se.md/ro/companie
Actele privind certificarea sau autorizarea sunt | s/1011600039984/s
disponibile gratuit pentru autoritati, dintr-o baza de rl-inoxplus
4A.2.3 ) y . P : .
date nationala? Daca da, specificati informatia care | Autoritatea sau
ar permite verificarea. organismul
emitent(a):

Registrul de stat al

unitatilor de drept



https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus
https://www.infobase.md/ro/companies/1011600039984/srl-inoxplus

Referinta exacta a

documentatiei.:
1011600039984
Genurile de activitate, si/sau certificarea, si/sau
autorizarea privind activitatea de Intreprinzator,
4A.3 acopera criterille de selectie impuse de| XDa 1Nu
autoritatea/entitatea contractanta in anuntul/invitatia
de participare?
B. Capacitatea economica si financiara
Declaratii bancare
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
4B .1 de.clara‘gii be.mcare. sau, dppé caz, dovezi .privind «Da SONU
asigurarea riscului profesional in conformitate cu
cerintele din documentatia de atribuire?
Adresa de internet:
N/A
Informatia mentionata la punctul 4B.1 este Aumma.tea Sla !
disponibila gratuit pentru autoritati, dintr-o baza Org.a msrrlu
4B.1.1 . . . . .. . emitent(a):
de date nationala? Daca da, specificati informatia N/A
care ar permite verificarea ei. , >
Referinta exacta a
documentatiei.:
N/A
Cifra de afaceri anuala (volumul vanzarilor)
Operatorul economic este in masura sa demonstreze
o cifrda de afaceri anuald, dupa cum urmeaza: nu se
aplica
4B .2 _ xDa [JINu
Valoare Perioada
Nota. Se completeaza de catre autoritatea
contractantd valoarea si perioada
Specificati care este cifra de afaceri anuala, Valoarea :
4B.2.1 conform datelor din raportul financiar 42 484 245 lei
' Anul 2019
Cifra de afaceri medie anuala
Operatorul economic este in masura sa demonstreze
o cifrd medie anuala de afaceri, dupa cum urmeaza:
nu se aplica
AB.3 _ xDa JNu
Valoare Perioada
Nota. Se completeaza de catre autoritatea

contractantd valoarea si perioada




Valoarea

42 484 245 lei
Anul 2019
Valoarea
28983 711 lei
4B.3.1 Specificati cifra de afaceri, conform datelor din Anul 2018
o raportul financiar. Valoarea
26 259 405 lei
Anul 2017
Valoarea medie
totala
32575 787 lei
Situatiile financiare
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
Situatiile financiare 1inregistrate, extrase din | xDa JCNu
4B.4 o :
Situatiile financiare?
Adresa de internet:
N/A
Informatiile privind situatia economica si financiara Autorltqtea sau
R . e 9 organismul
sunt disponibile gratuit pentru autoritati, dintr-o baza . .
4B.5 ) 2 . : . . emitent(d):
de date nationald? Daca da, specificati informatia N/A
care ar permite verificarea. . -
Referinta exacta a
documentatiei:
N/A

C. Capacitatea tehnica si/sau profesionala

Operatorul economic este in masura sa furnizeze
documentele solicitate de catre autoritatea/entitatea

AC.1 contractantd 1n qnun‘gul df: participare, ~care xDa “JNu
' demonstreaza capacitatea tehnica si/sau profesionala
pentru executarea viitorului contract.
Adresa de internet:
N/A
Informatiile privind capacitatea tehnica si/sau AUtO”ta.tea Sla .
AC11 profesionala sunt disponibile gratuit pentru 21:?22122;]
autoritati, dintr-o baza de date nationala? Daca da, N/A
specificati informatia care ar permite verificarea. Referinta exactd a
documentatiei.:
N/A
Instalatii tehnice si masuri de asigurare a calitatii
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
4C.2 detalii referitoare la tehnicieni sau organismele | xDa INu

tehnice, specificate in anuntul de




participare/documentatia de atribuire, pe care
autoritatea/entitatea contractanta le poate solicita, in
special cele responsabile de controlul calitatii in
legatura cu acest exercitiu de achizitie publica?

Operatorul economic este in masura sa furnizeze o
informatie cu privire la sistemele de management si

4C.3 de trasabilitate utilizate in cadrul lantului de *Da INu
aprovizionare?
Adresa de internet:
N/A
Autoritatea sau
Informatiile  sunt disponibile gratuit pentru organismul
4C.3.1 autoritati, dintr-o baza de date nationala? Daca da, emitent(ad):
specificati informatia care ar permite verificarea. N/A
Referinta exacta a
documentatiei:
N/A
Utilaje, instalatii si echipament tehnic
Operatorul economic dispune de utilaje si
4C.4 echipament necesar pentru indeplinirea | xDa JNu
corespunzatoare a contractului de achizitie publica?
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze o
informatie cu privire la dotarile specifice, utilajul si
4C.5 echipamentul  necesar  pentru  indeplinirea | XDa [JNu
contractului, conform cerintelor stabilite in anuntul
de participare si documentatia de atribuire?
Pregatirea profesionala si calificarea
personalului
Operatorul economic are in cadrul Intreprinderii
AC.6 personal caliﬁcaj[ 'conform c?rin‘,[elor stabili.te in «Da “ONU
anuntul de participare sau in documentatia de
atribuire?
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze o
informatie privind personalul de specialitate propus
4C.7 pentru executarea contractului, conform cerintelor | xDa JINu
stabilite in anuntul de participare si documentatia de
atribuire?
Anul 2019
Angajati 56
AC 8 Indicati efectivele medii anuale de personal angajat Anul 2018
' din ultimii trei ani de activitate. Angajati 53
Anul 2017
Angajati 48

Numarul membrilor personalului de conducere




Anul 2019

Persoane 25

Indicati numarul membrilor personalului de Anul 2018
4C.9 cor_ldl_Jcere a_Ie (_)peratorului economic pe parcursul Persoane 13
ultimilor trei ani. Anul 2017
Persoane 13
Mostre, descrieri, fotografii
Operatorul economic este in masura sa furnizeze
esantioane (mostre), descrieri si/sau fotografii ale
4C.10 produselor/serviciillor care urmeazd sa fie | xDa JINu
furnizate/prestate, conform cerintelor stabilite in
documentatia de atribuire?
Pentru contractele de achizitie publica de lucrari
In perioada de referinti, operatorul economic a
AC11 ind@p_li_nit .lucréri sPeciﬁce sau similare.o‘.biectulu.i (}e “Da “NU
achizitie indicat in anuntul de participare si in
documentatia de atribuire?
Daca Da, enumerati-le specificand descrierea
AC.11.1 lucrarilor, valoarea lor, data de incepere, data N/A
procesului  verbal de receptie la terminarea
lucrarilor, beneficiarul si alta informatie relevanta.
Pentru contractele de achizitie publica de bunuri
In perioada de referinti, operatorul economic a
AC.12 'efe(.:tuatA livrari speciﬁcq .obiectl.ﬂ}li de achizi‘ge «Da “ONU
indicat in anuntul de participare si in documentatia
de atribuire?

Otel inoxidabil,
mobilier din inox,
utilaj pentru bloc

Daca Da, enumerati-le specificind descrierea alimentar, sanitar,
4C.12.1 livrarilor, valoarea lor, data de incepere, data POMPE. Valoarea
furnizarii, beneficiarul si alta informatie relevanta. unui contract de If?l
’ ’ ’ 10 000-500 000 lei,
din 2012.
Beneficiari sunt
institutiile publice.
Pentru contractele de achizitie publica de servicii
In perioada de referintd, operatorul economic a
AC.13 prestat servicii similare cu obiectul de achizitie Da «NU

indicat in anuntul de participare si in documentatia
de atribuire?




Daca Da, enumerati-le specificand descrierea
serviciilor, valoarea lor, durata de executie, data

4c.13.1 inceperii, beneficiarul si alta informatie relevanta. N/A
In cazul ci raspunsul este Da pentru una din
intrebarile 4C.11 — 4C.13, puteti furniza dovezi prin
4C.14 care se va demonstra indeplinirea lucrarilor, livrarea | xDa 1Nu
bunurilor, prestarea serviciilor similare conform
cerintelor documentatiei de atribuire?
D. Standarde de asigurare a calitatii
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
certificate emise de organisme independente prin
4D 1 care se atesta faptul gé operatorul eco.nvor.r.lic respecta «Da SONU
standardele de asigurare a calitatii conform
cerintelor stabilite in anuntul de participare si in
documentatia atribuire?
Adresa de internet:
N/A
Informatiile privind standardele de asigurare a Autorltqtea sau
s ; o : e organismul
4D.2 cghta‘gn, sunt dlsponlbl}e gratuit pentru autqr1ta‘g13 emitent(d):
dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati N/A '
informatia care ar permite verificarea. . >
Referinta exactd a
documentatiei:
N/A
E. Standarde de protectie a mediului
Operatorul economic este in masurd sa furnizeze
certificate emise de organisme independente prin
AE1 care se atesta faptul ca operatorul ecqnomic respecta «Da “ONU
standardele de protectie a mediului, conform
cerintelor stabilite in anuntul de participare si in
documentatia de atribuire?
Adresa de internet:
N/A
Informatiile privind standardele de protectia Autorlta}tea Slau
AE 2 mediului, sunt disponibile gratuit pentru autoritati, Zigizftg;.
' dintr-o baza de date nationala? Daca da, specificati N/A '
informatia care ar permite verificarea. . >
’ Referinta exacta a
documentatiei:
N/A

F. Permiterea controalelor




Operatorul economic permite efectuarea
verificarilor ~ de  catre  autoritatea/entitatea
4F.1 contractanta referitor la capacititile economice si
financiare, de productie sau tehnice privind
executarea viitorului contract de achizitie publica?

xDa T0Nu

Capitolul V. Indicatii generale pentru criteriile de calificare si selectie

Compartimentul se completeaza de catre autoritatealentitatea contractanta (coloana

nr.2) si operatorii economici (coloana nr.3).

Cod pozitie Continutul cerintelor

Raspuns

1 2

3

A. Indeplinirea tuturor criteriilor de selectie impuse

Operatorul economic este in masura sa furnizeze in
Sistemul informational automatizat ,,Registrul de stat
al achizitiilor publice” sau prin mijloace electronice,
sau dacd e cazul, pe suport de hartie autoritdtii
contractante: formularele, certificatele, avizele si alte
documente indicate de catre autoritatea/entitatea
contractantd 1n anuntul de participare s1 in

informatia care ar permite verificarea.

AL documentatia de atribuire? *Da ~HNu
Termen 2 zile de la solicitare.
Nota. Numarul de zile se indica de catre autoritatea
contractanta tindnd cont de cantitatea si caracterul
documentelor solicitate.
Adresa de
internet:
Informatiile care sa 1i permitd autoritatii/entitatii N/A
contractante sa obtina documentele indicate in anuntul | Autoritatea sau
EA 2 de participare si in documentatia de atribuire, sunt organismul
' disponibile gratuit si direct prin accesarea unei baze de emitent(a):
date nationale 1n orice stat? Dacd da, specificati N/A

Referinta exacta
a documentatiei:
N/A

Capitolul VI. Preselectia candidatilor pentru procedura de atribuire a

contractului de achizitie publica

Compartimentul se solicita de catre autoritatea contractanta doar in cadrul
procedurilor de achizitie publica: licitatia restransa, negociere, dialog competitiv §i

parteneriatul pentru inovare.




Cod

pozitie Continutul cerintelor Raspuns

1 2 3

A. Indeplinirea tuturor criteriilor de selectie impuse

Operatorul economic/candidatul indeplineste criteriile
6A.1 de selectie stabilite de catre autoritatea contractantd in | xXDa 1Nu
anuntul de participare si in documentatia de atribuire.

Operatorul economic/candidatul dispune si este in
masurd sd furnizeze 1in Sistemul informational
automatizat ,,Registrul de stat al achizitiilor publice” sau
6A.2 prin mijloace electronice, sau daca e cazul, pe suport de | xDa JNu
hartie autoritdtii contractante certificate sau alte forme de
documente justificative, dupa cum este cerut in anuntul
de participare si in documentatia de atribuire.

Capitolul VII. Declaratii finale

Operatorul economic declara ca informatiile prezentate in capitolele 1l — V (dupa caz
[1-V1) sunt exacte si corect furnizate, cunoscand pe deplin consecintele cazurilor grave
de declaratii false.

Operatorul economic declard in mod oficial, ca poate sa furnizeze la solicitarea
autoritatii/entitatii contractante fara intarziere, certificatele si documentele justificative
solicitate, cu exceptia cazului in care autoritatea/entitatea contractanta are posibilitatea
de a obtine documentele justificative in cauza direct prin accesarea unei baze de date
relevante, care este disponibila gratuit, cu conditia cd operatorul economic sa fi furnizat
informatiile necesare (adresa de internet, autoritatea sau organismul emitent(d),
referinta exactd a documentatiei) care sa i1 permitd autoritdtii contractante sau entitatii
contractante sa faca acest lucru si se consimte accesul la informatiile mentionate, in
cazul in care acest lucru este necesar.

Operatorul economic declard in mod oficial ca este de acord ca Agentia Nationala
pentru Sanatate Publica, astfel cum este descrisd in capitolul I sectiunea A sa obtina
acces la documentele justificative privind informatiile pe care le-a furnizat in acest
DUAE 1in scopul desfasurdrii procedurii de achizitie o0cds-b3wdpl-MD-
1649320096613.

(Se va completa si semna de catre operatorul economic)

Nume: Covalenco Dumitru

Functia: Administrator

Data: 18.04.2022

Adresa: mun. Chisinau, sec. Rascani, str. Rares Petru, 36, ap.(of.) 48
Semnatura


https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1649320096613
https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1649320096613

Anexanr. 7
la Documentatia standard nr.115
din “15” septembrie 2021

CERERE DE PARTICIPARE

Catre Agentia Nationala pentru Sanatate Publica

(denumirea autoritatii contractante si adresa completa)

Stimati domni,
Ca urmare a anuntului/invitatiei de participare/de preselectie aparut in Buletinul achizitiilor

publice si/sau Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, nr ocds-b3wdpl-MD-1649320096613 din

18.04.2022 (ziua/luna/anul), privind aplicarea procedurii pentru atribuirea contractului Tehnica

de uz casnic (denumirea contractului de achizitie publicd), noi INOXPLUS S.R.L.

(denumirea/numele ofertantului/candidatului), am luat cunostinta de conditiile si de cerintele
expuse in documentatia de atribuire si exprimdm prin prezenta interesul de a participa, in calitate

de ofertant/candidat, neavand obiectii la documentatia de atribuire.

Data completarii 18.04.2022 Cu stima,
Ofertant/candidat

(semnatura autorizata)


https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1649320096613

Anexanr. 22

la Documentatia standard nr.115
din “15” septembrie 2021

Numarul procedurii de achizitie: Cererea ofertelor de preturi (bunuri) 21054643, MTender 1D ocds-b3wdp1-MD-1649320096613

Denumirea procedurii de achizitie: ,,Tehnica de uz casnic”

Denumirea Denumirea Tara de Specificarea tehnici deplina Specificarea tehnici deplini Standarde
Cod CPV : modelului - Producatorul solicitata de catre autoritatea o 9 de
bunurilor . origine - propusa de catre ofertant .
bunului contractanta referinta
1 2 3 4 5 6 7 8
Bunuri
Lot 2 Cuptor cu microunde
*Putere (W): minim 700, *Volum (1): | sPutere (W): minim 700, *Volum (I):
minim 20 |, eCuloare: Alb, |minim 20 1, +Culoare: Alb,
sAmplasare: Sine statdtor, <Tip | *Amplasare: Sine statitor, <Tip
Cuptor cu MWP- . . control: Mecanica, *Material acoperire | control: Mecanica, *Material acoperire
39710000-2 . MM20P China Toshiba ) . . . o
microunde (WH) camera:  Emailata, *Gril:  Nu, | camera:  Emailata,  <Gril: Nu,
*Convectie: Nu, *Placa rotativa (mm): | *Convectie: Nu, *Placa rotativd (mm):
245 mm, Termen de garantie: minim | 255 mm, Termen de garantie: minim
12 luni 12 luni
Lot3 Masina de spalat rufe
Rotatii: min. 1000 rotatii; Tip de | Rotatii: min. 1200 rotatii; Tip de
incarcare: frontald; Clasa eficientei | incarcare: frontala; Clasa eficientei
energetice: A+++, Tipul motorului: | energetice: A+++, Tipul motorului:
39710000-2 Mz}§ina de | WUE7636X Romania Beko inV(_artor; .Progrran_le (.16 spé!are: rr_lin._ 8% inv_ertor; .Progl_rafne. de spélare:_ - 8
spalat rufe SS Indicator:  digital;  Dimensiunile: | Indicator:  digital;  Dimensiunile:
latime: 600 mm, Iniltime 850 mm, | litime: 600 mm, Iniltime 840 mm,
Adancime: max. 540 mm, Termen de | Adancime: max. 490 mm, Termen de
garantie: minim 24luni garantie: minim 24luni
Lot 4 Cealnic electric
Capacitate, |: 1,7, Elementul de | Capacitate, I: 1,7, Elementul de
incdlzire: spirala ascunsa, Putere | incdlzire: spirala ascunsa, Putere
maxima consumatd, W: 1800, | maxima consumati, W: 2000,
Ceainic VEK- _ Indicator de functionare: da, Rotire la | Indicator de functionare: da, Rotire la
39710000-2 . China VEGAS 360 grade: da, Material carcasa: | 360 grade: da, Material carcasa:
electric 2022B ) : . N . . < .
inox/plastic, Oprire automata: da, | plastic, Oprire automata: da, Protectie
Protectie impotriva functiondrii fard | impotriva functiondrii fard apa: da,
apa: da, Blocare capac: da, Termen de | Blocare capac: da, Termen de garantie:
garantie: minim 12luni minim 12luni



https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1649320096613

Lot5 Frigider
Dezghetare  frigider: No  Frost, | Dezghetare  frigider: No  Frost,
Dezghetare congelator: No Frost, Tip | Dezghetare congelator: No Frost, Tip
control: mecanic, Capacitate totala, I: | control: mecanic, Capacitate totala, I:
N AKE0366M _ _ min 256, C_apacitate frigider, I:_ min | min 324, (?apacitate frigider, I_: min
39710000-2 | Frigider AONE Romania Arctic 181, Capacitate congelator, I: min 75, | 215, Capacitate congelator, |: min 109,
Consum de energie anual A+, kWh: | Consum de energie anual A++, KWh:
max. 274 anual. Dimensiuni | max. 249 anual.  Dimensiuni
(IxLxA),mm: 1670x600x640, Termen | (IxLxA),mm: 1852x595x670, Termen
de garantie: minim 12luni de garantie: minim 12]luni
Lot 6 Aparate pentru tiiat iarba electrice
Putere motor: 1000 W, Viteza maxima: | Putere motor: 1300 W, Viteza maxima:
3450 rpm, Tip pornire: Automat, | ~ 3450 rpm, Tip pornire: Automat,
Aparate pentru Latime taiere: 32 cm, Indltime minima | Latime taiere: 34 cm, Indltime minima
39710000-2 | taiat iarba | ARM 3400 China Bosch taiere: 25 mm, Tnél‘;ime maxima taiere: | taiere: 20 mm, Iniltime maxima taiere:
electrice 55 mm, Trepte de taiere: 3, Numar | 70 mm, Trepte de taiere: 3, Numar
lame: 1, Volum cos colector: 35 I, | lame: 1, Volum cos colector: 40 I,
Termen de garantie: minim 12uni Termen de garantie: minim 12uni
Semnat: Numele, Prenumele: Dumitru Covalenco In calitate de: Director General

Ofertantul: Inoxplus SRL Adresa: Mun. Chisinau, str. Petru Rares, 36, bir.48 2005




Anexa nr.23

la Documentatia standard nr. 115
din “15” septembrie 2021

Numarul procedurii de achizitie: Cererea ofertelor de preturi (bunuri) 21054643, MTender ID ocds-b3wdp1-MD-1649320096613

Denumirea procedurii de achizitie: ,,Tehnicd de uz casnic”

Cod CPV Denum_i rea Ungztea Cantitatea Pret unitar | Pret unitar | Suma fara Suma Ter_menul de C;zzgige Discount
bunurilor . (fara TVA) | (cu TVA) TVA cu TVA livrare %
masura (IBAN)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Lot2 Cuptor cu microunde
Cuptor cu . .
39710000-2 | - buc 20 1 250,00 1500,00 | 25000,00 | 30 000,00 10 zile inclus
microunde
Lot3 Masina de spalat rufe
39710000-2 lr\gl?sma de spalat| ¢ 15| 465000 5580,00| 69750,00| 83700,00 10 zile inclus
Lot 4 Ceainic electric
39710000-2 | Ceainic electric buc 10 | 250,00 | 300,00 2500,00 | 3000,00 | 10 zile inclus
Lotb Frigider
39710000-2 | Frigider buc 10| 580000 6960,00| 58000,00| 69 600,00 | 10 zile inclus
Lot 6 Aparate pentru taiat iarba electrice
39710000-2 | Aparate pentru tdiat | o 5| 250000| 3000,00| 12500,00| 15000,00 . .
iarba electrice 10 zile inclus
Total oferta | 167 750,00 | 201 300,00

Semnat:

Numele, Prenumele: Dumitru Covalenco In calitate de: Director General
Ofertantul: Inoxplus SRL Adresa: Mun. Chisinau, str. Petru Rares, 36, bir.48 2005



https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1649320096613

Anexanr. 8
la Documentatia standard nr.115
din “15” septembrie 2021

DECLARATIE
privind valabilitatea ofertei

Catre Agentia Nationald pentru Sanatate Publica

(denumirea autoritdtii contractante si adresa completa)

Stimati domni,

Ne angajdm sa mentinem oferta valabila, privind achizitionarea Tehnica de uz casnic
(se indica obiectul achizitiei)
prin procedura de achizitie Cererea ofertelor de preturi (bunuri),
(tipul procedurii de achizitie)
pentru o duratd de saizeci (60) zile, (durata in litere si cifre), respectiv pana la data de 19.06.2022
(ziua/luna/anul), si ea va ramane obligatorie pentru noi si poate fi acceptatd oricand Tnainte de
expirarea perioadei de valabilitate.

Data completarii 18.04.2022 Cu stima,
Ofertant/candidat

(semnatura autorizata)



APROBAT

prin Ordinul

Ministrului Finantelor

nr. 145 din 24 noiembrie 2020

DECLARATIE
_ privind confirmarea identititii beneficiarilor efectivi si neincadrarea acestora in
situatia condamnarii Fentru participarea la activititi ale unei organizatii sau grupari
criminale, pentru coruptie, frauda si/sau spalare de bani.

Subsemnatul, Covalenco Dumitru reprezentant imputernicit al INOXPLUS S.R.L.
(denumirea operatorului economic) in calitate de ofertant castigator in cadrul procedurii de
achizitie publica nr. 21054643 din data 18/04/2022, declar pe propria raspundere, sub
sanctiunile aplicabile faptei de fals in acte publice, ca beneficiarul/beneficiarii efectivi ai
operatorului economic in ultimii 5 ani nu au fost condamnati prin hotarare judecatoreasca
definitiva pentru participarea la activitati ale unei organizatii sau grupari criminale, pentru
coruptie, frauda si/sau spalare de bani.

Numele si prenumele beneficiarului

. IDNP al beneficiarului efectiv
efectiv

Covalenco Dumitru 2000018032064

Data completarii: 18.04.2022

Semnat:

Nume/prenume: Covalenco Dumitru

Functia: Administrator

Denumirea operatorului economic INOXPLUS S.R.L.

IDNO al operatorului economic 1011600039984




Refrigerator-Congelator

Instructiuni de utilizare

AK60366M40NF

RO



Cititi mai intai acest manual!

Stimate client,

Speram ca veti fi muliumit de acest produs, care a fost fabricat in unitati moderne si
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calitatii.

Va recomandam sa cititi cu atentie intregul manual inainte de a folosi produsul; pastrati
manualul la indemana, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual

* Va ajuta sa folositi aparatul eficient si in siguranta.

« Cititi manualul inainte de a instala si utiliza produsul.

* Respectati instructiunile, in special cele referitoare la siguranta.
 Pastrati manualul intr-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta in viitor.
» Cititi si celelalte documente furnizate cu produsul.

Retineti ca acest manual se poate adresa si altor modele.

Simboluri si descrierea acestora
Acest manual de instructiuni contine urmatoarele simboluri:

G] Informatii importante sau sfaturi utile privind utilizarea.

/\ Pericol de moarte sau pagube materiale.
/\ Avertisment privind tensiunea electrica.

Pentru a asigura o functionare normald aparatului dvs. care utilizeaza un agent frigorific
complet ecologic, R600a (inflamabil numai in anumite conditii), este necesar sa respectati
urmatoarele reguli:

Nu Tmpiedicati circulatia libera a aerului in jurul aparatului.

Nu utilizati dispozitive mecanice pentru a accelera procesul de dezghetare, altele decét
cele recomandate de catre fabricant.

Nu distrugeti circuitul frigorific.

Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentului pentru stocarea alimentelor, in
afara celor, eventual, recomandate de catre fabricant.
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. Cutie termostat si lumina interioara 9. Compartiment pentru pastrarea
. Ventilator frigider alimentelor congelate

. Rafturi 10. Picior reglabil

. Zona 0°C 11. Etajere

. Capac cutie de legume 12. Raft pentru sticle

. Cutie de legume 13. Ventilator congelator

. Tavita gheata
. Compartiment pentru congelare rapida

(0 Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil sa nu fie identice cu
produsul dvs. Componentele care nu exista in dotarea produsului achizitionat de
dvs. Sunt prezente pe alte modele.
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Avertismente importante privind siguranta

Va rugam sa citii urmatoarele
instructiuni. Daca acestea nu sunt
respectate, se pot produce accidentari
sau pagube materiale. Nerespectarea
duce la anularea tuturor garantiilor gi
asigurarilor privind fiabilitatea.

Piesele Originale de schimb se vor

furniza pe o perioada de 10 ani de la data

achizitionarii produsului.

Destinatia produsului

Acest aparat este destinat uzului
casnic si aplicatiilor similare, cum ar fi
e bucatariile destinate personalului
din magazine, birouri si alte medii
profesionale;

o ferme si utilizarea de catre clienti ai
hotelurilor, motelurilor si alte medii de
tip rezidential,

e medii de tipul pensiunilor;

e catering si alte aplicatii similare din
afara zonei comerfului cu amanuntul.

Nu trebuie folosit in aer liber. Utilizarea
in aer liber nu este permisa, chiar
daca zona este acoperita.

Informatii generale privind
siguranta

» Cand doriti sa aruncati/depozitati la
deseuri produsul, va recomandam sa
luati legatura cu un service autorizat
pentru detalii despre normele in
vigoare.

* Luati legatura cu un service autorizat
daca aveti intrebari sau probleme cu
frigiderul. Nu interveniti si nu permiteti
altor persoane sa intervina asupra
frigiderului fara a anunta un service
autorizat.
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* Nu mancati inghetata si cuburile de
gheata imediat dupa ce au fost scoase
din congelator! (Acestea pot provoca
degeraturi in interiorul gurii).

* Nu introduceti bauturi la sticla sau la
doza in congelator. Acestea pot crapa.

* Nu atingeti alimentele congelate cu
mana neprotejata; acestea se pot lipi de
mana.

* Nu folositi vapori si substante de
curatare vaporizate la curatarea si
dezghetarea frigiderului. In caz contrar,
vaporii pot ajunge la componentele
electrice, provocand un scurtcircuit sau
un soc electric.

* Nu folositi componentele frigiderului
- cum ar fi usa - pe post de punct de
sprijin sau treapta.

* Nu folositi aparate electrice in frigider.

* Nu deteriorati circuitul de racire cu
obiecte ascutite sau cu masini de gaurit.
Agentul frigorific poate iesi in cazul
perforarii circuitelor evaporatorului,
conductelor sau suprafetelor si poate
cauza iritarea pielii si afectiuni oculare.

* Nu acoperiti sau blocati orificiile de
ventilare ale frigiderului.

* Reparatiile aparatelor electrice pot fi
efectuate numai de personal calificat.
Reparatiile efectuate de persoane
necalificate pot reprezenta un pericol
pentru utilizator.

« In cazul unei defectiuni sau in timpul
lucrarilor de intretinerea sau reparatii,
deconectati frigiderul de la priza sau
scoateti siguranta corespunzatoare
prizei.

* Trageti de stecher, nu de cablu.



« Inchideti bine recipientele cu bauturi
cu continut ridicat de alcool si
amplasati-le vertical.

* Nu depozitati pe acest aparat
substante explozive, cum ar fi sprayurile
cu agent de propulsare inflamabil.

* Nu folositi dispozitive mecanice sau alte
mijloace de accelerare a procesului de
dezghetare, altele decat cele
recomandate de catre producator.

» Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fara experienta, cu exceptia
cazului In care sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre persoana
responsabila pentru siguranta lor.

* Nu utilizati frigiderul daca este
deteriorat. Daca aveti dubii, luati legatura
CU un service.

* Siguranta sistemului electric al
frigiderului este garantata doar daca
sistemul de impamantare al locuintei
dvs. corespunde standardelor.

* Expunerea aparatului la ploaie, zapada,
soare gi vant afecteaza siguranta
sistemului electric.

» Pentru a evita pericolele, luati legatura
Cu un service autorizat daca depistat;
o defectiune a cablului de alimentare etc.

* Nu conectati frigiderul la priza n
timpul instalarii. Pericol de moarte sau
de accidentare grava.

* Acest frigider este destinat exclusiv
pastrarii alimentelor. Nu trebuie folosit

in alte scopuri.

* Eticheta cu datele tehnice ale aparatului
se afla in interiorul frigiderului, in partea
stanga-jos.

* Nu conectati frigiderul la sisteme de
economisire a energiei electrice,
deoarece acestea il pot defecta.
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 Daca frigiderul este dotat cu o lampa
albastra, nu o priviti prin dispozitive
optice.

* Dupa deconectarea stecherului
frigiderelor cu comanda manuala,
asteptati minim 5 minute inainte de
a-l reconecta.

« In cazul instrainarii frigiderului, acest
manual trebuie transmis noului
proprietar.

» Evitati deteriorarea cablului de
alimentare in timpul mutarii frigiderului.
Pentru prevenirea incendiilor, cablul
de alimentare nu trebuie rasucit. Nu
amplasati obiecte grele pe cablul de
alimentare. Nu atingeti stecherul de
alimentare cu mainile ude.

* Nu conectati frigiderul la priza daca
aceasta nu este bine fixata.

* Din motive de siguranta, nu stropii
cu apa componentele exterioare sau
interioare ale frigiderului.

* Nu pulverizati materiale inflamabile,
cum ar fi propan etc., in apropierea
frigiderului. Pericol de incendiu gi
explozie.

* Nu amplasati obiecte umplute cu apa
pe frigider. Pericol de soc electric sau
incendiu.
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* Nu supraincarcati frigiderul cu alimente.
Alimentele pot cadea la deschiderea usii,
provocand vatamari corporale sau
deteriorand frigiderul. Nu amplasat;
obiecte pe frigider, deoarece acestea pot
cadea la deschiderea sau inchiderea usii
frigiderului.

* Nu pastrati in frigider materiale care
necesita pastrarea la o anumita
temperatura, cum ar fi vaccinurile,
medicamentele sensibile la temperatura,
materialele stiintifice etc.

» Daca nu veti folosi frigiderul o perioada
mai lunga de timp, deconectati-l de la
priza. Izolatia defecta a cablului electric
poate provoca incendii.

» Lamelele stecherului trebuie curatate
regulat, in caz contrar pot provoca
incendii.

» Daca picioarele reglabile nu sunt ampla-
sate corect, frigiderul se poate deplasa.
Reglati picioarele astfel incat frigiderul sa
aiba o pozitie stabila pe podea.

» Daca frigiderul este dotat cu maner,

nu apucati de maner atunci cand

mutati frigiderul, deoarece manerul se
poate rupe.

* Daca este necesara amplasarea
aparatului langa alt frigider sau
congelator, distanta dintre aparate
trebuie sa fie de minim 8 cm. in

caz contrar, este posibil sa apara
condens pe peretii laterali invecinati.

Pentru produsele cu water

dispenser:

* Presiunea din reteaua de apa nu
trebuie sa scada sub 1 bar. Presiunea
din reteaua de apa nu trebuie sa
depaseasca 8 bari.

* Folositi numai apa potabila.

Siguranta copiilor

» Daca usa este dotata cu o incuietoare,
nu lasati cheia la indemana copiilor.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

6

Informatii privind reciclarea
deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE)

Conform prevederilor legislatiei privind
gestionarea deseurilor, este interzisa
eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) alaturi de
deseurile municipale nesortate. Ele
trebuie predate la punctele municipale
de colectare, societatile autorizate de
colectare/reciclare sau distribuitori (in
cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip).

Autoritatile locale trebuie sa asigure
spatiile necesare pentru colectarea
selectiva a deseurilor precum si
functionalitatea acestora. Contactat;
societatea de salubrizare sau
compartimentul specializat din cadrul
primariei pentru informatii detaliate.
Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot fi predate si distribuitorilor,
la achizitionarea de echipamente noi de
acelasi tip (schimb 1 la 1).

Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor
de echipamente electrice si electronice,

la punctele de colectare municipale,
societatile autorizate de
colectare/reciclare sau distribuitori (in
cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip) faciliteaza
refolosirea, reciclarea sau alte forme de
valorificare a acestora.

Informatii cu privire la punctele de
colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice, se gasesc pe site-
ul Ministerului Mediului si Gospodaririi
Apelor, la adresa: www.mmediu.ro.
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Deseurile de echipamente electrice si
electronice pot contine substante
periculoase care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii
umane n cazul in care WEEE nu sunt
colectate selectiv si gestionate conform
prevederilor legale.

Simbolul de mai jos (o pubela cu roti
barata cu doua linii Tn forma de X), aplicat
pe un echipament electric sau electronic,
semnifica faptul ca acesta face obiectul
unei colectari separate si nu poate fi
eliminat Tmpreuna cu deseurile
municipale nesortate.

Avertisment HCA

Daca produsul dvs. este echipat cu
un sistem de racire cu gaz R600a:
Acest gaz este inflamabil. Din acest
motiv, aveli grija sa nu deteriorati
sistemul de racire si conductele in
timpul utilizarii si transportului. Tn
cazul deteriorarii, feriti produsul de
potentialele surse de incendiu si
ventilati incaperea in care se afla.
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Modalitati de reducere a
consumului de energie

* Nu Iasati usa frigiderului deschisa
perioade lungi de timp.

* Nu introduceti alimente sau bauturi
calde in frigider.

* Nu supraincarcati frigiderul pentru a
nu bloca circulatia aerului in interior.
* Nu instalati frigiderul in bataia razelor
soarelui sau langa aparate care emit
caldura, cum ar fi cuptoare, masini de
spalat vase sau calorifere.

* Pastrati alimentele in recipiente
inchise.

* Volumul maxim pentru depozitarea
alimentelor Tn congelator este

obtinut fara a folosi raftul sau sertarul
congelatorului. Consumul de energie
al frigiderului este determinat pentru
situatia in care congelatorul este
complet incarcat, fara raft sau

sertar. Este permisa folosirea unui
raft sau sertar adaptat la forma si
dimensiunea alimentelor de congelat.
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Instalarea

VAN Retineti ca producatorul nu isi asuma
responsabilitatea in cazul nerespectarii
instructiunilor din manual.

Instructiuni pentru transportul
ulterior al frigiderului

1. Frigiderul trebuie golit si curatat
Tnainte de a fi transportat.

2. Rafturile, accesoriile, compartimentul
pentru legume etc. trebuie fixate

cu banda adeziva pentru a evita
deplasarea acestora.

3. Ambalajul trebuie fixat cu banda
groasa si sfoara rezistenta; respectati
regulile de transport tiparite pe
ambalaj.

Inainte de a utiliza frigiderul

Inainte de a utiliza frigiderul, verificati
urmatoarele aspecte:
1. Curatati interiorul frigiderului conform
recomandarilor din sectiunea
"Intretinere si curatare”.
2. Conectati frigiderul la priza.
La deschiderea usii, lampa frigiderului se
va aprinde.
3. Veti auzi un zgomot la pornirea
compresorului. De asemenea, este
posibil sa auziti alte sunete provenite
de la lichidele si gazele din sitemul de
racire, indiferent daca compresorul
functioneaza sau nu; aceste zgomote
sunt normale.
4. Este posibil ca muchiile frontale ale
frigiderului sa se incalzeasca. Acest
fenomen este normal. Aceste zone se
incalzesc pentru a evita condensul.

Conexiunea electrica

Conectati produsul la o priza cu
impamantare si cu o siguranta de
capacitate adecvata.

Important:

Conexiunea trebuie sa respecte legislatia
in vigoare.

e Stecherul cablului de alimentare
trebuie sa fie usor accesibil dupa
instalare.

e Tensiunea si capacitatea sigurantei
sunt indicate in sectiunea "Specificatii".
e Tensiunea retelei electrice trebuie sa
corespunda tensiunii specificate.

Nu utilizati cabluri prelungitoare si
triplu stechere pentru conectare.

/N Cablurile de alimentare deteriorate
trebuie Tnlocuite de un electrician
calificat.

/\ Produsul nu trebuie utilizat tnainte de
a fi reparat! Pericol de electrocutare!

Declaratia de conformitate UE

» Aparatul este In conformitate cu
cerintele esentiale si celelalte prevederi
din HG 487/2016 si cu prevederile din
Ordonanta nr. 20/2010.

» Din punct de vedere al securitatii
electrice aparatul este in conformitate cu
HG 409/2016. Standarde aplicabile:
EN60335-2-24; EN60335-1; EN62233.

* Din punct de vedere al compabilitatii
electromagnetice aparatul este in
conformitate cu HG487/2016.

Standarde aplicabile: EN55014-1;
EN55014-2; EN61000-3-2; EN61000-3-3.
« Aparatul este in conformitate cu
cerintele esentiale si celelalte prevederi
din HG322/2013 si OGU nr. 5/2015;
Reg.(UE) nr.10/2011; Reg.(CE) nr.
1907/2006.
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indepartarea ambalajului

Ambalajele pot fi periculoase pentru
copii. Nu lasati ambalajele la indeméana
copiilor; depozitati-le la deseuri
conform normelor in vigoare. Nu le
depozitati impreuna cu deseurile
menajere.

Ambalajul frigiderului este produs din
materiale reciclabile.

Depozitarea la deseuri a

frigiderului vechi

Depozitati la deseuri aparatul vechi
fara a afecta mediul inconjurator.
Pentru informatii despre depozitarea
la deseuri, puteti lua legatura cu
distribuitorul autorizat, cu serviciul de
salubritate sau cu autoritatile locale.
Inainte de a depozita frigiderul la
deseuri, taiati stecherul si, daca usa
este dotata cu sisteme de blocare,
distrugeti-le pentru a impiedica
blocarea copiilor in interior.

Amplasarea si instalarea

In cazul in care usa de intrare a camerei
in care va fi instalat frigiderul nu este
suficient de lata pentru ca aparatul sa
treaca prin ea, faceti apel la un service
autorizat pentru a-i demonta usile si
pentru a-l trece lateral prin usa incaperii.
1. Instalati frigiderul intr-un loc care
permite usurinta in utilizare.

2. Pastrati frigiderul departe de surse de
caldura, locuri umede si lumina directa a
soarelui.

3. Pentru a se realiza o functionare
eficientd, in jurul frigiderului trebuie sa
existe o ventilatie adecvata. Daca
frigiderul urmeaza sa fie amplasat intr-o
nisa in perete, trebuie sa existe cel putin
5 cm distanta cu plafonul si cel putin 5 cm
cu peretele. Nu amplasati produsul pe
materiale cum ar fi covorul sau mocheta.
4. Amplasati frigiderul pe o suprafata
plana pe podea pentru a preveni socurile.
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inlocuirea becului interior

Pentru a schimba lampa din interiorul
frigiderului, luati legatura cu un service
autorizat.

Becul (becurile) folosite in acest aparat
nu sunt adecvate pentru iluminatul
casnic. Scopul acestui bec este sa ajute
utilizatorul sa plaseze alimente in
frigider/congelator intr-un mod sigur si
confortabil.

Lampile utilizate Tn acest produs trebuie
sa reziste la conditii fizice extreme cum ar
fi temperaturi sub -20°C.

Reversibilitatea usilor

Daca doriti schimbarea pozitiei de
deschidere a usilor cereti asistenta din
partea unui service autorizat.

Ajustarea picioarelor

Pardoseala sau suportul pe care va fi
asezat aparatul trebuie sa fie perfect
nivelat; in caz contrar puteti regla
orizontalitatea prin reglajul picioruselor
frontale.
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Pregatirea

o Instalati frigiderul la cel putin 30 cm
distanta fata de sursele emitente de
caldura cum ar fi plite, cuptoare,
sisteme de incalzire centrala si sobe si
la cel putin 5 cm fata de cuptoarele
electrice si nu-l amplasati sub lumina
directa a soarelui.

Temperatura mediului ambiant a

camerei in care instalati frigider dvs. ar

trebui sa fie de cel putin 10°C. Nu este
recomandata functionarea frigiderului
intr-un mediu mai rece deoarece se
pot produce perturbatii in buna
functionare a aparatului.

¢ Asigurati-va ca interiorul frigiderului
este bine curatat.

e Daca doua frigidere urmeaza sa fie
instalate unul langa celalalt, distanta
dintre ele ar trebui sa fie de cel putin
2 cm.

¢ Cand frigiderul functioneaza pentru
prima data, va rugam sa respectati
urmatoarele instructiuni in primele
sase ore:

Usa nu trebuie deschisa frecvent.

o Acesta trebuie sa functioneze fara nici
un aliment n interior.

¢ Nu deconectati frigiderul de la reteaua
electrica.

e In cazul In care are loc o pana de
curent va rugam sa consultati
avertismentele din sectiunea "Solutiile
recomandate pentru probleme".

e Ambalajul original si materialele de
protectie ar trebui pastrate pentru
transportul sau mutarea ulterioara.
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Utlizarea frigiderului

Reglarea temperaturilor in
frigider gi congelator

Temperaturile interioare ale frigiderului
si congelatorului se regleaza simultan cu
ajutorul butonului montat pe termostat
plasat in interiorul compartimentului
frigider.

Aparatul este astfel conceput incat,
pentru aceeasi pozitie a butonului
termostat, este asigurata o buna
echilibrare a temperaturilor interioare din
compartimentele congelator si frigider
pentru oricare temperatura ambianta
ntre 10°C si 32°C.

Temperaturile obtinute in interior pot sa
varieze n functie de conditiile de utilizare
ale aparatului: amplasare, temperatura
mediului ambiant, frecventa deschiderii
usilor, gradul de incarcare cu alimente.
Pozitia butonului termostat se va
modifica Tn functie de aceste conditji.

In general, pentru o temperatura a
mediului ambiant de 25°C, la prima
punere in functiune a aparatului, butonul
termostatului se va fixa pe o pozitie
medie. Aceasta pozitie poate fi ajustata
ulterior Tn plus sau minus in functie de
dorinta fiecarui utilizator.

Este recomandata o pozitie a butonului
termostat pentru care temperatura medie
din interiorul frigiderului (pentru un ciclu
de functionare), la un mediu ambiant de
25°C, sa fie 1n jurul valorii de 5°C,
automat Tn compartimentul congelator
temperatura va fi optima pentru
conservarea si congelarea alimentelor.

Aceasta pozitie a butonului termostat
poate fi pastrata si pentru temperaturi
ambiante de 10°C si 32°C fara a strica
echilibrul temperaturilor din
compartimentele frigider si congelator.
Evitati o pozitie a butonului termostat
care ar putea duce la o functlonare
continua a aparatului. Aceasta provoaca
scaderea temperaturilor sub 0°C in
compartimentul frigider, cu pericolul
Tnghetarii bauturilor si a alimentelor
proaspete si 0 acumulare excesiva de
gheata pe peretele interior, cu scaderea
eficientei frigorifice a aparatului
(cresterea consumului de energie).

Sistem de racire dublu

Frigiderul este echipat cu doua sisteme
de racire separate pentru a raci
compartimentul pentru alimente
proaspete si compartimentul congelator.
Astfel, aerul din compartimentul pentru
alimente proaspete si compartimentul
congelator nu se amestece.

Datorita acestor doua sisteme de racire
separate, viteza de racire este mult mai
mare decat la alte frigidere. Mirosuri in
cadrul compartimentelor nu se
amesteca.
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Congelarea produselor
proaspete

e inveliti sau acoperiti produsele
alimentare inainte de a le pune in
frigider.

e Lasati alimentele fierbinti sa se
rédceasca inainte de a le introduce in
frigider.

e Produsele alimentare pe care doriti sa
le congelati trebuie sa fie proaspete si de
buna calitate.

e Produsele alimentare trebuie sa fie
impartite in portiuni in functie de nevoile
de consum de zi cu zi ale familiei.

e Produsele alimentare trebuie sa fie
ambalate Tntr-un mod etans pentru a
impiedica uscarea, chiar daca acestea
vor fi pastrate pentru o perioada scurta
de timp.

e Materialele care trebuie utilizate pentru
ambalarea trebuie sa fie rezistente la frig
si umiditate si trebuie sa fie etanse.
Materialul de ambalare a produselor
alimentare trebuie sa fie de o grosime si
durabilitate suficienta. In caz contrar,
alimentul poate deteriora ambalajul. Este
important ca ambalajul sa fie inchis in
siguranta pentru depozitarea in conditii
de siguranta a alimentelor.

e Alimentele trebuie sa fie congelate
complet si cat mai repede, numai astfel
se conserva continutul de vitamine,
valoarea lor nutritiva, aspectul si gustul
lor.

e Plasarea alimentelor calde in
compartimentul congelator face ca
sistemul de racire sa functioneze in mod
continuu, pana cand produsul alimentar
este solid inghetat.

e \/a rugam sa respectati urmatoarele
instructiuni pentru a obtine cele mai bune
rezultate.

1. Alimentele trebuie sa fie congelate
complet si cat mai repede, numai astfel
se conserva continutul de vitamine,
valoarea lor nutritiva, aspectul si gustul
lor. Din acest motiv se recomandé sa nu
se depaseasca capacitatea maxima de
congelare a aparatului dumneavoastra.
2. Alimentele deja congelate se vor feri
de contactul direct cu alimentele ce
urmeaza a fi congelate.

3. Asigurati-va ca alimente proaspete nu
sunt in contactul cu alimentele gatite in
frigider.

4. Volumul maxim de pastrare a
alimentelor congelate se realizeaza fara
a utiliza sertarele prevazute in
compartimentul congelator. Consumul de
energie al aparatului este declarat n
timp ce compartimentul de congelare
este complet incarcat pe rafturi fara
utilizarea cosurilor.

5. Se recomanda sa asezati produsele
alimentare pe raftul de sus a
congelatorului pentru congelare initiala.

12 | RO



Setarea
temperaturii in
compartimentul

Setarea
temperaturii in
compartimentul

Explicatii

congelator refrigerator
-18°C 4°C Aceasta este setarea recomandata, normala.
120, -22 or -24°C 4°C Aceste setari sun.t reciomandatg atunci cénci
temperatura ambianta este mai mare de 30°C.
Utilizati atunci cand doriti sa inghete mancarea
Congelare rapida 4°C Tnltrl-unvtimp scurt. Se rlecoma-ndé sa fie .
utilizata pentru a mentine calitatea carnii si a
produselor din peste.
Daca credeti ca incompartimentul frigider nu
-18°C sau mai rece 2°C este suficient de rece, din cauza deschiderii Si

inchiderea frecventa a usii.

-18°C sau mai rece | Congelare rapida

Puteti sa-| utilizati atunci cdnd compartimentul
frigider este supraincarcat sau daca doriti sa
se raceasca mancarea rapid. Se recomanda
sa activati functia de congelarerapida cu 4-8
ore Tnainte de introducerea produsului
alimentar.

Recomandari pentru
conservarea alimentelor

congelate
e Produsele alimentare pre-ambalate
congelate din comert ar trebui sa fie
depozitate in conformitate cu instructiunile
producatorului de alimente congelate in
compartimentul de pastrare a alimentelor
congelate.
e Pentru a se asigura pastrarea calitatatii
produsului ar trebui sé tineti cont de
urmatoarele puncte:

1. Puneti pachete in congelator ca
cat mai repede posibil dupa cumparare.

2. Asigurati-va ca pachetele cu alimente
sunt etichetate si datate.

3. Nu depasiti "Termenul de garantie",
de pe ambalaj.

Dezghetarea

Dezghetarea este complet automata.
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Plasarea produselor alimentare

Alimente congelate

Rafturi diverse, cum ar fi
compartiment de carnea, pestele,
congelare inghetata, legume,
etc.
Suport pentru oua Oua

Rafturile
frigiderului

Alimente in recipiente
acoperite si recipiente
inchise

Rafturi pe usa
compartimentului
frigider

produse alimentare
mici ambalate sau
bauturi (cum ar fi
lapte, suc de fructe si
bere)

Cutie de legume si
fructe

Legume si fructe

Compartiment de
zero grade

Produse de mezelarie
branza, unt, salam,
etc.)

0]




Informatii pentru congelare

Produse alimentare trebuie sa fie
congelate cat mai repede posibil, atunci
cand sunt puse n congelator pentru a le
mentine in buna calitate.

Normele impun (conform anumitor
conditii de masurare) ca in congelator sa
poata fi congelate cel putin 4,5 kg
alimente la -18 °C sau mai scazuta, la
temperatura ambianta de 32°C, in termen
de 24 de ore pentru fiecare 100 de litri de
volum congelator.

Este posibila conservarea alimentelor
pentru o lunga perioada de timp doar la

o temperatura de -18°C sau mai mica.

A

e Produsele alimentare trebuie sa fie
impartite in portiuni in functie de nevoile
de consum de zi cu zi ale familiel.

e Produsele alimentare trebuie sa fie
ambalate Tntr-un mod etans pentru a
impiedica uscarea, chiar daca acestea
vor fi pastrate pentru o perioada scurta
de timp.

Materiale necesare pentru ambalare:
e Banda adeziva rezistenta la frig
e Etichete adezive
e Inele de cauciuc
e Stilou

Materialele care urmeaza sa fie
utilizate pentru ambalarea produselor
alimentare trebuie sa fie rezistente la
rupere si rezistente la frig, umiditate,
miros, uleiuri si acizi.

Alimentele deja congelate se vor feri
de contactul direct cu alimentele ce
urmeaza a fi congelate.

Orice aliment, chiar si partial decongelat,
nu mai poate fi recongelat, trebuie
consumat imediat sau gatit si apoi
recongelat.

Recomandari pentru
compartimentul de alimente

proaspete
*optional

e Nu permite ca alimentele sa atinga
senzorul de temperatura in
compartimentul de produse pentru
alimente proaspete.

e Nu asezati alimentele fierbinti in
produs.

14 | RO



n intretinere si curatare

A Nu curatati aparatul cu benzina,
benzen sau substante similare.

A Recomandam deconectarea
aparatului de la priza inainte de
curatare.

A\ Nu utilizati pentru curatare
instrumente ascutite sau abrazive,
sapun, substante de curatare,
detergenti sau ceara de lustruire.

G] Folositi apa calduta pentru a curata
interiorul, apoi stergeti cu o carpa
uscata.

O Stergeti interiorul cu o carpa umezita
intr-o solutie de o lingurita de
bicarbonat de sodiu dizolvat in 0,5l
apa, apoi stergeti cu o carpa uscata.

A\ Asigurati-va ca nu intra apa in
carcasa lampii si in alte componente
electrice.

I\ Dacs frigiderul nu va fi utilizat o
perioada lunga de timp, deconectatj-|

de la priza si scoatetli toate
alimentele, lasand usa intredeschisa.

O Verificati periodic garniturile usii,
asigurandu-va ca nu s-au murdarit cu
alimente.

/A Pentru a demonta rafturile de pe usa,
goliti-le de alimente, apoi ridicati-le.

/\ Nu utilizati niciodata agenti de
curatare sau apa care contin clor
pentru a curata suprafetele exterioare
si parti ale produsului acoperite cu
crom. Clorul provoaca coroziune pe
astfel de suprafete metalice.

15 | RO

Protejarea suprafetelor din
plastic

G] Nu introduceti in frigider ulei sau

alimente gatite in ulei in recipiente
fara capac, deoarece acestea vor
deteriora suprafetele din plastic ale
frigiderului. Daca uleiul ajunge pe
suprafetele din plastic, curatati-le si
clatiti-le imediat cu apa calda.



Solutii recomandate pentru probleme

inainte de a apela la service, cititi aceasta lista. Puteti economisi timp si bani.
Lista include probleme frecvente care nu sunt provocate de defecte de material sau de
manopera. Este posibil ca unele functii descrise aici sa nu existe in produsul dvs.

Frigiderul nu functioneaza

* Frigiderul este conectat corect la priza? >>>Introduceti stecherul in priza.
* Siguranta prizei la care este conectat frigiderul este arsa? >>>Verificati siguranta.

Condens pe peretele lateral al compartimentului frigiderului. (MULTI ZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE)

* Mediu foarte rece. >>>Deschidere frecventa a usii. Mediu foarte umed. Pastrarea
alimentelelor lichide in recipiente deschise. Usa intredeschisa.

 Selectati o temperatura mai joasa.

* Reduceti durata sau frecventa de deschidere a usii.

 Acoperiti alimentele pastrate in recipiente deschise.

» Stergeti condensul cu o carpa uscata si verificati daca apare din nou.

Compresorul nu functioneaza

* Sistemul de protectie termica a compresorului se va activa in cazul penelor de
curent sau in cazul deconectarii $i reconectarii la priza, deoarece presiunea din
sistemul de racire nu este inca echilibrata.

* Frigiderul va porni dupa circa 6 minute. Apelati la service daca frigiderul nu
porneste dupa aceasta perioada.

* Frigiderul este in modul de dezghetare. >>>Acest mod este normal pentru un
frigider cu dezghetare automata. Ciclul de dezghetare are loc periodic.

* Frigiderul nu este conectat la priza. >>>Asigurati-va ca stecherul este introdus
corect in priza.

* Ati reglat corect temperatura? Pana de curent. >>>Luati legatura cu furnizorul de
electricitate.

Zgomotul de functionare creste atunci cand frigiderul este pornit

» Performanta de functionare a frigiderului poate varia in functie de schimbarile de
temperatura din mediul ambiant. Acest fenomen este normal si nu un defect.
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Frigiderul porneste des sau functioneaza perioade lungi de timp.

* Este posibil ca noul frigider sa fie mai mare decat cel vechi. Acest fenomen este
normal. Frigiderele mari functioneaza perioade lungi de timp.

* Este posibil ca temperatura din incapere sa fie ridicata. >>>Acest lucru este
normal.

* Este posibil ca frigiderul sa fi fost conectat recent la priza sau sa fi fost umplut
recent cu alimente. >>>Racirea completa a frigiderului poate dura doua ore sau mai
mult.

* Este posibil ca in frigider sa fi fost introduse recent cantitati mari de alimente calde.
Alimentele calde determina functionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului,
pana la atingerea temperaturii corespunzatoare.

* Este posibil ca usile sa fi fost deschise frecvent sau lasate intredeschise mai mult
timp. Aerul cald intrat in frigider determina functionarea pe perioade mai lungi.
Deschideti mai rar usile.

* Este posibil ca usa compartimentului congelatorului sau frigiderului sa fi fost lasata
intredeschisa. >>>Verificati daca usile sunt inchise corect.

* Ati selectat o temperatura foarte joasa. >>>Selectati o temperatura mai ridicata si
asteptati ca aceasta sa fie atinsa.

* Este posibil ca garnitura usii frigiderului sau congelatorului sa fie murdara, uzata,
rupta sau pozitionata incorect. >>>Curatati sau inlocuiti garnitura. Garniturile
deteriorate/defecte determina functionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului
pentru a se asigura temperatura corecta.

Temperatura congelatorului este foarte joasa, iar temperatura frigiderului este
adecvata.

* Ati selectat o temperatura foarte joasa a congelatorului. >>>Selectati o temperatura
mai ridicata a congleatorului.

Temperatura frigiderului este foarte joasa, iar temperatura congelatorului este
adecvata.

* Ati selectat o temperatura foarte joasa a frigiderului. >>>Selectati o temperatura
mai ridicata a frigiderului.

Alimentele din sertarele frigiderului ingheata.

* Ati selectat o temperatura foarte joasa a frigiderului. >>>Selectati o temperatura
mai ridicata a frigiderului.

Temperatura din frigider sau congelator este foarte mare.

* Ati selectat o temperatura foarte inalta a frigiderului. >>>Temperatura setata pentru
frigider afecteaza temperatura congelatorului. Modificati temperatura frigiderului

sau congelatorului pana cand temperatura din frigider sau congelator ajunge la

un nivel adecvat.

* Usile sunt deschise frecvent sau sunt Iasate intredeschise pentru o lunga perioada
de timp. >>>Nu deschideti usile frecvent.

« Este posibil ca usa sa fie intredeschis&. >>>inchideti complet usa.

* Este posibil ca in frigider sa fi fost introduse recent cantitati mari de alimente
calde. >>>Asteptati ca frigiderul sau congelatorul sa ajunga la temperatura
adecvata.

* Este posibil ca frigiderul sa fi fost introdus recent in priza. >>>Racirea completa a
frigiderului ia mai mult timp, datorita dimensiunii sale.
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Vibratii sau zgomot.

* Podeaua este denivelata sau instabila. Frigiderul se clatina cand este impins usor.
>>>Asigurati-va ca podeaua este plana, stabila si poate sustine greutatea
frigiderului.

« Zgomotul poate fi provocat de obiectele amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie indepartate de pe frigider.

Zgomote asemanatoare curgerii sau pulverizarii lichidelor.

* Functionarea frigiderului se bazeaza pe circulatia gazelor si lichidelor. >>>Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta o defectiune.

Se aude un fluierat de la frigider.

» Se folosesc ventilatoare pentru a raci frigiderul. >>>Este normal si nu un defect.

Condens pe peretii interiori ai frigiderului.

» Mediile calde si umede favorizeaza formarea ghetii si condensului. >>>Acesta este
un fenomen normal si nu reprezinta o defectiune.

* Usile sunt intredeschise. >>>Asigurati-va ca usile sunt inchise complet.

» Este posibil ca usile sa fi fost deschise frecvent sau lasate deschise mai mult timp.
>>>Deschideti mai rar usa.

Umiditate in exteriorul frigiderului sau intre usi.

» Este posibil ca mediul sa fie umed. >>>Acest fenomen este normal in medii umede.
La reducerea umiditatii, condensul va disparea.

Mirosuri neplacute in frigider.

* Interiorul frigiderului trebuie curatat. >>>Curatati interiorul frigiderului folosind un
burete, apa calda sau carbonatata.

* Este posibil ca mirosul sa se datoreze unor recipiente sau ambalaje. >>>Folositi un
recipient sau un ambalaj diferit.

+ Alimentele sunt puse in frigider Tn recipiente neacoperite. >>>Pastrati alimentele in
recipiente inchise. Microorganismele care se raspandesc de la recipientele
neacoperite pot provoca mirosuri neplacute.

* Scoateti din frigider alimentele stricate si cele care au expirat.

Usal/usile nu se inchide/inchid.

* Este posibil ca alimentele sa impiedice inchiderea usii. >>>Mutati alimentele care
impiedica inchiderea usii.

* Este posibil ca frigiderul sa fie inclinat sau instabil. >>>Ajustati picioarele de
reglare.

* Podeaua este denivelata sau instabila. >>>Asigurati-va ca podeaua este plana si
poate sustine greutatea frigiderului.

Compartimentele pentru legume sunt blocate.

* Este posibil ca alimentele sa atinga partea superioara a sertarului. >>>Rearanjati
alimentele in sertar.
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Fisa cu informatii despre produs

Numele furnizorului sau marca comerciala: ARCTIC
Adresa furnizorului ( b ): Arctic S.A Gaesti, Dambovita, 13 Decembrie Street, No 210, Romania
Identificatorul de model: AK60366M40NF
Tipul de aparat frigorific: Frigider-Congelator
Aparat cu nivel redus de zgomot: NU Tip de proiectare: Aparat de sine statator
Aparat pentru depozitarea vinului: NU Alt aparat frigorific: NU
Parametri generali ai produsului:
Parametru Valoare Parametru Valoare
Inaltime 1852
Dimensiuni globale (milimetri)  |Latime 595  |Volum total (dm3 Latime x sau l) 324
Adancime 670
EEI 99 Clasa de eficientd energetica
Emisii acustice in aer [dB(A) re 1 pW] 38 Claséa a emisiilor acustice in aer C
Consum anual de energie (kWh/a) 248,93 |[Clasa climatica: SN-T
Temperatura ambiantd minima (°C) la care este adaptat aparatul frigorific 0 Temperatura ambianta maximé (°C) la care este adaptat 23
aparatul frigorific
Reglaj de iarna NU
Parametri ai compartimentelor:
Parametri si valori ale compartimentului
Reglajul recomandat al temperaturii Capacitate de Tipul de dezghetare
pentru o stocare optimizata a congelare (kg/24 h) | (dezghetare automata = A,
Tip de compartiment alimentelor (°C) Aceste reglaje nu dezghetare manuala = M)
Volumul trebuie s fie in contradictie cu
compartime| - itiile de depozitare specificate in
ntului (dm3 N
tabelul 3 din anexa IV
sau l)
Camara NU - - - -
D it inului - - - -
epozitarea vinului NU
Crama NU - - - -
Alimente proaspete DA 215,0 4,0 - A
Récire NU - - - -
Fara stele sau pentru ~ R R R
prepararea ghetii NU
1 stea NU - - - -
2 st - - - -
stea NU
3 stea NU - - - -
4 st 109,0 -18,0 5,00 A
stea DA
Sectiune cu 2 stele NU - - - -
Compartiment cu temperatura R R R R R
variabila
n ceea ce priveste compartimentele cu 4 stele
Functie de congelare rapida NU
Parametrii sursei de lumina (a) (b):
Tipul sursei de lumina LED
Clasa de eficienta energetica G

Durata minimé a garantiei oferite de producétor (b ):

Informatii suplimentare:

Link catre site-ul web al producatorului, unde se gasesc informatiile de la punctul 4 litera (a) din anexa la Regulamentul (UE) 2019/2019 ( 1) ( b ) al Comisiei:

http://support.arctic.ro

introduca aceste date

(@) Obtinut in conformitate cu Regulamentul delegat (UE) 2019/2015 ( 2 ) al Comisiei. ( b ) Modificarile aduse acestor elemente nu sunt considerate relevante in sensul articolului
4 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 2017/1369. ( ¢ ) In cazul in care baza de date cu produse genereaza automat continutul definitiv al acestei celule, furnizorul nu trebuie s&




arctic

Combina frigorifica
AK60366M40NF

Specificatii & Informatii tehnice

Aceasta combina frigorifica face parte din gama EFI
Line si beneficiaza de un design inovator, contribuind
astfel atat la eficientizarea spatiului in bucatarie,
precum si la crearea unui aspect unitar si compact.
Incastrarea condensatorului in peretii laterali si
sistemul de deschidere a usii la 90° permit integrarea
perfecta a combinei frigorifice in bucataria ta, fara a
iesi din linia mobilierului.

www.arctic.ro

Cod EAN: 5944008006112

Consum energetic zilnic (kWh/zi): 0,683

EFILINE - Gama de aparate frigorifice Arctic, al carei = CONDENSATOR INTEGRAT - Incastrarea condensatoru-
EFI atribut esential este eficienta energetica. Produsele din g: lui in peretii laterali permite eficientizarea spatiului in
UNE aceasta gama au un design inovator, contribuind la = bucataria ta.

eficientizarea spatiului in bucatarie, cat si la crearea unui

aspect unitar si compact.

FULL NO FROST - Sistem de racire ce impiedica formar-

w ea ghetii in cele doua compartimente ale combinei si
mentine un nivel optim de umiditate cu ajutorul curenti-
lor de aer. Te poti bucura de un plus de confort pentru ca
elimina nevoia dezghetarii periodice. Te vei bucura de
alimente mereu proaspete, fara efort!



AIR FLOW DUAL TECH - Tehnologia de racire pe baza de
curenti de aer multidirectional mentine calitatea si
prospetimea alimentelor pentru o perioada indelungata.
Distribuirea uniforma a temperaturii si umiditatii in cele
doua compartimente frigorifice impiedica amestecul
mirosurilor intre acestea si previne deshidratarea alimen-
telor. Pastrezi alimentele mereu proaspete, gustoase si
aromate!

ECO LED - Ofera lumina mai puternica, cu mai putina
caldura degajata si consum mult mai mic, comparativ cu
sistemele de iluminare traditionale. Ai compartimente
perfect iluminate cu un consum redus de energie!

XXL BOTTLE - Raft pozitionat pe usa, dedicat depozi-
tarii sticlelor de mari dimensiuni. Sticlele tale vor fi mereu
la indemana!

USI REVERSIBILE - Combinele frigorifice Arctic iti ofera
posibilitatea de a monta usile in functie de nevoile tale si
spatiul de care dispui. Usile se pot deschide atat in
stanga, cat si in dreapta aparatului tau frigorific.

GARDEN FRESH - Compartiment spatios dedicat
depozitarii legumelor si fructelor. Alimentele tale vor fi
proaspete si gustoase o perioada indelungata!

ECO BUZZ - Sistem de avertizare sonora in cazul in care
usa nu este inchisa corect sau sta deschisa mai mult de 1
minut. Astfel, poti preveni cresterea temperaturii in
interiorul aparatului tau frigorific, economisind consumul
de energie electrica si pastrand alimentele in siguranta.
Poti uita de grija usilor deschise!

MIX ZONE - Rafturi ajustabile pozitionate pe usa,
dedicate depozitarii recipientelor de diverse dimensiuni
precum borcane sau sosuri. Tu decizi cum sa iti organize-
zi combina frigorifica astfel incat sa fie spatiu suficient!

SAFETY GLASS - Rafturile fabricate din sticla cu o
rezistenta ridicata ofera o siguranta sporita, prevenind
accidentele. Acestea permit plasarea recipientelor grele,
de pana la 25 kg, pe orice raft. In plus, rafturile sunt
ajustabile si permit folosirea eficienta a spatiului din
combina frigorifica, prin mutarea rafturilor in functie de
nevoile tale.

VENTILATOR - Ventilatorul amplasat in interiorul racito-
rului ajuta la distributia uniforma a temperaturii si a
umiditatii in interiorul compartimentului. Temperatura
dorita de tine se va mentine constanta!

TERMOSTAT AJUSTABIL - Toate frigiderele si
combinele frigorifice Arctic sunt dotate cu un termostat
usor de folosit. Acesta are scopul de a regla rapid
temperatura in functie de nevoi, tinand cont de temper-
atura ambientala. Poti schimba oricand temperatura
pentru a pastra alimentele tale in cea mai buna stare!



Fierbator de apa electric VEGAS VEK-2022B, 1.7 |, 2000 W, Negru

VOLUM

Tipul de dispozitive pentru incalzirea apei
Fierbator de apa electric
Volum (1)

Delal6-191

Volum minimal (L)

0.5

Volumul maxim, |

1.7

CONSUM ENERGIETIC
Consum de energie, W

2000

MATERIALUL CORPULUI
Material

Sticla

ELEMENT DE INCALZIRE
Tip de control

Mecanic

Tipul elementului de incalzire
Ascuns

SUPORT

Amplasarea contactului

Pe centru

Rotatie la 360°C

Da

Compartiment p/u pastrarea cablului
Da

CAPAC

Modul de deschidere

Miner pe capac

Material

Plastic

FILTRU



Materialul filtrului

Plastic

INDICATORULUI NIVELULUI APEI
Amplasare

Dintr-o parte

ILUMINARE

lluminare in timpul lucrului

Da

SISTEME DE SECURITATE
Protectia impotriva evaporarii

Da

Deconect. la fierbere

Da

Deconect. la scoatere de pe suport
Da

DIMENSIUNI DE GABARIT (IXLXA), CM

Inaltime, cm
24

Latime, cm
22

Adincime, cm
18.6

OPTIUNI GENERALE
Culoare

Negru

Greutate, kg

1.05

Garantie, luni

12

Tara de origine

China
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




General safety instructions

This section contains safety instructions that will help protect from risk of
personal injury or property damage. Failure to follow these instructions shall
void any warranty.

1.1 Life and property safety

>

>
>

>

>

Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow
beneath the machine will cause electrical parts to overheat. This will cause
problems with your product.

Unplug the product if it is not in use.

Always have the installation and repairing procedures carried out by the
Authorised Service Agent. The manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures carried out by unauthorised
Persons.

The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain
undamaged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

While there is still water inside the product, never open the loading door or
remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will
occur.

Do not force open the locked loading door. The door will open immediately
after the washing cycle has ended. If the door does not open, apply the
solutions provided for "Loading door cannot be opened." error in the
Troubleshooting section. In case of forcing the loading door to open, the
door and the lock mechanism may get damaged.

Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing
machines only.

Follow the instructions on the label of textile products and the detergent
package.

1.2 Children's safety

>

This product can be used by children at and above 8 years old and by persons
whose physical, sensory or mental capabilities were not fully developed or
who lack experience and knowledge provided that they are supervised or
trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children
should not play with the product. Cleaning and maintenance works should
not be performed by children unless they are supervised by someone.
Children under the age of 3 should be kept away unless continuously
supervised.
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» Packaging materials are dangerous for the children. Keep packaging

materials in a safe place away from reach of the children.

» Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from

the product when it is in use. Do not allow them to play with the product.
Use child lock to prevent children from intervening with the product.

» Do not forget to close the loading door when leaving the room where the

product is located.

» Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of

the children by closing the cover of the detergent container or sealing the
detergent package.

1.3 Electrical safety
» If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by

the Authorised Service Agent! There is the risk of electric shock!

» This product is designed to resume operating in the event of powering

on after a power interruption. If you wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme" section.

Plug the product into a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not
neglect to have the grounding installation made by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for any damages that will arise when the
product is used without grounding in accordance with the local regulations.
Do not wash the product by spraying or pouring water onto it! There is the
risk of electric shock!

Never touch the power cable plug with wet hands! Never unplug by pulling
on the cable. Always press on the plug with one hand and pull out the plug
by grabbing with the other hand.

Product should be unplugged during installation, maintenance, cleaning
and repair procedures.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
authorized service or a similarly qualified person (preferably an electrician)
or someone designated by the importer in order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety

' The glass of the loading door gets too hot while
’ ‘ washing at higher temperatures. Therefore,
especially do not allow children touch the

loading door glass while washing.

4/EN
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H Important instructions for environment

2.1 Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol for
waste electrical and electronic equipment (WEEE).

X

This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household wastes at
the end of its service life. Used device must be returned to offical collection paint for recycling
of electrical and electronic devices. To find these collection systems please contact to your local
authorities or retailer where the product was puchased. Each household performs important
role in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal of used appliance helps

prevent potential negative consequences for the environment and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain harm-
fuland prohibited materials specified in the Directive.

Package information

9,
L

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
with our National Environment Requlations. Do not dispose of the packaging materials together
with the domestic or other wastes, Take them to the packaging material collection points des-
ignated by the local authorities.

n Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not for commercial purposes or it should not be used
out of its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

e The service life of your product is 10 years. During this period, original spare parts will be available to
operate the appliance properly.
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n Technical specifications

Supplier name or trademark Beko
Model name 700070004
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 49

Net weight (=4 kg.) 58
Single Water inlet / Double Water inlet ./

o Available

Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10

Total power (W) 2200
Main model code 1317

* X x

* %
* 4 %

* 4k

BEKO

MODEL IDENTIFIER—>(¥)

The model information as stored in the product database can be reached by entering following
website and searching for your model identifier (*) foundon energy label: https://eprel.ec.europa.eu/

6/EN
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4.1 Installation

e Apply to the nearest authorised service agent for the installation of your product.

e Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of installation
is under customer's responsibility.

e Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

e Make sure that the installation and electrical connections of the product are performed by authorised
service. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorised persons.

e Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

411 Approprlate installation location

e Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other similar

surfaces.

¢ \Vhen the washing machine and dryer are placed on top of each other, their total weight —when loaded—

amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!
Do not place the product on the power cable.
Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 °C.
Leaving a gap at the sides of the machine is suggested to reduce vibration and noise
On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.
Do not place heat sources such as Hobs, Irons, Ovens, etc. on the washing machine and do not use them
on the product.

4.1.3 Removing the transportation locks

1 Loosen all bolts with an appropriate wrench until they turn freely.
2 Remove the transport safety bolts by turning them slightly.
3 Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear panel.

damaged.

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again in the
future.

A CGAUTION: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the product will be

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to have
10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a pressure
reducing valve if water pressure is higher.

é GAUTION: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the laundry will

get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

GAUTION: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.

1 Tighten the nuts of the hose by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.
@ 2 When hose connection is completed, check whether there is leak
B S problems at the connection points by opening the taps fully. If any
- =5 leaks occur, turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut

carefully after checking the seal. In order to prevent the water leaks
and resultant damages, keep the taps closed when you do not use
the product.

4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
e Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, lavatory or bathtub.

is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to prevent such situations and make sure that the machine

c GAUTION: Your drain house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge. Moreover, there
performs water intake and discharge processes without any problem, fix the drain hose securely.

4 N

e Connect the drain hose to a minimum height of 40 cm
and a maximum height of 100 cm.

e |n case the drain hose is elevated after laying it on the
floor level or close to the ground (less than 40 cm above
the ground), water discharge becomes more difficult and
the laundry may come out excessively wet. Therefore,
follow the heights described in the figure.

&

e To prevent the waste water to go back into the machine again and to ensure easy drainage, do not immerse
the end of the hose into the waste water or do not insert it into the drain for more than 15 cm. If it is too
long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched
between the drain and the machine.

e |f the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and the
drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and leak.
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4.1.6 Adjusting the feet
é GAUTION: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level and balanced

on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its place and cause crushing
and vibration problems.

GAUTION: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

1 Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2 Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
3. Tighten all lock nuts by hand again.

ST o fﬁlﬁé"

<~ @ =

4.1.7 Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. The Manufacturer shall not be liable for any
damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.
e Connection must comply with national regulations.
e The wiring for the electrical outlet circuit must be sufficient to meet the appliance requirements. Use of a
Groud Fault Circuit Interrupter (GFCI) is recommended.
e Power cable plug must be within easy reach after installation.
If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.
¢ The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.
e Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A GAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorised Service Agents.

4.1.8 Initial use

-

Before starting to use the product make sure that the preparations are
made which are in line with the “Important Safety and Environment
Instructions” and the instructions in the “Installation” section.

, To prepare the product for washing laundry, perform first operation
in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not harmful for
the product.
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4.2 Preparation

4.2.1 Sorting the laundry
e Sort laundry according to type of fabric, color, and degree of soiling and allowable water temperature.
e Always observe the instructions given on the garment care labels.

422 Preparmg laundry for washing
e | aundry items with metal attachments such as, underwiring, belt buckles or metal buttons will damage the
machine. Remove the metal pieces or wash such clothes by putting them in a laundry bag or pillow case.
e Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and
brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.
Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.
Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.
Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.
Wash “Machine washable” or “Hand washable” labeled products only with an appropriate programme.
Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.
Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.
e Only use the dyes / color changers and descaling agents which are appropriate for machine wash. Always
follow the instructions on the package.
e \Wash trousers and delicate laundry turned inside out.
e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
piling.
e Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken
off before placing into the product. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner parts
of the product in time and can cause damage.

4.2.3 Tips for energy and water saving
Following information will help you use the product in an ecological and energy/water-efficient manner.
e Operate the product in the highest load capacity allowed for the programme you have selected, but do not
overload. See, "Programme and consumption table".
Observe the temperature instructions on the detergent packaging.
Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.
Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.
e Do not use more detergent than the recommended on the detergent packaging.

4.2.4 Loading the laundry
1. Open the loading door.
2. Put the laundry items into the product in a loose manner.
3 Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the door.
The loading door is locked while a programme is running. The door lock will open immediately after the
washing programme has ended. Then you can open the loading door. If the door does not open, apply the
solutions provided for "Loading door cannot be opened." error in the Troubleshooting section.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the desired washing
programme.
The machine automatically adjusts the water amount according to the weight of the laundry put inside it.

WARNING: Comply with the information in the section "Programme and consumption table". When overloaded,
product's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.
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4.2.6 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach and descaling agents; read the manufacturer's instructions written
on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if available.

080
The detergent drawer is composed of three compartments:
— (1) for prewash
D — (2) for main wash
— (3) for softener
— (&) in addition, there is a siphon piece in the softener compartment.
Detergent, softener and other cleaning agents
e Add detergent and softener before starting the washing programme.
e \While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent drawer open!
e \WVhen using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment no. "1").
e |n a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment no.
"1,
e Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the detergent
bag or the dispensing ball directly among the laundry in the product.
e |f you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main wash
compartment (compartment no. “2").
Choosing the detergent type
Detergent type to be used depends on the washing programme, fabric type and color.
e Use different detergents for coloured and white laundry.
e \Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) intended
solely for delicate clothes and at suggested programmes..
e \WVhen washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.
e \Wash woolens at suggested programme with special detergent made specifically for woolens
e Please review the program descriptions part for suggested program for different textiles.
e All recommendations about detergents are valid for selectable temperature range of programmes.

/_\ WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

¢ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water before adding it in the detergent compartment.

WARNING: Do not use liquid detergents or other cleaning products other than fabric softeners produced for washing
machines to soften the clothes.
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Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

e Pyt the liquid detergent container into the compartment no “2”.

e |fthe liquid detergent lost its fluidity, dilute it with water before putting it into the detergent container.

.

If the product is equipped with a liquid detergent part:

e \When you want to use liquid detergent, press on the point shown to rotate the apparatus. The part that falls
off will function as a barrier for the liquid detergent. If required, clean the apparatus with water when it is in
place or by removing it. If you will use powder detergent, the apparatus must be secured at top position.

| @

If the product does not contain a liquid detergent cup:

e Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

e Liquid detergent stains your clothes when used with "End Time" function to started delayed. If you are going
to use the End Time function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is fluidal and your product does not contain a special liquid detergent container,
put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your product
contains a liquid detergent container, fill the detergent into this container before starting the programme.

e |f the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the
drum before washing.

e Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment no. "2") or directly into the drum
before washing.

Using starch

e Add liquid starch, powder starch or the dyestuff into the softener compartment.

¢ Do not use softener and starch together in a washing cycle.

e Wipe the inside of the product with a damp and clean cloth after using starch.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleach at the beginning of the prewash. Do not put detergent

in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and add the

bleach while the product is taking water from the detergent compartment during first rinsing step.

Do not use bleach and detergent by mixing them.

Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleach and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.

Do not pour the bleach onto the laundry.

Do not use it with the colored items.

When using an oxygen-based bleach, select a program which washes the laundry at a low temperature.

Oxygen-based bleach can be used together with the detergent. However, if its thickness is not the same

with the detergent, put the detergent first into the compartment no. "2" in the detergent drawer and wait

until the detergent flows while the product is taking in water. While the product continues taking in water,

add bleach in the same compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing

Light Colours and e Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

(Recommended temperature
range based on soiling level:
40-90°C)

(Recommended temperature
range based on soiling level:
cold -40°C)

temperature range
based on soiling level:

temperature range
based on soiling level:

Heavily Soiled

(difficult stains such
as grass, coffee, fruits
and blood.)

cold -40°C) cold-30°C)
Powder and liquid
It may be necessary to pre-treat | detergents recommended
the stains or perform prewash. | for colors can be used at Prefer liquid
Powder and liquid detergents dosages recommended Liquid detergents q

recommended for whites can be
used at dosages recommended
for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are
sensitive to bleaches.

for heavily soiled clothes.
Itis recommended to use
powder detergents to clean
clay and soil stains and the
stains that are sensitive to
bleaches. Detergents which
do not contain bleach should
be used.

suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes.

detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Normally Soiled

3
=
H)

-
[=2]

£

S

(7]

(For example, stains
caused by body on
collars and cuffs)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for normally soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colors

can be used at dosages
recommended for normally
soiled clothes. Detergents
which do not contain bleach
should be used.

Liquid detergents
suitable for colors

and dark colors can

be used at dosages
recommended for
normally soiled clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Lightly Soiled

(No visible stains
exist.)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colors

can be used at dosages
recommended for lightly soiled
clothes. Detergents which

do not contain bleach should
be used.

Liquid detergents
suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages
recommended for
lightly soiled clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.

4.2.8 Displayed Program Time
You can see the programme duration on the display of your machine while selecting a programme. Depending
on the amount of laundry you have loaded into your machine, foaming, unbalanced load conditions,
fluctuations in power supply, water pressure and program settings, the programme duration is automatically
adjusted while the programme is running.
SPECIAL CASE: At programme start of Cottons and Cotton Eco programmes, display shows the duration
of half load, which is the most common use case. After programme starts, in 20-25 minutes actual load is
detected by the machine. And if the detected load is higher than half load; washing program will be adjusted
accordingly and program duration increased automatically. You may follow this change on the display.
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4.3 Operating the product
4.3.1 Control panel

1 2 3 4
[ shirts Cottons @ \
On{Off
& Down Wear \ / Eco40-60 &9
‘(:f Hygiene+ Synthetics g
G} Stain Expert Supff;isé E)
by Quidoor hoolers
‘ ﬁgrr‘ftare Gentle Care @
& Rinse /o Do D/ »li
© e
Spin+Drain
5
1 - Programme Selection knob 7 - End Time Setting button
2 - Temperature level lights 8 - Auxiliary Function button 3
3 - Spin level indicator lights 9 - Auxiliary Function button 2
4 - Display 10 - Auxiliary Function button 1
5 - Start / Pause button 11 - Spin speed adjustment button
6 - Remote Control button. 12 - Temperature adjustment button
4.3.2 Display symbols
a b c d e

f

g

h

r po n m | kK j i

a-  Temperature indicator j- Delayed Start Enabled indicator
b-  Spin speed indicator k - Auxiliary Function indicators 3
c-  Duration information [~ Child Lock is Engaged symbol
d- Door lock is engaged symbol m-  Auxiliary Function indicators 2
e-  Programme follow-up indicator n-  Auxiliary Function indicators 1
f- No Water indicator 0-  No Spin Indicator
g- Add Garment indicator p-  Rinse Hold Indicator
h-  Bluetooth Connection indicator r-  Cold Water indicator

i-  Remote Control indicator

m The visuals used for machine description in this section are schematic and may not match exactly with the features of your
machine.
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4.3.3 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
s
= ‘Z’ Selectable
Programme é % temperature range
s | | "
= é é 3 @ $
E | S| ¢ | & gl .| 8
= 3 2 < || S|l |8
= = 2 S (8|2 R|2|E
= = fim| = Llald|ldh|<
90 7 94 2.30 1200 | @ | o | e | o | @ Cold - 90
Cottons 60 7 94 1.70 1200 | @ | o | o | o | @ Cold - 90
40 7 92 0.95 1200 | @ | @ | o | o | @ Cold - 90
40 = 7 52 0.975 1200 40-60
40 ** 3.5 39 0.620 1200 40-60
Eco 40-60 40 *** 2 36 0.343 1200 40-60
60 ** 52 0.975 1200 40-60
60 ** 3.5 47.5 0.610 1200 40-60
Synthetics 60 3 65 1.20 1200 | @ | o | @ | o | @ Cold - 60
40 3 63 0.85 1200 | @ | @ | o | o | @ Cold - 60
90 7 66 2.15 1200 | e e | o | Cold - 90
Express / Super Xpress 60 7 66 1.15 1200 | e o | o | Cold - 90
30 7 66 0.20 1200 | e e | o | Cold - 90
Express / Super Xpress+Fast+ 30 2 39 0.15 1200 | o o | o | o Cold - 90
Wool/HandWash 40 15 53 0.50 1200 o Cold - 40
Gentle Care 40 3 53 0.70 800 o Cold - 40
Dark Care / Jeans 40 3 75 0.80 1200 | @ | @ | * | @ | @ Cold - 40
Qutdoor/Sports 40 3 51 0.45 1200 o Cold - 40
Stain Expert 60 3.5 75 1.55 1200 | @ | ® 30-60
Hygiene+ 90 7 120 2.8 1200 o 20-90
Down Wear 60 1.5 75 1.20 1000 o | o Cold - 60
Shirts 60 3 57 1.20 800 | e | e | e | e e Cold - 60
Drum Clean+ 90 - 73 2.6 600 * 90
Downloaded Program*****
Mix 40 3 68 0.75 800 | o | e o | o Cold - 40
Curtain 40 2 86 0.65 800 o | Cold - 40
Lingerie 30 1 70 0.30 600 * Cold - 30
Soft Toys 40 15 53 0.53 600 * Cold - 40
Towel 60 15 75 1.20 1000 e Cold - 60

o : Selectable.

* : Automatically selected, cannot be cancelled.

** Eco 40-60 (a0 J<e0]) is the test program in accordance with EN 60456:2016 and energy label with Commission
Delegated Regulation (EU) 1061/2010

: Eco 40-60 with 40 °C temperature selection is the test program in accordance with EN 60456:20/prA:2019 and energy
label with Commission delegated regulation (EU) 2019/2014

Hokk

e These programmes can be used with the HomeWhiz application. Energy consumption may increase with connection.
- : See the programme description for maximum load.
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Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient

m The auxiliary functions in the table may vary according to the mode! of your machine.
temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme. Depending on the amount of laundry
you have loaded into your machine, there may be a difference of 1-1.5 hours between the duration shown on the display and the
actual duration of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the washing starts.

"Selection patterns for auxiliary functions can be changed by the manufacturer company. New selection patterns can be added or removed."
"The spin speed of your machine may vary according to the programme; this spin speed cannot exceed the max. spin speed of your machine."

Always select the lowest appropriate temperature. The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that
perform at lower temperatures and longer duration.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed in the spinning phase, the higher
the noise and the lower the remaining moisture content

Consumption Values (EN)
E
g
_ g B £ : =) & g
g€ 3 g 3 g g g | o8
£5 & 2 g - E 8 | £3
£8 £ g S $2% | 223 | 5g | Eg_
&3 & 8 5 83% | 283 | 3k | &=82
40 1200 7 327 0,975 52.00 40 53
Eco 40-60 40 1200 35 2:41 0.620 39.00 38 53
40 1200 2 2:41 0,343 36.00 26 53
Cottons 20 1200 7 03:35 0.700 92.00 20 53
Cottons 60 1200 7 03:35 1.700 94.00 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0.850 63.00 40 40
Express / Super Xpress 30 1200 7 00:28 0.200 66.00 23 62
Symbols Table
= e + M * & m
)
Prewash Fast Fast+ Extra Extra Anti PetHair ~ Steam Night Soaking Rinse Steepmg AutoDose Liquid Softener
Rinse Water ~ Crease Removal Modu Hold Detergent  Selection
Selection
Y9I eEEXEKEE DM @ N O
Rinse ~ Spin+Drain  Drain ~ Temperature  Spin No Tap No Time Door Ch\ld On/Off  Start/ Soil Level Add Downloaded
Spin Water Water  Delay Lock Lock Pause Garment  Program
(Cold)
e
Wash Cancel Am\Crease+ Dry\ng Extra Cupboard Iron T\med
(End) Dry Dry Dry Drying
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4.3.4 Programme selection
1 Determine the programme suitable for the type, quantity and soiling level of the laundry in accordance with
"Programme and consumption table".

m Programmes are limited with the highest spin speed appropriate for that particular type of fabric.

When selecting a programme, always consider the type of fabric, colour, degree of soiling and permissible water temperature.

2 Select the desired programme with the Programme Selection knob.

4.3.5 Programmes
e Eco 40-60
The eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40 °C
or 60 °C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compliance with the EU
ecodesign legislation.
Although it washes longer than all other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water
temperature may be different from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry
(e.g. ¥2 capacity or less), periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and
water consumption will decrease more.
e Cottons
You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes notably shorter
but effective washing performance is ensured with intense washing movements. If the quick wash function is
not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.
e Synthetics
You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this programme.
The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is ensured. If the quick wash
function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.
¢ Woollens / Hand Wash
Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of your
clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the clothes.

eHygiene+
Applying a steam step at the beginning of the programme allows to soften the dirt easily.
Use this programme for your laundry (baby clothes, bed sheets, bedlinen, underwear, etc. cotton items) that
requires an anti-allergic and hygienic washing at high temperature with intensive and long washing cycle. The
high level of hygiene is ensured thanks to the steam application before the programme, long heating duration
and additional rinsing step.

® Programme was tested by , The British Allergy Foundation
» (Allergy UK) with the 60°C temperature option selected and it was certified in terms of its efficacy in
eliminating allergens in addition to bacteria and mould.

Allergy UK is the brand of the British Allergy Association. Seal of Approval is created to
guide people that require recommendation about a product that the related product restricts
/ reduces / eliminates the allergens or reduces the allergen content significantly in the
ambient where allergy patients exist. It aims to provide assurance that the products are
tested scientifically or examined in a way to provide measurable results.
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eDown Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a "machine-washable"
label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the air gaps amongst
the feathers.

oSpin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.

*Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

o Gurtain******

You can use this programme to wash your tulles and curtains. As their meshed texture causes excessive
foaming, put little amount of detergent into the main wash compartment. Thanks to the special spin profile of
the programme, tulles and curtains crease lesser. Do not load your curtains above the specified capacity in
order not to damage them.

[i] It is recommended to use special detergents produced for curtains in the powder detergent compartment in this programme.

e Shirts
This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics altogether.
It reduces wrinkles. When the quick wash function is selected, the Pre-treatment algorithm is executed.

e Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with the detergent when the
machine starts to take water in the powder detergent compartment. Thus, you can obtain the same performance
as you obtain with normal washing in a much shorter period of time. Usage life of your shirts increases.
¢ Express / Super Xpress
Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced down to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash
function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

e Dark Care / Jeans

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs high performance
washing with special drum movement even if the temperature is low. It is recommended to use liquid detergent
or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes containing wool or etc.

Y Mix******

Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

e Delicates/Gentle Care

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this programme. It
washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want to preserve either at 20
degrees or by selecting the cold wash option.

e Lingerie*****

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate women's
underwear. Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons etc. must be done up
and zips must be zipped up.

e Qutdoor / Sport

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics mix and
water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently thanks to special
rotating movements.

o Stain Expert

The machine has a special stain programme which enables the removal of different types of stains in the
most effective way. Use this programme only for durable colourfast cotton laundry. Do not wash delicate

and pigmenting clothes and laundry in this programme. Before washing, garment tags should be checked
(recommended for cotton shirts, trousers, shorts, t-shirts, baby clothes, pyjamas, aprons, table clothes, bed
sheets, duvet covers, pillowcases, bath-beach towels, towels, socks, cotton underwear that are suitable for
washing at high temperature and long time). In the automatic stain programme, you can wash 24 types of
stains divided into two different groups according to quick function selection. You can see stain groups based
on the selection of the quick function.
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You can find stain groups based on quick function below:

When quick function is selected:

Blood Tea Red Wine
Chocolate Coffee Curry

Pudding Fruit juice Jam

Egg Ketchup Coal

When quick function is not selected:

Butter Sweat Salad Dressing
Grass Collar Soil Make-up

Mud Food Machine Oil
Coke Mayonnaise Baby Food

e Select the stain programme.

e Select the stain you want to clean by locating it in the groups above and selecting the related group with the
quick auxiliary function button.

e Read the garment tag carefully and ensure that correct temperature and spin speed are selected.

e Downloaded Program

This is a special programme that allows you to download different programmes when you want to. At the start,
there is a programme you can see with the HomeWhiz application as default. However, you can use the HomeWhiz
application to select a programme from the predetermined programme set, and then change and use it.

information can be found in 4.3.15 HomeWhiz Feature and Remote Control Function.

m If you want to use HomeWhiz feature and Remote Control function, you must select Downloaded Programme. Detailed

° soﬂ Toys******

Soft toys must be washed in a delicate programme due to their delicate fabrics, and the fibre and accessories
they contain. Thanks to its delicate washing movements and spinning profile, the soft toys programme protects
the toys during washing. It is recommended to use liquid detergent.

m Fragile toys with hard surfaces must not be washed under any circumstances.

Toys must not be washed together with your garments since they may harm laundry.

Y Towel******
Use this program to wash durable cotton laundry such as towels. Load the towels into the machine paying
attention to place them in a way that they will not contact the bellow or the glass.

4.3.6 Temperature selection

ReN

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the programme appears on the temperature
indicator. It is possible that the recommended temperature value is not the maximum temperature that can be selected for the
current programme.

Press the Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature decreases gradually.

m No change can be made in programmes where temperature adjustment is not allowed.

You can also change the temperature after the washing starts. This change can be made if the washing steps
allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.

m If you scroll to cold wash option and press Temperature Adjustment button again, the recommended maximum temperature

for the selected programme appears on the display. Press the Temperature Adjustment button again to decrease the
temperature.
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4.3.7 Spin speed selection

O

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the Spin Speed indicator.

A

programme.

Ei] Itis possible that the recommended spin speed value is not the maximum spin speed that can be selected for the current

Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin speed decreases gradually.

Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold &" and "No Spin @" options appear on the display.
If you are not going to unload your laundry immediately after the programme completes, you can use Rinse
Hold function in order to prevent them from getting wrinkled when there is no water in the machine.

This function holds the laundry in the final rinsing water.

If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:

- Adjust the Spin Speed.

- Press Start / Pause / Gancel. The programme will resume. Machine drains the water and spins the laundry.
If you want to drain the water at the end of the programme without spinning, use No Spin function.

m No change can be made in programmes where spin speed adjustment is not allowed.

You can change the spin speed after the washing starts if the washing steps allow it. Changes cannot be
made if the steps do not allow it.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain the
water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button.

The programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

4.3.8 Auxiliary function selection

O

Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Whenever a programme is selected,
icons of the auxiliary function symbol that is selected together with it illuminates.

N

When an auxiliary function button that cannot be selected with the current programme is pressed, the washing machine will
make a warning sound.

Also the frames of the auxiliary function selected for the current programme after the washing has started
remains illuminated.

starting the machine, the function selected first will be canceled and the second auxiliary function selection will remain
active. For example, if you want to select Quick Wash after you have selected the Additional Water, Additional Water will be
canceled and Quick Wash will remain active.

m Some functions cannot be selected together. If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See "Programme and consumption table")

Some programmes have auxiliary functions that must be operated simultaneously. Those functions cannot be cancelled. The
frame of the auxiliary function will not be illuminated, only inner area will be illuminated.
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4.3.8.1 Auxiliary functions
® Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.

° Fast+

After selecting a programme, you can press the Quick Wash setting key to shorten the programme duration.
For some programmes, the duration can shorten by over 50%. Despite this, the washing performance is good
thanks to the changed algorithm.

Although it varies in each programme, when you press the Quick Wash key once, the programme duration
decreases to a certain level, and when you press the same key for the second time, it drops to the minimum level.
For a better washing performance, do not use the Quick Wash setting key when washing heavily soiled laundry.
Shorten the programme duration by using the Quick Wash key for Moderately and Slightly soiled laundry.

e Steam
Use this programme to reduce the creases and ironing times of a small amount of unspotted cotton, synthetic
or mixed laundry.

Y
e Remote Control D
You can use this auxiliary function key to connect your product to smart devices. For detailed information, see
4.3.15 HomeWhiz Feature and Remote Control Function.
e Customized Programme
This auxiliary function can only be used for Cotton and Synthetics programmes together with the HomeWhiz
application. When this auxiliary function is activated, you can add up to 4 auxiliary rinsing steps to the
programme. You can select and use some auxiliary functions even though they are not found on your product.
You can increase and decrease the time of the Cottons and Synthetics programmes within a safe range.

When the Customized Programme auxiliary function is selected, the washing performance and energy consumption will be
different than the declared value.

4.3.8.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Keys for 3 Seconds

<4
« Drum Clean+ &3
Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme. Use regularly (once in
every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Steam is applied before the programme
to soften the residues in the drum. Operate the programme while the machine is completely empty. To obtain
better results, put powder lime-scale remover for washing machines into the detergent compartment no. ,2"“.
When the programme is over, leave the loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the machine detects that there is

m This is not a washing programme. It is a maintenance programme.
load inside and aborts the programme.

ok
« Anti-Crease+ <& 3"
This function is selected when the spin selection button is pressed and held for 3 seconds and the programme
follow-up light for the relevant step turns on. When the function is selected, the drum rotates for up to 8 hours
for preventing the laundry from creasing at the end of the programme. You can cancel the programme and take
your laundry out at any time during the 8-hour duration. Press the function selection key or the machine on/off
key to cancel the function. The programme follow-up light will remain on until the function is canceled or the
step is complete. If the function is not cancelled, it will be active in the subsequent washing cycles as well.
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[JIeS
* Extra Rinse / 1\ 3"
This function is selected when the auxiliary function button 2 is pressed and held for 3 seconds.
This function enables the product to make another rinsing in addition to the one already made after the main
wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal detergent
remnants on the laundry can be reduced.

e Child lock IEI 3"
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any changes
in a running programme.

m You can switch on and off the machine with On / Off button when the Child Lock is active. When you switch on the machine

again, programme will resume from where it has stopped.

When the Child Lock is enabled, an audio warning will be given if the buttons are pressed. Audio warning will be canceled if
the buttons are pressed five times consecutively.

To activate the Child Lock:

Press and hold Auxiliary Function button 3 for 3 seconds. After the countdown as “CL 3-2-1" on the
display is over, "CL On" symbol appears on the display. When this warning is displayed, you can release the
Auxiliary Function button 3.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold Auxiliary Function button 3 for 3 seconds. After the countdown as “CL 3-2-1" on the
display is over, "CL Off" symbol disappears.

* Bluetooth 3” * 3"

You can use the bluetooth connection function to pair your machine with your smart device. This way, you can use your smart
device to get information about your machine and control it.

To activate bluetooth connection:

Press and hold Remote Control function button for 3 seconds. Countdown “3-2-1” will be displayed,
and then “On” icon will appear on the display. Release Remote Control function button. The bluetooth icon
will flash while the product is pairing with smart device. If connection is successful, icon will remain on.

To deactivate bluetooth connection:

Press and hold Remote Control function button for 3 seconds. Countdown “3-2-1” will be displayed,
and then “Off” icon will appear on the display.

m First setup of the HomeWhiz application must be complete for the bluetooth connection to be activated. After setup, pressing

the remote control function button while the knob is at Download Program/Remote Control position will automatically activate
the bluetooth connection.
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4.3.9 End Time

Time display

Remaining time for the completion of the programme while it is running is displayed as “01:30” in hours and
minutes format.

pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, amount and the type of laundry, auxiliary functions selected

m Programme time may differ from the values in section "Programme and consumption table" depending on the water
and the changes at the mains voltage.

With the End Time function, the startup of the programme may be delayed up to 24 hours. After pressing End
Time button, the programme's estimated ending time is displayed. If the End Time is set, End Time indicator
is illuminated.

O

In order for the End Time function is activated and the programme is completed at the end of the specified
time, you must press Start/Pause button after adjusting the time.

O )
.

If you want to cancel End Time function, turn the knob to on and off position. machine.

S

When you have activated the End Time function, do not add liquid detergent in the powder detergent compartment no 2.
There is the risk of staining of the clothes.

1 Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.
2 Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3 Set the end time of your choice by pressing the End Time button. End Time indicator illuminates.

4 Press Start / Pause button. Time countdown starts. “:” sign in the middle of the end time on the display
starts flashing.

m Additional laundry can be added into the machine during the End Time countdown. At the end of the countdown, End Time

indicator turns off, washing cycle starts and the time of the selected programme appears on the display.

When the End Time selection is completed, the time appears on the screen consists of end time plus the duration of the

selected programme.

4.3.10 Starting the programme

1 Press Start / Pause button to start the programme.

2 The Start / Pause button's light which was off before starts to illuminate steadily now, indicating that the
programme has started.

O
" |

3 Loading door is locked. The door lock symbol appears on the display after the loading door is locked.

4 Programme follow-up indicator lights on the display will show the current programme step.
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4.3.11 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading door in
cases when the water level is unsuitable.
"Door Locked" symbol appears on the display when the loading door is locked.

If the Remote Control Function is selected, the door will be locked. In order to open the door you must deactivate Remote
Start Function by either pressing the Remote Start button or changing the program position.

Opening the loading door in case of power failure:

In case of power failure, you can use the loading door emergency handle under the pump filter cap to open the loading
door manually.

WARNING: Make sure that no water remains inside the machine to prevent overflow of water before opening the
loading door.

© Turn off and unplug the appliance.
® (Open the pump filter cover.

* Remove the loading door emergency handle behind the filter cover with
a tool.

* Open the loading door by pulling the loading door emergency handle
downwards.

© Try to pull the handle downwards again if the loading door is not opened.
 Bring the loading door emergency handle to its original position after
opening the loading door.

4.3.12 Changing the selections after programme Ilas started

Adding laundry after the programme has started J :

If the water level in the machine is suitable when you press Start/Pause button, the door lock will be
deactivated and the door will open, allowing you to add garments. The door lock icon on the display goes off
when the door lock is deactivated. After adding garments, close the door and press Start/Pause button once
again to resume the washing cycle.
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If the water level in the machine is not suitable when you press Start/Pause button, the door lock
cannot be deactivated and the door lock icon on the display remains on.

O

2

If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you cannot deactivate the door lock for safety reasons,
even if the water level is suitable.

Switching the machine to pause mode:
Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode. Pause symbol will flash on the display.

Changing the programme selection after programme has started:
The programme change is allowed when the current programme is running unless the Child Lock is enabled.
This action will cancel the current programme.

Ei_] The selected program starts anew.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or activate the auxiliary functions. See
“Auxiliary function selection”

You can also change the speed and temperature settings. See "Speed selection" and "Temperature selection".

Ei] The loading door will not open if the water temperature in the machine is high or the water level is above the loading door
baseline.

4.3.13 Cancelling the programme
The programme is cancelled when program selection knob is turned to a different programme or machine is
turned off and on again using the program selection knob.

cancel the Child Lock first.

m If you turn the program selection knob when the Child Lock is enabled, the programme will not be cancelled. You should

If you want to open the loading door after you have cancelled the programme but it is not possible to open the loading
door since the water level in the machine is above the loading door baseline, then turn the Programme Selection knob to
Pump-+Spin programme and drain the water in the machine.

4.3.14 End of programme
End symbol appears on the display when the programme is completed.
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch to OFF mode. Display and all indicators
are turned off.
Completed programme steps will be displayed if you press On/Off button.

4.3.15 HomeWhiz Feature and Remote Control Function
HomeWhiz allows you to use your smart device to check your washing machine and get information about its
status. With HomeWhiz application you can use your smart device to perform various procedures that can also
be performed on the machine. Plus, you can use some features only with the HomeWhiz function.
You must download the HomeWhiz application from the app store of your smart device to use the bluetooth
feature of your machine.
Make sure that your smart device is connected to internet to install the app.
If you are using the app for the first time, please follow the on-screen instructions to complete your user
account registration. Once the registration procedure is complete, you can use all products with the
HomeWhiz feature in your house on this account.
You can touch "Add/Remove Appliance" HomeWhiz application to see the products paired with your account.
You can perform user pairing procedures of these products on this page.
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your smart device via bluetooth. If your washing machine is not paired to your smart device it works as an appliance which

To use the HomeWhiz function, the app must be installed on your smart device and your washing machine must be paired to
[i] does not have a HomeWhiz feature.

Your product will operate as paired to your smart device via bluetooth. The controls made by means of the application will be enabled
through this pairing; therefore the bluetooth signal strength between the appliance and the smart device must be adequate.

Please visit www.homewhiz.com to see the Android and iOS versions supported by the HomeWhiz application.

manual apply to the remote operation through HomeWhiz function as well.

A WARNING: Al the safety measures described in "GENERAL SAFETY INSTRUGTIONS" section of your user

4.3.15.1 HomeWhiz Setup
In order for the application to run, a connection between your appliance and the HomeWhiz Application must
be established. For this connection to be established you must follow the steps below for setup procedure on
both the appliance and the HomeWhiz Application.
e Ifyou are adding an appliance for the first time, tap ,Add/Remove Appliance” button on the HomeWhiz
Application. After this step tap ,Tap here to setup a new appliance”. Follow steps below as well as steps in the
Homewhiz Application to perform the setup.
e To start the setup, make sure that your machine is turned off. Press and hold the Temperature button and the
Remote Control Function button simultaneously for 3 seconds to switch your machine to HomeWhiz setup mode.

H

e When the appliance is in HomeWhiz setup mode, you will see an animation on the display and the
bluetooth icon will flash until your machine gets paired with smart device. Only programme knob will be active
in this mode. Other buttons will be inactive.

H

e (Onthe screen you see on the app, select the washing machine and press next.

e Proceed reading the on-screen instructions until HomeWhiz asks you about the product you wish to
connect to your smart device.

e |f your washing machine successfully paires with your device, your display will automatically turn on in the
normal mode and the bluetooth icon will remain on as you hear a setup successful melody from the appliance.
e Return to the HomeWhiz application and wait until the setup is complete. When setup is complete, give your
washing machine a name. Now, you can tap and see the product you have added in the HomeWhiz Aplication.

[i] If you cannot successfully perform the setup within 5 minutes, your washing machine will turn off automatically. In this case,

you will have to start over the setup procedure. If the problem persists contact the Authorised Service Agent.

You can use your washing machine with more than one smart device. To do this, download the HomeWhiz app on the other
smart device as well. When you launch the app, you will need to log in with the account you previously created and paired your
washing machine. Otherwise, please read "Setting up a washing machine that is connected to someone else's account.

HomeWhiz application will not let you finish the setup procedure successfully. Please contact your internet service provider

é WARNING: You need internet connection on your smart device to proceed with HomeWhiz setup. Otherwise, the
if you are having problems with your internet connection.

label. You can find the product label inside of the appliance door. The product number will be
shown on the label.

[ | [ |
L ]

’ 00-000000-00

product Code OGO l:|

m HomeWhiz Application may require you to type the product number shown on the product
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4.3.15.2 Setting up a washing machine that is connected to someone else's account
If the washing machine you want to use was previously introduced to the system with someone else‘s
account, you must establish a new connection between your HomeWhiz Application and the appliance.
e Download HomeWhiz Application on the new smart device you want to use.
e  (reate a new account and log in to this account on the HomeWhiz app.
e Follow the steps described in HomeWhiz Setup (4.3.15.1 HomeWhiz Setup) and proceed with the setup
procedure.

Since the HomeWhiz Feature and Remote Control function on your appliance is operated via pairing using Bluetooth
technology only one Homewhiz application can operate it at a time.

c WARNING: There is a limit to the smart devices that can be paired with the appliance. If this limit is exceeded, the
first paired device will be deleted from the list of paired devices on the appliance and you will have to repeat the setup
procedure on that particular smart device.

4.3.15.3 Remote Control function and its use
After HomeWhiz setup, bluetooth will automatically turn on. To activate or deactivate the bluetooth connection,
please see 4.3.8.2 Bluetooth 3”.
If you turn off and on your machine while bluetooth is active, it will automatically reconnect. In cases such as
paired device going off the range, bluetooth will automatically turn off. For this reason, you will need to turn on
the bluetooth again if you want to use the Remote Control function.
You can check the bluetooth symbol on the display to track your connection status. If the symbol is
continuously on, you have bluetooth connection. If the symbol is flashing, the product is trying to connect. If
the symbol is off, you have no connection.

C WARNING: When the bluetooth connection is on in your product, Remote Control function will be selectable.

If the Remote Control function cannot be selected, check the connection status. If the connection cannot be established,
repeat the initial set-up settings on the appliance.

WARNING: For safety reasons, the product’s door will remain locked while the Remote Control function is enabled,

independently of the operating mode. If you want to open the door of the product, you will need to turn the program

selection knob or press the remote control key to deactivate the remote control function.
When you want to control your washing machine remotely, you need to activate the Remote Control function
by pressing the Remote Control button while the programme knob is in the Download Program/Remote
Control position button on the control panel of your washing machine. When your product is accessed, you will
see a screen similar to the below.

ol

When the Remote Control is on, you can only manage, turn-off and status follow-up operations through your
washing machine. And all functions except child lock can be managed through the application.

You can follow whether the Remote Control function is On or Off through the function indicator on the button.
If the Remote Control function is Off, all the operations are handled on the washing machine and only status
follow-up is allowed on the application.

In the event that Remote Start function cannot be turned on, appliance will make a warning sound when

you press the button. This might happen in cases such as when the appliance is turned on and there is no
paired smart device via bluetooth. Bluetooth settings being Off or the washing machine's door being open are
examples for such cases.

Once you activate this function on the washing machine, it will remain enabled apart from certain conditions
and allow you to control your washing mahine remotely via bluetooth.

In certain cases, it deactivates itself for safety reasons:

e When your washing machine undergoes a power interruption.

e When programme knob is turned and a different program selected or appliance is turned off.

4.3.15.4 Troubleshooting
Do the following if you have a problem with controlling or connection. Observe whether the problem persists or
not after the action you have performed. Do the following if the problem is not resolved.
e Check whether your smart device is connected to the relevant home network.
e  Restart the product application.
e Turn bluetooth off and then on via user control panel.
e |f the connection cannot be established with the above processes, repeat the initial set-up settings on the
washing machine.
If the problem persists, consult an Authorised Service Agent.
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4.4 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is cleaned at regular
intervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as
shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the
softener compartment, the siphon must be cleaned.

1 Press the dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. In order to
prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergent / anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using a
toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for stainless steel.

Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated and
plastic surfaces.

4.4.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and dry
with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

4.4.4 Cleaning the water intake filters
There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each

water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in
the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1. Close the taps.
2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
@ the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, remove them
= from their places with a pliers and clean in this way.
3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly
under running water.

4. Replace the seals and filters carefully and tighten their
nuts by hand.
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4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging the
pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any problem and
the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or
in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing of
the water, water may have to be drained completely.

C GAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may cause noise problem.

GAUTION: i the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and drain the water inside the machine
against any likely freezing.

GAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

1 CGAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid the burning risk, clean the filter
. after the water inside the machine is cooled down.

2. Open the filter cover.

=

3 Follow the below procedures in order to drain water.
The product does not have an emergency water drain hose, in order to drain the water:

4 a. Inorder to collect the water to flow out of the filter,

place a large vessel in front of the filter.

& b.  Turn and loosen the pump filter until water starts to

flow (counterclockwise). Fill the flowing water into
the container you have placed in front of the filter.

\ Always keep a piece of cloth handy to absorb any

spilled water.
¢ When the water inside the machine is finished, take
% out the filter completely by turning it.

NG IS4

4. Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5. Replace the filter.

6. If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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H Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

Programs do not start after the
loading door is closed.

Start / Pause / Cancel button is not pressed.

 Press Start / Pause / Cancel button.

It may be difficult to close the loading door in case of
excessive loading.

© Reduce the amount of laundry and make sure
that the loading door is closed properly.

Programme cannot be started or
selected.

The product has switched to self protection mode
due to a supply problem (line voltage, water pressure,
etc.).

e To cancel the programme, turn the Programme
Selection knob to select another programme.
Previous programme will be canceled.
(see.“Cancellation of program”)

Water inside the product.

Some water has remained in the product due to the
quality control processes in the production.

 This is not a failure; water is not harmful to the
product.

The product does not take water
in.

Tap is turned off.

© Turn on the taps.

Water inlet hose is bent.

* Flatten the hose.

Water inlet filter is clogged.

e Clean the filter.

Loading door is not closed.

e Close the door.

The product does not drain water.

Water drain hose is clogged or twisted.

e Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

e Clean the pump filter.

Product vibrates or makes noise.

Product is standing unbalanced.

o Stable the product by adjusting the feet.

A hard substance has entered into the pump filter.

 Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

* Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the product is too little.

© Add more laundry to the product.

Excessive laundry is loaded in the product.

© Take out some of the laundry from the product
or distribute the load by hand to balance it
homogeneously in the product.

Product is leaning on a rigid item.

o Make sure that the product is not leaning on
anything.

There is water leaking from the
bottom of the product.

Water drain hose is clogged or twisted.

 Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

e (Clean the pump filter.

Product stopped shortly after the
programme started.

Machine has stopped temporarily due to low voltage.

© Product will resume running when the voltage
restores to the normal level.

Product directly drains the water
it takes in.

Draining hose is not at adequate height.

* Connect the water draining hose as described in
the user manual.

No water can be seen in the
product during washing.

Water is inside the invisible part of the product.

e This is not a failure.

Loading door cannot be opened.

Loading door lock is activated because of the water
level in the product.

 Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Product is heating up the water or it is at the spinning
cycle.

o Wait until the programme completes.

Loading door may be stuck because of the pressure it
is subjected to.

 Grab the handle and push and pull the loading
door to release and open it.

If there is no power, loading door of the product will
not open.

* To open the loading door, open the pump filter
cap and pull down the emergency handle
positioned at the rear side of the said cap. See
"Loading door lock"
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Problem

Cause

Solution

Washing takes longer than
specified in the user manual.(*)

Water pressure is low.

e Product waits until taking in adequate amount
of water to prevent poor washing quality due to
the decreased amount of water. Therefore, the
washing time extends.

Voltage is low.

Washing time is prolonged to avoid poor washing
results when the supply voltage is low.

Input temperature of water is low.

Required time to heat up the water extends
in cold seasons. Also, washing time can be
lengthened to avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water have
increased.

e Product increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an extra
rinsing step if necessary.

Excessive foam has occurred and automatic foam
absorption system has been activated due to too
much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.

Programme time does not
countdown. (On models with
display) (*)

Timer may stop during water intake.

Timer indicator will not countdown until the
product takes in adequate amount of water. The
product will wait until there is sufficient amount
of water to avoid poor washing results due to lack
of water. Timer indicator will resume countdown
after this.

Timer may stop during heating step.

Timer indicator will not countdown until the
product reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step.

Automatic unbalanced load detection system is
activated due to the unbalanced distribution of the
laundry in the product.

Programme time does not
countdown. (*)

There is unbalanced load in the product.

Automatic unbalanced load detection system is
activated due to the unbalanced distribution of the
laundry in the product.

Product does not switch to
spinning step. (*)

There is unbalanced load in the product.

Automatic unbalanced load detection system is
activated due to the unbalanced distribution of the
laundry in the product.

The product will not spin if water is not drained
completely.

e Check the filter and the draining hose.

Excessive foam has occurred and automatic foam
absorption system has been activated due to too
much detergent usage.

o Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor:
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used over a
long period of time.

e Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Washing has been made at low temperatures for a
long time.

e Select the proper temperature for the laundry to
be washed.

Insufficient amount of detergent is used with hard
water.

e Using insufficient amount of detergent with hard
water causes the soil to stick on the cloth and
this turns the cloth into gray in time. It is difficult
to eliminate graying once it happens. Use the
recommended amount of detergent appropriate
for water hardness and the laundry.

Excessive amount of detergent is used.

e Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.
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Problem

Cause

Solution

Washing performance is poor:
Stains persist or the laundry is not
whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

 Use the recommended amount of detergent
appropriate for water hardness and the laundry.

Excessive laundry is loaded in.

* Do not load the product in excess. Load with
amounts recommended in the "Programme and
consumption table".

Wrong programme and temperature were selected.

® Select the proper programme and temperature for
the laundry to be washed.

Wrong type of detergent is used.

© Use original detergent appropriate for the product.

Excessive amount of detergent is used.

 Put the detergent in the correct compartment. Do
not mix the bleaching agent and the detergent
with each other.

Washing performance is poor: Oily
stains appeared on the laundry.

)]

Regular drum cleaning is not applied.

 Clean the drum regularly. For this procedure,
please see "Cleaning the loading door and the
drum".

Washing performance is poor:
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the drum as
a result of continuous washing at lower temperatures
and/or in short programmes.

| eave the detergent drawer as well as the loading
door of the product ajar after each washing.
Thus, a humid environment favorable for bacteria
cannot occur in the machine.

Colour of the clothes faded. (**)

Excessive laundry was loaded in.

* Do not load the product in excess.

Detergent in use is damp.

* Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

A higher temperature was selected.

© Select the proper programme and temperature
according to the type and soiling degree of the
laundry.

Washing machine does not rinse
well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

© Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents
closed in an environment free of humidity and do
not expose them to excessive temperatures.

Detergent was put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, the
product can take this detergent during rinsing
or softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Pump filter is clogged.

Check the filter.

Drain hose is folded.

Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

Using insufficient amount of detergent for the
water hardness can cause the laundry to become
stiff in time. Use appropriate amount of detergent
according to the water hardness.

Detergent was put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, the
product can take this detergent during rinsing
or softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent was mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the drawer with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergent was put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, the
product can take this detergent during rinsing
or softener step. Wash and clean the drawer
with hot water. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent was mixed with the softener.

* Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the drawer with hot water.
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Problem

Cause

Solution

Detergent residue in the detergent
drawer. (**)

Detergent was put in wet drawer.

e Dry the detergent drawer before putting in
detergent.

Detergent has gotten damp.

o Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

Water pressure is low.

e Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment are blocked.

e Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer valves.

e Call the Authorised Service Agent.

Detergent was mixed with the softener.

¢ Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the drawer with hot water.

Regular drum cleaning is not applied.

e Clean the drum regularly. For this procedure,
please see "Cleaning the loading door and the
drum".

Too much foam forms inside the
product. (**)

Improper detergents for the washing machine is used.

e Use detergents appropriate for the washing
machine.

Excessive amount of detergent is used.

o Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

e Store detergent in a closed and dry location. Do
not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

e Use smaller amounts of detergent for this type
of item.

Detergent was put in the wrong compartment.

o Put the detergent in the correct compartment.

Softener is being taken early by the product.

e There may be problem in the valves or in the
detergent drawer. Call the Authorised Service
Agent.

Foam is overflowing from the
detergent drawer.

Too much detergent is used.

e Mix 1 tablespoonful softener and ¥2 | water and
pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

e Put detergent into the product suitable for the
programmes and maximum loads indicated in
the “Programme and consumption table”. When
you use additional chemicals (stain removers,
bleaches and etc.), reduce the amount of
detergent.

Laundry remains wet at the end of
the programme. (*)

Excessive foam has occurred and automatic foam
absorption system has been activated due to too
much detergent usage.

e Use recommended amount of detergent.

(*) The product does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the
product and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

WARNING: if you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or
the Authorised Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.

A\
A\

WARNING: Check the HomeWhiz section for the relevant troubleshooting information.
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Instructiuni generale de siguranta

Aceastd sectiune contine instructiuni referitoare la sigurantd, cu
scopul de a preveni vdtdmdrile corporale sau pagubele materiale.
Nerespectarea acestor instructiuni duce la anularea garantiei.

1.1 Protectia vietii umane si siguranta proprietatii

>

>

>

Niciodata nu amplasati masina de spdlat pe o pardoseald acoperitd
cu covor. In caz contrar, lipsa circulatiei aerului de sub masind va duce
la supra-incdlzirea componentelor electrice. Acest fenomen poate
provoca probleme produsului.

Scoateti masina din prizd atunci cand nu este folositd.

Instalarea si depanarea produsului se vor efectua exclusiv de cdtre
agenti de service autorizati. Producdtorul nu va fi raspunzdtor de
daunele care pot surveni datorita procedurilor executate de persoane
neautorizate.

Furtunurile de alimentare cu apd si de evacuare trebuie sd fie fixate

in sigurantd si sd rdmane neavariate. In caz contrar, exista riscul

scurgerii apei.

Nu deschideti niciodatd usa de serviciu si nu scoateti filtrul atunci
cand incd mai existd apa in masind. In caz contrar, exist3 pericolul de
inundare si vatamare cauzats de apa fierbinte.

Nu fortati deschiderea usii de serviciu blocate. Usa se va deschide
imediatdupd ces-aterminatciclulde spalare.Dacd usanusedeschide,
aplicati solutiile mentionate pentru eroarea,Usa de'serviciu nu poate
fi deschis3"n sectiunea Depanare. In cazul fort3rii deschiderii usii de
serviciu, usa si mecanismul de inchidere pot fi deteriorate.

Folositi numai detergenti, balsam si alte produse pentru masini de
spdlat automate.

Respectati intotdeauna instructiunile de pe eticheta textilelor si de
pe ambalajul detergentului.

Acest produs a fost fabricat in unitati moderne care sunt prietenoase cu mediul inconjurator.
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1.2 Siguranta copiilor

» Acest produs poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani si
de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale incomplet
dezvoltate sau fdrd experientd si cunostinte, cu conditia sd fie
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in sigurantd a
produsului si la pericolele asociate cu acesta. Copiii nu trebuie sd
se joace cu aparatul. Lucrdrile de curdtare si intretinere nu trebuie
efectuate de copii, cu exceptia cazuluiin care sunt supravegheati de
cineva. Copiii cu varsta mai micd de 3 ani trebuie sd fie tinuti departe
de produs doar dacd acestia sunt supravegheatiin continuu.

» Ambalajele sunt periculoase pentru copii. Tineti materialele de
ambalareintr-un loc sigur, departe de copii. A

» Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. In momentul cand
produsul este functional, tineti copii departe de acesta. Nu permiteti
sd se joace cu produsul. Folositi functia de Blocare pentru copii
pentru a evita interventia copiilor in functionarea masinii.

» In momentul cand pdrdsiti camera unde produsul este localizat, nu
uitati sd inchideti usa de serviciu.

» Depozitatitotidetergentii si aditiviiintr-un loc sigur departe
de copii prininchiderea capacului recipientului de detergent
sau sigilarea ambalajului acestuia.

1.3 Siguranta electrica

» Daca produsul are o defectiune, nu 1l utilizati decat dupd ce este
remediatd de un agent de service autorizat. Existd riscul de soc
electric!

» Acest produs este proiectat sd isi reia functionarea in cazul unei
porniri dupd o pand de curent, Dacd doriti anularea programului,
consultati sectiunea ,Anularea programului”,

» Conectati masina la o prizda de impamantare protejata cu
0 sigurantd de 16 A. Instalatia de impdmantare trebuie sd
fie efectuatd de cdtre un electrician calificat. Compania
noastrd nuisi asumad raspunderea pentru daunele cauzate de
utilizarea masinii fara impdmantare conform reglementdrilor
locale.

» Nu curdtatiniciodatd masina turnand sauimprdstiind apd pe aceastal
Existd riscul de soc electric!
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» Nu atingeti stecherul cu mainile ude! Nu deconectati niciodatd
masina trdgand de cablu. Apdsatiintotdeauna pe stecher cu 0 mand
sitragetide el cu cealaltd mana.

» In timpul procedurilor de montare, intretinere, curdtare si reparare,
produsul trebuie sd fie deconectat.

» Dacd respectivul cablu de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
sa fie inlocuit de catre producdtor, service-ul autorizat, o persoand
calificata (de preferat un electrician) sau de cdtre o persoand
desemnata de importator, pentru evitarea posibilelor riscuri.

1.4 Siguranta suprafetelor fierbinti

' Sticla de pe usa de serviciu devine prea
’ ‘ fierbinte n timpul spdldrii la temperaturi
ridicate. Asadar, nu permiteti in special

copiilor sd atingd sticlain timpul spdldrii.
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Instructiuni importante privind mediul

2.1 Conformitate cu Directiva WEEE si depozitarea la deseuri a produsului uzat:

Acest produs respectd Directiva UE WEEE (2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol de clasificare
pentru deseuri electrice si electronice (WEEE).

perioadei de utilizare. Dispozitivele utilizate trebuie returnate la punctul special de reciclare de
dispozitive electrice si electronice. Pentru a gdsi aceste sisteme de colectare contactai

i , Acest simbol indicd faptul cd produsul nu trebuie eliminat cu alte deseuri menajere la finalul

| 2UTONitAtile locale sau distribuitorul de la care a fost achizitionat produsul. Fiecare gospodarie

are un rol important in recuperarea si reciclarea electrocasnicelor vechi. Eliminarea

corespunzdtoare a electrocasnicelor utilizate ajutd la prevenirea posibilelor consecinte negative pentru
mediu si sdndtatea umand.

Conformitate cu Directiva RoHS:

Produsul pe care I-ati achizitionat respecta Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine materiale
ddundtoare siinterzise specificate in Directiva,

Informatii despre ambalaj

[ 7

Ambalajul produsului este fabricat din materiale reciclabile conform Legislatiei Nationale.
Ambalajele nu trebuie aruncate impreund cu gunoiul menajer sau alt tip. Duceti-le la punctele

L MK ) , ! . I r 54
W@ | de colectare destinate ambalajelor amenajate de catre autorititile locale.

Destinatie

Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat uzului comercial si nu trebuie folositTn
alte scopuri.

Produsul trebuie utilizat doar pentru spdlarea si cldtirea rufelor a cdror etichete permit acest lucru.
Producdtorul isi declind orice responsabilitate pentru problemele survenite in urma utilizdrii
incorecte sau transportului incorect. A

Durata de functionare a produsului este de 10 ani. In aceastd perioadd vor fi disponibile piese de
schimb originale pentru mentinerea aparatului in bund stare de functionare.
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Specificatii tehnice

Nume sau marca comerciala furnizor Beko
Nurne ol 060740004
Tndltime (cm) 84
Latime (cm) 60
Adancime (cm) 49
Greutate netd (+4 kg.) 58
Intrare apa simpla / Intrare apa dubla ./

* Disponibil

Alimentare cu electricitate (V/Hz) 230V /50Hz
Curent total (A) 10
Putere totald (W) 2200
Cod principal model 1317

* X % g
* * .
* *

* *

* 4k

BEKO

=] e

Informatii Model—»(*)

Informatiile despre model stocate in baza de date a produselor pot fi accesate
vizitand urmdatorul website si cdutand codul de identificare a modelului (*)
inscris pe eticheta caracteristicilor energetice: https://eprel.ec.europa.eu/

A AVERTISMENT: Valorile de consum se aplicé in cazuriin care conexiunea de retea wireless este oprit3.
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4.1 Instalare

+ Apelatila un agent de service autorizat pentru instalarea produsului.

+ Este responsabilitatea cumpdrdtorului sd pregdteascd instalatiile electrice, de apd curentd si de
canalizare care vor fi folosite de masina de spdlat.

« Verificati cablul de alimentare si furtunurile de alimentare si evacuare, asigurandu-vd cd nu au fost
pliate, ciupite sau strivite cand masina a fost impinsd la locul ei dupd instalare sau curdtare.

* Asigurati-vd cd instalarea si racordurile electrice ale produsului sunt realizate de cdtre service-ul
autorizat, Producdtorul nu va fi responsabil pentru daunele care pot apdrea datoritd procedurilor
executate de persoane neautorizate,

« |nainte de instalare, verificati dacd produsul are avarii vizibile. Dacd descoperiti avarii, nu instalati
produsul. Produsele avariate va punin pericol siguranta.

4.1.1 Amplasarea corectd

+ Amplasati produsul pe o podea rigidd si pland. Nu il amplasati pe un covor moale sau pe alte
suprafete similare.
In cazul suprapunerii masinii de spalat si a uscdtorului de rufe, greutatea totald a acestora -
ncdrcate- este de 180 de kilograme. Amplasati produsul pe o pardoseald solidd si pland, care
poate sd sustind aceastd sarcind!
Nu amplasati produsul pe cablul de alimentare.
Nu instalati produsul in medii in care temperatura poate sd scadd sub 0 °C.
Se recomandd ldsarea unui spatiuTn pdrtile laterale ale masinii pentru a reduce vibratiile si zgomotul
In cazul podelelorin trepte, nu amplasati produsul langa margine sau pe o platformd.
Nu asezati pe masina de spdlat surse de cdldurd precum plite, fiare de cdlcat, cuptoare, etc,, sinule
folositi pe produs.

4.1.3 Demontarea suruburilor de fixare pentru transport

1 Desfacetitoate suruburile cu o cheie pand cand acestea se rotesc liber.
2 Scoatetisuruburile de fixare pentru transport rasucindu-le usor.
3 Introduceti capacele de plastic din punga manualului de utilizare in orificiile panoului spate.

T

produsul se va deteriora.

Pdstratiintr-un loc sigur suruburile de fixare pentru transport, pentru a le refolosi la urmdtoarea mutare a masinii
de spdlat.

A ATENTIE: Demontati suruburile de fixare pentru transport nainte de a utiliza masina de spalat! In caz contrar,

Montati suruburile de fixare pentru transport in ordinea inversd demontdrii.

Nu mutati produsul fdrd a monta suruburile de fixare pentru transport!
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4.1.4 Conectarea lareteaua de apa

Pentru functionarea produsului, presiunea sursei de alimentare cu apa trebuie sd fie intre 1 5i 10 bari (0,1 - 1 MPa).
Pentru ca masina sd functioneze corect, din robinet trebuie sd curgd 10 - 80 litri de apa pe minut. Dacd presiunea
apei este mai mare, montati un reductor de presiune.

fi ATENTIE: Modelele cu o singurs prizé de apa nu trebuie conectate la robinetul de apé calds. In caz contrar,

rufele vor fi deteriorate sau functionarea masinii va fiintrerupta de sistemul sau de protectie.

ATENTIE: Nu montati pe produsul nou furtunuri de alimentare cu apd vechi sau folosite. Riscati pétarea
hainelor.

1 Strangeti manual piulitele furtunului. Nu folositi instrumente
pentru strangerea piulitelor.

2 Dupd conectarea furtunurilor, verificati dacd nu exista scurgeri

@ la punctele de conectare deschizand complet robinetele.
Dacd detectati scurgeri, inchideti robinetul si desfaceti piulita.

- Strangeti la loc piulita dupd ce ati verificat garnitura. Pentru
prevenirea posibilelor scurgeri de apd si a daunelor asociate cu
acestea, mentineti robinetele inchise atunci cand nu folositi
produsul.

4.1.5 Conectarea furtunului de evacuare la canalizare
+ Atasati capatul furtunului de evacuare direct la canalizare, la chiuvetd sau la cadd.

ATENTIE: Casa dvs. va fi inundats dacé furtunul se desface din locasul s3u in timpul evacuérii apei. Pericol
de opdrire datoritd temperaturilor mari de spdlare! Pentru a preveni aceste situatii si a vd asigura cd masina
realizeazd fdrd probleme procesele de alimentare cu apd si evacuare a apei, fixati bine furtunul de evacuare.

: « Conectati furtunul de evacuare la o indltime de cel
. putin 40 cm si cel mult 100 cm.
+ Dacd furtunul de evacuare este ridicat dupd ce
a fost asezat la nivelul podelei sau aproape de
pamant (mai putin de 40 cm deasupra pamantului),
evacuarea apei se face mai greu, iar hainele pot sd
ramand excesiv de ude. Respectati indltimile descrise
n figura.

+ Pentru a preveni scurgerea apei reziduale inapoi in masind si pentru a usura evacuarea, nu
introduceti capdtul furtunului in apa reziduald si nu il introduceti mai mult de 15 cmin canalizare.
Dacd este prea lung, scurtati-I.

+ Capdtul furtunului nu trebuie indoit, nu trebuie cdlcat si nu trebuie strivit intre canalizare si
masind.

« Dacd furtunul este prea scurt, addugati un furtun de prelungire original. Lungimea furtunului nu
trebuie sd fie mai mare de 3,2 m. Pentru evitarea scurgerilor de apd, racordul dintre furtunul de
prelungire si furtunul de evacuare al produsului trebuie realizatd corect, folosind un colier adecvat
pentru a se evita desprinderea si scurgerile.
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4.1.6 Reglarea picioarelor

echilibrat pe picioarele sale. Echilibrati masina reglandu-i picioarele. In caz contrar, produsul se poate deplasa de la

c ATENTIE: Pentru ca produsul sd functieze mai silentios i fara vibratii, acesta trebuie sa fie orizontal si
locul sdu, strivind obiecte si provocand probleme datoritd vibratiilor.

ATENTIE: Nu utilizati unelte pentru a sl&bi contrapiulitele. in caz contrar, acestea se pot deteriora.

1 Desfaceti manual contrapiulitele picioarelor.
2 Reglatipicioarele pand cand masina este stabild si echilibratd.
3. Strangeti manual toate contrapiulitele.

V> ﬁfﬁ[\\&@ﬁ

<~ @ ===

4.1.7 Racordul electric

Conectati produsul la o prizd impdmantatd si protejatd cu o sigurantd de 16 A. Compania noastrd

nufsi asumd responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fdrd Tmpdmantare

conformd cu reglementadrile locale.

* Racordul trebuie sd respecte reglementdrile nationale.

+ Cablajul circuitului prizei de alimentare trebuie sd fie suficient pentru cerintele aparatului. Este
recomandatd utilizarea unui Intrerupdtor cu curent diferential rezidual (GFCl).

+ Stecherul cablului de alimentare trebuie sd fie usor accesibil dupd instalare.

+ Dacd siguranta sau intreruptorul existent are o capacitate mai micd de 16 amperi, apelatilaun
electrician calificat pentru ainstala o sigurantd de 16 amperi.

+ Tensiunea prizei trebuie sd fie identicd cu tensiunea indicatd in sectiunea , Specificatii tehnice”,

+ Nu conectati masina folosind prelungitoare sau triplu stechere.

A ATENTIE: Cablurile de curent deteriorate trebuie Tnlocuite de un agent de service autorizat.

4.1.8 Prima utilizare

Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va cd ati ficut toate
pregadtirile conform instructiunilor din sectiunile ,Instructiuni
importante privind siguranta si mediul”si Instalare”.

, Inainte de a spla rufe, porniti programul Curdtare tambur. Daca
masina nu este prevdzutd cu acest program, aplicati metoda
descrisd in sectiunea 4.4.2.

Folositi o solutie anticalcar adecvatd pentru masini de spdlat.

Este posibil can masind sd existe apd ramasd din timpul proceselor de control al calitatii. Aceasta nu afecteazd
produsul,
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4.2 Pregatirea

4.2.1 Sortarea rufelor
« Sortati rufele in functie de material, culoare, gradul de murddrire si temperatura de spdlare
permisd.
» Respectatiintotdeauna instructiunile de pe etichetele articolelor de Tmbrdcdminte.

4.2.2 Pregatirearufelor pentru spalare
* Rufele cu accesorii metalice precum sutienele cu armdturd, cataramele curelelor sau nasturii din

metal vor deteriora masina. Indepdrtati piesele metalice sau spdlati hainele ntr-un sac pentru rufe
sau o fatd de pernd.
Scoateti toate obiectele din buzunare - monede, pixuri si agrafe de birou; intoarceti buzunarele pe
dos si periati-le. Aceste obiecte pot deteriora masina sau pot cauza probleme de zgomot.
Puneti articolele mici precum sosetele de copii si ciorapii de damd intr-o pungd pentru rufe sau o
fatd de pernd. R
Introduceti perdelele fdrd a le apdsa. Indepdrtati accesoriile perdelelor.
Inchideti fermoarele, coaseti nasturii desfdcuti, reparati rupturile.
Produsele cu eticheta ,Spdlare la masind” sau ,Spdlare manuald” se spald numai la un program
adecvat.
Nu spdlati rufe colorate Tmpreund cu rufe albe. Articolele de imbrdcdminte noi siTnchise la culoare
confectionate din bumbac elibereazd o cantitate mare de colorant. Spalati-le separat.
Petele dificile trebuie tratate corespunzdtor inainte de spdlare. Dacd nu sunteti sigur/d, incercatila
0 curdtdtorie,
Utilizati doar coloranti/ agenti de colorare si agenti anticalcar care sunt potriviti pentru spdlarea la
masind. Respectati intotdeauna instructiunile de pe ambalaj.
Spadlati rufele delicate si pantalonii intorsi pe dos.
Pdstrati rufele din Iand de Angora in congelator cateva ore inainte de spdlare. Aceasta va reduce
scdmosarea.
* Rufele care au fost murddrite cu fdind, praf de var, lapte praf, etc. trebuie sd fie scuturate intens

Tnainte de introducerea lor in masind. Astfel de prafuri si pudre de pe rufe se pot acumulain timp

pe componentele interne ale masinii si pot cauza avarii.

4.2.3 Sugestii pentru economia de energie si apa

Informatiile de mai jos vd vor ajuta sd utilizati masina intr-o manierd ecologicd si cu economie de
energie/apd.

« Utilizati produsul la cea mai ridicatd capacitate de ncdrcare permisd pentru programul pe care [-ati
selectat, dar nu o supraincarcati. Consultati , Tabel de programe si consum”.

* Respectatiinstructiunile privind temperatura de pe ambalajul detergentului.

« Spdlati la temperaturi joase rufele cu grad redus de murdadrire.

« Folositi programe mai scurte pentru a spdla cantitdti mici de rufe cu grad redus de murddrire.

* Nu folositi ciclul de prespalare si temperaturi mari pentru rufele care nu sunt foarte murdare sau
pdtate.

« Dacd doriti sd uscati rufele In uscdtor, selectati viteza de centrifugare maximd recomandata pentru
programul de spdlare.

* Nu utilizati o cantitate de detergent mai mare decat cea recomandatd pe ambalajul acestuia.

4.2.4ncarcarea rufelor

1. Deschideti usa de serviciu.

2. Introduceti articolele in masind fdrd a le Tnghesui.

3 Inchideti usaTmpingand-o pand cand auziti un sunet de blocare. Asigurati-va ca nu sunt rufe prinse
n usd. Usa de serviciu este blocatd in timpul programului de spdlare. Usa se va deschide imediat
dupd ce s-a terminat ciclul de spdlare. Apoi deschideti usa de serviciu. Dacd usa nu se deschide,
aplicati solutiile mentionate pentru eroarea ,Usa de serviciu nu poate fi deschisd” in sectiunea
Depanare.

4.2.5 Capacitatea corecta de incarcare
Capacitatea maximd de ncdrcare depinde de tipul de rufe, gradul de murddrire si de programul de
spdlare dorit.
Masina regleazd automat cantitatea de apd in functie de greutatea rufelor pe care le introducetin
interior.

A AVERTISMENT: Urmati informatiile din sectiunea , Tabel de programe si consum”. In momentul supraincarcaril,

performanta de spdlare a masinii va scadea. In plus, pot apdrea probleme legate de vibratii si zgomot.

0
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4.2.6 Utilizarea detergentului si a balsamului
[i] Atunci cand folositi detergent, balsam, apret, colorant, indlbitor si solutie anticalcar, cititi cu atentie instructiunile

producdtorului inscrise pe ambalaj si respectati cantitatile recomandate. Folositi un recipient de dozare, dacd este
disponibil.

@@

Sertarul pentru detergent este compus din trei compartimente:
- (1) pentru prespdlare
D - (2) pentru spélarea principald
- (3) pentru balsam
- (®)n plus, existd un sifonin compartimentul pentru balsam.

Detergent, balsam si alte substante de curatare

+ Addugati detergent si balsam inainte de Tnceperea programului de spdlare.

+ Nuldsati sertarul pentru detergent deschis in timp ce programul functioneazd!

+ Dacd folositi un program fdrd prespdlare, nu puneti detergent in compartimentul pentru prespdlare
(compartimentul nr,,17).

* Intr-un program cu prespalare, nu puneti detergent lichid in compartimentul de prespdlare
(compartimentul nr.,1").

+ Nu selectati un program cu prespdlare dacd folositi detergent Tn pungd sau sub formd de bild.
Introduceti punga sau bila de detergent direct intre rufele din masind.

+ Dacd dumneavoastrd utilizati detergent lichid, nu uitati sa puneti o mdsurd de detergent lichid in
compartimentul de spdlare principal (compartimentul nr. ,.2").

Alegerea tipului de detergent

Tipul detergentului care trebuie folosit depinde de programul de spdlare si de tipul si culoarea
tesdturii,

« Utilizati detergenti diferiti pentru rufe colorate si rufe albe.

+ Spdlati hainele delicate numai cu detergenti speciali (detergent lichid, sampon de Iand etc.) pentru
haine delicate, folosind programele sugerate.

« Cand spdlati rufe si cuverturiin culoriinchise se recomanda folosirea unui detergent lichid.

* Spdlati rufele din land folosind programul sugerat si un detergent special pentru land.

* Examinati descrierile programelor pentru a identifica programele sugerate pentru diverse textile.

« Toate recomandadrile cu privire la detergenti sunt valabile pentru intervalele de temperaturd
selectabile ale programelor.

é AVERTISMENT: Folositi doar detergenti produsi special pentru masini de spalat.

AVERTISMENT: Nu folositi praf de s&pun.

Reglarea cantitatii de detergent

(Cantitatea de detergent care trebuie folositd depinde de cantitatea de rufe, de gradul de murddrire si

de duritatea apel.

¢ Nu depdsiti cantitdtile recomandate pe ambalaj pentru a evita probleme de tipul acumuldrii de
spumd in exces, cldtire insuficientd, costuri ridicate si protectia mediului.

« Folositi mai putin detergent pentru a spdla cantitdti mici de rufe sau rufe cu grad redus de murddrire.

Utilizarea balsamului

Turnati balsamulin compartimentul pentru balsam al sertarului de detergent.

¢ Nu depdsiti semnul nivelului (>max<) aflat pe compartimentul balsamului.

+ Dacd balsamul si-a pierdut fluiditatea, diluati-I cu apd inainte de a-I pune in sertarul pentru
detergent.

A AVERTISMENT: Nu utilizati detergenti lichizi sau alte produse de curatare, altele decét dedurizatoarele de

tesdturi produse pentru masinile de spdlat, pentru a inmuia hainele.
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Utilizarea detergentilor lichizi

Daca produsul contine un recipient pentru detergentul lichid:

* Introduceti recipientul pentru detergent lichid in compartimentul nr 2"

«  Dacd detergentul lichid si-a pierdut fluiditatea, diluati-l cu apd Tnainte de punerea acestuiain
sertarul de detergent.

~|

Dacd produsul este dotat cu o piesa pentru detergent lichid:

« (anddetergentul lichid este utilizat, rotiti capacul conform indicatilor din imagine. Capacul
va actiona ca o barierd atunci cand este pozitionat. Dacd este necesar, curdtati dispozitivul
Cu apd atunci cand este lalocul sdu sau dacd este indepadrtat. Dacd folositi detergent pudrd,
dispozitivul trebuie fixat in pozitia superioara.

y 5

Dacd produsul nu contine un recipient pentru detergentul lichid:

* Nu utilizati detergent lichid pentru prespdlare.

+ Detergentul lichid pdteazd hainele atunci cand este folosita functia, Timp de finalizare” pentru a
porni programul cu intarziere. Dacd veti folosi functia Timp de finalizare, nu utilizati detergent lichid.

Utilizarea detergentilor sub formad de gel si tablete.

+ Dacd detergentul gel are o consistentd lichidd si masina nu are un recipient special pentru
detergent lichid, puneti detergentul gel in compartimentul principal pentru detergent
n timpul primei alimentdri cu apd. Dacd masina este dotatd cu un recipient pentru
detergent lichid, turnati detergentul in recipientul acestuia inainte de a porni programul.

+ Dacd detergentul gel nu are o consistentd lichidd sau este sub forma de tablete, puneti-| directn
tambur inainte de inceperea spaldrii.

« Introduceti tabletele de detergent in compartimentul principal al sertarului (compartimentul nr.
.2") sau direct in tamburinainte de spdlare.

Utilizarea apretului

+ Addugati apret lichid, apret sub formd de pudrd sau colorant de material in compartimentul de balsam.

* Nu folositiTmpreund balsam si apret in acelasi ciclu de spdlare.

« Stergeti interiorul masinii cu o carpd umedd si curatd dupad ce folositi apret.

Utilizarea produselor anti calcar

« Dacd este cazul, folositi substante anti calcar destinate masinilor de spdlat.

Folosireainalbitorilor

* Selectati un program cu prespadlare si addugatindlbitorul la inceputul ciclului de

prespadlare. Nu puneti detergent in compartimentul de prespdlare. Ca alternativd, selectati

un program cu clatire suplimentard si addugati Tndlbitorul in timp ce masina se alimenteazd

cu apd din compartimentul pentru detergent in cursul primului ciclu de cldtire.

Nu utilizatiindlbitor si detergent prin amestecarea acestora.

Folositi o cantitate micd (aprox. 50 ml.) de indlbitor si cldtiti bine hainele, deoarece poate cauza iritarea pielii.

Nu turnatiindlbitorul pe haine.

Nu utilizatinalbitorul pe articolele colorate.
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« Tn momentul cand utilizati in3lbitor pe baza de oxigen, selectati un program care spald rufele la
temperaturd scdzutd,

+ Tnalbitorii pe baza de oxigen pot i utilizati impreund cu detergentul. Cu toate acestea, dacd nu au aceeasi
consistentd cu a detergentulw pune‘u prima datd detergentul in compartimentul nr.,2" din sertarul
pentru detergent Si astepta‘m pand cand detergentul afost evacuat de apa alimentatd de masing. In timp
ce produsul continud sd se alimenteze cu apd, addugati indlbitorul in acelasi compartiment.

4.2.7 Sfaturi pentru spadlare eficienta

Culori deschise si albe

Colorate

Negre/Culori
inchise

Delicate/Lana/
Matase

(Intervalul de temperaturd
recomandat bazat pe gradul
de murddrire: 40-90°C)

(Intervalul de temperaturd
recomandat bazat pe gradul de
murdarire: rece -40°C)

(Intervalul de
temperaturd recomandat
bazat pe gradul de
murddrire: rece -40°C)

(Intervalul de
temperaturd recomandat
bazat pe gradul de
murddrire: rece -30°C)

Grad ridicat
de murddrire
(pete dificile
cum ar fiiarbd,

Poate necesita tratarea
prealabild a petelor sau
prespdlarea. Detergentii

praf sau lichizi recomandati
pentru rufe albe pot fi folositi
in dozele recomandate
pentru rufele cu grad ridicat

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositiin dozele
recomandate pentru rufele

cu grad ridicat de murddrire.
Se recomandd folosirea
detergentilor praf pentru

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si culori
nchise pot fi folositiin
dozele recomandate

Se recomandd folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din land si mdtase
trebuie spdlate cu

care nu contin indlbitor.

murddrire.

[l cafea, fructesi | de murddrire. Serecomandd | curdtarea petelor de argild si n )

;g sange.) " | folosirea detergentilor praf pdmant, precum si a petelor ﬁggﬁdﬁ:%%ﬁgd ldéentéergent special pentru

© pentru curdtarea petelorde | sensibile laTndlbitori. Trebuie ' '

= argila si pdmant, precumsia | utilizati detergenti care nu

£ petelor sensibile lafndlbitori. | continindlbitor.

§ Grad normal ) o Detergentii praf saulichizi Detergentii lichizi Se recomalndévfolp‘sirea

S | gk Detergentii praf saulichizi recomandati pentru r‘efe recomandati pentru detergentilor I|eh|zw

] | recomandati pentru rufe colorate pot fi folositiin dozele | rufe colorate si culori pentru rufe delicate.

i (Deexemplu, | gjpe pot fi folositiin dozele | recomandate pentru haine inchise pot fifolositiin | Rufele dinland si matase
urmele rémase | racomandate pentru haine cu | cu grad normal de murdsrire. | dozele recomandate | trebuie splate cu
pegulersi grad normal de murdarire. Trebuie utilizati detergenti pentruhainecugrad | detergent special pentru
mansete) care nu contin indlbitor, normal de murddrire. | 1ana,

Detergentii praf sau lichizi Detergentiilichizi Se recomandd folosirea
Detergentii praf sau lichizi recomandati pentru rufe potriviti pentru rufe detergentilor lichizi
Grad redus . Al S -
<. | recomandati pentru rufe colorate pot fi folositiin dozele | colorate si culoriinchise | pentru rufe delicate.
d? [“urda”re albe pot fi folositiin dozele recomandate pentru haine pot fifolositiTndozele | Rufele dinland si matase
(Fdrd pete recomandate pentru haine cu | cu grad redus de murdérire. | recomandate pentru | trebuie spélate cu
vizibile) grad redus de murddrire, Trebuie utilizati detergenti haine cu grad redus de | detergent special pentru

land.

4.2.8 Duratd program afisata
Puteti vedea durata programulw pe afisajul masinii in timp ce selectati programul. In functie de cantitatea de
rufe incdrcatd in masind, spuma, condrgnle dezechilibrate de Tncircare, fluctuatiile de alimentare cu curent,
presiunea apei si setdrile de program, durata programului se ajusteazé automat in timpul functiondrii acestuia.
SITUATIE SPECIALA: La pornirea programelor de Bumbac si Bumbac Eco, afisajul indica durata pentru o
Incércare pe jumatate, acesta fiind cel mai frecvent caz. In 20-25 de minute dupa pornirea programului,
masina detecteazd cantitatea reald de incdrcare. Dacd cantitatea incarcatd detectatd este mai mare decat
jumdtate din cantitatea ce poate fiincdrcatd, programul de spdlare se va ajusta iar durata programului va
creste automat. Puteti urmari aceastd schimbare pe afisaj.
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4.3 Utilizarea produsului
4.3.1 Panou de control

1

[y

[y

¥ shirts Cottons @

On{Off
@ Down Wear \ / Eco40-60 49

S T o
f:f' Hygiene+ Synthetics g

B StainExpert s D
[;Im Outdoor Woollens M

Sports Hand Wash

% Gentle Care %

n,op Downloaded E
& Rinse / g \ Owgrggraem @/D\
4

Spin+Drain

1 - Buton selectare program

2 - Lumini nivel de temperaturd

3 - Luminiindicator nivel de centrifugare
4 - Afisaj

5 - Buton Pornire / Pauzd

6 - Buton Telecomandd

5

7 - Buton Setare timp de finalizare

8 - Buton Functie auxiliard 3

9 - Buton Functie auxiliard 2

10 - Buton Functie auxiliard 1

11 - Buton Reglare vitezd de centrifugare
12 - Buton Reglare temperaturd

4.3.2 Simboluri pe afisaj
a b c d

r po n m | Kk

a- Indicator temperatura

b- Indicator vitezd de centrifugare

c- Informatii despre duratd

d- Simbol blocare usd de serviciu

e- Indicator urmdrire program

f- Indicator lipsd apd

g- Addugare indicator articol de
imbrdcdminte

h- Indicator conexiune Bluetooth

Indicator Telecomandd

Indicator pornire intarziatd activatd
Indicatoare Functie auxiliard 3
Simbol Blocare pentru copii activatd
Indicatoare Functie auxiliard 2
Indicatoare Functie auxiliard 1
Indicator Fdrd centrifugare
Indicator Amanare cldtire
Indicator Apd rece

]

Elementele vizuale utilizate pentru descrierea masiniiin aceastd sectiune sunt schematice si nu se pot potrivi
exact cu caracteristicile masinii dumneavoastra.
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4.3.3 Tabel de program si consum

RO Functiei auxiliare
=] - Interval de
Program S = S temperaturi
= = =) s 4|  selectabile °C
< D [} = E
E | 8| 5 | ¥ els| |&
= g g E 1S 2 2
= 3 3 g 23S 5|2
5|1 8| 8 = B e A
90 7 94 2.30 1200 | o | @ | o | o | @ Rece - 90
Cottons 60 7 94 1.70 1200 | o | @ | o | o | @ Rece - 90
40 7 92 0.95 1200 | o | @ | @ | o | @ Rece - 90
40 " 7 52 0.975 1200 40-60
40 3.5 39 0.620 1200 40-60
Eco 40-60 40 " 2 36 0.343 1200 40-60
60 ** 52 0.975 1200 40-60
60 ** 3.5 47.5 0.610 1200 40-60
Syntheti 60 3 65 1.20 1200 | o | @ | o | o | @ Rece - 60
yninetes ) 3 | 63 | 085 | 1200 || ||| Rece - 60
90 7 66 2.15 1200 | oo | o Rece - 90
Express / Super Xpress 60 7 66 1.15 1200 | o o | o | o Rece - 90
30 7 66 0.20 1200 | o oo | Rece - 90
Express / Super Xpress+Fast+ 30 2 39 0.15 1200 | o | o | o Rece - 90
Wool/HandWash 40 15 53 0.50 1200 . Rece - 40
Gentle Care 40 3 53 0.70 800 o Rece - 40
Dark Care / Jeans 40 3 75 0.80 1200 | o | o | * | e | @ Rece - 40
Outdoor/Sports 40 3 51 0.45 1200 o Rece - 40
Stain Expert 60 3.5 75 1.55 1200 | o | 30-60
Hygiene+ 90 7 120 2.8 1200 o 20-90
Down Wear 60 1.5 75 1.20 1000 o | o Rece - 60
Shirts 60 3 57 1.20 800 | e | e | e | o o Rece - 60
Curatare cuva+ 90 - 73 2.6 600 * 90
Downloaded Program (Program descarcat)***
Amestec 40 3 68 0.75 800 e | o o | o Rece - 40
Perdea 40 2 86 0.65 800 o | Rece - 40
Lenjerie 30 1 70 0.30 600 * Rece - 30
Jucdrii moi 40 1.5 53 0.53 600 * Rece - 40
Prosoape 60 1.5 75 1.20 1000 e Rece - 60
*  :Selectabil.

*.:Selectat automat, nu poate fi anulat.

**Eco40-60 (C2IKE]) este programul test in conformitate cu standardul EN 60456:2016 si cu eticheta energetica
a Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) 1061/2010

*** 1Eco40-60 cu selectare a temperaturii de 40°C este programul test in conformitate cu EN 60456:2016/prA:2019
si cu eticheta energeticd a Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) 2019/2014

ol : Aceste programe pot fi folosite Impreund cu aplicatia HomeWhiz. Consumul de energie poate creste la
conectare,

- :Asevedeadescrierea programului pentruincdrcare maximad.
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Functiile auxiliare din tabel pot varia in functie de modelul masinii.

Consumul de apd si energie poate varia in functie de presiunea, duritatea si temperatura apei, temperatura ambientald,
tipul si cantitatea rufelor, selectarea functiilor auxiliare si a vitezei de centrifugare si de schimbdrile de tensiune electricd.

Puteti vedea timpul de spalare pe afisajul masinii dumneavoastra in timp ce selectati programul. in functie de cantitatea
de rufe pe care ati incarcat-o in masina dumneavoastrd, poate fi o diferenta de 1 - 1,5 ore intre durata afisatd pe afisaj si
durata efectivd a ciclului de spdlare. Durata va fi actualizatd automat Ia scurt timp dupd inceperea spdldrii.

,Schemele de selectare pentru functiile auxiliare pot fi modificate de catre compania producdtoare. Noile scheme de
selectare pot fi addugate sau scoase.”

.Viteza de centrifugare a masinii poate varia in functie de program; aceasta nu poate depdsi viteza maximd de
centrifugare a masinii dumneavoastra.”

Selectatiintotdeauna cea mai scdzutd temperaturd corespunzdtoare. Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste
consumul de energie sunt, in general, cele care au performante la temperaturi scdzute si duratd mai mare.

Zgomotul si continutul de umezeald rdmase sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat este mai mare viteza de
centrifugare in faza de centrifugare, cu atat este mai mare zgomotul si mai scdzut continutul de umiditate rdmas.

Valori de consum (RO)
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40 1200 7 3:27 0,975 52.00 40 53
Eco 40-60 40 1200 35 2:41 0.620 39.00 38 53
40 1200 2 2:41 0,343 36.00 26 53
Cottons 20 1200 7 03:35 0.700 92.00 20 53
Cottons 60 1200 7 03:35 1.700 94.00 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0.850 63.00 40 40
Express / Super Xpress 30 1200 7 00:28 0.200 66.00 23 62

Tabelul simbolurilor

Prespalare
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Rapid Rapid+ Clatire Apa Anti sifonare  Indepartare Abur Mod Noapte  Inmuiere Amanare Tnmuiere la AutoDose Detergent Balsam

Clatire Centrfug-  Evacuare  Temperatura Cenlnlugare Nu Apadela L\psade Temporiza-  Usé chu Pomit/Oprit ~ Pomire/  Nivelde — Adaugare Program
are+Evacuare Centrifugare  robinet apa re Blocare  Blocare Pauza  murdarire haine descarcat
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suplimentara ~ supli- par animale clatire cald lichid selectat selectat

& O b RS
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Anulare  Antisfonare+  Uscare  Uscare  Uscare pentru Uscare pentru  Uscare
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4.3.4 Selectarea programului

1 Selectati programul potrivit pentru tipul, cantitatea si nivelul de murddrire a rufelor conform
,Tabelului de programe si consum”.
m Programele sunt limitate la cea mai ridicatd vitezd de centrifugare pentru acel tip de tesdturd.

n momentul in care selectati un program, aveti in vedere intotdeauna tipul de tesitura, culoarea,
gradul de murdadrire si temperatura apei permisd.

2 Selectati programul dorit cu ajutorului butonului Selectare program.

4.3.5 Programe
* Eco 40-60
Programul ecologic 40-60 este capabil sd curete rufe din bumbac cu grad normal de murdarire care
sunt declarate ca lavabile la 40°C sau 60°C, impreund, n acelasi ciclu, si cd acest program este folosit
pentru a evalua respectarea legislatiei UE cu privire la ecodesign.
Desi acest program dureazd mai mult decat celelalte, cu acesta economisiti o cantitate semnificativa
de energie si apa. Temperatura reald a apei poate fi diferitd de temperatura de spalare declaratd.
In momentul cand incdrcati masina cu o cantitate de rufe mai micd (de ex. ¥z din capacitate sau
mai putin), perioadele din pasii programului pot deveniin mod automat mai scurte. In acest caz,
consumul de energie si apd va scddea mai mult, oferind o spdlare mai economica.
¢ Cottons (Bumbac)
Folositi acest program pentru spalarea rufelor rezistente din bumbac (cearsafuri, lenjerie de pat,
prosoape, halate de baie, lenjerie intimd etc.). Atunci cand este apdsat butonul functiei spdlare
rapidd, durata programului se reduce considerabil, insd performanta de spdlare reald este asiguratd
de miscdrile de spalare intensive. Dacd nu este selectatd functia spdlare rapidd, spdlarea si cldtirea la
performante superioare sunt asigurate pentru rufele foarte murdare.
¢ Synthetics (Sintetice)
Folositi acest program pentru spdlarea rufelor (cum ar fi cdmdsi, bluze, tesdturi sintetice/din
amestec de bumbac). Durata programului se reduce considerabil si este asiguratd spdlarea
la performante ridicate. Dacd nu este selectata functia spdlare rapidd, spdlarea si cldtireala
performante superioare sunt asigurate pentru rufele foarte murdare.
¢ Woollens / Hand Wash (Lana /Spalare manuald)
Utilizati acest program pentru a spdlaimbrdcdmintea din land/delicatd. Selectati temperatura
corespunzatoare potrivit etichetei articolelor dumneavoastrd de imbracdminte. Rufele dumneavoastrd
vor fi spdlate utilizand o actiune de spdlare delicatd pentru a nu deteriora imbrdcdmintea.

e Hygiene+ (Igiend+)

Utilizarea curdtdrii cu abur la Tnceputul programului permite Tndepdrtarea mai usoard a murddriei.
Utilizati acest program pentru rufele dumneavoastrd (haine de copii, cearsafuri, lenjerii de pat, lenjerie
intimd etc., articole din bumbac) ce necesitd o spdlare anti-alergicd siigienicd, la o temperaturad ridicatd,
cu un ciclu de spdlare intensiv si prelungit. Nivelul ridicat de igiend este asigurat datoritd aplicdrii aburului
naintea Tnceperii programului, datoritd duratei mari de incdlzire, precum si a clatirii suplimentare.

* Programul a fost testat de ,Fundatia Britanicd pentru Alergii” (Allergy UK) avand selectatd
optiunea de temperaturd de 60°Csi a fost certificat din punct de vedere al eficacitdtiin eliminarea
alergenilor pe langd bacterii si mucegai.

Allergy UK reprezintd marca British Allergy Association. Marca de aprobare

este creatd pentru a ghida oamenii care au nevoie de recomandare in privinta

unui produs, cd acesta restrictioneazd / reduce / elimind alergenii sau reduce
semnificativ continutul de alergeni din ambientul in care existd pacienti cu alergie.
Aceasta asigurd cd produsele sunt testate stiintific sau examinate Intr-un mod care
oferd rezultate mdsurabile.
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¢ Down Wear (Uzura)

Utilizati acest program pentru a vd spdla hainele, vestele, jachetele etc. ce contin puf, a cdror
etichetd recomanda ,spdlare la masind”. Datoritd profilurilor speciale de centrifugare ale acestui
program, apa ajunge in golurile de aer dintre pene.

o Perdea*****

Puteti utiliza acest program pentru a spdla perdele si articolele din tul. Deoarece tesdtura cu ochiuri
provoacd o inspumare excesivd, puneti putin detergent in compartimentul principal de spdlare.
Datoritd profilului de centrifugare special al acestui program, voalurile si perdelele se sifoneazd mai
putin. Nuincdrcati perdelele peste capacitatea specificatd pentru a nu le deteriora.

Tnacest program, este recomandat s utilizati detergenti speciali produsi pentru perdele in compartimentul
pentru detergent.

o Shirts (Camasi)

Acest program este folosit pentru a spdla Tmpreund cdmadsi din bumbac, materiale sintetice sau
combinate. Reduce cutele. Atunci cand este selectatd functia spdlare rapidd, se executd algoritmul
de Pre-tratare.

* Aplicati substanta chimicd de pre-tratare direct pe haine sau addugati-o impreund cu
detergentul atunci cand masina incepe sd se alimenteze cu apd in compartimentul pentru spdlare.
Astfel, puteti obtine aceeasi performantd ca la spdlarea normald, intr-o perioada de timp mult mai
scurtd, Durata de utilizare a camadsilor dvs. va creste.

o

¢ Xpress / Super Xpress (Spdlare Rapida / Super Scurt)

Folositi acest program pentru a spdla rapid haine din bumbac cu un grad scdzut de murddrire sau
nepdtate. Durata programului poate firedusd pand la 14 minute atunci cand este selectatd functia
spdlare rapidd. Atunci cand este selectatd functia spdlare rapidd, se pot spdla maxim 2 (doud) kg de rufe.
e Dark Care / Jeans (Culoriinchise / Blugi)

Utilizati acest program pentru a proteja culoarea hainelor dvs. inchise la culoare sau a blugilor. Asigurd
o spdlare la performante ridicate, cu miscdri speciale ale cuvei chiar dacd temperatura este scdzutd.
Pentru rufele de culoare inchisd, este recomandat sd folositi detergent lichid sau sampon special
pentru land. Nu utilizati acest program pentru a spdla imbrdcdmintea delicatd care contine land etc.

e Amestec*****

Folositi acest program pentru a spdlaimpreund haine sintetice si din bumbac, fdrd a le sorta.

¢ Gentle Care (Spalare delicata)

Folositi acest program pentru spdlarea rufelor delicate cum ar fiimbrdcdmintea tricotatd din bumbac/
amestec de bumbac sau ciorapi. Acest program spald cu o miscare mai delicatd. Spalati hainele a cdror
culoare vreti sd se pdstreze fie la 20 de grade, fie selectand optiunea de spdlare cu apd rece.

e Lenjerig*****

Puteti utiliza acest program pentru spdlarea hainelor delicate care trebuie spdlate manual sia
lenjeriei intime de damd. Lenjeria in cantitdti mici trebuie spdlatd intr-o plasd de protectie. Capsele,
nasturii etc. trebuie inchisi si fermoarele trase.

e Qutdoor / Sports (Activitati inaer liber / Sporturi)

Puteti utiliza acest program pentru a spdla hainele de sport sau pentru activitdtiin aer liber care
contin bumbac/amestec de sintetice si straturi impermeabile cum ar fi gore-tex etc. Cu ajutorul lui,
hainele sunt spdlate delicat gratie miscarilor de rotire speciale.
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e Stain Expert (Expertul in pete)

Masina este prevdzutd cu un program special de pete, care permite scoaterea diferitelor tipuri de pete in
modul cel mai eficient, Utilizati acest program doar pentru rufe durabile cu culori rezistente din bumbac.
Nu spalati hainele delicate sau pigmentate silenjeria cu acest program. Inainte de spdlare, trebuie
verificate etichetele articolelor (recomandat pentru cdmdsi din bumbac, pantaloni, pantaloni scurti,
tricouri, haine pentru bebelusi, pijamale, sorturi, fete de masd, lenjerii de pat, cearsafuri, cuverturi, fete
de pernd, prosoape de baie-plajd, prosoape, sosete, lenjerie intimd din bumbac care este potrivitd pentru
spdlarea la temperaturi ridicate pentru o perioadd lungd de timp). Puteti utiliza programul automat de
pete pentru a spdla 24 de tipuri de pete Tmpdrtite Tn trei grupe diferite care pot fi selectate din butonul
de setare ,Spdlare rapidd”. Mai jos gdsiti grupele de murdarire care pot fi selectate din butonul de setare
,Spdlare rapida”. In functie de nivelul de murddrire selectat, un program de spdlare special pentru care
durata de amanare a clatirii, actiunea de spdlare, durata de spdlare si clatire sunt modificate.

Mai jos gdsiti grupele de murddrire care pot fi selectate din butonul de setare ,Spdlare rapidd”.

et e e

" .Spadlare Rapida Rapida

Transpiratie Sange Ceai

Guler murdar Ciocolatd Cafea

Mancare Budincd Suc de fructe

Maionezd larbd Ketchup

Sos pentru salatd Noroi Vin rosu

Machiaj Ou Amidon

Ulei de masind Unt Gem

Mancare pentru bebelusi Curry Carbune

* Selectati programul pentru pete.

* Selectati pata pe care doriti sd 0 curatati din grupurile de mai sus si selectati grupul respectiv cu
butonul pentru functia auxiliard rapidd.

« Cititi cu atentie eticheta articolului si asigurati-va cd temperatura si viteza de centrifugare corecte
sunt selectate.

¢ Downloaded Program (Program descdrcat)

Acesta este un program special, care vd permite sd descdrcati diferite programe atunci cand doriti.
Lanceput, existd un program pe care-| puteti vedea implicit cu ajutorul aplicatiei HomeWhiz. Cu
toate acestea, puteti utiliza aplicatia HomeWhiz pentru a selecta un program din setul de programe
prestabilite si, apoi, pentru a-I modifica si utiliza.

Dacd doriti sd utilizati caracteristica HomeWhiz si functia Telecomandd, trebuie sd selectati Descdrcare program.
Informatii detaliate gdsitiin capitolul 4.3.15 Caracteristica HomeWhiz si functia de Telecomanda.

e Jucarii moi*****

Jucdriile moi trebuie spdlate cu un program pentru rufe delicate din cauza tesdturii lor fragile si

a fibrelor si accesoriilor pe care le contin. Datoritd miscdrilor delicate de spalare si profilului de
centrifugare, programul pentru jucdrii moi protejeazd jucdriile in timpul spdldrii. Este recomandabil sd
folositi detergent lichid.

m Jucdriile fragile cu suprafete dure nu trebuie spalate n niciun caz.

Jucdriile nu trebuie spalate Tmpreund cu articolele de imbrdcdminte, intrucat ar putea deteriora rufele.

* Prosoape*****
Utilizati acest program pentru a spdla rufe din bumbac durabile, cum ar fi prosoapele. Introduceti
prosoapele in masind avand grijd sd nu atingd garnitura hubloului sau geamul.
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4.3.6 Selectarea temperaturii

O

Tn momentul In care este selectat un nou program, temperatura recomandats pentru program

apare pe indicatorul de temperaturd. Este posibil ca valoarea de temperaturd recomandatd sd nu fie
temperatura maximad care poate fi selectatd pentru programul curent.

Apdsati pe butonul Reglare temperatura pentru a modifica temperatura. Temperatura va scddea treptat.

S

[i] Nicio schimbare nu poate fi efectuatd in programe in momentul cand reglarea temperaturii nu este permisa.

De asemenea, puteti schimba temperatura dupd ce spdlatul incepe. Aceastd modificare poate fi
efectuatd, dacd pasii de spdlare o permit. Modificdrile nu pot fi efectuate dacd pasii nu permit acest lucru.

recomandatd pentru programul selectat apare pe afisaj. Apdsati pe butonul Reglare temperaturd pentru scdderea
temperaturii.

m Daca rotiti cdtre optiunea de spdlare la rece si apdsati din nou butonul Reglare temperaturd, temperatura maximd

4.3.7 Selectarea vitezei de centrifugare

O

Tn momentul in care un nou program este selectat, viteza de centrifugare recomandatd a
programului selectat este afisatd pe indicatorul Viteza de centrifugare.

S

Este posibil ca valoarea vitezei de centrifugare recomandatd sd nu fie viteza maximd care poate fi selectatd
pentru programul curent.

Apdsati pe butonul Reglare vitezd de centrifugare pentru a modifica viteza de centrifugare.
Viteza de centrifugare va scddea treptat.

Apoi, in functie de modelul masinii, optiunile ,Amanare cldtire 4" i, Fdrd centrifugare @" vor apdrea pe afisaj.
Dacd nu doriti sd descdrcati rufele imediat dupd ce programul este finalizat, dvs. puteti utiliza functia
Amanare Clatire pentru prevenirearufelor de a fiincretite in momentulin care nu exista apd in masind.
Aceastd functie mentine rufele in apa de cldtire finala.

Dacd doriti sd centrifugati rufele dupd functia Amanare cldtire;

- Reglati Viteza de centrifugare.

- Apdsati butonul Pornire / Pauza / Anulare. Programul va reporni. Masina va evacua apa si va
centrifuga rufele.

Dacd doriti sd evacuati apa la finalul programului fard centrifugare, utilizati functia Fara
centrifugare.

m Nicio schimbare nu poate fi efectuatd in programe in momentul cand reglarea vitezei de centrifugare nu este
permisa.

Dumneavoastrd puteti modifica viteza de centrifugare dupd ce spdlarea a inceput dacd pasii de
spdlare permit acest lucru. Modificdrile nu pot fi efectuate dacd pasii nu permit acest lucru.
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Amanare clatire

Dacd nu doriti sd scoatetiimediat rufele din masind dupd ce programul s-a finalizat, puteti utiliza
functia de amanare a cldtirii pentru a mentine rufele in apa finald de cldtire pentru a preveni
incretirea acestora in momentul cand nu este apd in masind. Dupd acest proces, apdsati butonul
Pornire / Pauzd, daca doriti sd evacuati apa fdrd a centrifuga rufele. Programul se va relua sise va
termina dupd evacuarea apei.

Pentru centrifugarea hainelor tinute Tn apd, reglati Viteza de Centrifugare si apdsati butonul Pornire
/ Pauza.

Programul va reporni. Apa este evacuatd, rufele sunt centrifugate si programul se incheie.

4.3.8 Selectarea functiilor auxiliare

Selectati functiile auxiliare dorite inainte de inceperea programului. In momentul in care un program
este selectat, pictogramele functiilor auxiliare care pot fi selectate simultan se vor aprinde.

~

Atunci cand butonul unei functii auxiliare care nu poate fi selectat in programul actual este apdsat, masina de
spdlat va emite un sunet de avertizare.

De asemenea, cadrele functiilor auxiliare selectate pentru programul curent rdman aprinse dupd ce
spdlarea ainceput.

m Unele functii nu pot fi selectate impreund. Dacd o functie auxiliara secundard intrd in conflict cu prima functie

selectatd nainte de pornirea masinii, prima functie selectatd va fi anulatd iar selectarea celei de-a doua
functii auxiliare va rdmane activd. De exemplu, dacd doriti sd selectati Spdlare Rapidd dupd ce ati selectat Apd
Suplimentard, optiunea Apd Suplimentard va fi anulatd, iar optiunea Spdlare Rapidd va rdmane activd.

0O functie auxiliara care nu este compatibild cu programul nu poate fi selectatd. (Consultati, Tabelul de
programe si consum”)

Unele programe au functii auxiliare care trebuie utilizate impreund. Aceste functii nu pot fi anulate. Cadrul
functiei auxiliare nu va fiiluminat, numai zona interioard va fi iluminatd.

4.3.8.1 Functii auxiliare
¢ Prespalare
Prespdlarea este necesard numai pentru haine foarte murdare. Neutilizarea functiei Prespdlare va
economisi energie, apd, detergent si timp.

¢ Rapid+

Dupd selectarea unui program, puteti apdsa tasta de setare pentru Spalare rapidd, pentru a reduce
durata programului. Pentru unele programe, durata se poate reduce cu peste 50%. In ciuda acestui
lucru, performanta la spdlare este bund, datoritd algoritmului schimbat.

Desi variazd in fiecare program, cand apdsati o datd tasta de spdlare rapidd, durata programului scade
pand la un anumit nivel, iar cand apdsati aceeasi tastd a doua oard, aceasta scade la nivelul minim.
Pentru o performantd mai bund de spdlare, nu utilizati tasta de setare pentru spdlare rapidd atunci
cand spalati rufe foarte murdare.

Reduceti durata programului folosind tasta de Spdlare Rapidd pentru rufe destul de murdare sau
foarte putin murdare.
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e Abur
Utilizati acest program pentru reducerea cutelor si timpilor de cdlcare a unei cantitati mici de rufe
nepdtate, fabricate din bumbac, material sintetic sau amestec.

lichid sau cu un sistem de dozare a detergentului lichid. In caz contrar, pe haine ar putea ramane pete.

m La utilizarea functiei abur nu utilizati detergent lichid dacd produsul nu este echipat cu un vas pentru detergent

Y

« Telecomands [J

Puteti utiliza aceastd tastd pentru functie auxiliard pentru a conecta produsul la dispozitivele
inteligente. Pentru informatii detaliate, consultatiin capitolul 4.3.15 Caracteristica HomeWhiz si
functia de Telecomanda.

¢ Programe personalizate

Aceastd functie auxiliard poate fi utilizata numai pentru programele de spdlare a bumbaculuisi
arufelor sintetice, impreund cu aplicatia HomeWhiz, Atunci cand este activatd aceastd functie
auxiliard, puteti adduga programului pand la 4 pasi auxiliari de cldtire. Puteti selecta si utiliza unele
functii auxiliare chiar dacd nu se regdsesc la produsul dvs. Puteti creste si micsora perioada de timp
pentru rufele din bumbac si cele sintetice intr-un interval sigur.

Atunci cand este selectatd functia auxiliard pentru Program personalizat, performantele spdldrii si consumului
de energie vor fi diferite fatd de valoarea declaratd.

4.3.8.2 Functii/Programe selectate prin Apésarea butonului Functii pentru 3 secunde

S

o Curdtare cuvi Az

Apdsati si tineti apasat butonul Functiei auxiliare 1 timp de 3 secunde pentru a selecta programul.
Utilizati acest program requlat (o datd la fiecare 1-2 luni) pentru a curdta cuva si aintretine igiena
masinii. Aburul se utilizeazd inaintea programului pentru a inmuia reziduurile din cuva de spdlare.
Rulati programul cu masina complet goald. Pentru obtinerea unor rezultate mai bune, puneti pulbere
anti-calcar pentru masini de spdlat in compartimentul pentru detergent nr.,2". Dupd terminarea
programului, ldsati usa de serviciu intredeschisd astfel incat interiorul masinii sd se usuce.

Nu rulati programulin momentuln care existd ceva in masind. Dacd incercati sd faceti acest lucru, masina va

m Acesta nu este un program de spdlare. Acesta este un program de intretinere.
detecta rufele din interior si va abandona programul.

vt
e Anti-sifonare+ s
Aceastd functie este selectatd atunci cand este apdsat timp de 3 secunde butonul de selectare a
centrifugdrii. Se va aprinde lumina de urmadrire a programului pentru pasul corespunzdtor. Atunci cand
functia este selectatd, cuva se roteste timp de pand la 8 ore pentru a preveni sifonarea rufelor la
sfarsitul programului. Puteti anula programul si scoate rufele in orice moment pe parcursul celor 8 ore.
Apdsati butonul de selectare a functiei sau butonul pornit/oprit al masinii pentru anularea functiei.
Lumina de urmdrire a programului va rémane aprinsd pand ce functia va fi anulatd sau pana ce pasul
va fi complet. Dacd functia nu este anulatd, va fi de asemenea activd sin ciclurile de spdlare ulterioare.

m4

o Clitire suplimentard ,1\ 3"

Aceastd functie este selectatd atunci cand butonul functiei auxiliare 2 este apdsat si mentinut
apdsat timp de 3 secunde.

Aceastd functie permite masinii sd efectueze o clatire suplimentard fatd de cldtirea care a fost deja
efectuatd dupd spdlarea principald. In acest mod, riscul ca pielea sensibild (bebelusi, piele alergicd

etc.) sd fie afectatd de urmele de detergent de pe rufe poate firedus.
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* Blocare pentru copii \EB"
Folositi functia Blocare pentru copii pentru a evita modificarea setdrilor de cdtre copii. Astfel, puteti
evita orice modificdri aduse unui program care ruleazd.

nmomentul in care reporniti masina, programul se va relua de unde s-a oprit.

m Puteti porni sau opri masina utilizand butonul Pornit / Oprit in momentulin care functia Blocare copii este activd.

nmomentul in care optiunea Blocare copii este activatd, se emite un avertisment audio dacd butoanele sunt
apdsate. Avertismentul audio va fi anulat dacd butoanele sunt apdsate de cinci ori consecutiv.

Pentru activarea functiei de Blocare pentru copii:

Apasati si mentineti apdsat butonul 3 al Functiei Auxiliare timp de 3 secunde. Dupd ce
numdrdtoarea inversd "3-2-1" de pe afisaj este finalizatd, functia de blocare pentru copii apare pe
afisaj. Puteti elibera butonul 3 al functiei auxiliare Tn momentul in care avertismentul este afisat.
Pentru dezactivarea functiei de blocare pentru copii:

Apasati simentineti apasat butonul 3 al Functiei Auxiliare timp de 3 secunde. Dupd ce
numdrdtoarea inversd “3-2-1" de pe afisaj este finalizatd, functia de blocare pentru copii apare pe afisaj.

¢ Bluetooth 3"* 3"

Puteti utiliza butonul functiei de conectare prin Bluetooth pentru a asocia masina cu dispozitivul dvs.
inteligent. Astfel, puteti utiliza dispozitivul inteligent pentru a primi informatii despre masind sia o
controla.

Pentru a activa conexiunea Bluetooth:

Apadsati si mentineti apasat butonul functiei Telecomanda timp de 3 secunde. Numdrdtoarea
inversd “3-2-1" va fi afisatd si, apoi, pictograma ,Pornit” va apdrea pe afisaj. Eliberati butonul
functiei Telecomanda. Pictograma Bluetooth se va aprinde intermitent, in timp ce produsul se va
asocia cu dispozitivul inteligent. Dacd reuseste sd se conecteze, pictograma va radmane aprinsd.
Pentru a dezactiva conexiunea Bluetooth:

Apasati si mentineti apdsat butonul functiei Telecomanda timp de 3 secunde. Numdrdtoarea

inversd “3-2-1" va fi afisatd si, apoi, pictograma ,Pornit” va apdrea pe afisaj.

Bluetooth, Dupd configurare, dacd apdsati pe butonul functiei Telecomandd in timp ce butonul rotativ este in

m Pentruinceput, configurarea aplicatiei HomeWhiz trebuie sd fie finalizatd pentru a se activa conexiunea
pozitia Descdrcare Program/Telecomandd, se va activa automat conexiunea Bluetooth.

4.3.9 Timp de finalizare
Afisaj timp
Timpul rdmas panad la finalizarea programuluiin timpul functiondrii acestuia este afisat utilizand un
format de,01:30" exprimat in ore si minute.

si temperatura apei, temperatura ambientald, cantitatea si tipul de tesdtura, functiile auxiliare selectate si

m Timpul programului poate diferi de valorile din "Tabelul de program si consum" depinzand de presiunea, duritatea
schimbdrile in tensiunea normald.

Impreund cu functia Timp de finalizare pornirea programului poate fiintarziatd pand la 24 de ore.
Dupd apdsarea butonului Timp de finalizare timpul estimat de finalizare al programului este afisat.
Dacd functia Timp de Finalizare este setatd, indicatorul Timp de finalizare este aprins.

o I

Pentru ca functia Timp de finalizare sa fie activatd si programul sd fie finalizat la sfarsitul perioadei
specificate, dumneavoastrd trebuie sa apdsati butonul Ponire/Pauza dupd reglarea timpului.
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@ X

Dacd doriti sd anulati functia Timp de finalizare, rdsuciti butonul in pozitia pornit si oprit.

(Cand ati activat functia Timp de Finalizare, nu addugati detergent lichid in compartimentul de detergent pudrd
nr. 2. Existd riscul de patare a hainelor.

1 Deschideti usa de serviciu, plasati rufele si puneti detergentul etc.

2 Selectati programul de spdlare, temperatura, viteza de centrifugare si functiile auxiliare, dacd
sunt necesare.

3 Setati timpul de finalizare prin apdsarea butonului Timp de finalizare. Indicatorul Timp de
Finalizare ilumineazd.

4 Apdsati butonul Pornire / Pauza. Numdratoarea inversd incepe. Semnul .. din mijlocul timpului
de finalizare de pe afisaj incepe sa apard intermitent.

m Se poate adduga o cantitate suplimentard de rufe fn masind in timpul numdratorii inverse a Timpului de finalizare.

La finalizarea numdratorii inverse, indicatorul Timp de finalizare se inchide, ciclul de spalare incepe si timpul pentru
programul selectat apare pe afisaj.

Tn momentul in care selectia Timp de Finalizare este finalizats, timpul ce apare pe ecran constd din timpul de

finalizare plus durata programului selectat.

4.3.10 Pornirea programului

1 Apdsati butonul Pornire / Pauza pentru a porni programul.

2 Lumina butonului Pornire / Pauza care era stinsd, incepe sd se aprindd incet, indicand inceperea
programului.

O
.

3 Usa de serviciu este blocatd. Simbolul Usd blocatd apare pe afisaj dupa ce usa de incdrcare este blocata.

O

4 Luminile indicatorului urmdrire program, de pe afisaj, vor prezenta pasul curent al programului.

4.3.11 Blocarea usii de serviciu
Usa de serviciu a masinii are un sistem de blocare care impiedicd deschiderea usii de serviciuin cazul
in care nivelul apei este nepotrivit.
Simbolul,,Usd blocatd” apare pe afisaj in momentul cand usa de incdrcare este blocatd.

Dacd este selectatd functia Telecomanda, usa va fi blocatd. Pentru a deschide usa, trebuie sd dezactivati functia
Pornire telecomandd apdsand pe butonul de Pornire telecomanda sau schimband pozitia programului.

58/R0O Masina de spalat / Manualul de utilizare




Deschiderea usii de incdrcare in cazul uneiintreruperi a curentului electric:

Tn cazul unei Tntreruperi a curentului electric, puteti deschide usa de incarcare manual utilizand manerul de
sigurantd de sub capacul filtrului pompei.

de a deschide usa de incarcare.

/'\ AVERTISMENT: Asigurati-va c nu raméne ap& in interiorul masinii pentru a preveni revérsarea apei inainte
L]

® Opriti si scoateti aparatul din prizd.

o o ' . .
7 Deschideti capacul filtrului pompei.

® Scoateti manerul de sigurantd al usii de incdrcare din spatele
capacului filtrului cu o unealta.

® Deschideti usa de incdrcare trdgand manerul de sigurantd a usii de
ncdrcarein jos.

® Dacd usa de incdrcare nu este deschisd, incercati sd trageti din nou
manerulin jos.

® Dupd deschiderea usii de incdrcare, aduceti manerul de sigurantd a
usii de incdrcare in pozitia initiald.

4.3.12 Modificarea setarilor dupa inceperea programului

+
Adaugarea rufelor dupa inceperea programului Q:D:
Daca nivelul apei din masina este potrivit cdnd apdsati butonul Pornire/Pauza, blocarea usii va fi
dezactivatd si usa se va deschide, permitandu-vd sd addugati articole de imbrdcaminte. Pictograma de
blocare a usii de pe afisaj se stinge cand blocarea usii este dezactivatd. Dupd addugarea articolelor de
Tmbrdcdminte, Inchideti usa si apdsati din nou butonul Start / Pauza pentru a relua ciclul de spdlare.

Daca nivelul apei din masind nu este potrivit cand apdsati butonul Pornire/Pauza, blocarea
usii nu poate fi dezactivatd si simbolul de blocare a usii rdmane aprins pe afisa;.

Dacd temperatura apei din masind este mai mare de 50°C, nu puteti dezactiva blocarea usii din motive de
sigurantd, chiar daca nivelul apei este potrivit.
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Comutarea masinii in modul pauza:
Apasati butonul Pornire / Pauza pentru a comuta masina in modul pauzd. Simbolul Pauzd va clipi
pe afisaj.

Modificarea selectiei programului dupd inceperea programului:
Este permisd modificarea programului curent in timp ce acesta functioneazd, dacd nu este activatd
functia Blocare pentru copii. Aceastd actiune va anula programul curent.

m Programul selectat porneste din nou.

Modificarea functiei auxiliare, vitezei si temperaturii

Tn functie de pasul in care a ajuns programul puteti anula sau activa functiile auxiliare. A se consulta,
Selectarea functiilor auxiliare”.

De asemenea, puteti modificd setdrile referitoare la vitezd si temperaturd. A se consulta, ,Selectare
vitezd centrifugare” si, Selectare temperaturd”,

Usa de serviciu nu se va deschide dacd temperatura apei din masind este ridicatd sau nivelul apei este deasupra
pragului de deschidere a usii.

4.3.13 Anularea programului
Programul este anulat atunci cand butonul de selectare a programului este comutat la alt program
sau masina este opritd si pornitd din nou cu ajutorul butonului de selectare a programului.

Ei] Daca rotiti butonul de selectare a programelor in momentul in care functia Blocare pentru copii este activatd,

programul nu se va anula. Maiintdi trebuie sd anulati functia Blocare pentru copii.

Dacad doriti sa deschideti usa de serviciu dupd ce ati anulat programul, dar nu este posibil sd o deschideti deoarece
nivelul apei din masind este deasupra pragului de deschidere a usii, rotiti butonul Selectare program cdtre
programul Pompd+Centrifugare si evacuati apa din masind.

4.3.14 Finalizarea programului

Tn momentul cand programul este finalizat, simbolul Finalizare apare pe afisaj.

Dacd nu apdsati vreun buton timp de 10 minute, masina va comuta cdtre modul INCHIS. Afisajul si
toti indicatorii sunt stinse.

Pasii finalizati ai programului vor fi afisati dacd apdsati butonul Pornit/Oprit.

4.3.15 Caracteristica HomeWhiz si functia de Telecomanda.
HomeWhiz vd permite sd utilizati dispozitivul dvs. inteligent pentru a verifica masina de spdlat
sia obtine informatii despre statusul acesteia. Cu ajutorul aplicatiei HomeWhiz, vd puteti utiliza
dispozitivul inteligent pentru a efectua diverse proceduri care pot firealizate si direct pe masind. In
plus, puteti utiliza unele caracteristici numai cu ajutorul functiei HomeWhiz.
Trebuie sd descdrcati aplicatia HomeWhiz din magazinul de aplicatii al dispozitivului dvs. inteligent
pentru a utiliza functia Bluetooth a masinii dumneavoastrd.
Asigurati-va cd dispozitivul inteligent este conectat la Internet pentru a putea instala aplicatia.
Dacd este prima oard cand folositi aceastd aplicatie,urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza
inregistrarea contului. Odatd finalizatd procedura de inregistrare, puteti utiliza toate produsele cu
functia HomeWhiz de acasd pe acest cont.
Puteti apdsa pe ,Adaugd/Elimind aparat” din aplicatia HomeWhiz pentru a vedea produsele asociate
contului dvs. Din aceastd pagind putetirealiza procedurile de asociere cu utilizatorul pentru aceste produse.
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asociatd cu dispozitivul dvs. inteligent prin Bluetooth. Dacd masina de spdlat nu este conectatd la dispozitivul dvs.

Pentru a utiliza functia HomeWhiz, aplicatia trebuie instalata pe dispozitivul inteligent si masina de spdlat trebuie
G‘] inteligent, functioneazd asemenea unui aparat care nu dispune de caracteristica HomeWhiz.

Produsul dvs. va functiona conform asocierii cu dispozitivul dvs. inteligent prin Bluetooth. Comenzile efectuate
prin intermediul aplicatiei vor fi activate prin aceastd conexiune; prin urmare, puterea semnalului Bluetooth dintre
aparat si dispozitivul dvs. inteligent trebuie sd fie adecvatd.

Vizitati www.homewhiz.com pentru a vedea versiunile pentru Android si iOS compatibile cu aplicatia HomeWhiz.

fi AVERTISMENT: Toate mésurile de sigurantd descrise in sectiunea JNSTRUCTIUNI GENERALE DE

SIGURANTA" din manualul de utilizare se aplic si functionriila distant prin intermediul functiei HomeWhiz.

4.3.15.1 Configurare HomeWhiz
Pentru ca aplicatia sd ruleze, trebuie stabilitd o conexiune intre aceasta si aparatul dvs.
electrocasnic. Pentru a stabili aceastd conexiune, trebuie sd urmati pasii de mai jos ai procedurii de
configurare a aparatului si a aplicatiei HomeWhiz.
+  Dacd addugati un aparat pentru prima oard, apdsati pe butonul ,Addugare/Eliminare Aparat”
al aplicatiei HomeWhiz. Dupd acest pas, apdsati pe ,Apdsati aici pentru a configura un aparat nou”.
Urmati pasii de mai jos si pasii din aplicatia HomeWhiz pentru a efectua configurarea.
»  Pentruaincepe configurarea, asigurati-va cd masina dvs. este opritd. Apdsati si
mentineti apdsat butonul Temperaturd si butonul functiei Telecomandd simultan, timp de 3
secunde, pentru a comuta masina in modul de configurare HomeWwhiz.

H

+  (and aparatul este in modul de configurare HomeWhiz, veti vedea o animatie pe afisaj, iar
pictograma Bluetooth se va aprinde intermitent, pand cand masina se asociazd cu dispozitivul
inteligent. Numai butonul pentru programe va fi activ in acest mod. Celelalte butoane vor fiinactive.

”

«  Peecranul de pe aplicatie, selectati masina de spdlat si apdsati pe urmdtorul.
(ititiinstructiunile de pe ecran, pand cand HomeWhiz va va intreba despre produsul pe care
doriti sa-l conectati la dispozitiv.

»  Revenitila aplicatia HomeWhiz si asteptati pand cand configurarea este finalizatd. Dupa
finalizarea configurdrii, dati un nume masinii dvs. de spdlat. Acum, puteti apdsa si vedea produsul pe
care |-ati addugat in aplicatia HomeWhiz.

Dacd nu puteti efectua cu succes configurarean 5 minute, masina dvs. de spélat se va opri automat. in acest caz, va
trebui sd luati de la capdt procedura de configurare. Dacd problema persistd, contactati Agentul de Service Autorizat.

Puteti utiliza masina de spdlat cu mai multe dispozitive inteligente. Pentru aceasta, descdrcati aplicatia
HomeWhiz si pe celalalt dispozitiv inteligent. Cand lansati aplicatia, va fi nevoie sd va logati cu contul pe care |-ati
creat anterior si pe care I-ati asociat masinii dvs. de spdlat. In caz contrar, cititi ,Configurarea masinii de spdlat
conectatd la contul altei persoane”.

configurarea HomeWhiz. In caz contrar, aplicatia HomeWhiz nu vd va permite sd finalizati cu succes procedura de
configurare. Contactati furnizorul de Internet dacd aveti probleme cu conexiunea la Internet.

c AVERTISMENT: Aveti nevoie de o conexiune de Internet pe dispozitivul dvs. inteligent pentru a efectua

Este posibil ca aplicatia HomeWhiz sd vd solicite sd tipdriti numdrul produsului aflat
pe eticheta acestuia. Gdsiti eticheta produsului pe interiorul usii aparatului. Numdrul
produsului este indicat pe eticheté.

[ I [

00-000000-00

=
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4.3.15.2 Configurarea unei masini de spalat conectate la contul altei persoane
Dacd masina de spdlat pe care doriti sd o utilizati a fost introdusd anterior in sistem pe contul altei
persoane, trebuie sd stabiliti 0 conexiune noud intre aplicatia dvs. HomeWhiz si aparat.
+  Descdrcati aplicatia HomeWhiz pe noul dispozitiv inteligent pe care doriti sd-l utilizati.
+  Creatiun cont nou silogati-vd in el din aplicatia HomeWhiz.
+  Urmati pasii descrisiin Configurare HomeWhiz (4.3.15.1 Configurare HomeWhiz) si efectuati
procedura de configurare.

Intrucat Caracteristica HomeWhiz si functia Telecomands a aparatului dvs. sunt operate prin asociere cu ajutorul
tehnologiei Bluetooth, numai o aplicatie HomeWhiz o poate opera in acelasi timp.

4.3.15.3 Functia Telecomanda si utilizarea acesteia.
Dupd conﬁgurarea HomeWhiz, functia Bluetooth va porni automat. Pentru a activa sau dezactiva
conexiunea Bluetooth, consultati 4.3.8.2 Bluetooth 3",
Dacd opriti si porniti masina dvs. In timp ce functia Bluetooth este activd, se va reconecta automat.
Tn cazurile in care dispozitivul asociat iese in afara intervalului, tehnologia Bluetooth se va opri
automat. Din acest motiv, va trebui sd reporniti Bluetooth-ul, dacd doriti sd utilizati functia
Telecomandd.
Puteti verifica simbolul Bluetooth de pe ecran pentru a monitoriza starea conexiunii dvs. Dacd
simbolul este aprins continuu, aveti conexiune Bluetooth. Dacd simbolul se aprinde intermitent,
produsul incearcd sd se conecteze, Dacd simbolul este oprit, nu aveti conexiune.

AVERTISMENT: Atunci cand conexiunea Bluetooth este pornité pe produsul dvs., functia Telecomands va
putea fi selectatd.
Dacd functia Telecomandd nu poate fi selectatd, verificati statusul conexiunii. Dacd nu functioneazd conexiunea,
repetati setdrile de configurare initiale ale aparatului.

AVERTISMENT: Din motive de securitate, usa produsului va raméane blocatd pand cand functia Control de
la distantd este activatd, independent de modul de operare. Daca doriti sa deschideti usa produsului, trebuie sd
rotiti butonul de selectie a programului sau sd apdsati tasta de control de la distantd pentru a dezactiva functia
control de la distantd.

Atunci cand doriti sd vd controlati masina de spdlat rufe de la distantd, trebuie sd activati functia
Telecomandd apdsand pe butonul Telecomandd in timp ce butonul de selectare a programelor este
in pozitia Descdrcare program/Telecomandd pe panoul de comandd al masinii dvs. de spdlat rufe.
Dupd accesarea produsului, veti vedea un ecran similar celui de maijos.

Atunci cand functia Telecomandd este pornitd, puteti gestiona numai operatiunile de pornire, oprire
si monitorizare din masina de spdlat. De asemenea, toate functiile in afard de blocarea pentru copii
pot fi gestionate prin aplicatie.

Puteti urmdri dacd functia Telecomandd este pornita sau opritd cu ajutorul indicatorului de functie
de pe buton.

Dacd functia Telecomandad este opritd, toate operatiunile sunt gestionate de la masina de spdlat si
Se permite numai monitorizarea statusului din aplicatie.

Tn cazulin care functia Telecomands nu poate fi pornitd, aparatul va emite un sunet de avertizare
atunci cand apdsati pe buton. Aceasta s-ar putea intamplan cazuriin care aparatul este pornit si
nu existd un dispozitiv cu care sd se asocieze prin Bluetooth. De exemplu cazurile Tn care setdrile
Bluetooth sunt oprite sau dacd usa masinii de spdlat este deschisd.

Odata ce activati aceastd functie pe masina de spélat rufe, aceasta va ramane activatd dincolo de
anumite condltn sivd va permite sd controlatl masina de la distantd, prin Bluetooth.

In anumite cazuri, se dezactiveaza singurd din motive de siguranta:
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+ (andsefntrerupe curentul in timpul functiondrii masinii de spdlat.
+  (and butonul de selectare a programelor este rdsucit si este selectat un alt program sau
aparatul este oprit.

4.3.15.4 Depanare
Dacd aveti o problemd cu controlul sau conexiunea, procedati astfel. Observati dacd problema
persistd sau nu, dupd luarea mdsurii respective. Dacd problema nu este rezolvatd, procedati astfel.
+  Verificati dacd dispozitivul inteligent este conectat la reteaua de acasd corespunzdtoare.
*  Reporniti aplicatia produsului.
Opriti Bluetooth-ul si reporniti-I prin panoul de comandad al utilizatorului.
+  Dacdnufunctioneazd conexiunea urmand pasii de mai sus, repetati setdrile de configurare
initiale ale masinii de spdlat.
Dacd problema persistd, contactati un agent de service autorizat.
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4.41ntretinerea si curdtarea

Prin curdtarea periodicd a produsului se extinde durata de folosintd a produsului si sunt evitate
probleme frecvente.

4.4.1 Curdtarea sertarului de detergent

s> Curdtatilaintervale regulate sertarul pentru detergent (1a fiecare 4-5 cicluri
o~ despdlare) conformilustratiei de mai jos, pentru a preveni acumularea

reziduurilor de detergent.
Ridicati partea din spate a sifonului pentru a-l scoate asa cum este ilustrat.
Dacd se adund prea mult amestec de apd si balsam in compartimentul
pentru balsam, sifonul trebuie curdtat.
1 Apdsati pe butonul punctat de pe sifonul din compartimentul pentru balsam si tragetiinspre
dumneavoastrd pentru a scoate compartimentul din masind.
2. Spdlatiin chiuvetd sertarul pentru detergent si sifonul cu multd apd cdldutd. Pentru a preveni
intrarean contact a reziduurilor cu pielea, curatati-l cu o perie in timp ce purtati manusi.
3 Introduceti sertarul Tnapoi dupd curdtare si asigurati-vd cd este bine fixat.

4.4.2 Curdtarea usii de incdrcare si a tamburului
Pentru produsele cu un program de curdtare a cuvei, vd rugam consultati manualul Utilizarea
produsului - Programe.

m Repetati procesul Curitare tambur la fiecare 2 luni.
Folositi o solutie anticalcar adecvatd pentru masini de spdlat.

Dupd fiecare spalare, verificati dacd in tambur nu au rdmas substante strdine.
Dacad orificiile din burduf indicate in figurd sunt infundate, desfundati-le cu o
scobitoare.
Obiectele metalice strdine vor provoca pete de rugind pe tambur. Curdtati petele
de pe suprafata tamburului folosind substante de curdtare pentru otel inoxidabil,
Nu folositi bureti de sarma. Acestia vor deteriora suprafetele vopsite, cromate
sidin plastic.
4.4.3 Curdtarea carcasei si panoului de comanda

Stergeti carcasa masinii cu apd cu sapun sau cu detergent gel delicat si non-coroziv, dupd caz;

stergeti apoi carcasa cu o carpd moale.

Folositi numai o carpd moale si umedd pentru curdtarea panoului de comanda.

4.4.4 Curdtarea filtrelor de alimentare cu apa

Filtrele sunt amplasate la capdtul racordurilor de alimentare cu apd din partea posterioard a masinii
sin capdtul dinspre robinet al furtunurilor de alimentare cu apd. Aceste filtre previn intrareain
masina de spdlat a substantelor strdine si impuritdtilor din apd. Filtrele trebuie curdtate, deoarece se
murddresc. .

1. Inchidetirobinetele.

2. Demontati piulitele furtunurilor de alimentare cu

apd pentru a putea accesa filtrele racordurilor de

alimentare cu apd. Curdtati-le cu o perie adecvatad.

Daca filtrele sunt prea murdare, scoateti-le cu un
= cleste si curdtati-le.

3. Scoateti filtrele si garniturile din capetele plate ale
furtunurilor de alimentare cu apd si curdatati-le foarte
bine sub jet de apd.

4, Montatilaloc cu grijd garniturile si filtrele si strangeti
manual piulitele furtunului.
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4.4.5 Evacuarea apei ramase si curdtarea filtrului pompei
Sistemul de filtrare al masinii previne infundarea pompei de evacuare a apei cu obiecte solide cum
ar fi nasturii, monedele si fibrele de tesdturi. Astfel, apa va fi evacuatd fdrd probleme si durata de
functionare a pompei va creste.
Dacd masina nu evacueazd apa, filtrul pompei este infundat. Filtrul trebuie curatat de fiecare
datd cand seinfundd sau la fiecare 3 luni. Apa trebuie scursd inainte de a curata filtrul pompei de
evacuare,
In plus, inainte de transportarea masinii (de ex. la schimbarea domiciliului) la temperaturi scdzute,
pentru a preveni inghetarea apei, aceasta trebuie scursd complet.

c ATENTIE: Impuritstile rémase in filtrul pompei pot deteriora masina sau pot cauza zgomote deranjante.

ATENTIE: Dac produsul nu este folosit, inchideti robinetul, detasati furtunul de alimentare si scurgeti apa din
interiorul masinii pentru a evitainghetarea acesteia.

ATENTIE: Dups fiecare folosire, inchideti robinetul la care este conectat furtunul de alimentare cu apd.

Pentru a curata filtrul murdar si pentru a evacua apa:
1 Scoateti masina din prizd.

| ATENTIE: Temperatura apei din interiorul masinii se poate ridica pand la 90 °C. Pentru a evita riscul de ardere,
. curdtati filtrul dupd ce apa din masind s-a rdcit.

2. Deschideti capacul filtrului.

=>{)

3 Urmati procedurile de mai jos pentru a scurge apa.

Daca produsul nu este prevazut cu un furtun de scurgere de urgentad, pentru a scurge apa:

a.  Amplasati un vas marein fata filtrului pentru a
colecta apa care se scurge din filtru.

2 b.  Desurubati filtrul pompei (in sens anti orar)
pand cand apa incepe sd curgd. Directionati
apain recipientul din fata filtrului. Pdstratila
indemand o carpd pentru a sterge apa varsatd.

¢ (andinmasind nu a mairdmas apd, scoateti
complet filtrul desurubandu-I.
v

S

4 Curdtati reziduurile din filtru precum si fibrele din jurul rotorului pompei, dacd este cazul.

5. Montati la loc filtrul.

6. Dacd capacul filtrului este compus din doud bucdti, inchideti-l apdsand lamela. Dacd este fabricat
dintr-o singurad piesd, asezati maiintai lamelele pe partea interioard in locasul lor, apoi apdsati pe
partea superioard pentru a- inchide.
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Problema

Cauza

Solutie

Programele nu pornesc dupd ce
usa de serviciu este inchisd.

Butonul Pornire / Pauzd / Anulare nu a fost
apdsat.

+ Apdsati butonul Pornire / Pauza / Anulare.

Tn caz de incércare excesivé inchiderea usii poate
fidificila.

« Reduceti cantitatea de rufe si verificati cd
usa senchide in mod corespunzdtor.

Programul nu poate fi pornit sau
selectat.

Produsul s-a comutat cdtre modul de protectie
amasinii din cauza unei probleme de alimentare
(tensiune, presiune apd etc.).

Apdsati si tineti apdsat butonul Pornit /
Oprit timp de 3 secunde pentruarevenila
setdrile din fabricd. (Consultati ,Anularea
programului”)

Apdininteriorul masinii de
spdlat.

Este posibil can masind sd existe apd rdmasd din
timpul proceselor de control al calitatii.

Aceasta nu este o defectiune; apa nu este
periculoasd pentru masind.

Masina nu se alimenteazd cu
apa.

Robinetul este inchis.

Deschidetirobinetele.

Furtunul de alimentare cu apd este indoit.

Intindeti furtunul,

Filtrul de alimentare cu apd este infundat.

Curdtati filtrul,

Usa de serviciu nu este inchisd.

Tnchideti usa.

Masina nu evacueazd apa.

Furtunul de evacuare al apei este infundat sau
rdsucit.

Curdtati sauntindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

Curdtati filtrul pompei.

Masina vibreazd sau face
zgomot.

Masina nu este echilibrata.

Echilibrati masina prin reglarea picioarelor.

0 substantd puternicd a patruns in filtrul pompei.

Curdtati filtrul pompei.

Suruburile de fixare pentru transport nu au fost
demontate.

Demontati suruburile de fixare pentru
transport.

Cantitatea de rufe din masind este prea mica.

Adaugati mai multe rufe in masina.

0 cantitate excesivd de rufe a fost introdusa in
masind.

Scoateti o parte din rufele din masind sau
distribuiti-le manual in masind pentrua o
echilibra.

Produsul se sprijind de un articol rigid.

Asigurati-vd cd masina nu se sprijind de alte
obiecte.

Existd scurgere de apad prin
parteainferioard a masinii.

Furtunul de evacuare al apei este infundat sau
rdsucit.

Curdtati sauntindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

Curdtati filtrul pompei.

Masina s-a oprit imediat dupd
Tnceperea programului.

Masina de spdlat s-a oprit temporar din cauza
tensiunii joase.

Tsiva relua programul cand tensiunea va
ajunge la un nivel normal.

Masina evacueazd apa imediat
dupd alimentare.

Furtunul de evacuare nu se afld laTnaltimea
potrivitd.

Conectati furtunul de evacuare conform
instructiunilor din manualul de utilizare,

ntimpul spélarii nu se vede apa
din masind.

Apa se afldn partea invizibild a produsului.

Aceasta nureprezintd o defectiune.

Usa de serviciu nu poate fi
deschisa.

Blocarea usii de serviciu este activatd datoritd
nivelului apei din produs.

Evacuati apa folosind programul Evacuare
sau Centrifugare.

Masinaincalzeste apa sau estein etapa de
centrifugare.

Asteptati terminarea programului.

Usa de serviciu poate fi blocatd de presiunea
exercitatd asuprasa.

Prindeti manerul sifmpingeti si trageti de usd
pentrua o eliberasia o deschide.

Dacd nu este alimentatd, usa de serviciu a masinii
nu se va deschide.

Pentru a deschide usa de serviciu, deschideti
capacul filtrului pompei si trageti manerul

de urgentd pozitionat in parteadin spate a
acestui capac. Consultati,Blocarea usii de
serviciu”
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Cauza

Solutie

Spdlarea dureazd mai mult decat
este specificat in manualul de
utilizare.(*)

Presiunea apei este scdzutd.

* Masina asteaptd pand cand este alimentatd
Cu o cantitate suficientd de apd, pentru a
preveni scdderea calitdtii spaldrii din cauza
unei cantitdti insuficiente de apa. Prin
urmare, durata programului de spdlare
creste.

Tensiunea este scdzuta.

Cand tensiunea este joasd, durata
programului de spdlare este prelungita
pentru a evita spdlarea necorespunzdtoare.

Temperatura de intrare a apei este scazutd.

Durata de incdlzire a apei creste in sezonul
rece. De asemenea, durata programului
de spdlare creste pentru a evita spdlarea
necorespunzdtoare.

Numarul de cldtiri si/sau cantitatea de apd de
clatire s-a mdrit.

Masina creste cantitatea de apd de clatirein
momentul cand este necesard o cldtire bund
siadaugd un pas suplimentar de cldtire dacd
este necesar.

Aapdrut o spumd excesivd si sistemul automat
de absorbtie a spumei a fost activat datoritd unei
utilizdri excesive a detergentului.

Folositi cantitatea recomandatd de
detergent.

Timpul programului nu
efectueazd numdrdtoarea
inversa. (Pe modelele cu afisaj)
*)

Cronometrul se poate opriin timpul alimentdrii
cuapa.

Indicatorul cronometrului nu aratd
numdrdtoarea inversd pand cand masina nu
este alimentata cu o cantitate suficientd de
apd. Masina va astepta pand cand existd o
cantitate suficientd de apd pentru a evita
spdlarea necorespunzdtoare cauzatd de
lipsa apei. Indicatorul cronometrului va relua
numdrdtoarea inversd ulterior,

Cronometrul se poate oprin timpul incdlzirii apei.

Indicatorul cronometrului nu va afisa
numdrdtoarea inversd decatin momentulin
care masina ajunge la temperatura selectatd.

Cronometrul se poate opriin timpul etapei de
centrifugare.

Sistemul de detectare automatd a
dezechilibrdrii a fost activat datoritd
distribuirii inegale a rufelor in masind.

Timpul programului nu
efectueaza o numadrdtoare
inversd. (*)

Existd o distribuire inegald in masind.

Sistemul de detectare automatd a
dezechilibrdrii a fost activat datoritd
distribuiriiinegale a rufelor in masing.

Masina nu se comutd la pasul de
centrifugare. (*)

Existd o distribuire inegald in masind.

Sistemul de detectare automatd a
dezechilibrdrii a fost activat datoritd
distribuiriiinegale a rufelor in masing.

Masina nu centrifugheazd dacd apa nu este
evacuatd complet.

Verificati filtrul si furtunul de evacuare.

Aapdrut o spumd excesivd si sistemul automat
de absorbtie a spumei a fost activat datorita unei
utilizari excesive a detergentului.

Folositi cantitatea recomandatd de
detergent.

Performanta de spdlare este
slabd: Rufele devin gri. (**)

Afost folositd o cantitate insuficientd de
detergent pe o perioadd indelungatd de timp.

Folositi cantitatea de detergent
recomandatd in functie de duritatea apei si
cantitatea derufe.

Spdlarea a fost efectuatd la temperaturi scdzute
pe o perioadd lungd de timp.

Selectati temperatura corespunzdtoare
pentru rufele care urmeazd a fi spdlate.

Cantitate insuficientd de detergent este folositd
fmpreund cu apa durd.

Utilizarea unei cantitati insuficiente de
detergent in apa durd provoacd aderarea
reziduurilor la rufe, care devin grin timp.
Dupd aparitia nuantei de gri, aceasta este
dificil de indepartat. Folositi cantitatea
de detergent recomandatd in functie de
duritatea apei si cantitatea de rufe.

Este utilizatd o cantitate prea mare de detergent.

Folositi cantitatea de detergent
recomandatd in functie de duritatea apei si
cantitatea de rufe,
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Performanta de spdlare este
slabd: Petele persistd sau rufele
nusuntalbite. (**)

Afost utilizatd o cantitate insuficientd de
detergent.

+ Folositi cantitatea de detergent
recomandatd in functie de duritatea apei si
cantitatea de rufe.

0 cantitate excesivd de rufe a fost introdusa.

+ Nu supraincdrcati masina. Introduceti
cantitdtile recomandatein,, Tabel de
programe si consumuri”,

Selectare incorectd a programului sia
temperaturii.

Selectati programul si temperatura
corespunzdtoare pentru rufele care urmeazd
afispdlate.

Este utilizat un tip incorect de detergent.

Folositi detergent original potrivit cu
produsul.

Este utilizatd o cantitate prea mare de detergent.

Introduceti detergentul in compartimentul
corect. Nuamestecati indlbitorul cu
detergentul.

Performanta de spdlare este
slaba: Pete uleioase apdrute pe
rufe. (**)

Cuvanu afost curdtatd in mod regulat.

Curdtati regulat cuva. Pentru a urma aceastd
procedurd, consultati,Curdtarea usii de
serviciusiacuvei”.

Performanta de spdlare este
slaba: Rufele au un miros
nepldcut. (**)

Pe cuvd s-au format mirosuri si straturi de bacterii
n urma spdldrii continue la temperaturi joase si/
sau cu programe scurte.

+ Ldsati compartimentul pentru detergent si
usa de serviciuintredeschise dupd fiecare
spdlare. Astfel, se va evita formarea unui
mediu umed Tn masind, favorabil bacteriilor.

Culoarea rufelor este decolorata.

(**

Tnmasind s-a introdus o cantitate prea mare de
rufe.

+ Nu supraincdrcati masina.

Detergentul folosit este umed.

Pdstrati detergentul intr-un recipient inchis
si uscat si nul expunetila temperaturi
excesive.

0 temperaturd mai ridicatd este selectatd.

Selectati programul si temperaturain functie
de tipul si gradul de murddrire al rufelor.

Masina de spdlat nu cldteste
bine.

Cantitatea, marca si conditiile de depozitare ale
detergentului folosit sunt inadecvate.

+ Folositi detergentul potrivit pentru masina
de spdlat si rufele dumneavoastrd. Pastrati
detergentul intr-un recipient inchis si uscat si
nuflexpunetila temperaturi excesive.

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Dacd detergentul este introdus in
compartimentul de prespdlare fard a fi
selectat ciclul de prespdlare, masina va
introduce in cuvd acest detergent in timpul
etapei de cldtire sau tratare cu balsam.
Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Filtrul pompei este infundat.

Verificati filtrul.

Furtunul de evacuare este indoit.

Verificati furtunul de evacuare.

Rufele devin rigide dupd spdlare.

*")

Afost utilizatd o cantitate insuficientd de
detergent.

Folosirea unei cantitdti insuficiente de
detergent in apa durd poate duce in timp
la rigidizarea rufelor. Folositi cantitatea
de detergent recomandatd in functie de
duritatea apei.

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Dacd detergentul este introdus in
compartimentul de prespdlare fard a fi
selectat ciclul de prespdlare, masina va
introduce in cuvd acest detergent in timpul
etapei de cldtire sau tratare cu balsam.
Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Detergentul s-aamestecat cu balsamul.

+ Nuamestecati balsamul cu detergentul.
Curdtati si spdlati sertarul cu apd fierbinte.

68/R0O

Masina de spdlat/ Manualul de utilizare




Problema

Cauza

Solutie

Rufele nu miros ca balsamul. (**)

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

+ Dacd detergentul este introdusin
compartimentul de prespdlare fard a fi
selectat ciclul de prespdlare, masina va
introduce in cuvd acest detergentin timpul
etapei de cldtire sau tratare cu balsam.
Curdtati si spalati sertarul cu apd fierbinte.
Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul.
Curdtatisi spalati sertarul cu apa fierbinte.

Reziduuri de detergentin
sertarul de detergent. (**)

Detergentul a fost introdus in sertarul ud.

Uscati sertarul pentru detergent inainte de a
introduce detergentul.

Detergentul s-a umezit.

Pastrati detergentul intr-un recipient inchis
si uscat si nul expunetila temperaturi
excesive.

Presiunea apei este scdzutd.

Verificati presiunea apei.

Detergentul din compartimentul principal de
spdlare s-a umezit in timpul alimentdrii cu apd
pentru prespdlare. Orificiile din compartimentul
pentru detergent sunt blocate.

Verificati orificiile si desfundati-le dacd este
cazul.

Existd o problemd cu valvele sertarului pentru
detergent.

Contactati un agent de service autorizat.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul.
Curdtati si spdlati sertarul cu apd fierbinte.

Cuvanu afost curdtatd in mod requlat.

Curdtati requlat cuva. Pentru a urma aceastd
procedurd, consultati,Curdtarea usii de
serviciusiacuvei”.

Se formeazd spumain excesin
masina. (**)

Se folosesc detergenti necorespunzatori pentru
masina de spdlat.

Folositi detergent corespunzdtor pentru
masina de spdlat.

Este utilizatd o cantitate prea mare de detergent.

Folositi numai cantitatea recomandatd de
detergent.

Detergentul a fost pastrat in conditii improprii.

Pastrati detergentul intr-un recipient inchis
silaloc uscat. Nu pastrati detergentul in
locuri excesiv de cdlduroase.

Se genereazd spumd excesivd din cauza texturii
tesdturilor cu ochiuri cum ar fi tulul.

Folositi cantitdti reduse de detergent pentru
acest tip de materiale.

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Se alimenteazd prea rapid cu balsam.

Posibild problemd cu valvele sau dozatorul
de detergent. Contactati un agent de service
autorizat,

Spuma se revarsd din sertarul
detergentului.

Afost folosit prea mult detergent.

Amestecati o lingurd de balsam cu ¥z litru de
apd si turnati-1Tn compartimentul principal al
sertarului pentru detergent.

Introduceti detergentul potrivit in masind
pentru programe si cantitatea maximd
indicatd in"Tabelul de programe si
consum"”, Dacd utilizati substante chimice
suplimentare (agenti de eliminat pete,
fndlbitori etc.), reduceti cantitatea de
detergent.
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Rufele rdman umede la
finalizarea programului. (*)

Aapadrut o spumd excesivd si sistemul automat
de absorbtie a spumei a fost activat datorita unei
utilizdri excesive a detergentului.

* Folositi cantitatea recomandatd de
detergent.

(*) Produsul nu se comutd in etapa de centrifugare in momentul cand rufele nu sunt distribuite in mod egal in cuvd pentrua
preveni deteriorarea masinii si afectarea mediuluiinconjurdtor. Rufele trebuie rearanjate si recentrifugate.

(**) Nu se aplicd curatarea requlatd a cuvei. Curdtati regulat cuva. A se consulta 4.4.2

defectd pe cont propriu.

AVERTISMENT: Daci nu puteti elimina problema, cu toate c3 urmdriti instructiunile din aceastd sectiune,
consultati dealer-ul dumneavoastrd sau agentul de service autorizat. Nu incercati niciodatd sd reparati masina
A AVERTISMENT: Verificati sectiunea HomeWhiz pentru informatii relevante cu privire la depanare.
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EAN: 8690842351259

e @ Clasa
G energetica

*lmaginea produsului este cu titlu de prezentare

DOWNLOADED PROGRAM

Acum poti descarca mult mai simplu
programele pe care ti le doresti, cu ajutorul
programului de download, direct de pe
interfata electrocasnicelor tale dotate cu
HomeWhiz®. Ai posibilitatea sa selectezi
programul dorit din setul de 5 programe
prestabilite si il poti modifica cu usurinta de
cate ori ai nevoie. Cele 5 programe prestabilite
sunt: Mix, Curtain, Lingerie, Soft Toys, Towel.

AQUAWAVE ®

Prin designul special al cuvei, tehnologia
Aquawave, creeaza conditii optime de spalare
pentru rufe si asigura o curatare eficienta
dar blanda, fara miscari ce ar putea afecta
tesatura. Conturul unic al cuvei si forma
paletelor permit o miscare fluida a rufelor
in timpul spalarii, imitand ritmul natural al
valurilor. Astfel, camasa preferata va arata ca
noua la fiecare spalare.

DURABLE HEATER

Masinile de spalat rufe Beko sunt prevazute
cu rezistenta nichelata, fapt ce asigura o mai
buna protectie impotriva coroziunii: cu 40%
mai putina depunere de calcar pe rezistenta.
Aceste performante elimina consumul

suplimentar de energie si asigura cresterea
duratei de viata de panala 100 ori.

. Numar
@ Capacitate @ programe

Numar
rotatii/minut

HOMEWHIZ® PRIN TEHNOLOGIA BLUETOOTH

Noua gama de electrocasnice Beko dotata cu tehnologia HomeWhiz,
te ajuta sa monitorizezi si sa gestionezi toate electrocasnicele din casa
folosind telefonul, tableta sau televizorul tau smart, prin Bluetooth.
Aplicatia HomeWhiz conecteaza intre ele electrocasnicele Beko pentru
ca tu sa te bucuri de confort si de mai mult timp liber. Aceasta aplicatie
iti permite sa ramai conectat cu electrocasnicele tale.

SteamCure™

REMOTE CONTROL

@ SteamCure™

HomeWhiz®

Cu ajutorul tehnologiei SteamCure™ scapi de grija cutelor si a
hainelor delicate care au nevoie de o ingrijire mai atenta. Hainele
tale se vor pastra intr-o stare excelenta datorita performantei
utilizarii aburului, care se ridica din partea inferioara a tamburului.
In functie de programul selectat, aburul poate fi eliberat la
inceputul programului sau la finalizarea acestuia. Atunci cand
este eliberat la inceput, aburul inmoaie murdaria, iar curatarea
devine mai usoara. Cand acesta este eliberat |a final de program,
te ajuta sa scapi de grija cutelor in plus, tesaturile devin mai moi,
placute la atingere. SteamCure este ideala pentru imbracamintea
bebelusilor si pentru cei care au o piele sensibila.

Gratie aplicatiei Homewiz si a functiei auxiliare Remote Control, acum iti poti monitoriza si gestiona de la

distanta electrocasnicele tale, prin Bluetooth.

PROSMART™ INVERTER MOTOR

Motorul ProSmart Inverter este partenerultau de nadejde
atunci cand ai nevoie de liniste. Acesta este echipat cu
un set de avantaje sesizabile chiar de la prima utilizare:
eficienta energetica pe care o poti observa pe factura
ta de energie electrica, nivelul de zgomot este redus
prin controlul imbunatatit al turatiei, absenta vibratiilor
si eliminarea emisiilor electromagnetice, astfel te poti
bucura de liniste impreuna cu familia ta. Toate aceste
avantaje sunt dublate de durabilitatea si robustetea
acestuia din care au fost eliminate elementele supuse
uzurii cum ar fi periile de carbon. In plus, beneficiezi de
10 ani garantie.

ADDXTRA

Functia de care ai nevoie atunci cand ai de adaugat sau de scos un
articol din masina de spalat rufe, dupa inceperea ciclului de spalare. In
primele 5 minute ale ciclului de spalare selectat, prin simpla apasare
a butonului START/PAUZA, intrerupi programul de spalare, adaugi sau
scoti articolele de imbracaminte dorite, dupa care reactivezi butonul
START/PAUZA pentru continuarea spalarii. Simplu si rapid.
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TEHNOLOGII INGENIOASE

PERFORMANTA & INFORMATII TEHNICE

DrumClean SteamCure™

FUNCTII AUXILIARE

DrumClean DA
Prewash DA
AntiCrease® DA
Extra Rinse DA
Fast+ DA
Child Lock DA
Remote Control DA
Steam DA

AquaTech - Clasa eficienta energetica D

SteamCure™ DA Consum de apa (litri/ciclu) 44

AutoDose - Consum energie (kWh/100 cicluri) 69

HomeWhiz prin BlueTooth DA Durata program Eco 40-60 (h:min/ciclu) 03:27

AddXtra DA Clasa eficienta centrifugare B

Motor ProSmart™ Inverter DA Nivel zgomot centrifugare (dBA) 74

Silent Tech ™ DA Clasa zgomot centrifugare (dBA) B

Optisense ® - Dimensiune neta(IxLxA,cm) 84x60x49

Aquawave® DA Slim -

Aquafusion® DA Greutate neta (kg) 58

Durable heater DA Capacitate incarcare(kg) 7
FUNCTII SPECIALE

Down Wear SteamCure™ - Instant Opening DA

Hyg!ene cu SteamCure™ - Sistem automat de reglare al consumului

Hygiene+ cu SteamCure™ - de apa DA

Hy.glene+ c SteaTn:CureT” setat automat DA Sistem electronic de control al balansului DA

Sh"_ts SteamCure . Afisare timp spalare ramas DA

Hygiene+ - Urmarire programe speciale DA

Downloaded Program DA

Shirts DA

Down Wear DA Cl_.|loare produs Gray

StainExpert DA Tipusa XL

Dark care/Jeans DA Culoare usa Piano Black

Outdoor/Sports DA Culoare maner usa Piano Black

Woollens/HandWash DA Culoare programator Piano Black

Xpress/Super Xpress DA Unghi deschidere hublou 170°

Mix R lluminare cuva -

Gentlecare DA Display Digital

Classic -

Cottons DA

Eco 40-60 DA

Synthetics DA

Spin + Drain DA

Rinse DA

Lingerie -

www.beko.ro
Call Center *9010
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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen
Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung hitte si-

cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerit

é Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
[Ll] tung.

Achten Sie darauf, dass in der
Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
<) Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

—, Vorsicht: Bertihren Sie nicht die
T—g4| rotierenden Messer. Die Messer
sind scharf. Hiiten Sie sich vor

dem Verlust von Zehen und Fin-
gern.

<o) Nicht zutreffend.

—

E5)

<= ) Schalten Sie das Gartengerat
/=] | aus und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose, bevor
Sie Gerateeinstellungen oder eine Rei-
nigung vornehmen, wenn sich das Ka-
bel verfangen hat oder wenn Sie das

Deutsch |3

Gartengerat auch nur fiir kurze Zeit un-
beaufsichtigt lassen. Halten Sie das
Stromkabel von den Schneidmessern
fern.

=Y Warten Sie, bis alle Teile des

STOP

he gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Gartengerats
noch weiter und kdnnen Verletzungen
verursachen.

Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Schiitzen Sie sich vor elektri-
& schem Schlag.

e ) Halten Sie das Anschlusskabel
{,@H\) von den Schneidmessern fern.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.

b

s> | Gartengerats vollstandig zur Ru-
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Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Mahen Sie niemals wahrend sich Per-

sonen, inshesondere Kinder oder
Haustiere, in unmittelbarer Nahe auf-
halten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
barful oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie stets festes Schuhwerk
und eine lange Hose.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und
sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer,
ob Messer, Messerschrauben und
Schneidbaugruppe abgenutzt oder
beschadigt sind. Tauschen Sie abge-
nutzte oder beschadigte Messer so-
wie Messerschrauben immer im gan-
zen Satz aus, um Unwucht zu
vermeiden.

» Mahen Sie nur bei Tageslicht oder gu-

tem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Rasen-
maher arbeiten.

»Betreiben Sie das Gartengerat nach
Maglichkeit nicht bei nassem Gras.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell
laufen.

» Betreiben Sie das Gartengerat nie-
mals mit defekten Schutzvorrichtun-
gen, Abdeckungen oder ohne Sicher-

heitseinrichtungen, wie z. B.
Prallschutz und/oder Grasfangkorb.

» Tragen Sie Gehorschutz.

» Das Arbeiten an Boschungen kann
gefahrlich sein.

- Mahen Sie keine besonders steilen
Abhange.

- Achten Sie auf schragen Flachen oder
auf nassem Gras stets auf sicheren
Tritt.

- Mahen Sie auf schragen Flachen im-
mer quer und niemals auf- und ab-
warts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an
Abhangen auBerst vorsichtig vor.

» Gehen Sie beim Riickwartsgehen
oder Ziehen des Gartengerats aulerst
vorsichtig vor.

» Schieben Sie das Gartengerat beim
Mahen immer vorwarts und ziehen
Sie dieses niemals zum Korper hin.

» Die Messer missen stehen, wenn Sie
das Gartengerat fiir den Transport
kippen miissen, wenn Sie nicht mit
Gras bepflanzte Flachen liberqueren
und wenn Sie das Gartengerat zu und
von dem zu mahenden Bereich trans-
portieren.

» Kippen Sie das Gartengerat beim
Starten oder Anlassen des Motors
nicht, auBer dies ist zum Starten in
hohem Gras erforderlich. In diesem
Fall, die vom Bediener abgewandte
Seite durch Niederdriicken des Hand-
griffes nicht weiter als unbedingt no-
tig anheben. Achten Sie darauf, dass
sich Ihre Hande am Griff befinden,
wenn Sie das Gartengerat wieder ab-
lassen.

i
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» Schalten Sie das Gartengerat wie in
der Betriebsanleitung beschrieben
ein und achten Sie darauf, dass lhre
FiBe ausreichend weit von rotieren-
den Teilen entfernt sind.

»Bringen Sie lhre Hande und FiiBe
nicht in die Nahe oder unter rotieren-
de Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

»Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzulassige
Veranderungenkonnendie Sicherheit
Ihres Gartengerates beeintrachtigen
und zu verstarkten Gerauschen und
Vibrationen fiihren.

» Priifen Sie regelmaBig das Anschluss-

kabel und ein verwendetes Verlange-
rungskabel. SchlieBen Sie ein bescha-
digtes Kabel nicht an das Stromnetz
an oder beriihren Sie es nicht, bevor
Sie es vom Stromnetz getrennt ha-
ben. Bei einem beschadigten Kabel
konnen spannungsfiihrende Teile be-
rihrt werden. Schiitzen Sie sich vor
Gefahren durch elektrischen Schlag.

Netzstecker aus der Steckdose

ziehen:

- immerwenn Sie sich vom Gartengerat
entfernen,

- vor dem Beseitigen von Blockierun-
gen,

- wenn Sie das Gartengerat tiberpri-
fen, reinigen oder an ihm arbeiten,

- nach der Kollision mit einem Fremd-
korper. Uberpriifen Sie das Gartenge-

Deutsch |5

rat sofort auf Beschadigungen und
lassen Sie es wenn notwendig in-
standsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohnlich
zu vibrieren beginnt (sofort priifen).

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerates uibereinstimmen.

» Es wird empfohlen, dieses Gerat nur
an eine Steckdose anzuschlieBen, die
mit einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist.

» Beim Austausch des Kabels an die-

sem Gerat, nur die vom Hersteller vor-

gesehene Netzanschlussleitung ver-
wenden, Bestell-Nr. und Typ siehe
Betriebsanleitung.

» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel muss denin
der Betriebsanleitung aufgefiihrten
Querschnitt haben und spritzwasser-
geschitzt sein. Die Steckverbindung
darf nichtim Wasser liegen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschu-
he, wenn Sie im Bereich der scharfen
Messer hantieren oder arbeiten.

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor War-
tungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker. Gleiches gilt,

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

b

-t

*@%



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 6 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

-

i

6 | Deutsch

wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abge-
schaltet wurde, drehen sich die
Messer noch einige Sekunden wei-
ter.

»Vorsicht - das rotierende Schneid-
messer nicht beriihren.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-

zisoliert und benoétigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander 220V, 240
Vje nach Ausfiihrung). Nur zugelassene
Verlangerungskabel verwenden. Infor-
mationen erhalten Sie bei lhrer autori-
sierten Kundendienststelle.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der
Bauart HO5VV-F, HO5RN-F oder IEC
(60227 IEC53, 60245 IEC 57) ver-
wendet werden.

Falls Sie fiir den Betrieb des Gerates ein
Verlangerungskabel verwenden, diirfen
nur Kabel mit folgenden Leiterquer-
schnitten verwendet werden:

- 1,0 mm?: maximale Linge 40 m

~ 1,5 mm?: maximale Linge 60 m

- 2,5 mm?: maximale Linge 100 m

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-

cherheitsvorschriften beschrieben - ei-

nen Schutzleiter besitzen, der tiber den

Stecker mit dem Schutzleiter Ihrer elek-

trischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausge-

bildeten Elektriker oder die nachste

Bosch Service-Vertretung.

» VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBi-
ge Verlangerungskabel konnen ge-
fahrlich sein. Verlangerungskabel,

serdichte, fiir den AuBenbereich
zugelassene Ausfiihrungen sein.

Kabelverbindungen sollten trocken sein
und nicht auf dem Boden liegen.

Zur Erhohung der Sicherheit wird emp-

fohlen, einen FI-Schalter mit einem Feh-

lerstrom von maximal 30 mA zu benut-
zen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder
Benutzung Uberprift werden.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-

gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
iberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig
auf Schadensmerkmale tiberprift wer-
den und darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt
ist, darf sie nur von einer autorisierten
Bosch-Werkstatt repariert werden.

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschu-

he, wenn Sie im Bereich der schar-
fen Messer hantieren oder arbei-
ten.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern,
Bolzen und Schrauben sicher, damit
ein sicherer Arbeitszustand des Gar-
tengerats gewahrleistet ist.

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Gras-

fangkorb auf Zustand und Abnutzung.

e

Stecker und Kupplung miissen was-

F016181374|(14.1.16)
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» Uberpriifen Sie das Gartengeratund BT Bedeutung
ersetzen Sie sicherheitshalber abge- Reaktionsrichtung
nutzte oder beschadigte Teile.
»Verwenden Sie ausschlieBlich fir das Bewegungsrichtung

Gartengerat vorgesehene Schneid-
messer.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

Tragen Sie Schutzhandschuhe

XSO @y =

» Stellen Sie vor der Lagerung sicher, Gf*WiCht
dass das Gartengerat sauber und frei Einschalten
von Ruckstanden ist. Wenn notig, mit Ausschalten
einer weichen trockenen Biirste reini- Gostatiets Handiung
gen.
Verbotene Handlung
Symbole

Zubehor/Ersatzteile

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die

%

Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
den Rasen zu mahen.

Technische Daten
Rasenmaher ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Sachnummer 3600HA61.. 3600HA62..
Nennaufnahmeleistung W 1300 1400
Messerbreite cm 34 37
Schnitthohe mm 20-70 20-70
Volumen, Grasfangkorb | 40 40
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014 kg 12,0 12,5
Schutzklasse [o]/11 [o]/11
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerdt

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Gerate auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,36 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel
Unsicherheit K
Gehorschutz tragen!

dB(A) 91 92
dB(A) 96 96
dB =2 =1

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

e



g%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 8 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

8| Deutsch

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermit-

telt entsprechend EN 60335-2-77:

Schwingungsemissionswert aj, m/s? <2,5 <25
Unsicherheit K m/s? =1,5 =1,5

Konformitatserklarung C€

3600... HA61. HA62.

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten beschriebe-
ne Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis 19. April
2016:2004/108/EG, ab 20. April 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG ein-
schlieBlich ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel: dB(A) 96 96
Bewertungsverfahren der Konformitét gemaB Anhang VI.
Produktkategorie: 32 Montage und Betrieb
Benannte Stelle:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Handlungsziel Bild Seite
Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei: Lieferumfang 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montage der Rader 2 202
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England‘ Montage der Griffbigel 3 203
E)?gcku%‘\alzk\zrce President Hggglgfl-li?lon;ﬁlc?]égptiﬁcation Grasfangkorb zysammensetzen
Engineering PT/ETMO Grasfangkorb einsetzen/abnehmen 4 204
Schnitthohe einstellen 5 204
Einschalten 6 205
Ausschalten 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH Arbeitshinweise 7 206
g&if;rst“g;ggrlt SOEF;V'ANY Messerwartung 8 206
Zubehor auswahlen 9 207
Fehlersuche
2 e | [T
o —
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Motor lauft nicht an Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Verldngerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls
beschadigt
Sicherung hat ausgelost Sicherung austauschen
Gras zu lang GroBere Schnitthohe einstellen und Gartenge-
rat kippen, um die Anfangsbelastung zu redu-
zieren
Motorschutz hat angesprochen Motor abkiihlen lassen und groBere
Schnitthohe einstellen
Gartengerat lauft mit Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls
Unterbrechungen beschadigt
Interne Verkabelung des Gartengerates defekt Kundendienst aufsuchen
Motorschutz hat angesprochen Motor abkiihlen lassen und groBere
Schnitthohe einstellen
F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools

$- 4~ ~30



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 9 Thursday, January 14,2016 1:32 PM 6%%

Deutsch |9
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Gartengerat hinterldsst unre-  Schnitthohe zu niedrig GroBere Schnitthohe einstellen
gel;)égiges Schnittbild Messer stumpf Messer wechseln
und/oder P - p—
s gt
schuhe)
Messer falsch herum montiert Messer richtig herum montieren
Nach Einschalten des Garten-  Messer durch Gras behindert Gartengerdt ausschalten
gerats dreht sich das Messer Verstopfung entfernen (tragen Sie immer
nicht Gartenhandschuhe)
Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)
Starke Vibrationen/Gerausche Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)
Messer beschadigt Messer wechseln
Kundendienst und Anwendungs- Entsorgung
beratung Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen Werfe:"n Sie Gfrtengerate nicht in den Hausmll

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild ~ NUF fiir EU-Lénder:

des Gartengerates an. GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU (ber Elektro- und Elektronik-

www.bosch-garden.com

Deutschland Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Rob(-:jrt Bosch Power Tools GmbH Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Servicezentrum Elektrowerkzeuge Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
Zur Luhne 2 } sammelt und einer umweltgerechten Wie-
37589 Kalefeld - Willershausen derverwertung zugefiihrt werden.

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-

stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480 Anderungen vorbehalten.
Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the ma-
chine

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Pay attention that bystanders are
@ not injured through foreign ob-
(T,

jects thrown from the machine.
Warning: Keep a safe distance

from the machine when operat-

ing.
) Caution: Do not touch rotating
T—4| blades.Sharpblade(s).Beware
of severing toes or fingers.

<o) Notapplicable.

-=) Switch off and remove plug
/=] | from mains before adjusting,

gled and before leaving the garden
product unattended for any period.
Keep the supply flexible cord away
from the cutting blades.

) Wait until all machine compo-
>z | nents have completely stopped
before touching them. The
blades continue to rotate after the ma-
chine is switched off, a rotating blade

can cause injury.

cleaning or if the cable is entan-

Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it

is raining.

C Beware electric shock hazard.

<) Keep supply flexible cord away
@ from cutting means.

Operation

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experienceand
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never mow while people, especially
children, or pets are nearby.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

» Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals, al-
ways wear substantial footwear and
long trousers.

» Thoroughly inspect the area where
the machineis to be used and remove
all stones, sticks, wires, bones and
other foreign objects.

F016181374|(14.1.16)
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»Before using, always visually inspect
to see that the blades, blade bolts
and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged
blades and bolts in sets to preserve
balance.

» Mow only in daylight or in good artifi-
cial light.

» Avoid mowing in bad weather condi-
tions especially when there is a risk of
lightning.

» Avoid operating the machine in wet
grass, where feasible.

»Walk, never run.

» Never operate the appliance with de-
fective guards or shields, or without
safety devices, for example deflec-
tors and/or grass catchers in place.

» Always wear ear protection.

» Working on banks can be danger-
ous.

- Do not mow on excessively steep
slopes.

- Always be sure of your footing on
slopes or wet grass.

- Mow across the face of slopes — nev-

er up and down.

- Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.

» Use extreme caution when stepping
back or pulling the machine towards
you.

» Never mow by pulling the mower to-
wards you.

» Wait until the blades stop if the ma-
chine has to be tilted for transporta-
tion when crossing surfaces other
than grass and when transporting the
machine to and from the area to be
mowed.

English|11

» Do not tilt the machine when starting
or switching on the motor, except if
the machine has to be tilted for start-
ing in long grass. In this case, do not
tilt it more than absolutely necessary
and tilt only the part which is away
from the operator. Always ensure
that both hands are in the operating
position before returning the ma-
chine to the ground.

» Switch on the motor according to the
instructions with feet well away from
rotating parts.

» Do not put hands or feet near or un-
der rotating parts.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

» Regularly inspect the supply cable
and any extension cables. Do not con-
nect damaged cables to the supply or
touch a damaged cable before it is
disconnected from the supply. A
damaged cable can lead to contact
with live parts. Beware electric shock
hazard.

Remove the plug from the socket:
- Whenever you leave the machine.
- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or working
on the machine,

b
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- after strikingaforeign object. Inspect

the machine for damage and make re-

pairs as necessary,

- if the machine starts to vibrate abnor-

mally (check immediately).

Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the voltage
of the power source.

» We recommend that this equipment

is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that

would be actuated by a 30 mA residu-

al current.

» Only use or replace power supply ca-
bles for this unit which correspond to
the types indicated by the manufac-
turer. See the operating instructions
for the order no. and types.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

» The extension lead must have a cross
section in accordance with the oper-
ating instructions and be protected
against splashed water. The connec-
tion must not be in water.

» Always wear gardening gloves when
handling or working near the sharp
blades.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is cut, damaged
or entangled.

» The blades continue to rotate for a
few seconds after the machine is
switched off.

» Caution - do not touch the rotating
blade.

Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltageis 230 VAC,
50 Hz (for non-EU countries 220V,
240V as applicable). Only use ap-
proved extension cables. Contact your
Bosch Service Centre for details.

Extension cords/leads should only be
used if they comply with HO5VV-F,
HO5RN-F types or IEC type design
(60227 IEC53, 60245 EC57).

If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:

- 1.0 mm?: max. length 40 m

~ 1.5 mm?: max. length 60 m

- 2.5 mm?: max. length 100 m

Note: If an extension cable is used it
must be earthed and connected
through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electri-
cian or the nearest Bosch Service Cen-
tre.

» WARNING! Inadequate extension
cables can be dangerous. Exten-
sion cable, plug and socket must be
of watertight construction and in-
tended for outdoor use.

Cable connections should be kept dry
and off the ground.
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It is recommended for increased elec-
trical safety to use a Residual Current
Device (RCD) with a tripping current of
not more than 30 mA. Always check
your RCD every time you use it.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-

quired that the plug attached to the ma-

chine is connected with the extension
cord. The coupling of the extension
cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated
with rubber. The extension cord must
be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cord is damaged, it must

be replaced by a Bosch Service Centre.

Products sold in GB only: Your prod-
uctisfitted withaBS 1363/Aapproved
electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plugis not suitable for your socket
outlets, it should be cut off and an ap-
propriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent.
The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA
or less.

English |13
Maintenance

» Always wear gardening gloves
when handling or working near the
sharp blades.

»Keep all nuts, bolts and screws tight
to be sure that the machine is in safe
working condition.

» Check the grass catcher frequently
for wear or deterioration.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure replacement cutting means of
the right type are used.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

» Before storage ensure machine is
clean and free from debries, if neces-
sary clean with a soft, dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning
Reaction direction

Movement direction

Wear protective gloves

Weight

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

(XSO @y =

Accessories/Spare Parts

Bosch Power Tools
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Intended Use
The garden product is intended for domestic lawnmowing.
Technical Data
Lawnmower ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Avrticle number 3600HA6 1.. 3600HA62..
Rated power input W 1300 1400
Blade width cm 34 37
Height of cut mm 20-70 20-70
Grassbox, capacity | 40 40
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 12.0 12.5
Protection class [o]/11 [o]/11
Serial number see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.36 ohm.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level dB(A) 91 92
Sound power level dB(A) 96 96
Uncertainty K dB =2 =

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN60335-2-77:

Vibration emission value aj, m/s? <25 <25
Uncertainty K m/s? =15 =15

Declaration of Conformity C €

3600... HA61. HAG62.

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical da-

ta”is in conformity with all relevant provisions of the directives 2011/65/EU, until 19 April

2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC

including their amendments and complies with the following standards: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 96 96
Conformity assessment procedure according to Annex VI.

Equipment category: 32 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Notified body: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Engineering PT/ETM9

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Mounting and Operation Action Figure Page
Action Figure Page Startir?g 6 205
Delivery Scope 1 201 Stopping 6 205
Wheel Assembly 2 202 Working Advice 7 206
Handle Assembly 3 203 Blade Maintenance 8 206
Snap together the Grassbox Selecting Accessories 9 207
Grassbox fitting/removing 4 204
Adjusting the Cutting Height 5 204
Troubleshooting
A o | [=
e d]
> [N
e E<
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Grass too long

Increase height of cut and tilt garden product
to reduce starting load

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Machine functions Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

intermittently

Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Machine leaves ragged finish  Height of cut too low Increase height of cut
and/or Cutting blade blunt Replace the blade
Motor labours - -

Possible clogging Check underneath the garden product and
clear out as necessary (always wear protective
gloves)

Blade fitted upside down Refit blade correctly

Blade not rotating while garden Cutting blade obstructed Switch off garden product

product switched on

Clear obstruction (always wear protective
gloves)

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

Excessive vibrations/noise Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm)

Cutting blade damaged Replace the blade

After-sales Service and Application Great Britain

. Robert Bosch Ltd. (B.S.C.
Service P.0.Box 98 s
www.bosch-garden.com Broadwater Park
In all correspondence and spare parts orders, please always gort: Orbital Road
include the 10-digit article number given on the type plate of eg ,Zm
the garden product. H’é E;I 5Ig-I?J

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household waste!

Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.
Explicationdes symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-

|!L!]_| tructions d’utilisation.

Faites attention a ce que les per-
@ sonnes se trouvant a proximité
ne soient pas blessées par des
projections provenant de la machine.
<) Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.
T, Attention : Ne touchez pas les
T—g4| lames en rotation. Les lames
sont coupantes. Attention a ne
pas se couper les orteils ou les doigts.
<—e) Nonvalable.

=S
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<= ) Arrétez 'outil de jardin et reti-
=] | rezlafiche de la prise de cou-
rant avant d'effectuer des ré-
glages sur I'appareil ou de le nettoyer,
lorsque le cable se trouve coincé ou que
l'appareil soit laissé sans surveillance
méme pour une courte durée. Mainte-
nez le cable d’alimentation a distance
des lames.

~~ ) Attendezl'arréttotal de tous les
o] s AR
>z | eléments de l'outil de jardin
avant de les toucher. Aprés la
mise hors tension de 'outil de jardin,
les lames continuentatourner, pouvant

provoquer ainsi des blessures.
N'utilisez l'outil de jardin pas

@ par temps de pluie et ne I'expo-
sez pas a la pluie.
Protégez-vous contre les chocs

& électriques.

s )| Maintenez le cable de raccorde-
@ ment hors de portée des lames.

Mode d’emploi

»Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n‘ayant pas pris
connaissance des instructions d'utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de 'utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera

Francais |17

possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

» Ne tondez jamais la pelouse lorsque
des personnes, en particulier des en-
fants ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L 'opérateur ou I'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés aautruioua
ses biens.

»Ne faites jamais fonctionner 'outil de
jardin si vous marchez pieds nus ou
portez des sandales ouvertes. Portez
toujours des chaussures fermées et
des pantalons longs.

» Inspectez soigneusement lasurface a
travailler et éliminez pierres, batons,
fils métalliques, os et autres objets
étrangers.

» Avant de mettre I'appareil en fonc-
tionnement, contrélez toujours si les
lames, les vis des lames et le sous-
groupe de coupage sont usés ou en-
dommagés. Remplacez les lames
usées ou endommageées toujours en
méme temps que les vis des lames
pour éviter tout balourd.

» Ne tondez que de jour ou sous un bon
éclairage artificiel.

»Ne pas travailler avec la tondeuse a
gazon dans des conditions météoro-

Bosch Power Tools
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logiques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Si possible, n'utilisez pas 'outil de
jardin lorsque I'herbe est mouillée.

»Ne menez l'appareil qu’au pas, ne ja-
mais courir.

» N'utilisez jamais l'outil de jardin
quand les équipements de sécurité
sont défectueux, sans coque ou sans
équipements de protection tels que
par exemple le pare-chocs et/ou le
bac de ramassage.

» Portez une protection acoustique.

» Travailler sur des talus peut étre
dangereux.

- Ne tondez pas des pentes tres
abruptes.

— Sur des pentes ou de 'herbe mouil-
lée, faites attention a ne pas perdre
I'équilibre.

- Tondez toujours perpendiculaire-
ment a la pente - jamais de haut en
bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’un change-
ment de direction sur une pente.

» Faites trésattentionenreculantouen
tirant l'outil de jardin vers vous.

» Lors des travaux de tonte, poussez
I'outildejardintoujoursvers'avant et
ne le tirez jamais vers vous.

» Les lames doivent étre totalement a
I'arrét quand vous devez incliner I'ou-
til de jardin pour le transporter,
quand vous traversez des surfaces
autres que le gazon ou quand vous
transportez l'outil de jardin entre
deux surfaces a tondre.

»N'inclinez pas l'outil de jardin lors du
démarrage ou lorsque vous mettez le

moteur en fonctionnement, sauf si
ceci est nécessaire pour la mettre en
marche quand 'herbe est haute.
Dans ce cas-la, soulevez alors l'outil
de jardin juste ce qu'il faut et unique-
ment sur le coté opposé a l'utilisateur
en poussant le guidon vers le bas.
Veillez toujours a ce que vos mains
soient placées sur le guidon lorsque
vous posez |'outil de jardin sur le sol.

» Mettez l'outil de jardin en marche
conformément aux instructions du
mode d’emploi et veillez a maintenir
les pieds bien a I'écart des parties en
rotation.

» Tenez les pieds et les mains éloignés
des parties rotatives de l'outil de jar-
din.

» Gardez une distance suffisante par
rapport a la zone d’éjection lorsque
vous travaillez avec I'outil de jardin.

» Ne soulevez ni transportez jamais
I'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» N’effectuez aucune modification
sur Poutil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent s'avérer
préjudiciables a la sécurité de votre
outil de jardin et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit
et des vibrations.

» Controlez régulierement le cable de
secteur et la rallonge utilisée. Ne rac-
cordez jamais un cable endommageé
au réseau et ne le touchez pas avant
qu’il ne soit déconnecté du réseau.
Un cable endommagé pourrait vous
mettre en contact avec des pieces
sous tension. Protégez-vous contre
les chocs électriques.

F016181374|(14.1.16)
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Retirer lafiche de la prise de courant :

- a chaque fois que vous vous éloignez
de l'outil de jardin,
- avant d’éliminer un engorgement,

— pour controler, nettoyer ou effectuer
des travaux sur l'outil de jardin,

- apres avoir heurté un objet étranger.
Vérifiezimmédiatement que 'outil de
jardin ne présente pas d’endomma-
gements, et, si nécessaire, faites-le
réparer,

- si l'outil de jardin commence a vibrer
anormalement (vérifier immédiate-
ment).

Branchement électrique

»La tension de la source de courant
doit coincider avec les indications se
trouvant surla plaque signalétique de
lappareil.

» |l estrecommandé de ne brancher cet
appareil que sur une prise de courant
protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel avec un courant
de défaut de 30 mA.

»En cas de remplacement du cable,
n’utilisez que le cable d'alimentation
prévu par le fabricant de l'appareil,
pour le numéro de commande et le
type, voir les instructions de service.

» Ne touchez jamais la prise électrique
avec des mains humides.

» N'écrasez pas le cable d’alimentation
ou larallonge, ne les coincez pas et ne
les tirez pas sous risque de les endom-
mager. Protégez le cable contre lacha-
leur, I'huile et les bords tranchants.

» Larallonge doitdisposer de lasection
indiquée dans les instructions d'utili-
sation et étre étanche aux projections

Francais |19

d’eau. La connexion électrique ne
doit pas se trouver dans I'eau.

» Portez toujours des gants de jardin, si
vous manipulez 'appareil ou travail-
lez a proximité des lames aigués.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des
travaux de maintenance ou de net-
toyage, arréter l'outil de jardin et
débrancher lafiche de la prise de
courant. Ceci vaut également
lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.

» Une fois 'outil de jardin mis hors
tension, les lames continuent en-

core abouger pendant quelques se-

condes.

» Attention - ne pas toucher lalame
enrotation.

Pour des raisons de sécurité, l'outil de

jardin est équipé d’une double isolation
et ne nécessite pas de prise de terre. La
tension de fonctionnementestde 230V
CA, 50 Hz (pour les pays hors de 'Union

européenne 220V, 240V suivant la ver-

sion). N'utiliser qu’une rallonge élec-

trique homologuée. Pour des renseigne-

ments supplémentaires, contactez le
Service Apres-Vente autorisé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F,
HO5RN-F ou IEC (60227 IEC 53,
60245 [EC 57) doivent étre utilisées.
Au cas ou vous utiliseriez une rallonge
pendant le travail avec l'appareil, n’uti-
lisez que des cables ayant les sections
de conducteur suivantes :

- 1,0 mm? : longueur maximale 40 m
- 1,5 mm? : longueur maximale 60 m
- 2,5mm? : longueur maximale 100 m
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Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-cidoit disposer,
conformément a la description figurant
dans les instructions de sécurité, d’un
cable de protection de terre raccordé a
la terre de l'installation électrique par
lintermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électri-
cien de formation ou le Service Aprés-
Vente Bosch le plus proche.

» PRECAUTION : Des rallonges non
conformes aux instructions
peuvent étre dangereuses. Les ver-
sions de cable de rallonge, fiche et
accouplement doivent étre
étanches a I'eau et autorisées pour
Pextérieur.

Les connexions de cable doivent étre
seches et ne pas reposer sur le sol.

Pour plus de sécurité, il est recomman-
dé d'utiliser un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA
maximum. Avant chaque utilisation de
la machine, contrélez ce disjoncteur
différentiel.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que la fiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.
Controlez régulierement le cable dali-
mentation afin de détecter des dom-
mages éventuels. Il ne doit étre utilisé
que s'il est en bon état.

Sile cable d’alimentation est endom-
magé, il ne doit étre réparé que dans un
atelier agréé Bosch.

Entretien

» Portez toujours des gants de jar-
din, si vous manipulez I'appareil ou
travaillez a proximité des lames ai-
gueés.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons
et vis sont bien serrés afin d’assurer
que l'outil de jardin se trouve dans un
état de fonctionnement ne présen-
tant aucun danger.

» Contrdlez régulierement le bac de ra-
massage pour vous assurer de son
état d'usure.

» Controlez 'outil de jardinet, pour des
raisons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommageées.

» N'utilisez que des lames prévues pour
loutil de jardin.

» Veillez a ce que les piéces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

» Avant le stockage, assurez-vous que
I'outil de jardin est propre et exempt
de tout résidu. Si nécessaire, net-
toyer a l'aide d’une brosse séche.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification
Direction de réaction

Direction de déplacement
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Symbole Signification Symbole Signification

Portez des gants de protection Interdit

m Accessoires/piéces de rechange

i Poids

] Mise en marche Utilisation conforme

. L'outil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le do-

O Arrét maine priveé.

J Action autorisée

Caractéristiques techniques

Tondeuse ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700

N° d’article 3600HA61.. 3600HA62..

Puissance nominale absorbée w 1300 1400

Largeur de lalame cm 34 37

Hauteur de coupe mm 20-70 20-70

Volume, bac de ramassage | 40 40

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5

Classe de protection [o]/11 [o]/11

Numéro de série voir plague signalétique sur l'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,36 ohms, il est assez improbable que des perturbations
se produisent.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 91 92
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 96 96
Incertitude K dB = =

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incerti-

tude K relevées conformément a la norme EN 60335-2-77 :

Valeur d’émission vibratoire a,, m/s? <2,5 <25
Incertitude K m/s> =15 =1,5

Déclaration de conformité (€

3600... HA61. HA62.

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous

« Caractéristiques techniques » est en conformité avec toutes les dispositions des direc-

tives 2011/65/UE, 2004/108/CE (jusqu'au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a partir du

20avril 2016), 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifications ainsi qu'avec les

normes suivantes : EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti : dB(A) 96 96
Procédures d’évaluation de la conformité conformément a I'annexe VI.

Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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Catégorie des produits : 32
Office désigné :

e

Montage et mise en service

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Opération Figure Page

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de : Accessoires fournis 1 201

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montage de roues 2 202

Stov;:marl:(et, Suffolk IP14 1EY, Iiingland | Montage des guidons 3 203

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification Assembler .Ie bac de ramassage

Engineering PT/ETM Monter/retirer le bac de ramassage 4 204
Réglage de la hauteur de coupe 5 204
Mise en marche 6 205
Arrét 6 205

Robert Bosch Power Tools GmbH Instructions d’utilisation 7 206

70538 Stuttgart, GERMANY :

Stuttgart, 01012017 Erlltretl.en des lames . 8 206
Sélection des accessoires 9 207

Dépistage d’erreurs

A o | [
o «-']
T
o L] (=
Probléme Cause possible Remeéde
Le moteur ne démarre pas Pas de tension du secteur Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Herbe trop haute

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée et
basculer 'outil de jardin pour réduire la sollici-
tation initiale

Le dispositif de protection de surcharge est
déclenché

Laisser refroidir le moteur et régler sur une
hauteur de coupe plus élevée

L’outil de jardin fonctionne par Rallonge endommagée
intermittence

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est endom-
magé

Le cablage interne de I'outil de jardin est dé-

Contactez le Service Aprés-Vente

fectueux
Le dispositif de protection de surcharge est  Laisser refroidir le moteur et régler sur une
déclenché hauteur de coupe plus élevée

L’outil de jardin donne un résul- Hauteur de coupe trop basse

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

tatirregulier Les lames sont émoussées

Remplacer lalame

etjou . .. Obturation possible Le cas échéant, controler la face inférieure de
Le moteur fonctionne avec dif- Foutil de fardin et 2 dé .
ficulté outil de jardin et la dégager (portez toujours

des gants de jardin)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

La lame ne tourne pas aprés
avoir mis en marche l'outil de
jardin

La lame est bloquée par I'herbe

Eteindre 'outil de jardin

Eliminer 'obturation (portez toujours des
gants de jardin)

Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer 'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

Vibrations/bruits excessifs Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer 'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

La lame est endommagée

Remplacer lalame

F016181374(14.1.16)
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Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Lesoutils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,

doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-

priée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut plus

se servir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage ap-

propriée.

Sous réserve de modifications.

Espanol |23

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

C Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
LJ cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
@ nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
nos que pudieran salir proyectados.
<) Advertencia: Mantenga una se-
paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.
T—,] Atencion: Notoque las cuchillas
a en funcionamiento. Las cuchi-
llas estan muy afiladas. Tenga

cuidado de no cercenarse los dedos de
los pies y de las manos.

No procede.

e

=)

-=-) Desconecte el aparato para jar-
/=] | dinysaque el enchufe de lared
antes de realizar un ajuste, al

limpiarlo, si se hubiese enganchado el
cable, o siempre que deje desatendido
el aparato para jardin, incluso durante
un tiempo breve. Mantenga el cable de
red alejado de las cuchillas.

Bosch Power Tools
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=Y Espere aque todas Iz’as piezas
>z | delaparatoparajardinse hayan
detenido por completoantesde
tocarlas. Al desconectar el aparato pa-
ra jardin, las cuchillas se mantienen to-
davia en movimiento cierto tiempo, y

pueden lesionarle.

No trabajar con el aparato para
@ jardinenlalluvia, niexponerloa

ésta.

Evite exponerse aunadescarga
& eléctrica.

» | Mantenga el cable de conexion
{,@H\) alejado de las cuchillas.

Manejo

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato para jardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los nifos deberan servigilados con el
finde evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

»Nunca corte el césped si en las inme-
diaciones se encuentran personas, y

muy en especial nifos, asi como ani-
males domésticos.

»El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

»No utilice el aparato para jardin si es-
ta descalzo o si lleva puestas sanda-
lias. Siempre lleve puesto calzado
fuerte y pantalones largos.

» Examine con detenimiento la superfi-
cie a trabajar y retire piedras, palos,
alambres, huesos, y demas cuerpos
extranos que pudieran existir.

» Antes de su uso, verifique siempre
que las cuchillas, los tornillos de suje-
cion de las mismas y el conjunto de
corte no estén demasiado desgasta-
dos ni danados. Siempre sustituya a
la vez las cuchillas y tornillos de suje-
cion desgastados o danados para evi-
tar que se produzca un desequilibrio.

» Unicamente corte el césped con luz
diurna o con buena iluminacion artifi-
cial.

»No trabaje con el cortacésped bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» Siempre que sea posible, evite utili-
zar el aparato parajardin si el césped
estuviese mojado.

» Siempre marche de forma pausaday
nunca de forma apresurada.

» Jamas trabaje con el aparato parajar-
din si los dispositivos protectores o
cubiertas estuviesen defectuosos, o
sin estar montados los dispositivos
de seguridad como, p. €j., la cubierta
de protecciony/o el cesto colector de
césped.

ﬁ%

F016181374((14.1.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 25 Thursday, January 14, 2016 1:02 PM

-

.

» Utilice unos protectores auditivos.

» El trabajo en pendientes puede re-
sultar peligroso.

- No corte el césped en pendientes
muy pronunciadas.

- Cuide en mantener un paso seguro al
trabajar superficies inclinadas o cés-
ped himedo.

- Siempre corte el césped en superfi-
cies inclinadas procediendo de un la-
do aotroy jamas hacia arriba o hacia
abajo.

- Proceda con especial cautela al inver-
tirladireccion de marcha en pendien-
tes.

» Preste gran atencion al andar hacia
atras o al tirar del aparato para jardin
hacia Ud.

» Siempre corte el césped empujando
el aparato para jardin hacia delante y
jamas atrayéndolo hacia su cuerpo.

» Las cuchillas deberan estar deteni-
das si tuviese que inclinar el aparato
para jardin para transportarlo, al so-
brepasar areas sin césped y al aproxi-
marse o apartarse del lugar en el que
desee cortar el césped.

»No incline el aparato para jardin al po-
ner en marcha el motor, a no ser que
ello sea necesario por ser el césped
muy alto. En este caso, presione ha-
cia abajo la empunadura lo impres-
cindible nada mas, para bascular ha-
ciaarriba el lado contrario del
aparato para jardin al que se encuen-
traUd. Cuide que ambas manos estén
sujetando la empunadura cuando
vuelva a descender el aparato para
jardin.

Espariol | 25

» Conecte el aparato para jardin segutn
seindicaen las instrucciones de uso,
prestando atencion a que sus pies
mantengan una separacion suficiente
respecto a las piezas en rotacion.

» No aproxime sus manos ni los pies a
las piezas en rotacidn.

» Guarde una separacion respectoa la
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

»Jamas alce o sustente el aparato para
jardin con el motor en marcha.

» No modifique en manera alguna el
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
tar a la seguridad de su aparato para
jardiny provocar mayor ruido y vibra-
ciones.

» Examine periddicamente el estado
del cable de conexion y del cable de
prolongacion utilizado. No conecte a
la red un cable danado, y si éste se
dana estando conectado a lared, no
lo toque antes de haberlo dejado sin
tension. Siel cable esta danado corre
peligro de que alcance a tocar las par-
tes bajo tension. No se arriesgue a ex-
ponerse a una descarga eléctrica.

Extraiga el enchufe de la toma de co-
rriente:

- Siempre que se aparte del aparato
para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccién de
material.

- Alexaminar, limpiar o manipularenel
aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extra-
fno. Examine de inmediato si esta da-
Rado el aparato para jardin y hagalo
reparar, si procede.

ﬁ%
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- Si el aparato para jardin comienza a
vibrar de forma anormal (verificarlo
de inmediato).

Conexion eléctrica

»La tensidn de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este apara-
to solamente a tomas de corriente
protegidas por un fusible diferencial
para una corriente de fuga de 30 mA.

» En caso de cambiar el cable de red de
este aparato, debera emplearse exclu-
sivamente el cable previsto por el fa-
bricante, cuyo n° de pedidoy tipo figu-
ran en las instrucciones de servicio.

»Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

»El cable de prolongacion debe tener
la seccidn indicada en las instruccio-
nes de servicio y debe ir protegido
contra salpicaduras de agua. La co-
nexion de empalme no debera encon-
trarse en el agua.

» Pongase siempre unos guantes de
proteccidn al manipular o trabajar en
el area de las cuchillas.

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar traba-
jos de mantenimiento o limpieza
desconecte el aparato parajardiny
saque el enchufe de la red. Lo mis-
mo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.

» Tras la desconexion del aparato pa-
ra jardin, las cuchillas se mantie-
nen en movimiento durante algu-
nos segundos.

» Atencion - no tocar la cuchilla en
rotacion.

Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-
teccion y no precisa por lo tanto ser co-
nectado a tierra. La tension de régimen
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientesala CE 220V 6 240V
segln ejecucion). Solamente emplear
cables de prolongacion homologados.
Informaciones al respecto las obtiene
Ud. ensutaller de servicio técnico habi-
tual.

Unicamente deberan emplearse cables
de prolongacion del tipo HO5VV-F,
HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,
60245 |EC57).

Si precisa un cable de prolongacion pa-
ra trabajar con el aparato, solamente
debera emplear cables con las siguien-
tes secciones y longitudes:

- 1,0 mm?: longitud maxima 40 m

~ 1,5 mm?: longitud maxima 60 m

- 2,5 mm?: longitud maxima 100 m

Observacion: Al utilizar un cable de pro-
longacion, éste debera disponer de un
conductor de proteccion - tal como se
describe en las prescripciones de segu-
ridad — conectado a través del enchufe
con el conductor de proteccion de su
instalacion eléctrica.
En caso de duda, pregunte a un profe-
sional electricista o al servicio técnico
autorizado Bosch mas proximo.
» PRECAUCION: Los cables de pro-
longacion no reglamentarios pue-
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den resultar peligrosos. Los cables
de prolongacion, enchufes y em-
palmes deberan ser estancos al
aguay aptos para su uso a la intem-
perie.
Los conectores de empalme de los ca-
bles deberan estar secos y no deberan
tocar el suelo.

Para una mayor seguridad se recomien-
daemplear unfusible diferencial (RCD)
para una corriente de fuga maxima de
30 mA. Comprobar el funcionamiento
correctodel fusible diferencial antes de
cada uso.

Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es nece-
sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de gomay estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

El cable de conexion debera inspeccio-
narse con regularidad en cuanto a posi-
bles danos y solamente debera utilizar-
se si se encuentra en perfectas
condiciones.

En caso de estar danado el cable de co-
nexion, éste solamente debera hacerse
reparar en un taller de servicio autoriza-
do Bosch.

» El enchufe macho de conexion, de-
be ser conectado solamente a un
enchufe hembra de las mismas ca-
racteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Espariol | 27
Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de
proteccion al manipular o trabajar
en el area de las cuchillas.

» Aseglrese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
sujetos para garantizar un trabajo se-
guro con el aparato para jardin.

» Controle con regularidad el estado y
elnivel de desgaste del cesto colector
de césped.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dana-
das para mayor seguridad.

» Utilice exclusivamente las cuchillas
previstas para este aparato para jar-
din.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Antes de almacenarlo asegurese de
que el aparato parajardin esté limpio
y exento de residuos. Si fuese preci-
so, limpiarlo con un cepillo suave y
Seco.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia  Significado
Direccion de reaccion

Direccién de movimiento

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

QWY
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Simbologia  Significado Simbologia  Significado

O Desconexion Accesorios/Piezas de recambio

J Accion permitida

[lie]

Utilizacion reglamentaria

>< Accién prohibida Elaparato parajardin ha sido disefiado para cortar césped en
el area doméstica.

Datos técnicos
Cortacésped ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
NO de articulo 3600HA6 1.. 3600 HA6 2..
Potencia absorbida nominal W 1300 1400
Ancho de la cuchilla cm 34 37
Altura de corte mm 20-70 20-70
Capacidad del cesto colector de césped | 40 40
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Clase de proteccion [o]/11 [O]/11
Namero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-
tos paises.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,36 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 91 92
Nivel de potencia aclstica dB(A) 96 96
Tolerancia K dB =2 =

iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados

seglin EN 60335-2-77:

Nivel de vibraciones generadas a;, m/s? <2,5 <2,5
Tolerancia K m/s> =15 =15

Declaracion de conformidad C €

3600... HA61.. HAG2.

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto descrito en los “Da-

tos técnicos” cumple con todas las disposiciones correspondientes de las directivas

2011/65/UE, hastael 19 de abrilde 2016: 2004/108/CE, desde el 20 de abril de 2016:

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE inclusive sus modificaciones y esta en confor-

midad con las siguientes normas: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/CE: Nivel de potencia actstica garantizado: dB(A) 96 96
Procedimiento para evaluacion de la conformidad segun anexo VI.

Categoria de producto: 32

Centro oficial de inspeccion citado:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk B_ecke_r ) Helmut Heinzelmann' o Objetivo Figura Pagina
Executive Vice President Head of Product Certification Montaie de| Raduradeestribo 3 203
Engineering PT/ETMO ontaje de la empuiadura de estribo
Ensamble del cesto colector de césped
Montaje y desmontaje del cesto colec-
tor de césped 4 204
Ajuste de la altura de corte 5 204
Robert Bosch Power Tools GmbH .,
70538 Stuttgart, GERMANY Conexion 6 205
Stuttgart, 01.01.2017 Desconexion 6 205
. ., Instrucciones para la operacion 7 206
Montaje y operacion Mantenimiento de la cuchilla 8 206
Objetivo Figura Pagina Seleccion de los accesorios opcionales 9 207
Material que se adjunta 1 201
Montaje de las ruedas 2 202

Localizacion de fallos

2N e =3 I
20E2=
STOP ‘b‘
Sintomas Posible causa

El motor no funciona No hay tension de red

Solucién
Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Césped demasiado alto

Ajustar una altura de corte mayor e inclinar ha-
ciaarriba la parte delantera del aparato para
jardin al iniciar el corte, para reducir la carga

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motory ajustar unaaltura
de corte mayor

El aparato para jardin funciona Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

de forma intermitente Cableado interior de la maquina defectuoso

Acudir al servicio técnico

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motory ajustar unaaltura
de corte mayor

El corte del césped es irregular Altura de corte muy baja

Ajustar una altura de corte mayor

y/o Cuchilla mellada

Cambiar cuchilla

el motor trabaja con dificultad - ”
Puede que exista una obstruccion

Examine la parte inferior del aparato para jar-
diny desobstriyala, si procede (utilice siem-
pre unos guantes de proteccion)

Cuchilla montada al revés

Montar la cuchilla en la posicion correcta

Al conectar el aparato para jar- Cuchilla obstaculizada por la hierba
din, la cuchilla de corte no gira

Desconectar el aparato para jardin

Desobstruirlo (utilice siempre unos guantes de
proteccion)

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cu-
chilla (17 Nm)

Vibraciones o ruidos intensos  Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cu-
chilla (17 Nm)

Cuchilla danada

Cambiar cuchilla
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Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

e

Eliminacion

Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-
trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

0

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

ceRTy,
QSERT
>

o
Ot}

3
“

=
M

&

Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
co em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

é Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
[Ll] cOes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
dor ndo possam ser feridas por
objectos catapultados para lon-
ge.

F016181374((14.1.16)
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Aviso: Mantenha-se a uma dis-
@ tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.
T—,,) Cuidado: Nao toque nas lami-
T—24| nas em rotacao. As laminas sao
afiadas. Proteja-os dedos dos
pés e das maos.

<o) Naoaplicavel.

<= ) Desligar o aparelho e puxar afi-
/=] | chadatomada antes realizar
ajustes no aparelho ou da lim-
peza, se o cabo tiver se enganchado ou
sedeixar oaparelho de jardinagem sem
vigilancia, mesmo que apenas por cur-
to tempo. Manter o cabo de rede eléc-
trica afastado das laminas de corte.

Y Aguarde até que todas as pecas
>z | doaparelho de jardinagem pa-
rem por completo antes de to-
carnelas. Aslaminas aindacontinuama
girar apos o desligamento do aparelho

de jardinagem e podem causar lesoes.
Nao utilizar o aparelho de jar-

@ dim na chuva nem exp6-lo a
chuva.

Proteja-se contra choque eléc-
trico.

e ) Manter o cabo de conexao afas-
{.@.} tado das laminas de corte.

Operacao

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que directivas nacionais li-
mitem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-

Portugués | 31

dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

» Jamais cortar a relva enquanto pes-
soas, especialmente criancas, ou ani-
mais, estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

»Nao usar o aparelho de jardinagem
com os pés descalcos nem com san-
dalhas abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas.

» Controlar cuidadosamente a superfi-
cie a ser trabalhada e remover pe-
dras, gravetos, arames, 0Ss0S e
quaisquer outros corpos estranhos.

» Antes a utilizacao devera sempre
controlar se as laminas, os parafusos
das laminas e o médulo de corte es-
tao gastos ou danificados. Laminas e
parafusos de laminas gastos ou dani-
ficados devem sempre ser substitui-
dos por completo, para evitar dese-
quilibrios.

» S0 cortar relva a luz do dia ou com
boa iluminacao artificial.

ﬁ%
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» Em condigoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o cortarelvas.

» Se possivel nao devera operar o apa-
relo de jardinagem com a relva mo-
lhada.

» Sempre andar com calma, jamais an-
dar com rapidez.

»Jamais operar o aparelho de jardina-
gemse os dispositivos de proteccaoe
coberturas estiverem defeituosos ou
se os dispositivos de seguranca, co-
mo por exemplo a proteccao contra
colisdo e/ou o cesto de recolhadarel-
va, nao estiverem montados.

» Usar proteccao auricular.

» 0 trabalho em taludes pode ser pe-
rigoso.

- Nao cortar a relva em locais extrema-
mente inclinados.

- Ao trabalhar em superficies inclina-
das ou sobre relva molhada devera
sempre andar com cuidado.

- Em superficies inclinadas, a relva de-
vera sempre ser cortada transversal-
mente a inclinagao, jamais na direc-
cao dainclinagao.

- Ao mudar de direccao em declives
devera sempre tomar muito cuidado.

» Ao andar para tras ou ao puxar o apa-
relho de jardinagem devera proceder
com muito cuidado.

» Ao cortar a relva devera sempre em-
purrar o aparelho de jardinagem para
frente e jamais puxa-lonadireccaodo
corpo.

» As laminas devem estar paradas se ti-
ver que inclinar o aparelho de jardina-
gem para o transporte, se tiver que

1:02 PM

passar por superficies semrelva e se
tiver que transportar o aparelho de
jardinagem de ou para a area onde a
relva devera ser cortada.

»Nao inclinar o aparelh de jardinagem
ao liga-lo nem ao dar partida no mo-
tor, anao ser que isto seja necessario
paraa partida em relva alta. Neste ca-
so devera elevar o lado afastado do
operador, premindo o punho para
baixo, no entanto nao mais do que es-
tritamente necessario. Observe que
as suas maos se encontrem no punho
ao abaixar novamente o aparelho de
jardinagem.

» Desligar o aparelho de jardinagem
como descrito nas instrucdes de ser-
vico e observe que os seus pés este-
jam numa distancia suficiente das pe-
¢as em rotagao.

» Nao permita que as suas maos e 0s
seus pés se encontrem perto nem
sob as partes em rotacao.

» Manter-se afastado da zona de expul-
sao ao trabalhar com o aparelho de
jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o apa-
relho de jardinagem com o motor liga-
do.

» Nao efectuar quaisquer alteracdes
no aparelho de jardinagem. Altera-
coes inadmissiveis podem prejudicar
a seguranca do seu aparelho de jardi-
nagem e aumentar os ruidos e as vi-
bracdes.

» Controlar regularmente o cabo de co-
nexao e um cabo de extensao que es-
tejasendo utilizado. Nao conectar um
cabo danificado a rede eléctrica nem
toque nele antes de separa-lodarede

ﬁ%
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eléctrica. Um cabo danificado pode
entrar em contacto com pecas sob
tensao. Proteja-se contra perigos de-
vido a choque eléctrico.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

- sempre que se afastar do aparelho de
jardim,

- antes de eliminar blogueios,

—ao controlar e limpar o aparelho de
jardim ou antes de trabalhar nele,

- apds a colisao com um corpo estra-
nho. Controlar imediatamente se o
aparelho de jardim apresenta danos

e, Se necessario, permita que seja re-

parado,

- se o aparelho de jardim comecar a vi-

brar de forma anormal (controlar
imediatamente).

Conexao de rede eléctrica

» A tensao da fonte de corrente deve

coincidir com a placa de caracteristi-
cas do aparelho.

» E recomendavel conectar este apare-

lho a uma tomada protegida com um
dispositivo de corrente residual de
30 mA.

» Ao substituir o cabo neste aparelho,
sO devera usar cabos de ligacao a re-
de previstos pelo fabricante, comon°®
de encomenda e tipo indicado nas
instrucdes de servico.

»Jamais tocar naficha de rede com as
maos molhadas.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

Portugués | 33

» O cabo de extensao deve ter o diame-
troindicado nainstrucao de servicoe
deve ser protegido contra respingos
de agua. A conexao de encaixe nao
deve estar na agua.

» Sempre usar luvas de jardinagem se
estiver a trabalhar na area das lami-
nas afiadas.

Seguranca eléctrica

» Atencao! Antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza, devera
desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada. O mes-

mo vale, se o cabo de corrente eléc-

trica estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

» A lamina ainda continua a girar du-
rante alguns minutos apos ter des-
ligado o aparelho de jardinagem.

» Cuidado - ndo tocar naslaminas de
corte em rotacao.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecdo e nao necessita umaligacao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
UniaoEuropeia220V, 240 Vconforme
o modelo). S utilizar cabos de exten-
sao homologados. As informagoes po-
dem ser obtidas numa oficina de servi-
¢o pds-venda Bosch.

Sé devem ser utilizados cabos de exten-
sao do modelo HO5VV-F, HO5RN-F ou
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).
Se utilizar um cabo de extensao para
colocar o aparelho em funcionamento,
s6 devem ser utilizados cabos com os
seguintes diametros de condutor:

~ 1,0 mm? méaximo comprimento de
40m

i

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

-t

*@%



6%8 OBJ_BUCH-1996-005.book Page 34 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

-

%

34 | Portugués

~ 1,5 mm? méaximo comprimento de
60 m

- 2,5 mm? maximo comprimento de
100m

Nota: Se for utilizado um cabo de exten-
sao, este deve possuir um condutor de
proteccao — como descrito nas directi-
vas de seguranca - conectado através
de uma ficha ao condutor de proteccao
do seu equipamento eléctrico.

No caso de duvidas consulte um eletricis-
ta especializado ou a representacao de
servico pos-venda Bosch mais proxima.

» CUIDADO: Cabos de extensao in-
correctos podem ser perigosos.
Cabos de extensao, fichas e acopla-
mentos devem ser de modelos ho-
mologados para a utilizacao em
areas exteriores.

As conexoes de cabos devem estar se-
cas e nao devem ser deitadas no chao.

Para uma maior seguranca, recomen-
damos a utilizacao de um disjuntor de
corrente de avaria (DCA), com uma
corrente de avaria inferior a 30 mA. Es-
te dispositivo de corrente residual de-
veria ser controlado antes de cada fun-
cionamento.

Indicacao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca € ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extencao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado comum protector contraesforgos
mecanicos.

0 cabo de conexao deve ser controlado
em intervalos regulares quanto a sinais
de danos e so deve ser utilizado se esti-
ver em estado impecavel.

Se o cabodeligacao estiver danificado,
este s6 deve ser reparado numa oficina
de servico autorizada Bosch.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem
se estiver a trabalhar na area das
laminas afiadas.

» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para
assegurar-se de que o aparelho de
jardinagem trabalhe de forma impe-
cavel.

» Verificar regularmente o estado e 0
desgaste do cesto de recolha paraa
relva.

» Controlar o aparelho de jardinagem
e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» SO utilizar as laminas de corte previs-
tas para o aparelho de jardinagem.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-
se de que o aparelho de jardinagem
esteja limpo e livro de residuos. Se
necessario, limpe-o com uma escova
macia e seca.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

ﬁ Direccao da reacgao
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Simbolo Significado Simbolo Significado
/‘ Direcgdo do movimento J Acdo permitida

Acao proibida
m Usar luvas de protecao

] Peso Utilizacao conforme as disposicdes

I Ligar 0 aparelho de jardinagem é destinado para cortar relva em
- dreas privadas.

O Desligar

&

Acessdrios/pegas sobressalentes

Dados técnicos
Cortarelvas ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
N°do produto 3600HA6 1.. 3600 HAG 2..
Poténcia nominal consumida W 1300 1400
Largura da lamina cm 34 37
Altura de corte mm 20-70 20-70
Volume, cesto para recolha de relva | 40 40
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Classe de protecdo [o]/11 [O]/11
Namero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem
As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos
dos paises.

Processos de ligagao provocam uma breve redugao de tensdo. No caso de condigoes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,36 Ohm ndo se conta com avarias.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressao acustica dB(A) 91 92
nivel de poténcia acustica dB(A) 96 96
incerteza K dB = =

Usar proteccao auricular!

Totais valores de oscilagdes a,, ah (soma dos vectores de trés direc¢des) e incerteza K averi-

guada conforme EN 60335-2-77:

Valor de emissao de oscilagdes aj, m/s? <2,5 <2,5
Incerteza K m/s2 =15 =15

Declaracao de conformidade €

3600... HA61.. HAG2.

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto descrito nos “Dados técni-

cos” esta em conformidade com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas

2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a partir de 20 de Abril de 2016:

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE incluindo suas alteracoes, e em conformidade

com as seguintes normas: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garantido: dB(A) 96 96
Processo de avaliacao da conformidade de acordo com o anexo VI.
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Categoria de produto: 32

Montagem de funcionamento
Entidade mencionada:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Meta de acdo Figura Pagina
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em: Volume de fornecimento 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montagem das rodas 2 202
Stov;:marl:(et, Suffolk IP14 1EY, Iiingland | Montagem dos punhos 3 203
Henk Becker Helmut Heinzelmann )
Executive Vice President Head of Product Certification Adicionar O, cesto de recolha darelva
Engineering PT/ETM Montar/retirar o cesto de recolha da
relva 4 204
Ajustar a altura de corte 5 204
Ligar 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH Desligar 6 205
70538 Stuttgart, GERMANY Indicagdes de trabalho 7 206
Stuttgart, 01.01.2017 Manutengao da lamina 8 206
Seleccionar acessorios 9 207
Busca de erros
A o | [=2
Yo g
T
$2 ] | |2
Sintomas Possivel causa Solucao
0 motor ndo arranca Falta tensao de rede Controlar e ligar

Tomada de rede eléctrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danifi-
cado

0 fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Relva longa demais

Ajustar uma altura de corte maior e inclinar o
aparelho de jardinagem para reduzir a carga
inicial

A proteccao motor foi activada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura
de corte

0 aparelho de jardinagem fun-

ciona com interrupgoes

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danifi-
cado

Acablageminternado aparelho de jardinagem
esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

A protecgao motor foi activada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura
de corte

0 aparelho de jardinagem pro-

duz um resultado de corte irre
gular

efou

0 motor trabalha com dificul-
dades

Altura de corte pequena demais

Aumentar a altura de corte

" As laminas estao embotadas

Substituir alamina

E possivel que haja uma obstrugao

Controlar o lado de baixo do aparelho de jardi-
nagem e eliminar a obstrucao, se for necessa-
rio (sempre usar luvas de jardinagem)

Lamina montada do lado errado

Montar a lamina do lado certo

Apos ligar o aparelho de jardi-
nagem, a lamina de corte nao
gira

Alamina é impedida pela relva

Desligar o aparelho de jardinagem

Remover a obstrugdo (sempre usar luvas de
jardinagem)

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

Fortes vibragdes/ruidos

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

Lamina danificada

Substituir alamina

F016181374(14.1.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 37 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

-

.

ﬁ%

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-

vem ser dispostos para umareciclagem ecolégica de matérias
primas.

Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e

electronicos velhos, e com as respectivas re-

alizagdes nas leis nacionais, os aparelhos

eléctricos e electronicos que nao servem

mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Attenzione a non mettere in pe-

ricolo I'incolumita di persone

che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti volare
per aria.

<) Avvertenza: Tenere una distan-

zadisicurezza dallapparecchio

per il giardinaggio se lo stesso

sta lavorando.

—, Attenzione: Non toccare le la-

me rotanti. Le lame sono affila-
te. Prestare attenzione a non

tagliarsi le dita dei piedi e delle mani.

c—e Non applicabile.
=

<= ) Spegnere 'apparecchio per il
/=] | giardinaggio ed estrarre la spi-
na dalla presa elettrica prima di
effettuare regolazioni oppure pulizia al-
lo stesso, prima di sciogliere il cavo at-
torcigliato oppure prima di lasciare

[Ll] Leggere le istruzioni d'uso.
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l'apparecchio per il giardinaggio incu-
studito anche per un breve periodo. Te-
nere il cavo elettrico lontano dalle lame
da taglio.

) Prima di intervenire sui compo-
>z | nenti dell'apparecchio per il
giardinaggio, attendere che gli
stessi si siano completamente fermati.
Le lame continuano a ruotare dopo lo
spegnimento dell’apparecchio per il
giardinaggio e possono provocare le-
sioni gravi.
Non utilizzare I'apparecchio per
il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

Proteggersi contro scosse elet-
triche.

<\ Tenereil cavo di collegamento
{,@E\) lontano dalle lame da taglio.

Impiego

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re lapparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all'eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-

na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-

gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai il tosaerba quando
nelle immediate vicinanze vi sono
persone ed in modo particolare bam-
bini oppure animali domestici.

» L 'operatore o I'utente € responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Mai utilizzare 'apparecchio per il giar-
dinaggio a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lun-
ghi.

» Ispezionare accuratamente la super-
ficie da lavorare ed avere cura di ri-
muovere eventuali pietre, bastoni, fili
metallici, ossi e qualunque altro tipo
di corpo estraneo.

» Prima dell'impiego controllare sem-
pre visivamente che le lame, le viti
delle lame ed il gruppo di taglio non
siano usurati o danneggiati. Al fine di
evitare squilibri, in caso di usura o
danneggiamento delle lame e delle vi-
ti delle lame, sostituire sempre la se-
rie completa.

» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buonaiil-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con il tosaerba.

» Se possibile, evitare di utilizzare 'ap-
parecchio peril giardinaggio sull’erba
bagnata.

F016181374((14.1.16)
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» Camminare sempre e non correre
mai.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giar-
dinaggio con dispositivi di protezione
e coperture difettosi oppure senza di-
spositivi di sicurezza, come per
esempio deflettore protettivo e/o ce-
stello raccoglierba.

» Portare protezione per 'udito.

»Latosatura dell’erba sulle scarpate
puo essere pericolosa.

- Non tosare I'erba su pendenze ecces-
sivamente ripide.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza oppure in caso di erba bagna-
ta, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza, tosare 'erba trasversalmente
e non procedere mai in senso perpen-
dicolare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell'invertire
direzione sulle pendenze.

» Operare con estrema attenzione
quando siarretra o quando si tira l'ap-
parecchio per il giardinaggio.

» Durante la tosatura dell’erba avere
cura di spingere I'apparecchio per il
giardinaggio sempreinavantiedinon
tirarla mai in direzione del proprio
corpo.

»Le lame devono essere sempre com-
pletamente ferme prima di ribaltare
I'apparecchio per il giardinaggio per
trasportarla su superficinon erbose e
alla/dalla zona da trattare.

» Durante I'operazione di accensione
oppure avviamento del motore non ri-
baltare 'apparecchio per il giardinag-
gio a meno che questo non sia indi-
spensabile per 'avviamento nell’'erba
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alta. In questo caso, premendo verso
il basso I'impugnatura, sollevare la
parte lontana dall'operatore non piu
diquanto strettamente necessario. Al
momento di abbassare di nuovo I'ap-
parecchio per il giardinaggio, fare at-
tenzione a tenere entrambe le mani
sullimpugnatura.

» Accendere 'apparecchio per il giardi-
naggio come descritto nelle istruzioni
d’uso e fare attenzione che i piedi sia-
no a distanza sufficiente dalle parti
rotanti.

» Non mettere le mani ed i piedi vicino
o sotto le parti rotanti.

» Lavorando con I'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

»Non sollevare, né trasportare mai
I'apparecchio peril giardinaggio conil
motore in funzione.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio per il giardinaggio.
Modifiche illecite possono pregiudi-
care lasicurezzadell'apparecchio per
il giardinaggio e causare un aumento
della rumorosita e delle vibrazioni.

» Controllare regolarmente il cavo di
collegamento ed il cavo di prolunga
utilizzato. Non collegare un cavo dan-
neggiato alla rete elettrica o non toc-
carlo prima di averlo staccato dalla
rete elettrica. In caso di cavo danneg-
giato possono venire a contatto parti
sotto tensione. Proteggersi contro
pericoli causati da scosse elettriche.
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Estrarre la spina dalla presa:

- ogniqualvolta si lascia 'apparecchio
per il giardinaggio incustodito,

- prima dell’'eliminazione di bloccaggi,

- prima di effettuare controlli, inter-

venti di pulizia oppure lavori all'appa-

recchio per il giardinaggio,

- in seguito ad una collisione con corpi
estranei. Controllare immediatamen-
te 'apparecchio per il giardinaggio in

merito a danneggiamenti e, se neces-

sario, far effettuare le dovute ripara-
zioni,

- se l'apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito (con-
trollare immediatamente).

Collegamento all’alimentazione elet-

trica

»La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione dell'apparecchio
deve corrispondere alla tensione del-
la rete elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo appa-
recchio soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

»In caso di sostituzione del cavo su
questo apparecchio, utilizzare esclu-
sivamente il cavo di collegamentoalla
rete previsto dal produttore, per
quanto riguarda No. di ordinazione e
tipo vedi istruzioni d'uso.

» Non afferrare maila spina di rete con
mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il

cavo da calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

» |l cavo di prolunga deve avere il dia-
metro riportato nelle istruzioni d’uso
e deve essere protetto contro gli
spruzzi dell'acqua. Il collegamento a
spina non deve trovarsi in acqua.

» Mettere sempre guanti da giardino
maneggiando o lavorando nel settore
delle lame taglienti.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere l'apparecchio

per il giardinaggio ed estrarre la spi-

na dalla presa di corrente prima di
passare ad eseguire lavori di manu-
tenzione o di pulizia. Lo stesso vale
quando il cavo di alimentazione do-
vesse essere danneggiato, tagliato
oppure anche aggrovigliato.

» Le lame continuano a ruotare anco-
ra per alcuni secondi dopo lo spe-
gnimento dell’apparecchio per il
giardinaggio.

» Attenzione - maitoccare lalama
di taglio in rotazione.

Persicurezza, il Vostro apparecchio per

il giardinaggio € equipaggiato con un

isolamento di protezione e nonrichiede

nessuna messa a terra. La tensione di

esercizio corrisponde a 230 VAC,

50 Hz (per paesi non appartenenti

allUE 220V, 240V a seconda del mo-

dello). Utilizzare esclusivamente cavi di

prolunga omologati. Per ulteriori infor-

mazioni rivolgersi ad un Centro di assi-
stenza Clienti autorizzato.

Possono essere utilizzati esclusivamen-
te cavi di prolunga del tipo HO5VV-F,
HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,
60245 [EC57).

i

F016181374|(14.1.16)

%

Bosch Power Tools

b

-t

.



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 41 Thursday, January 14, 2016 1:02 PM

-

%

In caso di utilizzo della macchinaconun
cavo di prolunga, devono essere impie-
gati esclusivamente cavi che abbianole
seguenti sezioni trasversali:

- 1,0 mm?: lunghezza massima 40 m

- 1,5 mm?: lunghezza massima 60 m

- 2,5 mm?: lunghezza massima 100 m

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di pro-
lunga € necessario che questo — come
indicato nelle norme di sicurezza - sia
dotato di un conduttore di protezione
che, attraverso la spina, sia collegato al
conduttore di protezione del Vostro im-
pianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettri-
cista professionista oppure alla rappre-
sentanza Bosch Service pil vicina.

» ATTENZIONE: Cavi di prolunga non
conformi alle norme possono esse-
re pericolosi. I cavi di prolunga, le
spine ed i raccordi devono essere
di tipo impermeabile all’acqua e de-
vono essere omologati per 'uso in
ambienti esterni.

| collegamenti dei cavi devono essere
asciutti e non devono poggiare per ter-
ra.

Perunamaggiore sicurezza, si consiglia
diusare un interruttore a corrente di
guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interrut-
tore a corrente di guasto dovrebbe es-
sere controllato prima di ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostrasicurezzae
necessario che la spina applicata allap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
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contro gli spruzzi dell'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato con undispositivodiscarico della
trazione.

Il cavo di collegamento deve essere
controllato regolarmente in merito ad
eventuali danneggiamenti e puo essere
impiegato esclusivamente in perfette
condizioni.

Se il cavo di collegamento € danneggia-
to, lo stesso puo essere riparato esclu-
sivamente da un’ Officina Bosch auto-
rizzata.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino
maneggiando o lavorando nel set-
tore delle lame taglienti.

» Per essere certi che I'apparecchio
per il giardinaggio possa operare in
condizioni di assoluta sicurezza, assi-
curarsi sempre che tuttii dadi, i bullo-
ni e le viti siano ben avvitati.

» Controllare regolarmente la condizio-
ne e lo stato di usura del cestello rac-
coglierba.

» Controllare 'apparecchio per il giar-
dinaggio e per ragioni di sicurezza so-
stituire parti usurate o danneggiate.

» Per lamacchina da giardinaggio utiliz-
zare esclusivamente lame da taglio
previste.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

» Prima del magazzinaggio assicurarsi
che 'apparecchio per il giardinaggio
sia pulito e libero da resti. Se neces-
sario, pulire con una spazzola morbi-
da ed asciutta.
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Simboli Simbolo Significato

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren- Peso
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pili sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

[
Simbolo Significato J Operazione permessa

ﬁ Direzione di reazione
/‘ Direzione di movimento

Mettere i guanti di protezione

Accensione

Spegnimento

Operazione vietata

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato per
tosare I'erba di prati in settori privati.

Dati tecnici
Tosaerba ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Codice prodotto 3600HAG 1.. 3600 HA62..
Potenza nominale assorbita W 1300 1400
Larghezza lame cm 34 37
Altezza di taglio mm 20-70 20-70
Capacita cestello raccoglierba | 40 40
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Classe di sicurezza [O]/11 [O]/1T
Numero di serie vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,36 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 91 92
Livello di potenza sonora dB(A) 96 96
Incertezza della misura K dB =2 =1

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della
misura K misurati conformemente alla norm EN 60335-2-77:

Valore di emissione oscillazione a;, m/s? <2,5 <25
Incertezza della misura K m/s? =15 =15
F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Dichiarazione di conformita (€
3600... HAG61. HAG62.

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto nella sezione
«Dati tecnici» & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fi-
no al 19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2000/14/CE alle relative modifiche, nonché alle seguenti Normative: EN 60335-1,

EN 60335-2-77,EN 50581.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito: dB(A) 96 96
Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice VI.
Categoria di prodotto: 32 Montaggio ed uso
Ente designato:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Scopo dell’'operazione Figura Pagina
Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso: Volume di fornitura 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT'HG/ENS'PAZ, Montagg]o delle ruote 2 202
Stovl\:marlt(et, Suffolk IP14 1EY, Iiingland | Montaggio dellimpugnatura 3 203
Henk Becker Helmut Heinzelmann : :
Executive Vice President Head of Product Certification Asser-'nblaggm.del §estello raccoglierba
Engineering PT/ETMI Inserlmento/r|m02|one del cestello rac-
coglierba 4 204
Regolazione dell’altezza di taglio 5 204
Avviamento 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH Arresto 6 205
70538 Stuttgart, GERMANY Indicazioni operative 7 206
Stuttgart, 01.01.2017 Manutenzione della lama 8 206
Selezione accessori 9 207
Individuazione dei guasti e rimedi
A o | [=2
o g
A —
o Bl Y
Problema Possibili cause Rimedi
Il motore non funziona Tensione di rete assente Controllare ed inserire
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile
Erba troppo lunga Regolare un’altezza di taglio maggiore e ribaltare

I'apparecchio per il giardinaggio per ridurre la solle-
citazione iniziale

La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altezza
di taglio maggiore
L’apparecchio per il giardinaggio Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo
funziona con interruzioni Cablaggio interno dell'apparecchio per Contattare il centro assistenza clienti
il giardinaggio difettoso

La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altezza
di taglio maggiore

L’apparecchio per il giardinaggio Altezza di taglio troppo bassa Regolare una maggiore altezza di taglio
lascia tracce ditaglioirregolari | ame senza filo Sostituzione della lama
¢/o Possibile ostruzione Controllare la parte inferiore dell'apparecchio peril

Il motore lavora con difficolta o : T ) :
giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostruzio-

ne (portare sempre guanti per giardinaggio)
Lama montata in posizione errata Montare la lama nella posizione corretta
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Problema Possibili cause

La lama da taglio non ruota dopo Lama bloccata da erba
aver acceso I'apparecchio per il

giardinaggio

Rimedi

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
Eliminare I'ostruzione (portare sempre guanti per
giardinaggio)

Dado/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente il dado/vite dellalama (17 Nm)

Vibrazioni e rumore eccessivi

Dado/vite della lama allentato/allentata Serrare saldamente il dado/vite dellalama (17 Nm)

Lama danneggiata

Sostituzione della lama

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i rifiuti dome-

stici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-

ventate inservibili devono essere raccolte se-

paratamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-
wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

é Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
[Ll] door.

Voorkom dat personen in de
é buurt gewond raken door weg-

geslingerde voorwerpen.

<) Waarschuwing: Houd een veili-

ge afstand tot het tuingereed-

schap aan wanneer het werkt.
(T—,) Voorzichtig: Raak de ronddraai-
ende messen niet aan. De mes-

sen zijn scherp. Wees uiterst
voorzichtig met tenen en vingers.

Niet van toepassing.

c—®

==

<= ) Schakel het tuingereedschap

[==]| uiten trek de netstekker uit het
stopcontact voordat u het ge-

reedschap instelt of reinigt, als de ka-

F016181374(14.1.16)
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bel ergens blijft vastzitten of als u het
gereedschap onbeheerd laat, ook als
dat slechts voor korte tijd is. Houd de
stroomkabel uit de buurt van de snij-
messen.

=Y Wacht tot alle delen van het
>z | tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt. De messen draaien na
het uitschakelen van het tuingereed-

schap nog. Letsel kan het gevolg zijn.
Gebruik het tuingereedschap
nietin de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

Bescherm uzelf tegen een elek-
trische schok.
» ) Houd de aansluitkabel uit de
{,@E\) buurt van de snijmessen.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-
ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-
ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.

Nederlands | 45

Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Maai nooit dicht in de buurt van per-
sonen, in het bijzonder kinderen, of
huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-
woordelijk voor ongevallen, persoon-
lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Gebruik het tuingereedschap niet
met blote voeten of met open sanda-
len. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek.

» Controleer het te bewerken opper-
vlak zorgvuldig op stenen, stokken,
metaaldraad, botten en andere voor-
werpen en verwijder deze.

» Controleer voor gebruik altijd of de
messen, de messchroeven of het
maaimechanisme versleten of be-
schadigd zijn. Vervang versleten of
beschadigde messen en messchroe-
ven altijd als complete set, om onba-
lans te voorkomen.

» Maai alleen bij daglicht of goed kunst-
licht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer,
niet met de gazonmaaier werken.

» Gebruik het tuingereedschap bij
voorkeur niet wanneer het gras nat is.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
metdefecte veiligheidsvoorzieningen
of afschermingen of zonder veilig-
heidsvoorzieningen zoals stootbe-
scherming en/of grasvanger.

» Draag een gehoorbescherming.

b
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» Het werken op hellingen kan ge-
vaarlijk zijn.

- Maai geen bijzonder steile hellingen.

— Zorgervoor dat u op een helling of op
nat gras altijd stevig staat.

- Maai altijd dwars op een helling, nooit
naar boven of naar beneden.

- Gaaltijd uiterst voorzichtig te werk bij
het veranderen van richting op een
helling.

» Ga uiterst voorzichtig te werk bij het
achteruitlopen of bij het trekken van
het tuingereedschap.

» Duw het tuingereedschap tijdens het
maaien altijd voorwaarts en trek het
nooit naar het lichaam toe.

» De messen moeten stilstaan als u het
tuingereedschap voor het vervoer
moet kantelen, als u rijdt over een
plaats waar geen gras groeit enals u
het tuingereedschap verplaatst naar
een plaats waar u wilt maaien.

» Kantel het tuingereedschap bij het
starten of aantrekken van de motor
niet, behalve wanneer dit nodig is
voor het starten in hoog gras. Tilin dit
geval de van de bediener afgewende
zijde door het omlaagduwen van de
handgreep niet verder dan nodig om-
hoog. Let erop dat uw handen zich op
de greep bevinden wanneer u het
tuingereedschap weer laat lopen.

» Schakel het tuingereedschap in zoals
in de gebruiksaanwijzing beschreven
en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd
zijn.

»Breng handen en voeten niet in de
buurt van of onder ronddraaiende de-
len.

»Houd afstand tot de uitworpzone ter-
wijl u met het tuingereedschap werkt.

» Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

»Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen
kunnen de veiligheid van het tuinge-
reedschap beinvioeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

» Controleer regelmatig de aansluitka-
bel en de gebruikte verlengkabel.
Sluit een beschadigde kabel niet aan
op het stroomnet en raak een bescha-
digde kabel niet aan voordat u de ver-
binding met het stroomnet verbroken
heeft. Bij een beschadigde kabel kun-
nen spanningvoerende delen aange-
raakt worden. Bescherm uzelf tegen
gevaren door een elektrische schok.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- Altijd wanneer u zich van het tuinge-
reedschap verwijdert.

- voor het verwijderen van blokkerin-
gen,

—als u het tuingereedschap contro-
leert, reinigt of eraan werkt,

- na het raken van een voorwerp. Con-
troleer het tuingereedschap onmid-
dellijk op beschadigingen en laat het
indien nodig repareren,

- als het tuingereedschap op een onge-
wone manier begint te trillen (onmid-
dellijk controleren).

Stroomaansluiting

» De spanning vande stroombron moet
overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat
alleen aan te sluiten op een stopcon-

F016181374|(14.1.16)
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tact dat is beveiligd met aardlekscha-
kelaar van 30 mA.

» Gebruik bij het vervangen van de ka-
bel van apparaat alleen de door de fa-
brikant geadviseerde aansluitkabel.
Zie de gebruiksaanwijzing voor be-
stelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» De verlengkabel moet de in de ge-
bruiksaanwijzing vermelde diameter
hebben en moet spatwaterbe-
schermd zijn. De verbinding van stek-
ker en contrastekker mag niet in het
water liggen.

» Draag altijd tuinhandschoenen wan-
neer ude scherpe messen vastpakt of
er aan werkt.

Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereed-
schap uit en trek de netstekker uit
het stopcontact voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt wan-
neer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.

» Nadat het tuingereedschap is uit-
geschakeld, draaien de messen
nog enkele seconden.

»Voorzichtig! Raak het ronddraaien-
de snijmes niet aan.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-

heid geisoleerd en heeft geen aarding

nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
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230V AC, 50 Hz (voor landen buiten
de EU 220V of 240V, afhankelijk van
de uitvoering). Gebruik alleen goedge-
keurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenser-
vice.

Er mogen alleen verlengkabels van het
type HO5VV-F, HO5RN-F of IEC (60227
IEC 53, 60245 IEC 57) worden ge-
bruikt.

Als u een verlengkabel voor het gereed-

schap gebruikt, moeten dat kabels met
de volgende aderdiameters zijn:

- 1,0 mm?: maximale lengte 40 m

- 1,5 mm?: maximale lengte 60 m

- 2,5 mm?: maximale lengte 100 m

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze (zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven) een
aardedraad bezitten die via de stekker
met de aardedraad van uw elektrische
installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch-klantenservice om
advies.

» VOORZICHTIG: Verlengkabels die
niet volgens de voorschriften zijn,
kunnen gevaarlijk zijn. Verlengka-
bels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en
voor gebruik buitenshuis goedge-
keurd zijn.

Kabelverbindingen moeten droog zijn

en mogen niet op de grond liggen.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik

van een aardlekschakelaar met een uit-

schakelstroom van maximaal 30 mA
geadviseerd. De aardlekschakelaar

moet voor gebruik altijd worden gecon-

troleerd.

e

i

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 48 Thursday, January 14, 2016 1:02 PM

-

.

48 | Nederlands

Informatie over producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-
zakelijk dat de aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd
en mag alleen in onbeschadigde toe-
stand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag
deze alleen door een erkende Bosch-
werkplaats worden gerepareerd.

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen
wanneer u de scherpe messen vast-
pakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en
schroeven vastzitten, zodat een veili-
ge toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is.

» Controleer de grasbak regelmatig op
toestand en slijtage.

» Controleer het tuingereedschap. Ver-
sleten of beschadigde delen moeten
veiligheidshalve worden vervangen.

» Gebruik uitsluitend voor het tuinge-
reedschap voorziene maaimessen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Controleer voordat u het tuingereed-
schap opbergt dat het schoonisener
zich geen resten op bevinden. Indien
nodig met een zachte, droge borstel
reinigen.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Symbool Betekenis
Reactierichting

Bewegingsrichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XS OTE @y W

Toebehoren en vervangingsonderdelen

[l

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.

%
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Technische gegevens
Gazonmaaier ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Productnummer 3600HA61.. 3600HA62..
Opgenomen vermogen W 1300 1400
Mesbreedte cm 34 37
Maaihoogte mm 20-70 20-70
Inhoud grasbak | 40 40
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Isolatieklasse O/ [/
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,36 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 91 92
Geluidsvermogenniveau dB(A) 96 96
Onzekerheid K dB = =

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens

EN60335-2-77:

trillingsemissiewaarde a;, m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/is2 =15 =15

Conformiteitsverklaring C €

3600... HA61. HA62.

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder , Technische gegevens” beschre-

ven product aan alle desbetreffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot

19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG,

2000/14/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen over-

eenstemt EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A) 96 96
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.

Productcategorie: 32 Montage en gebruik

Benoemde instantie:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Handelingsdoel Afbeelding  Pagina

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij: Meegeleverd 1 201

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montage van de wielen 2 202

ﬁtovlv(r;arl;et, Suffolk IP14 1EL’ I;anlalzd | Montage van de greepbeugels 3 203

enk Becker elmut Heinzelmann :

Executive Vice President ~ Head of Product Certification Grasbak in elkaar zetten .

Engineering PT/ETMO Gasbak inzetten en verwijderen 4 204
Maaihoogte instellen 5 204
Inschakelen 6 205
Uitschakelen 6 205

Robert Bosch Power Tools GmbH Tips voor de werkzaamheden 7 206

70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017 Onderhoud van de messen 8 206
Toebehoren kiezen 9 207
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Storingen opsporen
= o | [T
e u/]
> N
% [ [
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien be-
schadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Gras te lang

Grotere maaihoogte instellen en tuingereed-
schap kantelen om de startbelasting te vermin-
deren

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere
maaihoogte in

Tuingereedschap loopt met on- Verlengkabel beschadigd
derbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien be-
schadigd

Interne bekabeling van tuingereedschap de-

fect

Neem contact op met klantenservice

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere
maaihoogte in

Tuingereedschap maait onre-  Maaihoogte te laag

Grotere maaihoogte instellen

gelmatig Messen bot

Mes vervangen

en/of

Motor loopt moeilijk Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controle-
ren en indien nodig vrij maken (draag altijd
tuinhandschoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

Na het inschakelen van het
tuingereedschap draait het

Mes wordt gehinderd door gras

Tuingereedschap uitschakelen
Verstopping verwijderen (draag altijd tuin-

mes niet handschoenen)
Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)
Sterke trillingen of geluiden ~ Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)
Mes beschadigd Mes vervangen
Klantenservice en gebruiksadviezen ~ Afvalverwijdering

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

cled.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de richt-
lijn in nationaal recht moeten niet meer bruik-
bare elektrische en elektronische apparaten
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

F016181374(14.1.16)
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Pas pa! Les efterfalgende instrukser

omhyggeligt. Gor dig fortrolig med ha-

vevarktejets betjeningsanordninger
og korrekte anvendelse. Opbevar be-
tjeningsvejledningen til senere brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-

tojet

C Generel sikkerhedsadvarsel.

[Ll] Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende
genstande, der kan kvaeste til-

skuere.

Aad
& , :

14| terende knive. Knivene er skar-

— pe. Pas pd teeerne og fingrene -

de kan blive skaret af.
o) Galder ikke.

(1, Ver forsigtig: Berar ikke de ro-

-=) Sluk for havevaerktgjet og traek
[==] | stikket ud af stikdasen, for
varktejet indstilles eller renge-

res, hvis ledningen er sammenfiltret el-
ler far havevarktgijet forlades uden op-

synilaengere tid. Hold elledningen
borte fra skaereknivene.

=Y Venttil alle havevarktgjets dele
s | erstandset helt, for de bergres.

STOP

re, efter at der er blevet slukket for ha-

veveerktgjet. En roterende kniv kan for-

arsage kvaestelser.

<) Advarsel: Hold god afstand til
havevarktejet, nar det arbejder.

Knivene fortsatter med at rote-

Dansk |51
Brug ikke havevaerktgijet, nar
det regner, og udsat ikke vaerk-

tojet for regn.

Beskyt dig selv mod elektrisk
sted.

+ ) Holdtilslutningskablet borte fra
@ skaereknivene.

Betjening

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betjenings-
vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene have-
vaerktejet. Havevaerktejet skal opbe-
vares utilgangeligt for barn, nar det
ikke eribrug.

» Dette havevaerktgj er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-
kerhedsansvarlig person eller modta-
ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevaerktgijet.

»Sla aldrig graes, mens der er nogen,
isaer barn eller keeledyr, i naerheden.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Betjen ikke havevaerktgjet med bare
fadder eller abne sandaler. Ber altid
fastsiddende fodtej og lange bukser.

b
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» Undersag det omrade, der skal bear-
bejdes, og fjern sten, pinde, staltrad,
kadben og andre fremmedlegemer.

» Kontrollér altid inden brug, at knive-
ne, knivboltene og klippeenheden ik-
ke erslidte eller beskadigede. Udskift
altid slidte eller beskadigede knive
samt knivbolte sammen for at undga
ubalance.

»Sla kun graes i dagslys eller i god kun-

stig belysning.

» Arbejd ikke med graesslamaskinen,
hvis det er darligt vejr, isar ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

» Havevaerktgjet ma helst ikke anven-
desivadt graes.

»Ga altid - lgb aldrig.

»Brug aldrig havevaerktejet med de-
fekte beskyttelsesanordninger, af-
daekninger eller uden sikkerhedsud-
styr som f.eks. udkastningsskaerm
og/eller graeshoks.

»Brug hgrevarn.

» Det kan vaere farligt at arbejde pa
skraninger:

- Sla aldrig graes pa alt for stejle skra-
ninger.

— Man skal altid passe pa ikke at miste
fodfaestet pa skraninger eller vadt
graes.

- Sla altid graes pa tvaers af skraninger
— aldrig op og ned.

- Veer altid meget forsigtig, nar du ven-
der.

»Vaer altid meget forsigtig, nar have-
vaerktajet karer tilbage eller traekkes.

» Skub altid havevaerktgjet frem under
graesslaningen og traek det aldrig hen
mod kroppen.

» Knivene skal std stille, ndr havevaerk-
tgjet vippes til transport, nar der ke-
res hen over andre overflader end

graes og ved transport af havevarkte-

jet til og fra det omrade, hvor plaenen
skal slds.

»Vip ikke havevzerktgjet ved start eller

nar motoren startes, medmindre det-

te er ngdvendigt for at starte det i hgjt
graes. | dette tilfelde haeves den side
af havevarktgjet, som vender bort
fra brugeren, ved at trykke handgre-
bet ned. Havevaerktgjet ma ikke hae-
ves mere end ngdvendigt. Serg for, at
begge haender er pa grebet, nar have-
varktgjet seenkes ned igen.

» Teend for havevaerktgjet som beskre-
vet i betjeningsvejledningen og serg
for, at dine fadder er tilstraekkeligt
langt vaek fra roterende dele.

» Anbring ikke haender eller fadder i naer-

heden af eller under roterende dele.

»Hold afstand til udkastningszonen,
nar havevaerktgijet karer.

» Laft eller baer aldrig havevaerktoijet,
nar motoren karer.

» Uder ikke aendringer pa haveveerk-
tajet. Ikke tilladte andringer kan for-
ringe dit havevaerktajs sikkerhed og
fare til mere stgj og starre vibratio-
ner.

» Kontrollertilslutningsledningenogen
anvendt forlaengerledning med regel-
massige mellemrum. Tilslut ikke en
beskadiget ledning til stramnettet el-
ler berar den ikke, far du har afbrudt
den fra stramnettet. Er ledningen be-
skadiget, kanspandingsfarende dele
berares. Beskyt dig selv mod farer fra
elektrisk stad.
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Man skal altid tage stikket ud af stik-
kontakten:

- for du fjerner dig fra havevarktgijet,
- inden man fjerner en blokering,

- far du kontrollerer, rengar eller arbej-

der pa havevarktgijet,

- efter at man har ramt et fremmedle-
geme. Kontroller straks havevaerkte-

jet for beskadigelser og fa det repare-

ret, hvis det er ngdvendigt,
- hvis havevarktgjet begynder at vi-

brere unormalt meget (kontrollér om-

gaende).
Stremtilslutning

» Stremkildens spaending skal stemme
overens med angivelserne pa maski-
nens typeskilt.

» Det anbefales, at denne maskine kun
tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Skal ledningen udskiftes, mamankun
benytte den af fabrikanten fastlagte
nettilslutningsledning (bestil.nr. und
type, se betjeningsvejledning).

» Tag aldrig fat omkring netstikket med
vade hander.

» Kar ikke hen over ledningen eller for-
lengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Forlengerledningen skal vaere
steenkvandsbeskyttet og have det
tvaersnit, der er angivet i betjenings-
vejledningen. Stikforbindelsen ma ik-
ke ligge i vand.

» Brug altid havehandsker, hvis du
handterer eller arbejder i neerheden
af skarpe knive.

Dansk |53

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og
traek stikket ud, for vedligeholdel-
ses- eller rengeringsarbejdet star-
tes. Gor det samme, hvis ellednin-
gen er beskadiget, hvis der er
blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

» Nar havevarktgjet slukkes, rote-
rer knivene sig i endnu et par se-
kunder.

» Pas pa - beror ikke den roterende
skaerekniv.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande 220V, 240V af-
haengigt af modellen). Brug kun god-
kendte forlaengerledninger. Naermere
oplysninger fas ved henvendelse til din
narmeste autoriserede forhandler.

De benyttede forlzengerledninger skal
vare af typen HO5VV-F, HO5RN-F eller
IEC (60227 IEC 53, 60245 [EC57).

Erderbrugforenforlaengerledning, ma
der kun bruges ledninger med fglgende
ledertveersnit:

- 1,0 mm?: max. l&ngde 40 m

- 1,5 mm?: max. l&ngde 60 m

~- 2,5 mm?: max. l&ngde 100 m

Henvisning: Hvis der benyttes en for-
lzengerledning, skal denne - som be-
skrevet under sikkerhedsforskrifterne
- veere forsynet med en jordledning,
der skal vaere forbundet med jordled-
ningen til det elektriske anlaeg via stik-
ket.
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Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet
elektriker eller henvend dig til det naer-
meste Bosch servicevarksted.

» VAR FORSIGTIG: Ikke forskrifts-
maessige forlengerledninger kan
vere farlige. Forleengerledning,
stik og kobling skal vaere vandtaet-
te og de skal vaere godkendt til
udenders brug.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og
ma ikke ligge pa jorden.

Det anbefales, at man for ekstra elek-
trisk sikkerhed anvender et fejlstrams-
relee med en afbrydelsesstrem pa ikke
over 30 mA. Dette fejlstramsrelz skal
altid kontrolles, far haveveerktajet an-
vendes.

Tips vedr. produkter, der ikke saelges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nedvendigt, at stikket pa havevarkte-
jet forbindes med forlangerledningen.
Koblingen pa forlaengerledningen skal
vaere beskyttet mod staenkvand, vaere
fremstillet af gummi eller vaere over-
trukket med gummi. Forlengerlednin-
gen skal benyttes med en traekaflast-
ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres
for beskadigelser med regelmaessige
mellemrum og ma kun benyttes, nar
den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repare-
res pa et autoriseret Bosch veerksted.

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du
handterer eller arbejder i naerhe-
den af skarpe knive.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og
skruer sidder rigtigt, sa havevaerktg-
jets arbejdstilstand er sikret.

» Kontrollér graesboksens tilstand og
slidniveau med regelmassige mel-
lemrum.

» Kontroller havevaerktgjet og erstat
for en sikkerheds skyld slidte eller be-
skadigede dele.

» Brug udelukkende de specielle knive
til haveveerktgijet.

» Serg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Sikr far opbevaringen, at havevark-
tgjet er rent og fri for rester. Rengar
det med en blad, ter barste efter be-
hov.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveverktajet.

Symbol Betydning
Reaktionsretning

Bevagelsesretning

Brug beskyttelseshandsker

Vaegt

Start

Stop

Tilladt handling

Forbudt handling

‘.X&O-"%—‘\Q

Tilbehar/reservedele

o O

Beregnet anvendelse
Haveveerktajet er beregnet til graesslaning i private haver.
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Tekniske data
Plaeneklipper ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Typenummer 3600HA61.. 3600HA62..
Nominel optagen effekt W 1300 1400
Knivbredde cm 34 37
Slahgjde mm 20-70 20-70
Volumen, graesboks | 40 40
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Beskyttelsesklasse [o]/11 [o]/11
Serienummer se typeskilt pa haveverktejet

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pavirket heraf. Hvis stremtilferslens systemimpedans er mindre end 0,36 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Staj-/vibrationsinformation

Stajemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60335-2-77. 3600... HA61. HA62.
Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 91 92
Lydeffektniveau dB(A) 96 96
Usikkerhed K dB = =
Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.

EN 60335-2-77:

Svingningsemissionsveerdi a;, m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/is2 =15 =15

Overensstemmelseserklering C€

3600... HA61. HAG62.

Vierkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet under , Tekniske data“, op-

fylder alle bestemmelser i direktiverne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016:

2004/108/EF, fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/ 14/EF med tilhe-

rende &ndringer samt fglgende standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau: dB(A) 96 96
Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag VI.

Produktkategori: 32 Montering 0g drift

Bemyndiget kontrolorgan:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Handlingsmal Fig. Side

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved: Leveringsomfang 1 201

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montering af hjulene 2 202

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montering af bajlegrebene 3 203

Henk Becker Helmut Heinzelmann n

Executive Vice President Head of Product Certification Graesboks fajes sa.mmen

Engineering PT/ETMI Graesboks sattes i/tages af 4 204
Slahgjde indstilles 5 204
Teending 6 205
Slukning 6 205

Robert Bosch Power Tools GmbH Arbejdsanvisninger 7 206

70538 Stuttgart, GERMANY - -

Stuttgart, 01012017 Vedligeholdelse af kniv 8 206
Valg af tilbehar 9 207
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Fejlsogning
A 3 f=
e u/]
> N
3% ) |
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Motor gar ikke i gang Strem er afbrudt Kontroller og taend for stremmen
Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt
Forlengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er
beskadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Grees for langt

Indstil en starre slahgjde og vip haveverktejet
for at reducere belastningen i starten

Motorvaern er aktiveret

Lad motoren afkele og indstil en starre

slahgjde
Havevaerktgj karer i intervaller Forlaengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er
beskadiget
Havevaerktgjets indvendige ledninger er Kontakt serviceforhandleren
beskadiget
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en sterre
slahgjde
Haveveerktgj klipper ikke jeevnt Slahgjden er for lav Indstil en sterre slahgjde
og/eller ) Knive er slave Kniv skiftes
Motoren arbejder tungt

Tilstopning mulig

Kontrollér havevaerktgjet og friger det evt. for
graes (brug altid havehandsker)

Kniven er monteret forkert

Montér kniven rigtigt

Nar havevaerktgjet teendes,
drejer kniven ikke

Kniven bremses af graesset

Sluk for havevaerktajet
Fjern tilstopning (brug altid havehandsker)

Knivmgtrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmetrikken/-skruen (17 Nm)

For stor vibration/stgj Knivmatrikken/-skruen er lgs Spand knivmatrikken/-skruen (17 Nm)
Knivene er beskadigede Kniv skiftes
Gaelder kun i EU-lande:

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa havevarktgijets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke haveveerktejet ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsatning af dette til national ret
skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr
indsamles separat og genbruges iht. geelden-
de miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Svenska
Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-

arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.
Beskrivning av symbolerna pa trid-
gardsredskapet

Lds noga igenom bruksanvis-
[Ll] ningen.

Se till att personer som star i
é narheten inte skadas av féremal

som eventuellt slungas ut.

<) Varning: Hall ett betryggande
«rﬂ‘ avstand fran tradgardsredska-

pet nar det ar igang.
Se upp: Beror inte roterande
knivar. Knivarna ar vassa. Se ill
att tar eller fingrar inte skadas.
Galler inte.

Fore installningar eller rengo-
ringav tradgardsredskapet, om
kabeln blivit hangande eller nar
tradgardsredskapet aven under en kort
tidlamnas utan uppsikt ska det slas fran
och stickproppen dras ur natuttaget.
Hall natsladden pa betryggande
avstand fran skarknivarna.

=Y Vantatills tradgardsredskapets
>z | alladelar stannat fullstandigt
innan du berér dem. Knivarna
roterar en stund efter det tradgards-
redskapet stangts av och detta kanleda

till kroppsskada.

i) (1) (40

é Allman varning for riskmoment.
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Anvand inte tradgardsredska-
petiregnoch utsatt detinte hel-
ler for regn.

C Skydda dig mot elstot.

+ ) Hall anslutningskabeln pa
@ betryggande avstand fran skar-
knivarna.

Anvindning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen overvakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstilla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

»Klipp aldrig graset nar personer, spe-
ciellt da barn eller husdjur, uppehal-
ler sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Du far inte anvanda tradgardsredska-
pet barfota eller med 6ppnasandaler.
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Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor.

» Granska noga grasmattan innan du
startar och plocka bort stenar, kvis-
tar, staltradar, ben och andra fram-
mande foremal.

»Kontrollera innan arbetet paborjas
att knivarna, knivskruvarna och skar-
gruppen inte ar slitna eller skadade.
Byt alltid samtidigt ut slitna eller ska-
dade knivar och knivskruvar for att
undvika obalans.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

»Vid daligt vader, speciellt om dskva-
der vantas, far grasklipparen inte
anvandas.

» Anvand tradgardsredskapet helst
inte i vatt gras.

»Ga lugnt, ga aldrig snabbt.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
med defekta skyddsanordningar,
kapor eller sakerhetsutrustning som

t. ex. avledningsskydd och/eller upp-

samlingskorg.

»Bar horselskydd.

» Arbete pa sluttning kan innebira
fara.

- Klipp inte graset pa mycket brant
sluttning.

- Se till att du har bra fotfaste pa
lutande mark och vatt gras.

- Klipp gréset pa lutande mark alltid

tvars over och aldrig upp- och nedfor.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen
vaxlas.

»Var ytterst forsiktig nar du gar bakat
eller drar tradgardsredskapet.

» Skjut tradgardsredskapet vid gras-
klippning alltid framat och dra det
inte mot kroppen.

» Knivarna maste std stilla nar trad-
gardsredskapet tippas for transport,
nardet kors Over ytor utan gras och nar
tradgardsredskapet transporteras till
eller fran omradet som ska klippas.

» Tippa inte tradgardsredskapet nar
motorn startas om inte hogt gras kra-
ver tippning. | detta fall tryck inte ned
handtaget pa motsatt sida mer anvad
som ar nodvandigt for lyftning. Se till
att du haller handerna pa handtaget
nar du ater lagger ned tradgardsred-
skapet.

»Koppla pa tradgardsredskapet enligt
beskrivning i bruksanvisningen och
se till att du haller fétterna pa betryg-
gande avstand fran roterande delar.

»Hall handerna och fotterna pa betryg-
gande avstand fran roterande delar.

» Hall dig pa avstand till utkastningszo-
nen nar du anvander tradgardsred-
skapet.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.

» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otilldtna forand-
ringar kan menligt paverka tradgards-
redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer.

» Kontrollera regelbundet anslutnings-
kabeln och den anvanda skarvslad-
den. Anslut inte en skadad kabel till
elnatet och berdr inte kabeln innan
den frankopplats fran elnatet. Risk
finns att en skadad kabel beror span-
ningsforande delar. Skydda dig mot
elstot.
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Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid nar tradgardsredskapet [amnas
utan uppsikt.

- innan blockeringar atgardas,

- nar kontroll, rengoring eller arbeten
utfors pa tradgardsredskapet,

- efter kontakt med frammande fore-
mal. Kontrollera genast tradgards-
redskapet avseende skadaochlat det
vid behov repareras,

- nar tradgardsredskapet borjar vibre-
rar pa ovanligt satt (kontrollera
genast).

Stromanslutning

» Kontrolleraatt stromkallans spanning
overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

» Vi rekommenderar att ansluta red-
skapet endast till ett stickuttag som
har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

»Vid byte av redskapets natsladd far
endast en av tillverkaren godkand
natsladd anvandas, for artikel-nr och
-typ se bruksanvisningen.

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, darisk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt
som anges i bruksanvisningen och
dessutom vara spolsaker. Stickan-
slutningen far inte ligga i vatten.

» Anvand alltid tradgardshandskar nar
atgarder krdvs i narheten av skarpa
knivar.

Svenska |59

Elektrisk sakerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av tradgardsred-
skapet och dra ur stickproppen.
Detta giller aven om natsladden
skadats eller ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av tradgards-
redskapet ror sig knivarna annu
nagra sekunder.

»Varning - beror inte den roterande
kniven.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230V AC, 50 Hz (for
icke EU-lander 220V, 240V alltefter
utforande). Anvand endast godkanda
skarvsladdar. Forinformation kontakta
auktoriserad kundservice.

Anvand endast forlangningssladdar
med beteckningen HO5VV-F, HO5RN-F
eller IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC57).

For redskapet far endast en forlang-
ningssladd med foljande ledararea
anvandas:

- 1,0 mm?: maximal lingd 40 m

~ 1,5 mm?: maximal lingd 60 m

- 2,5 mm?: maximal lingd 100 m

Anvisning: Om en skarvsladd anvands

maste den - enligt beskrivning i siker-

hetsforeskrifterna — ha en skyddsle-

dare som via stickproppen anslutits till

skyddsledaren i elsystemet.

| tveksamma fall hor med en utbildad

elektriker eller narmaste Bosch servi-

cestation.

» SE UPP: Skarvsladdar avannat slag
kan innebira fara. Skarvsladden,
stickproppen och kontaktdonen
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maste vara vattentita och god-
kadnda for anvandning utomhus.

Sladdkontaktdon ska vara torra och far
inte ligga pa marken.

For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlésningsstrom pa hogst

30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Anvisningar for produkter som inte
sdljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgardsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot
stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Anslutningssladden maste regelbundet
kontrolleras avseende skador och far
endast anvandas i felfritt tillstand.

Om anslutningssladden skadats far den
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Service

» Anvind alltid tridgardshandskar
nar atgarder kravs i narheten av
skarpa knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att tradgardsredskapets
tillforlitlighet uppratthalls.

» Kontrollera regelbundet uppsam-
lingskorgens tillstand och forslitning.

» Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Anvand endast knivar som ar
avsedda for detta tradgardsredskap.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

»Fore lagring kontrollera att trad-
gardsredskapet ar rent och utan ater-
stoder. Vid behov rengor med en
mjuk, torr borste.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till béttre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse
Reaktionsriktning

Rorelseriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Urkoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

XSO @y =

Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning i en hemtrad-
gard.

F016181374((14.1.16)
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Tekniska data
Grasklippare ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Produktnummer 3600HAG 1.. 3600 HA6 2..
Upptagen markeffekt W 1300 1400
Knivbredd cm 34 37
Snitthojd mm 20-70 20-70
Volym, uppsamlingskorg | 40 40
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Skyddsklass O/ [/
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nétférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre an
0,36 ohm behdver man inte rakna med stérning.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 91 92
ljudeffektniva dB(A) 96 96
onoggrannhet K dB = =
Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre riktningar) och osakerhet K fram-

tagna enligt EN 60335-2-77:

Vibrationsemissionsvarde a, m/s? <2,5 <2,5
osakerhet K m/s2 =1,5 =1,5

Forsakran om overensstimmelse (€

3600... HA61. HAG2.

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs under "Tekniska data” uppfyller
alla gillande bestammelser i direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG, fran
20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inklusive andringar och stammer
o6verens med foljande standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva: dB(A) 96 96
Bedomningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga VI.

Produktkategori: 32 Montering och drift

Namnd provningsanstalt:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Handlingsmal Figur  Sida
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG, Leveransen omfattar 1 201
2000/14/EG) fas fran: Montering av hjulen 2 202

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montering av bygelhandtag 3 203

Hopsattning av uppsamlingskorgen

Henk Becker Helmut Heinzelmann o X

Executive Vice President  Head of Product Certification Insattning/borttagning av uppsam-

Engineering PT/ETM9 lingskorgen 4 204
Installning av snitthdjd 5 204
Inkoppling 6 205
Urkoppling 6 205

Robert Bosch Power Tools GmbH Arbetsanvisningar 7 206

70538 Stuttgart, GERMANY s -

Stuttgart, 01012017 Underhall av kniv 8 206
Valj tillbehor 9 207

Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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Felsokning
H0EE
STOP =
Symptom Mailig orsak Atgird
Motorn startar inte Natspanning saknas Kontrollera och sla pa
Natuttaget defekt Anvénd ett annat natuttag
Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats
Sakringen har lost ut Byt ut sakringen
Graset ar for langt Stall in storre snitthojd och tippa tradgards-
redskapet for att i borjan reducera belast-
ningen
Motorskyddet har st ut Lat motorn avkylas och stéll in storre snitthojd
Tradgardsredskapet gar med  Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats
avbrott Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
Motorskyddet har st ut Lat motorn avkylas och stéll in storre snitthojd
Tradgardsredskapet klipper ~ Snitthjden for liten Stéllin storre snitthojd
oregelbundet Kniven ar trubbig Byte av knivar
:\)llcc?t/o erlrller° Eventuellt tilltappt Kontrollera tradgardsredskapets undre sida
gar tungt och rensa vid behov (anvéand alltid tradgards-
handskar)
Kniven monterad i fel riktning Montera kniven i ratt riktning
Efter tradgardsredskapets till- - Kniven blockeras av gras Sla fran tradgardsredskapet
slag roterar inte kniven Atgirdatilltdppningen (anvand alltid trid-
gardshandskar)
Knivmuttern/-skruven |6s Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)
Kraftiga vibrationer/buller Knivmuttern/-skruven 16s Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)
Kniven skadad Byte av knivar

Kundtjanst och anvandarradgivning Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet

www.bosch-garden.com o 2012/19/EU for elektriska och elektroniska
Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestllningar apparater och dess modifiering till nationell
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa lag méste obrukbara elektriska och elektro-
tradgdrdsredskapets typskylt. niska apparater omhindertas separat och
Svenska [&mnas in for atervinning pd miljévanligt satt.
Bosch Service Center

Telegrafvej 3 Andringar forbehalles.

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon
OBS! Les nagye gjennom nedenstaen-

de instrukser. Gjor deg kjent med be-

tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring avsymbolene pa hagered-

skapet

C Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-

|!L!]_| struksen.

Pass pa at personer som star i
@ naerheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
<) Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

de knivene. Knivene er skarpe.
Pass pa at du ikke kutter av taer
og fingre.

o) Stemmer ikke.

—

E5)

+=) Slaav hageredskapet og trekk
]| stepselet ut av stikkontakten
far du utfarer innstillinger eller
en rengjaring, hvis ledningen har hopet

i

seg opp eller hvis du ma la hageredska-

pet std uten oppsyn — ogsa hvis det kun
er en kort stund. Hold ledningen unna
knivene.

=Y Ikke berar noen av delene pa
s> | hageredskapet far de er helt

STOP

(T, Forsiktig: lkke bergr de roteren-

stanset. Knivene fortsetter a ro-

Norsk |63

tere etter at hageredskapet er slatt av
og kan forarsake skader.

Ikke bruk hageredskapet i regn
@ eller laden sta ute i regnveer.

C Beskytt deg mot elektriske stat.

Hold ledningen unna knivene.

AN

Betjening

»La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til a brukes av personer (Inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og/eller manglen-
de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vare under oppsyn for a for-
hindre at de leker med hageredska-
pet.

»Klipp aldri plenen nar det oppholder
seg personer, sarskilt barn eller hus-
dyr, like i n&erheten.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» lkke bruk hageredskapet barbent el-
ler med apne sandaler. Bruk alltid so-
lide sko og lange bukser.

b

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

-t

i

.



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 64 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

t

64 | Norsk

» Undersgak flaten som skal bearbeides
neye og fjern steiner, stokker, trader
eller andre fremmedlegemer.

» Far bruk ma du alltid sjekke om knive-

ne, knivskruene og klippekomponen-
ten er slitt eller skadet. Skift slitte el-
ler skadede kniver og knivskruer alltid
ut som komplett sett, slik at det ikke

oppstar en ubalanse.

»Klipp kun i dagslys eller ved bra kuns-

tiglys.

» Du ma ikke arbeide med gressklippe-
ren i darlig vaer, spesielt nar det trek-
ker opp til torden.

» Bruk hageredskapet helst ikke i vatt
gress.

» Du ma alltid ga rolig, aldri lape.

»Bruk aldri hageredskapet med defek-

te beskyttelsesinnretninger, deksler
eller uten sikkerhetsinnretninger,
som f. eks. avbayervern og/eller
gressoppsamlerkurv.

» Bruk harselvern.

» Detkan vaere farlig a arbeide i skra-

ninger:

- Klipp ikke spesielt bratte skraninger.

- Pd skra flater eller vatt gress ma du
passe pa a sta stadig.

- Paskraflater ma duklippe patvers og
ikke opp- og nedover.

- Veer svaert forsiktig nar du skifter ret-
ning i skraninger.

»Vaer spesielt forsiktig nar du gar bak-
over eller trekker hageredskapet.

» Skyv hageredskapet alltid fremover
nar du klipper gressplenen og trekk
det aldri mot kroppen.

» Knivene ma sta stille nar du vipper ha-
geredskapet til transport, nar du gar
over flater uten gress og nar du trans-
porterer hageredskapet til og fra om-
radet som skal klippes.

» Ikke vipp hageredskapet nar motoren
startes, unntatt hvis dette er ngdven-
dig til starting i heyt gress. | dette til-
fellet ma siden som peker bort fra
brukeren ikke lgftes lenger opp med
handtaket enn ngdvendig. Pass pa at
hendene dine holder i grepet nar du
slipper hageredskapet ned igjen.

» Sla hageredskapet pa som beskrevet
i driftsinstruksen, og pass pa at fotte-
ne dine er godt unna de roterende de-
lene.

» Sarg for at hender og fatter ikke kom-
mer i n&rheten av eller under rote-
rende deler.

»Hold deg pa avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Du ma aldri lafte eller baere hagered-
skapet mens motoren gar.

» Ikke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan
innskrenke sikkerheten til hagered-
skapet og fare til mer stay og vibrasjo-
ner.

» Kontroller tilkoplingsledningen og en
eventuell skjgteledning med jevne
mellomrom. En skadet ledning ma
ikke koples til stramnettet og ma ikke
berares far du har adskilt den fra
stremnettet. Pa en skadet ledning
kan spenningsfarende deler bergres.
Beskytt deg mot farer pga. elektriske
stot.

i
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Trekk stapselet ut av stikkontakten:

- alltid ndr du forlater hageredskapet,

- far blokkeringer fjernes,

- nar du sjekker, rengjar eller arbeider
pa hageredskapet,

- etter kollisjon med et fremmedlege-
me. Sjekk straks om hageredskapet
er skadet og la det om ngdvendig re-
pareres,

- hvis hageredskapet begynner & vibre-

re uvanlig sterkt (ma straks sjekkes).
Stromtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stem-
me overens med angivelsene pa mas-

kinens typeskilt.

» Det anbefales & koble denne maski-
nen kun til en stikkontakt som er sik-
ret med en 30 mA jordfeilbryter.

»Ved utskifting av kabelen pa denne
maskinen ma det kun brukes en
stremledning som anbefales av pro-
dusenten, bestillings-nr. og type se
bruksanvisningen.

» Ta aldri i stapselet med vate hender.

» Ikke kjar over, press eller dra i stram-

eller skjateledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

» Skjoteledningen ma ha det tverrsnit-
tet som er angitt i bruksanvisningen
og ma vare vannsprutbeskyttet.

Stikkforbindelsen ma ikke ligge i van-

net.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du
handterer eller arbeider i nerheten
av de skarpe knivene.

Norsk | 65

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller ren-
gjeringsarbeider utferes, madusla
av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller oppviklet.

» Etter at hageredskapet er slatt av,
fortsetter knivene a dreie seg i no-
en fa sekunder.

» Vaer forsiktig - ikke ta pa den rote-
rende kniven.

Hageredskapet er verneisolert for din
egen sikkerhet og trenger ingen jor-
ding. Driftsspenningen er pa 230 V AC,
50 Hz (for ikke-EU land 220V, 240V
avhengig av modellen). Bruk kun god-
kjente skjateledninger. Informasjon far
du av ditt autoriserte serviceverksted.
Det ma kun brukes skjoteledninger av
typen HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC
(60227 IEC53,60245IEC57).

Hvis du bruker skjeteledning for maski-
nen, ma du kun bruke ledninger med
folgende ledertverrsnitt:

- 1,0 mm?: maksimal lengde 40 m

- 1,5 mm?: maksimal lengde 60 m

- 2,5 mm?: maksimal lengde 100 m

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning
ma denne ha en jordingstrad - som be-
skrevet i sikkerhetsforskriftene — som
via stapselet er forbundet med jor-
dingstraden i det elektriske anlegget.

| tvilstilfeller ma du sperre en utdannet
elektriker eller n@rmeste Bosch servi-
ceverksted.

e

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

-t

i

*@%



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 66 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

t

.

66 | Norsk

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjo-

teledninger kan vare farlige. Skje-

teledninger, stopsler og koblinger
ma vaere vanntette modeller som
er godkjent for utenders bruk.
Kabelforbindelser skal vaere tarre og
ikke ligge pa bakken.
Til gking av sikkerheten anbefales det a
bruke en jordfeilbryter (RCD) med en
jordfeilstram pa maksimalt 30 mA.
Denne jordfeilbryteren skal kontrolle-
res far hver bruk.
Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det nad-

vendig at stapselet pa hageredskapet
forbindes med skjgteledningen. Kop-
lingen til skjoteledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, besta av gummi
eller ha gummitrekk. Skjateledningen
ma brukes med strekkavlastning.
Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht.
skader med jevne mellomrom og ma
kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma
den kun repareres av et autorisert
Bosch-verksted.

Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du
handterer eller arbeider i naerhe-
ten av de skarpe knivene.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skru-

er sitter godt fast, slik at hageredska-
pet befinner seg i en sikker arbeidstil-

stand.
» Kontroller gressoppsamlerkurvens

tilstand og slitasje med jevne mellom-

rom.

» Sjekk hageredskapet og skift for sik-
kerhets skyld ut slitte eller skadede
deler.

» Bruk utelukkende kniver som er be-
regnet for dette hageredskapet.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fraBosch.

» Forviss deg for lagringen om at hage-
redskapet er rent og uten rester. Ren-
gjor om ngdvendig med en myk, terr
barste.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

ﬁ Reaksjonsretning

/‘ Bevegelsesretning
m Bruk vernehansker
i Vekt

I Innkobling

O Utkobling

J Tillatt aksjon

>< Dette er forbudt

Tilbehar/reservedeler

o o

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til a klippe gressplener pa private
omrader.

F016181374((14.1.16)
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Tekniske data
Gressklipper ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Produktnummer 3600HAG 1.. 3600 HA6 2..
Opptatt effekt W 1300 1400
Knivbredde cm 34 37
Klippehayde mm 20-70 20-70
Volum, gressoppsamlerkurv | 40 40
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Beskyttelsesklasse O/ [/
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere noe.
Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
mindre enn 0,36 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Maskinens A-bedgmte typiske stgyniva er:

lydtrykkniva dB(A) 91 92
lydeffektniva dB(A) 96 96
usikkerhet K dB = =
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a,, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht.

EN 60335-2-77:

Svingningsemisjonsverdi a;, m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? =1,5 =1,5

Samsvarserklering C€

3600... HA61. HAG2.

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under «Tekniske data» er i over-

ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,

2000/14/EC inkludert endringer, og falgende standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN50581.

2000/14/EC: Garantert lydeffektniva: dB(A) 96 96
Samsvarsbedemmelsesmetode f. tillegg VI.

Produktkategori: 32 Montering 0g drift
Angitt instans:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Mal for aktiviteten Bilde Side

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos: Leveranseomfang 1 201

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montering av hjulene 2 202

Stovl:marlt(et, Suffolk IP14 1EY, Iiingland | Montering av baylehandtaket 3 203

Henk Becker Helmut Heinzelmann - )

Executive Vice President  Head of Product Certification Samme:'nseft.tlng.av gressoppsamlerlkulzven

Engineering PT/ETM9 Innsetting/fjerning av gressoppsamlerkurven 4 204
Innstilling av klippehayde 5 204
Innkopling 6 205
Utkopling 6 205

Robert Bosch Power Tools GmbH Arbeidshenvisninger 7 206

70538 Stuttgart, GERMANY - ;

Stuttgart, 01012017 Vedlikehold av kniven 8 206
Valg av tilbehar 9 207
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Symptomer Mulig arsak Utbedring
Motoren starter ikke Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
Nett-stikkontakten er defekt Bruk en annen stikkkontakt
Skjateledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-
det
Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen
For heyt gress Innstill en starre klippehayde og vipp hagered-
skapet for a redusere startbelastningen
Motorvernet er utlgst La motoren avkjele og innstill starre
klippehayder
Hageredskapet gar rykkvis Skjeteledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er
skadet
Interne kabelforbindelser i hageredskapet er  Ta kontakt med kundeservice
defekt
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgle og innstill sterre
klippehagyder
Hageredskapet etterlateret  For liten klippehayde Innstill en hayere klippehayde
uregelmessig klippebilde Kniven er butt Utskifting av kniven
;g({ teélriarn gir tungt Tetting mulig Sjekk undersiden av hageredskapet og frigjer
den eventuelt igjen (bruk alltid arbeidshan-
sker)
Kniven er galt montert Monter kniven riktig
Etter innkopling av hagered-  Knivene blokkeres av gress Sla av hageredskapet
skapet dreier kniven seg ikke Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)
Los knivmutter/-skrue Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)
Sterke vibrasjoner/lyder Las knivmutter/-skrue Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)
Skadet kniv Utskifting av kniven

Kundeservice og radgivning ved bruk  Kunfor EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

www.bosch-garden.com vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered- gamle elektriske og elektroniske maskiner
skapets typeskilt. som ikke lenger kan brukes samles inn og le-
Norsk veres inn til en miljovennlig resirkulering.
Robert Bosch AS

Postboks 350

> Rett il endringer forbeholdes.
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sgppel!

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-
mentteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.
Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraatesineeteivat loukkaa
lahelld seisovia ihmisia.

<) Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

Varoitus: Ald koskaan kosketa
T—4| pyorivia teria. Terat ovat tera-
via. Suojele varpaat ja sormet,
jotta et menettaisi niita.

<—e ) Eisopiva.

AN E >

=] | tavid sdatoja tai puhdistusta,
kun johto on tarttunut kiinni tai
jattaessasi laitteen ilman valvontaa

edes hetkeksi, tulee se pysayttaa ja pis-

totulppa irrottaa pistorasiasta. Pida
verkkojohto kaukana leikkuuterista.

Y Odota, etta puutarhalaitteen
a2 | kaikki osat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin kosketat nii-
ta. Terat pyorivat viela puutarhalaitteen
poiskytkennan jalkeen ja voivat aiheut-

taa loukkaantumisia.

<= ) Ennen puutarhalaitteeseen teh-

Suomi| 69
Al3 kiyta puutarhalaitetta sa-
teessa alaka aseta sita alttiiksi

sateelle.

C Suojele itsesi sahkoiskulta.

Pida verkkojohto kaukana leik-

@ kuuterista.

Kaytto

» Ali koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet ndihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ald koskaan leikkaa ruohoa, jos ihmi-
sia, etenkin lapsia tai elaimia ovat va-
littomassa laheisyydessa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan
omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Ala kdyta puutarhalaitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Kayta
aina tukevia jalkineita ja pitkalahkei-
sia housuja.

b
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» Tarkista perusteellisesti tyostettava
aluejapoistasiita kivet, oksat, langat,
luut ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen
kayttoa, etteivat terat, teranpultit tai
leikkuriosa ole loppuun kaytetyt tai
vaurioituneet. Vaihda loppuunkayte-
tyt tai vaurioituneet terat seka teran-

pultitaina yhdessa epatasapainon es-

tamiseksi.

» Kayta laitettavain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ald tydskentele ruohonleikkurin
kanssa huonoissa saaolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Valta puutarhalaitteen kayttoa ma-
rassa ruohossa.

»Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan
juokse.

» Ald koskaan kiytd puutarhalaitetta,
jos suojalaitteet tai suojukset ovat vi-
allisia tai ilman turvalaitteita, kuten
esimerkiksi silpunohjainta ja/tai ruo-
honkokoojasailiota.

» Kayta kuulonsuojainta.

» Kaytto rinteessa saattaa olla vaa-
rallista.

- Ald koskaan leikkaa erityisen jyrkissa
rinteissa.

- Varmista aina kaltevalla pinnalla ja
marassa ruohossa tukeva askellus.

- Leikkaa kaltevissa pinnoissa poikit-
tainrinteeseen nahden alaka koskaan
ylos- alas suunnassa.

- Ole erityisen varovainen suunnan-
muutoksissa rinteissa.

» Liiku taaksepain tai veda puutarhalai-

tetta aarimmaisen varovasti.

» Tyonna aina puutarhalaitetta leika-
tessa eteenpain alaka koskaan veda
sita kehoasi kohti.

» Terien tulee olla pysahdyksissa, kun
puutarhalaitetta tule kallistaa kulje-
tusta varten, jos joutuu ylittamaan
pintoja, joissa ei ole ruohoa tai siirtaa
puutarhalaite tyostettavalle alueelle
tai siita pois.

» Ala kallista puutarhalaitetta mootto-
ria kaynnistettaessa paitsi, jos se on
valttamatonta korkean ruohon takia.
Tassa tapauksessa tulee ainoastaan
nostaa kayttajasta poispain suunnat-
tua puolta painamalla kahva alaspain
juuri niin paljon, kun on valttamaton-
ta. Tarkista, etta molemmat kadet
ovat kahvassa, kun puutarhalaite taas
lasketaan alas.

» Kaynnista puutarhalaite kayttooh-
jeessa neuvotulla tavalla ja varmista,
etta jalkasi ovat riittavan kaukana te-
rista.

» Al pida kasia tai jalkoja lahella pyori-
via osia.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla laitteen pois-
tovyohykkeesta.

» Ald koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Ali tee mitidn muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
set voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi
turvallisuuteen ja johtaa voimakkaa-
seen meluun seka varinaan.

» Tarkista liitantajohto ja mahdollinen
jatkojohto saannollisesti. Ala liita vau-
rioitunutta johtoa sahkoverkkoon ala-
ka kosketa sita, ennen kuin se on irro-
tettu sahkoverkosta. Johdon ollessa

i
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viallinen voi syntya kosketusta jannit-
teisiin osiin. Suojele itsesi sahkoisku-
jen muodostamilta vaaroilta.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:
- kun poistut puutarhalaitteen luota,
- ennen tukosten poistamista,

- tarkistaessasi, puhdistaessasi puu-
tarhalaitetta tai tehdessasi puutarha-
laitteeseen kohdistuvia taita,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti puutarhalait-
teen mahdolliset vauriot ja anna kun-
nostaa se tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poik-
keuksellisesti (tarkista heti).

Sahkoliitanta
» Virtalahteen jannitteen tulee vastata
laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Suositellaan, etta tama laite liitetaan
vain pistorasiaan, jota suojaa 30 mA
vikavirtasuojakytkin.

»Vaihdettaessa taman laitteen verkko-
johto tulee kayttaa ainoastaan valmis-
tajan suunnitelman mukaista verkko-
johtoa, katso tilaus nro ja malli
kayttoohjeesta.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan kasi-
en ollessa kosteat.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
teravilta reunoilta.

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla
kayttoohjeen mukainen ja sen tulee
olla roiskevesisuojattu. Pistokeliitan-
ta ei saa olla vedessa.

Suomi|71

» Kayta aina puutarhakasineita, kun
tyoskentelet teravien terien parissa
tai laheisyydessa.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysdyta puutarhalaite ja ir-
rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huolto- ja puhdistustoita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, katkennut tai sot-
keutunut.

» Terat pyorivat viela muutama se-
kunti sen jalkeen, kun puutarhalai-
te on sammutettu.

»Varoitus - dld kosketa pyorivaa
leikkuuteraa.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista

suojaeristetty, eika sita tarvitse maa-

doittaa. Kayttojannite on 230 V AC,

50 Hz (ei-EU maitavarten220V, 240V

mallista riippuen). Kdytd ainoastaan

hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat

Bosch-sopimushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F, HO5RN-F tai
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57)
vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.
Jos kaytat jatkojohtoa laitteen kanssa,
tulee johtimien poikkipinnan olla jokin
seuraavista:

~ 1,0 mm?: suurin pituus 40 m

- 1,5 mm?: suurin pituus 60 m

~ 2,5 mm?: suurin pituus 100 m

Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on sii-
na — kuten turvaohjeissa on selostettu
- oltava suojajohdin, joka pistotulpan
kautta on yhteydessa verkon maadoi-
tukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.
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» VAROITUS: Saantdjenvastaiset jat-
kojohdot saattavat olla vaarallisia.
Jatkojohdon, pistotulpan ja liitti-
men tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat ei-

vatka ne saa maata maassa.

Turvallisuuden parantamiseksi suosi-
tellaan kayttamaan Fl-kytkinta (RCD),
jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA.
Tama Fl-kytkin tulisi tarkistaa ennen jo-
kaista kayttoa.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, ettd puutarhalaitteen pisto-
tulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jat-
kojohdon liitin on oltava
roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaal-
lysteinen. Jatkojohdossa on oltava ve-
donpoistin.

On saannollisesti tarkistettava, etta lii-
tantajohdossa ei ole merkkeja vauriois-
ta, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen
saa korjata vain Bosch-sopimushuolto.

Huolto

» Kayta aina puutarhakasineita, kun
tyoskentelet teravien terien paris-
sa tai laheisyydessa.

» Varmista kaikkien muttereiden, pult-
tien ja ruuvien hyva kiinnitys, jotta
puutarhalaitteenturvallinentyokunto
olisi taattu.

» Tarkista saannollisesti ruohonkokoo-
jasailion kunto ja kuluneisuus.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda var-
muuden vuoksi kaikki loppuun kulu-
neet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Kayta ainoastaan puutarhalaittee-
seen tarkoitettuja leikkuuteria.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

»Varmista ennen puutarhalaitteen va-
rastointia, etta se on puhdas eika sii-
na ole leikkuujaannoksia. Puhdista
tarvittaessa pehmealla kuivalla har-
jalla.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Reaktiosuunta

Liikesuunta

Kayta suojakasineita

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XSO @y =

Lisalaitteet/varaosat

o o

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuun yksityisalueella.

F016181374((14.1.16)
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Tekniset tiedot
Ruohonleikkuri ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/

ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Tuotenumero 3600HA61.. 3600HA62..
Ottoteho W 1300 1400
Teran leveys cm 34 37
Leikkuukorkeus mm 20-70 20-70
Kokoojasailion tilavuus | 40 40
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Suojausluokka O/ [/
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa séahkdverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyja sahkolaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,36 ohmia ei héiridité ole odotettavissa.

Melu-/térinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-77 mukaan. 3600... HA61.. HA62..
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Aénen painetaso dB(A) 91 92
Adnen tehotaso dB(A) 96 96
Epavarmuus K dB = =

Kaytd kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvo a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna

EN 60335-2-77 mukaan:

Varahtelyemissioarvo a,, m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s> =15 =15

Standardinmukaisuusvakuutus C €

3600... HA61. HAG2.

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote vas-

taa direktiivien 2011/65/EU,19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta

2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaankuulu-

via vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mukainen:

EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EY: Taattu adnen tehotaso: dB(A) 96 96
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaan.

Tuotelaji: 32 Asennus ja kaytto

Nimetty tarkastusasema:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Tehtdva Kuva  Sivu

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY): Vakiovarusteet 1 201

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Pydrien asennus 2 202

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Sankakahvan asennus 3 203

Henk Becker Helmut Heinzelmann PR :

Executive Vice President  Head of Product Certification Ruo:ontotoo!as?!:!?n kokoam|rTen

Engineering PT/ETM9 Ruohonkokoojasailion asennus/irrotus 4 204
Leikkuukorkeuden saato 5 204
Kaynnistys 6 205
Poiskytkenta 6 205

Robert Bosch Power Tools GmbH Tydskentelyohjeita 7 206

70538 Stuttgart, GERMANY i

Stuttgart, 01.01.2017 Teranhoito £ 206
Lisdlaitteen valinta 9 207
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Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Moottori ei kdynnisty Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitu-
nut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Ruoho on liian pitka

Aseta suurempi leikkuukorkeus ja kallista puu-
tarhalaitetta lahtokuormituksen pienentami-

seksi
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtyd ja aseta suurempi leik-
kuukorkeus
Puutarhalaite kdy katkonaisesti Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitu-
nut

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vi-

ka

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd ja aseta suurempi leik-
kuukorkeus

Puutarhalaite jattaa epatasai-

Leikkuukorkeus on liian pieni

Aseta suurempi leikkuukorkeus

Teran vaihto

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista
se tarvittaessa (kdyta aina puutarhakasineita)

sen leikkuujaljen Terd on tylsd

ja/tai i
Moottori tydskentelee raskaas- Tukkeutuma mahdolinen
ti

Terd asennettu vaarinpain

Asenna terd oikeinpain

Puutarhalaitteen kdynnistyk-  Ruoho tukkii terdn

sen jalkeen terd ei pyori

Sammuta puutarhalaite

Poista tukkeutuma (kayta aina puutarhakasi-
neita)

Terdn mutteri/-ruuvi on |oysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Voimakas varina/melu

Teran mutteri/-ruuvi on I6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)

Terd on vahingoittunut

Teran vaihto

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali

ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerdta
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

F016181374(14.1.16)
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Mpoooxr! Aafaore mpooeEKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBolv.
EZowewwOeire pe Ta oToiykeia
XELPLOHOU KAl T GWOTH| XPIoN Tou
unxavinparog knmou. MapakaAotpe
olaulaére kaAa T odnyiec
XEPLoPOU yia KAOe peAAovTiK
xefion.

Eppnveia Twv oupPoAwv endvw oTo
Hnxavnya Knmou

C Ynodelén kivouvou, yevika.

Alafaote OAeg TIg 00nYieC
[Ll] XElpLopoU.

kivbuvo TpaupaTiopoU ano
ekopevoovi(opeva Eeva owpata
TUXOV MAPEUPIOKOPEVA ATOHA.
Tpoetdonoinan: ®povrilete, va
BpiokeoTe mavTa oe aoPaAn
anoaoTacn and To pnxavnua
KNMou 0Tav auTo epyaleral.
=) Mpoooxn: Mnv ayyilere Ta
a TEPLOTPEPOEVA paxaipta. Ta
Haxaipta eival kopTepad. 'ETot
mpooTaTeEVETE Ta OAXTUAG TWV MOdIWVY
KOLTWV XEPLWV 0aC amo Evav evOeXOHEVO
aKPWTNELAOUO.
<o) Aeveuotabei.

E5)

<=~ ) Na BeTere T pnxavnua kimou
[==] | ektogAeroupyiagkatva Byalete
T0 @I OiIKTUOU OMd TNV Mpila
OTav MPOKeLTaL va To pUOIoETE, va TO
kaBapioeTe N va To apRoeTe akdpn Kat

C ®povrTileTe va pnv dlatpexouv
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yia Aiyo xpOvo avemripnTo Kabwe kat
oTav PnepdeleTal To NAEKTPIKO
KaAwO10. Na KpaTdaTe To NAEKTPIKO
KaAwOL0 PaKkpLa amo Ta paxaipla Komnc.
=Y TMeptpévete va akvnromolnbouv
>z | 6haTa e€aptripara Tou
HNXaVAPATOC KNTIOU TIPLV T

ayyi¢ete. Ta paxaipia ouveyidouv va
TIEPIOTPEPOVTAL PETA TNV
QTIEVEQEYOTIOINON TOU UNXAVAHATOC
KNIOU Kal Umopei va mpoKaAEéaouv
TPAUHATIOPOUC.

Na pn xpnotgoroleite 10

pnxavnua k\mou uno Bpoxn

oUTe va 1o €kBETETE OTN BpoxN.

Na TpooTaTEUETE TOV EAUTO OQC
ano nAexktpomAnéia.
s | Na kpaTdaTe T0 NAEKTPIKO

{,@H\) KaAwO1o pakpla ano Ta paxaipla

KOTINC.

Xepopog

» Na pnv enrpeYeTe MOTE 0€ MAIdIA 1) O€
aropa mou 6ev eivat eolkelwpeva pe
TIC MapoUoec odnyiec va
XPNOLUOMOL00UV TO UNXAVN A KATIoU.
EBvikéc blataelc propei va
ePLoPI(ouV eVOEXOPEVHC TNV NAKI
Tou XelptoTr). Na
SlapuAdyere/amobnkevete T0
HNXAvNua KATMoU anpoaotTo ota matdld
0Tav 6eV TO XPNOLHOTIOIEITE.

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon ano npocwna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twv
madlwv) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aloonTrELEG N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAAum epmelpia fi/kat eAmeic
YVWOELC, EKTOC aV EMOTTEUOVTAL AMO
€va appod10 yia TNV aoPpAaAeld Toug
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mpoowmo f naipvouv odnyiec and To
aTopo auTo, MWE MPEMEL Va XelpilovTal
TO PNXAvVNHa KATou.

Ta nadia Oa mpénet va emrnpouvTal
yia va e¢aoaliotei o1 dev Oa mai€ouv
HE TO PNXAvnUa Knmou.

» Mnv epyaoTeite MoOTE pe To pnxavnua
KNou oTav fpiokovtatl Gueoa kovTta
GMa atopa, Wdlaitepa matdia r) olKIaKA
(wa.

» O XelPLOTNC 1 0 XPNOTNG EUBUVOVTALYLO
TUXOV aTuxnpaTta ) (nUIEC o€
avBpwrouc f} TNV MEPLOUGIaA TOUC.

» Mnv xpnOIHOTOIEITE TO PNXAVNHa
Knmou otav €iote EunoAnTol r) oTav
@opate avolxta oavoaAia. Na gpopdte
TAVTOTE OTEPEA MAMOUTOLO KAl HAKPLA
mavteAovia.

» Na emBewpeire Tnv unod enetepyaoia
EMPAVELQ TIPOOEKTIKA KaL VA
AMOPAKPUVETE TUXOV METPEC,
pafdouc, olppata, KOKaAa kat kabe
aMo &évo avTikeipevo.

» [TpLv TN Xpron TOU PNXaviHaToc Knmou
va eNEYXETE MAVTOTE, PAMWC EXOUV
@Oapein xahdoet Ta payaipta, ot Bidec
TWV HOXalpLwv Kal 1o oeT komnc. Na
HNV avTikabloTaTe Ta xaAaopéva n
@Oappéva paxaipta, kKabwe kat Tic
Bidec Twv pepovwpéva aa va
aMalete oAokAnpo To oeT. 'ETot
anopeulyovTal ot Kpadaaopoi.

» Na epyaeoTe MAVTOTE U0 TO PWC TN
NUEPAC 1} uO KAAO TEXVNTO PWC.

» Mnv epydaleoTe pe To YAOOKOMTIKO
OTav 0 Kalpoc eivat aoxnpoc, Wiairepa
oTav eniketral katatyida.

» Mnv epyaoTeite pe 1o unxavnpa Knmou
OTav TO X0PTAPL ElvVaL UYPO.

» Na npoxwpdTe mavToTe pe nouyia,
XWPIC va TPEXETE.

» Mnv epyaoTeite e To Pnxavnpa Knmou
HEe XaAOOPEVEC TTPOOTATEUTIKEC
dlatdgelc, kahummpec N Glataelc
aoaleiac, m.x. xwpi¢ anokpouoTnpa
n/kat kaAabo cuMoyn¢ xopTaptou.

» Na popdrte wraomidec.

» H epyacia o€ Katngoplég pmopei va
KaTtaoTel emkivouvn.

- Na pn ko[eTe o€ 1dlaiTepa anOTOpES
KATNPOPIEC.

- 'Otav epyaleote o€ emMKAVEIC
EMPAVELEC N EMAVW O€ UYPO ypaaidiva
@povTileTe yia TNV acPaAr) oTaon Tou
owWpaToC 0ac.

- 'Otav epyaleote o€ emKAVEIC
EMPAVELEC va KOBETE IAVTOTE
eykapola (opt(OvVTIa) Kat moTe Mpog Ta
mavw Kai/n mpoc Ta KATw.

- Na bivete 1blaitepn mpoooxr oTav
aMadete katelBuvon oTIC EMKAWVEIS
EMPAVELEC.

»Na eioTe 161aitepa mPooeKTIKOC/
TIPOCEKTIKI OTAV €PYA(EDTE PE TO
pnxavnua knmou adiovrac mpog Ta
miow n otav To TpafdTe.

»'OTav KOPeTe va wbeite To pnxavnua
KNOU TAVTOTE MPOC TO YIPOOTA KL VA
UnV 10 Tpa3ATE MOTE MPOC TO CWHA
oac.

» Ta paxaipla mpemet va eivat akivnra
OTaV YEPVETE TO PNXAvNUa KNAOU yia
Va TO PETAPEPETE, OTAV TO TIEPVATE
navw anod emeavelec mou 6ev Exouv
XOPTAPLKABWC KALOTAV HETAPEPETE TO
HNXavnua KAMou and Tn pia umo Ko
EMPAVELQ OTNV AAAN.
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»Na pnv yEPVETE TO PNXAvnHa KNmou
otav Eekvarte n otav PaleTe epmpog
TOV KIVNTNPa, EKTOC av auTo eival
anapaiTnTo yia TNV ekkivnon enetdn 1o
X0PTAPL EXEL HeyaAo Uwoc. X€ pia
TETOLO MEPINMTWON AVAONKWOTE, PHOVO
000 eivat amapairnTo, TNV MA€UPA TOU
BpiokeTal avTiBeTa ano To XelPLOTH
maTwvTac Tn xelpoAan mpog Ta KaTw.

» Na BETeTe TO PNXAVNHA KAOU 0€
AetToupyia ONwc MePypAPETaL OTIC
00nYIieC XpNong Kal va TIPOCEXETE, T
nod1a oag va JpiokovTal € EMAPKI)
andoTaon and Ta MEPIOTPEPOHEVQ
eCaptrpara.

»Na pnv Balete Ta xEpla 0ac Kat Ta
nod1a 0a¢ KovTa o€ N KATW amod
TIEPLOTPEPOEVA EEAPTAHATA.

»'OTav epyaleoTe e To pnxavnua
KNTOU Va KPATATE amoaTacn ano Tn
(wvn anopplync.

» Mnv avaonKwoeTe Kal in HETaPEPETE
TIOTE TO PNXAVNHA KATOU OTav 0
KIVNTNPOG TOU AEITOUPYEL.

» Na pnv npofaivere o€ perarpomeg
oTO pUnxavnpa kimou. Mn
EYKEKPIHEVEC HETATPOMEC PITOPEL va
EMNPEEACOUV aPVNTIKA TNV A0PAAELa
TOU UNXAVAHATOC KAOU Kal
npokaAéoouv auénon Twv
Kpabaopwv.

» Na eAEYXETE TAKTIKA TO NAEKTPIKO
KaAwd1o Kat, av GuoLKa
xpnotyormoleire, 1o KaAwo10
empnkuvonc. Mn ouvoEoeTe 010
OikTUO €va xaAaopévo KaAwoLo Kat pnv
T0 ayyi€ete mpiv SlakOWeTe TNV
TPOP0odOsia Tou amo To NAEKTPIKO
6ikTuo. 'Eva xahaopevo kaAwdio
propei va ayyilet umo Taon

EMnvika | 77

€UPLOKOPEva e€apThpaTa.
TMpooTaTeuTeite amd Touc KIVOUVOU(
e€arriac nAektponAnéiac.

Na Byadere To @i amod Tnv mpila

OwTiou:

— OTAV APVETE TO PNXAVNHA KATOU
QaventrnpnTo,

- otav e¢oudeTepwVeTe TUXOV
unmAokapiopata,

- o1av eAéyxete N kabapilete To
pnxavnua knmou r 6ie€ayete kamota
epyaoia o’ auto,

— OTAV TO PUNXAvNHa KNATIOU TPOOKPOUCEL
0€ KAmolo EEvo avTikeipevo. EAEyETe
QPEOWE PATIWE TO PNXAVNHA KATOU
napouotalet (npiéc i PAGPec kat, av
XPEa0TEl, OWOTE TO IO EMIOKEUN,

- otav To pnxavnpa knmou apxilet va
doveitataouvnbiota (eAéyEte To
apéowe).

Zuvdeon oo bikTuo

»H taon Tn¢ mnyng pelpaTog mpenet va
EKMANPWVEL TIC ATIALTAOELC TTIOU
avaypagovTal oTnv mvakioa
KOTOOKEUAOTH TOU PNXAVAHATOC
KATOU.

» Yac oupSouleloupe va ouvOEETe
Hnxavnua kimou otnv npia dikTuou
HEOW eVOC TPOOTATEUTIKOU OLAKOTTN
dlapponc 30 mA.

»'Otav xpelaotei va aAaete To
NAEKTPIKO KaAwdio va
XPNOLUOMOLOETE TO NAEKTPIKO
kaAwd1o mou mpoAEneL o
KaTaokeuaoTnc. Tov TUMO KaL Tov
KwOIKO aplBpo Ba Tov Bpeite oTIC
odnyieg xpnong.

» Mnv maoeTe moTé TO PIC TOU
NAEKTPIKOU KaAwbdiou pe uypd xépla.
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»Na pnv (ouhieTe katva pnv Tpafare
pe dUvapn 1o NAekTPIKO KaAwdI0 Kal
TO KAAWSL0 EMPAKUVONC KaLva pnv
TIEPVATE JIE TO PNXAvVNHA KATIOU TAVW
am autd, enedn auta pnopei va
unooToUv (npta. Na mpooTaTeueTe T0
kaAwdio ano umepBoAikn (éotn, Aadia
KOl KOPTEPEC AKEC.

» To KaAWOLO EMUMNKUVONC TIPETEL VA EXEL
TN S1aTOWI TIOU AVAPEPETAL OTIC
00NVIEC XPrONC KaL va AVTEXEL OTOV
WeKaopo pe vepo. O oupnAéxTng Sev
ENTPENETaLVa BpioKETaL HEST O€ VEPO.

» Na @popdaTE MAVTOTE YAVTIA KNTTOUPIKNAG
otav Badete Ta xépla oac oTnV mepLoxn
TWV paxaplwv n otav epyaleote.

HAexTpwki) acpaleia

» IMpoooxr! O¢ore To pnxavnpa
kijmou ekTo¢ Actroupyiag Kat fydAre
TO QI amo Tnv npia mpiv amo
omotadimore epyaocia cuvripnong
kai/f kaBaptopo. To ibro woxUeL Kat
oTav 10 NAEKTPIKO KaAwdio
XaAdoet, Komei 1) pmepdeurei.

» MeTd TNV amevepyomoinon Tou
HNXaviparTo¢ Kmou Ta paxaipia
ouveyi(ouv va KivoUvTal yla Hepika
oeutepoAenTa akopn.

»Tpocoxi - pnv ayyiéere 1o
TIEPLOTPEPOHEVO pHaxaipt KomiiC.

I'a Aoyouc aogaleiag To pnxavnua

KNMou 61aOETEL pila TPOOTATEUTIKN

Hovwon Kat emopévwe oe xpeldletat

yeiwon. H 1don Aetroupyiac avéxetal oe

230V AC, 50 Hz (yia Xwpeg EKTOC TG

EE 220V, 240V avahoya pe Tov

ekdoTote TUMO). Na xpnotpornoleite povo

EYKEKPIPEVEC UTAAAVTELEC. IXETIKEC

TANPOPOPIEC PTOPELTE VO TIAPETE AMO TO

appodio yia oac Service.

Emrpénetat povo n xprion kaAwdinv
empnkuvonc Tumou HO5VV-F, HO5RN-F
NIEC (60227 IEC53,60245IEC57).

'Otav BeAroeTe va xpnolpomolioeTe
HNXavnua KNmou pEow evog kKahwdiou
emunkuvonc (plac pnaAavtédag) ToTe ot
mpEmneL amarouvTat ot €€n¢ O1OTOPEC
KaAwOiwv:

- 1,0 mm?: yia péy. prkog éws 40 m

- 1,5 mm?: yia péy. prAkog éws 60 m

- 2,5 mm?: yia péy. pfikog éwg 100 m
Ynoodelén: 'Otav xpnotormoleite éva
KaAwOL0 eMunKuvonc autd mpémnel va
O100€Tel — OMWCE MEPLYPAPETAL OTIC
avrioTolxec Oataelc aopaleiag — evav
TIPOOTATEUTIKO Aywyo, 0 omoioc Ba
OUVOEETAL HEOW TOU PIC JIE TOV
TIPOOTATEUTIKO AYWYO TNC NAEKTPIKAC
€YKaTAOTAONC.

Y€ apQiBoAeC TEPITTWOELC PWTHOTE EVaV
eKnalbeupevo NAeKTPOAOYO 1 TO
MANGIEOTEPO KATAOTNA Service TG
Bosch.

» TPOZOXH: AvTikavovika kaAwdia
EMYNKUVONG prmopei va eivat
emkivéuva. To kaAwdio
EMPAKUVONG, TO PIC KL O
ouvoeTipac mpeEnet va eivat
oreyava kat Eykekpipéva ya xprion
o€ eEwTepLKOUC XWPOUC.

OtkaAwdlakec ouvHEDEIC TTPETEL VA Elval

OTEYVEC KaLVa pnv amoBéTovTal oTo

oanebo.

l'a va au€noeTe TNV mpooTaoia oac
OUVIOTAYE TN XPHON EVOC QUTOHATOU
duakonTn dappon¢ diakomnc (FI/RCD)
30 mA. Na eAéyxeTe autov To SlakomTn
TPV ano KAOe xpon ToU PNXavAHaTog
KNmou.
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Ynodei&n yia npoiovTa mou dev
nwAoUvral otn MeydAn Bperavia:
TMMPOZOXH: To (¢ TOU PnXavipaTog
KMTOU TTPEMEL VA Eival OUVOEPEVO pE TNV
pmaAavtéla. 'ETol oupaMeTe otnv
aopaAeld oac. Hmpida Tn¢ pnahavredac
TIPEMEL VA AVTEXEL OTOV WEKAOUO PE
VEPO, Va Eivat AQOTIXEVLO ] EMOTPWHEVN
pe Aaotixo. H pnahavrteda mpenet va
xpnotgornoleitat oe ouvouaopo pe éva
0QIyKTNEa KaAwbdiou.

To nAekTpIKO KaAwdL0 MPEMEL Va
eNEYXETOL TAKTIKA PATWC mapouotalel
(nHIEC i/kat pBopéc Katva 1o
xpnotgoroleite povo otav Bpiokeral oe
dplotn kataoTaon.

H emb10pObwon evoc Tuxov xaAaopevou

NAexTPIKOU KaAwdiou emTpeneTal va

O1e€axBei povo amno eva

e€ouatodotnpévo ouvepyeio Tne Bosch.

Zuvtiipnon

» Na popdre mavrore yavria
KnmoupLKi¢ oTav Balere Ta xépa
0ag OTNV MEPLOXI TWV HAXALPL®V 1)
orav epyadleore.

» Na Befaiwveote 0TIKABOVTALYEPA Kal
aopaAwc oAa Tanaédadia, otmipotkat
ol Bidec. 'ETol €xeTe TNV eyyUnon OTLTO
Unxavnua knmou Aetroupyei aopaAwc.

» Na BeatwveoTe TaKTIKG OTLTO KAAAOL
ouMoync xopTaplou BpiokeTal o€
dplotn Kataotaon Kat ot dev
napouotalel pOopec.

» Na eAEyXeTe TO PNXAVNHA KAOU Kal
yla Adyouc aopaAeiac va
avTikabloTaTe TUXOV pOappéva fi/kat
xaAaopéva e€aptrpara.

» N XpnOIHOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA TO
Hayxaipta komm¢ mou mpoAEmovTal yia
TO PNXAVNHa KATou.

EMnvika | 79

»Na Befaiwveote 011 Ta aVTAAAKTIKG
mpoépyovTal anod Tnv Bosch.

» [Towv Tnv anoBnkeuon va efalwveote
OTLTO Pnxavnua kAmou eivat kabapd
Kal Xwpic kataAotma. Av xpelaoTel
kaBapioTe To pe pla pahakry, oTeyvn
BoupToa.

ZippoAa

TaoUpBolamnou akoAouBolv eival oNPAVTIKA yila TRV avayvwon
KaL TNV Katavonon Twv odnylwv xpnong. MapakahoUpe va
anoTuN®oeTe 0To HUaAO oac Ta oUuBoAa kal Tn onpacia Toug. H
0WOTn €puNVeia Twv oupPOAwv oupPAAAel aTov KaAUTEPO Kat
a0PAAETTEPO XELPLOHO TOU PNXAVAHATOC KAMOU.

ZoppoAo Inpacia
KateuBuvon avtibpaong

Kateubuvon kivnong

DopEaTE MPOOTATEUTIKA YaVTIA

Bapog

©¢éon o€ Aettoupyia

©¢éon ekTOC AetToupyiag

Eykekpluévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

XSO @y =

E€aptriuaTa/AvialakTika

Xpfion cUHPWVA JE TOV MPOOPLoHO

To unxavnua Knmou mpoopileTat yia Ty Ko ypact6lol otov
161WTIKO TOpEQ.

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 80 Thursday, January 14, 2016 1:02 PM 6%%

80 | EMnvika

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

XAooKomTiko pnxavnpa ARM 33/ARM 34/ARM 34 R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/

ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Ap1Buog eupetnpiou 3600HA6 1.. 3600 HA62..
OvopaoTIKN 1oXUG W 1300 1400
TAGTOG paxalplov cm 34 37
‘Ywog Korr¢ mm 20-70 20-70
'Oykog, kaAaBog ouMoyric xopTaptou | 40 40
Bapog ouppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Karnyopia povwong o/ [l/1
Ap1Buoc oelpac BAéme TV mvaKida KATAOKEUAOT GTO UNXAvNua KATIoU
Ta aTolyeia oxUouV yia ovopaoTikeg Taoelg [U] 230 V. Yo S1apopeTikég TAOELS Kal 0€ EKGOTELS EIBIKEC Yia TIC SLAPOPES XWPEG TA OTOIXELD AUTA HMTOPEL va
Slapépouv.

O1{evete/anolelelc mpokaAolv GUVTOHES TITOOELS TNE TAONG. YO GUsHEVEIC SUVONKES 0To NAEKTPIKO BIKTUO UMOPEL va EMNPEACTOUY apvnTIKA AMeC
NAEKTPIKEC CUOKEUEC. L MepinTwon mou n olvBetn avriotaon Siktlou eivat pikpdTepn ano 0,36 Ohm dev avapévovtat mapepore.
MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig

Tipéc ekmopnnc BopURou, unohoyiopévec kata EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..

H xapaktnptotikr atabun BopUBou Tou pnxaviuatog knmou eZakpiBwbnke clupwva pe TV
KapmUAn A kal avépyeTal oe:

TTAOYN AKOUGTIKNG MEanC dB(A) 91 92
YTAOUN OKOUGTIKAC LoXUOC dB(A) 96 96
Avaogaleta pétpnong K dB =2 =1
Popare wraonideg!

Ot oAKEG TIpEG Kpadaopav ay, (G6potopa avuopdTwy TPLMY KaTeuBUVoEwV) Kat N avaopdleld

uérpnonc K e€akpiBwbnkav katd EN 60335-2-77:

Tipf eKMopnAG kpabaopdv a, m/s? <25 <25
Avaogaleta pétpnong K m/s? =15 =15

AfqAwon cupfarotnragc C€

3600... HA61. HAG62.

AnAwvoupe e anokAELOTIKN pag eublvn, OTLTO MPOIOV MOU TIEPLYPAPETAL OTA «TEXVIKA

XOPAKTNPLOTIKA» avTIOTOIXEL 0€ OAEC TIC OXETIKES SlaTagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, éuc

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, amd 20 Anpthiou 2016: 2014/30/EE, 2006/42/EK,

2000/14/EKK oupnepthapfavopévwy Twv aAAaywy Toug Kat TauTideTat e Ta akdAouba

npotuna: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EK: Eyyuopaote aTdbpn akouoTIKnG loxUog: dB(A) 96 96
Awadikaoia a&lohoynonc Tn¢ AnAwong oupBatotnTag cuPwva pe To mapdpetnua Vi.

Kamyopia mpoiévrog: 32 ZuvappoAoynon kat Aetroupyia
AnAwpévoc opyaviopog:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Z1d)0¢ EVEpyerag Ewéva  Zehiba
Texvikdc pakeAog (2006/42/EK, 2000/14/EK) ané: Meptexduevo ouokeuasiag 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, ZuvapHoAGYNan Twv TPOXOV 2 202
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England YuvappoAoynon Twv ehaopdtwv Aafic 3 203
Henk Becker Helmut Heinzelmann YuvappoAoynon Tou kaAaBiol cuMoyng
Executive Vice President  Head of Product Certification XopTapLou
Engineering PT/ETM9 TomoBétnon/Agaipean Tou KahaBiol
ouMoyn¢ xopTaptol 4 204
PUBu1on Uwoug kormic 5 204
©¢on oe Aetroupyia 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH ©¢éan ekTog Aetroupyiag 6 205
éﬁjstfggarsttﬁggrlt fgfyANY Yrobei€etc epyaoiag 7 206
TuvTiipnon TwV paxalplwv 8 206
EmAoyn efaptnuaTwv/mapeAkopévay - 9 207
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Avaliitnon opaApaTwv
20EE
STOP =
LupnT@parta MOavi airia Oeparneia
0 kwnTipag dev Eekivael Aeinetn tdon SikTUoU EAéyEre kat O€aTe o€ Aetroupyia
XaAaopévn mipia ditlou BaATe 1o @i¢ 0e AMn Tipida
XaAaopévo kahwdlo empnkuvong EAéyEre 1o KaAwbio Kat, av eivat xahaopévo,
QVTIKATAOTAOTE TO
«Enece/Kanke» n aopalela AvefaoTe/AMaETe Tnv aopdiela
TToAU pakpU xopTapt PuBpioTe peyaAiTepo Uyocg Komng Kat yeipete
Aiyo To punxavnua KnAmou yia va HELWOETE TNV
€MPApuVoN KaTd TV eKKivnon
Evepyorotn6nke n mpoatacia Kivnnea AnoTe Tov KIVnTAPa va KPUWOEL Kat pudpioTe
peyaAlTepo UWOC Komng
To pnxavnua KNmou Kavet Xahaopévo KaAwdlo emunkuvong EAéyEre To kaAwblo Kat, av eivat xaAaopévo,
6laKomég QVTIKATAOTROTE TO
Ypalya otnv ecwtepik kahwdiwon Tou AneuBuvbeite oto Service
UNXavnUaToc Knmou
EvepyomotnBnke n mpootacia Kvntrhpa AR OTE TOV KIVNTAPA VA KPUMOEL Kal puBpioTe
peyaAlTepo UYoc Komng
To pnxavnua Knmou kopet TToAU xapnAd Uwog Komng PuBpioTe peyaAiTepo Uyog Komng
0V0H°'°U°O‘P° Ta payaipwa bev eivat koptepd ANayr paxatptol
kai/n TOavOC peaypoC EAGYETE TNV KATW MAEUPA TOU HNYQVAHATOC

0 KVNTPag epydleTat e KNATTOU Kat, av XpetaoTei, kaBapiote mv (va

buakohia (POPATE MAVTOTE YAVTIA KNTTOUPIKIG)

Mayaipta AdBog cuvappoloynuéva YuvappoloynoTe owoTd Ta paxaipla
To paxaipt Sev yupileldtavto  To xopTapl epmodilel Ta paxaipta ©¢€aTe TO UNXAvnUa KiAToU eKTOC AetToupyiag
pnxavnpa kirou Tietat oe E£oueTep®aTe TO ppaypod (va popdTe naviote
Aetroupyia YAvTIa KNMOUPIKNAC)

XaAapn/Xahapd Biba/ma&wadt pagaiplou Yopite Tn Pida/To ma&wadt paxaiplot (17 Nm)
loxupoi kpabaopoi/6opufot  Xahapr/XaAapo Bida/malpadt paxaipol Yoi€re Tn Pida/To ma&padt paxatpiot (17 Nm)
XaAaopévo paxaipt AMayn paxaiplol

Service katnapoxn oupfoulwv xprion¢  Anocupon

www.bosch-garden.com Ta pnxavApata knmou, Ta e€apTHKATA KAl 0l CUOKEUAGIEC
‘Otav {nTaTe 1a0aPnOTIKEC TANPOPOPIEC KABWE Kat OTaV Tipenetva avakukA@vovTal pe TpOTo INKO Tipog To
napayyeAvete avtaAAaKTIKG MPETEL Va avapEPETE onwadnmoTe TiepiBaMov.

10 10WRPL0 aplbpd eUPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV Mnv pi€eTe Ta punxavhpaTa KATIOU 0Ta anopeippaTa Tou oMo’
TIVAKiBa KATAOKEUAOTH TOU UNXaviHaTog KAMou. oac!

EAAGSa Movo yia xwpeg Tng EE:

Robert Bosch A.E. YOppwva pe v Kootk Odnyia

Epxeiac 37 2012/19/EE oxeTIKa pe Ti¢ naAaiég

19400 Kopwni - A8fva NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KL TN
TnA.: 2105701258 petagopd Tng 06nyiag autng oe eBvikd bikalo
®at: 2105701283 Hev elval mAéov UTOXPEWTIKO Ta dxpnoTa
www.bosch.com NAEKTEIKG KaL NAEKTPOVIKG pnxavhpaTta va
www.bosch-pt.gr ouMéyovTal EexwptoTa yia va avakukAwBolv pe Tpomo PIAKO
ABZ Service ALE. npog To mepiBaMov.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607 TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
[Ll] okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan

kisilerin etrafa savrulabilicek

yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli 6nlemleri
alin.

Uyari: Bahge aleti calisir
@ durumda iken aletle aranizda

guvenli bir mesafe birakin.
ﬁ Dikkat: Donmekte olan
bicaklaradokunmayin. Bicaklar

keskindir. El veya ayak

parmaklarinizin kaybindan kendinizi
koruyun.

. Aletle ilgili degildir.
E3)

== ) Ayarlamaveyatemizlikislemleri
[~ | yapmadan 6nce, kablo
sikistiginda ve aleti kisa siire
icin de olsa denetiminiz disinda
birakmadan dnce bahce aletini kapatin
ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.

Akim kablosunu kesici bicaklardan uzak
tutun.

Y Bahce aletinin herhangi bir
>z | parcasinitutmadan dnce, biitiin
parcalarintam olarak durmasini
bekleyin. Bahce aleti kapandiktan
sonra da bicaklar bir siire serbest
donlste donerler ve yaralanmalara

neden olabilirler.
Bu bahge aletini yagmur altinda
@ kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.
Elektrik carpmasina karsi
& kendinizi koruyun.
s Baglanti kablosunu kesici
@ bicaklardan uzak tutun.

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bahce aletini
kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacagi
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

F016181374|(14.1.16)
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» Yakininizda baskalari, 6zellikle de
cocuklar ve evcil hayvanlar varken
hicbir zaman bicme yapmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

»Bahce aletini ¢ciplak ayakla veya acik
sandaletlerle kullanmayin. Saglam is
ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

»Isleyeceginiz ylzeyi dikkatli bicimde
inceleyin ve tas, dal, tel, kemik ve

benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
daima bicaklarin, bicak civatalarinin
veya kesme modulliniin asinmis veya
hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Balanssiz calismayi 6nlemek icin
asinmis veya hasar gormus bigaklari
ve bicak civatalarini her zaman takim
halinde degistirin.

» Sadece giin 1siginda veya iyi

aydinlatma kosullarinda bigme yapin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtina ve sagnak yagis beklenirken
¢im bicme makinesi ile calismayin.

»Bahce aletini mimkiin oldugu kadar
Islak cimlerde kullanmayin.

»Her zaman sakin ¢alisin, acele
etmeyin.

»Bahce aletini arizali koruma
donanimlariyla, kapaklarla ve 6rnegin
carpma emniyeti ve/veya ¢im tutma
selesi gibi emniyet donanimlari
olmadan kullanmayin.

» Koruyucu kulaklik kullanin.

Tiirkce | 83
» Meyilli yiizeylerde calismak
tehlikeli olabilir.
- Cok meyilli yiizeylerde bicme
yapmayin.

- Meyilliylzeylerde veyaislak cimlerde

yere saglam basmaya dikkat edin.

- Dik ylizeylerde her zaman enine
bicme yapin, asagl yukari yapmayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken
ozellikle dikkatli olun.

» Geriye dogru giderken veya bahce
aletini cekerken ¢ok dikkatli olun.

» Bicme yaparken bahce aletini daima
one dogru itin ve hichir zaman
kendinize dogru cekmeyin.

» Tasimak icin bahce aletini
devirdiginizde, ¢imle kapli olmayan
yuzeylerden gecerken ve bahge
aletini ¢cim alanlarina getirir
goturirken bicaklarin duruyor olmasi
gerekir.

»Uzun ¢imlerin bulundugu yerlerde
start icin gerekli olmasi haricinde
motoru calistirirken bahce aletini
devirmeyin. Buna zorunlu oldugunuz
durumlarda, kullanicinin karsisindaki
tarafi tutamaga bastirmak suretiyle
gerektiginden fazla kaldirmayin.
Bahce aletini birakirken ellerinizin
tutamakta olmasina dikkat edin.

»Bahce aletini kullanim kilavuzunda
belirtildigi gibi calistirin ve
ayaklarinizin donen bicaklardan

yeterli uzaklikta olmasina dikkat edin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin donen
parcalarinin yakinina getirmeyin.

»Bahce aleti ile calisirken aletin atma
bolgesinden yeterli uzaklikta durun.
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» Motor calisir durumda iken bahce
aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Alette bir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
bahce aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli giirtlti
ile titresimlere neden olabilir.

»Baglanti kablosuile kullanilan uzatma
kablosunu diizenli araliklarla kontrol
edin. Hasarli bir kabloyu akim
sebekesine baglamayin veya akim
sebekesinden ayirmadan 6nce
hasarli kabloya dokunmayin. Kablo
hasar gordiiglinde gerilim ileten
parcalara temas edilebilir. Elektrik
carpma tehlikesine karsi kendinizi
koruyun.

Enerjiden tasarruf etmek icin bahge

aletini sadece kullanacaginiz zaman

acin.

Su durumlarda sebeke fisini prizden

cekin:

- Bahce aletinin yanindan ayrilirken.

- blokajlari giderirken,

- bahge aletini kontrol ederken,
temizlerken veya kendinde bir
calisma yaparken,

- yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahce aletinde bir hasar olup
olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin,

- bahcealetialisilmisin disinda titresim
yapmaya baslayinca (hemen kontrol
edin).

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun
olmalidir.

»Bu aletin sadece 30 mA'lik hatali
akim koruma salteri ile sigortalanmis
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

»Bu aletin kablosunu degistirirken
sadece iretici tarafindan éngoriilen
sebeke baglanti kablolarini kullanin;
siparis numarasi ve tip icin kullanim
kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hichir zaman 1slak elle
tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin tizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen kesite sahip olmali ve
puskirme suyuna karsi korunmali
olmalidir. Fis baglantisi suya
girmemelidir.

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul
olurken veya calisirken daima bahce
eldivenleri kullanin.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik
islemlerinden dnce bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Akim kablosu hasar
gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni iglemi
uygulayin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da
bicaklar birkac saniye serbest
doniiste donerler.

» Dikkat - Donmekte olan kesici
bicaga dokunmayin.

Bahce aletiniz glivenlik saglamak tizere

koruyucu izolasyonludur ve topraklama

F016181374|(14.1.16)
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gerektirmez. isletme gerilimi 230 V AC,
50 Hz'dir (AB liyesi olmayan lilkelericin
tipe gore 220V, 240 V). Sadece bahce
aletinizle kullanilmaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki
bilgileri yetkili mlsteri servisinden
alabilirsiniz.

Bu aletle sadece HO5VV-F, HO5RN-F
veya lEC (60227 IEC 53, 60245

IEC 57) tipi uzatma kablosu
kullanilabilir.

Aleti uzatma kablosu ile
kullaniyorsaniz, sadece su kesitli
kablolari kullanmalisiniz:

~ 1,0 mm?: maksimum uzunluk 40 m
- 1,5 mm?: maksimum uzunluk 60 m
- 2,5 mm?: maksimum uzunluk 100 m

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo - glivenlik talimatinda
belirtildigi gibi - fis zerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalid.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danisin.

» DIKKAT: Usuliine uygun olmayan
uzatma kablolari tehlikeli olabilir.
Uzatma kablosu, fis ve kuplaj su
sizdirmaz ve acik havada
kullamimaya miisaadeli olmalidir.

Kablo baglantilar kuru olmali ve yerde

durmamalidir.

Guvenligi artirmak icin maksimum

30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin
(RCD) kullaniimasi tavsiye olunur. Bu
FI-Salteri her kullanimdan 6nce kontrol
edilmelidir.

Tiirkce | 85

ingiltere’de satilmayan iriinler icin
uyari:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin baglanti
kablosuna baglanmasi gereklidir.
Uzatma kablosunun kuplaji plskirme
suyunakarsi korunmaliolmali, kauguktan
yapilmis olmali veya kaucuk kapli
olmalidir. Uzatma kablosu bir gerginlik
giderme tertibati ile kullanilmalidir.
Baglanti kablosunun hasarli olup
olmadigi diizenli araliklarla kontrol
edilmeli ve sadece kusursuz durumda
kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa
sadece yetkili Bosch servis atdlyesinde
onarilmalidir.

Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul
olurken veya calisirken daima
bahce eldivenleri kullanin.

» Cim bicme makinesini glivenli bir
durumda kullanabilmek igin bitin
somunlarin, civatalarin ve pimlerin
yerlerine iyice oturmasini saglayin.

» Cim toplama selesinin asinmis olup
olmadigini diizenli araliklarla kontrol
edin.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik
onlemi olarak asinmis veya hasar
gormis parcalari degistirin.

» Sadece bahge aleti igin ongoriilen
kesici bicaklari kullanin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
irtin oldugundan emin olun.

» Saklamak lizere kaldirmadan 6nce
bahce aletinin temiz ve kalintilardan
arinmis oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir
fircaile temizleyin.
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Semboller Sembol Anlami
Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak i Agirlig
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice Acma
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini I
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur. O Kapama

| Anl

Sefmbo A J Miisaade edilen davranis

ﬁ Reaksiyon yonii

/‘ Hareket yonii
m Koruyucu eldiven kullanin Usulﬁne uygun ku"anlm

Yasak islem

Aksesuar/Yedek parca

Bu bahge aleti 6zel alanlarda ¢im bigme igin tasarlanmistir.

Teknik veriler
Cim bicme makinesi ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Uriin kodu 3600HA61.. 3600HA62..
Giris giici W 1300 1400
Bicak genisligi cm 34 37
Kesme yiiksekligi mm 20-70 20-70
Cim toplama selesi hacmi | 40 40
Agirhig EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 12,0 12,5
Koruma sinifi [o]/11 [O]/11
Seri numarasl bahge aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,36 Ohm’den daha kiigiik
sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltii emisyon degerleri EN 60335-2-77 uyarinca belirlenmektedir. 3600... HA61. HA62.
Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak s6yledir:

Ses basinc seviyesi dB(A) 91 92
Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 96 96
Tolerans K dB =2 =1

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri a;, (iic yoniin vektor toplami) ve tolerans KEN 60335-2-77’e gére
belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a;, m/s? <2,5 <2,5
Tolerans K m/s? =1,5 =1,5
F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Uygunluk beyam (€

3600... HA61.. HAG2.

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan Griiniin, degisiklikleri de dahil

olmak iizere 2011/65/EU, 19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan

itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC yonergelerinin gegerli biitiin hiikimle-

rini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1,

EN 60335-2-77,EN 50581.

2000/14/EC: Garanti edilen giiriiltii emisyonu seviyesi: dB(A) 96 96
Uyumluluk degerlendirme yéntemi ek VI uyarinca.

Uriin kategorisi: 32 Montaj ve i§|etim

Resmen taninmig merkez: ]

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Islemin amaci Sekil  Sayfa
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC, Teslimat kapsami 1 201
2000/14/EC): Tekerleklerin takilmasi 2 202
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Tutamak kolunun takilmas! 3 203

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Cim tutma selesinin takilmasi

%

Henk Becker Helmut Heinzelmann . o
Executive Vice President  Head of Product Certification Gim tutma selesinin takilmasi/
Engineering PT/ETM9 gikanimas = 204
Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi 5 204
Acma 6 205
Kapama 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH Calisirken dikkat edilecek hususlar 7 206
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017 Bicaklarin bakimi 8 206
Aksesuar secimi 9 207
Hata arama
A o | [=2
Vo *-']
T
Sz =
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu

Motor ¢alismiyor Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmig durumda

Sigortay! degistirin

Cimler gok uzun

Daha biiyiik bir kesme yiiksekligi ayarlayin ve
baslangic yikiini azaltmak icin bahge aletini
devirin

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda ~ Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi

ayarlayin
Bahge aletikesintiliolarak Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin
calistyor Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var Misteri servisine bagvurun
Motor koruma sistemi devreye girmis durumda ~ Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin
Bahce aleti diizensiz Kesme yiiksekligi cok diisiik Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin
kesme izi birakiyor Bigaklar korelmis Bicak degistirme

ve/veya

. Tikanma olabilir
Motor agir caligiyor

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin (daima bahge eldivenleri
kullanin)

Bicaklar yanlis takilmis

Bicaklari dogru takin

Bosch Power Tools
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Bahce aleti acildiktan Bicaklarin dénmesi ¢im tarafindan engelleniyor ~ Bahge aletini kapatin
sonra bicak donmdyor Tikanmaya giderin (daima bahce eldivenleri
kullanin)

Bicak somunu/-civatasi gevsek Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
Asiri titresim ve giiriilti  Bicak somunu/-civatasi gevsek Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
var Bicaklar hasarli Bicak degistirme
Miisteri hizmeti ve uygulama Ege Elektrik . .

v Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye

danmismanhgi Fethiye

Tel.: 02526145701

www.bosch-garden.com ‘
Deger Is Bobinaj

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde bahge h ) . .
aletinin tip etiketi iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. g;“?;g?j; Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C $ahinbey
zi

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek Tel. 0342 2316432

arcalari 5 yil hazir tutar.
pare y (oziim Bobinaj

Tiirkce ismetpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Gaziantep
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20 Tel.: 0342 2319500
Ofis Park A Blok Onarim Bobinaj
34854 Kucukyali/Maltepe Raifpaga Cad. No: 67 iskenderun
Tel.: 44480 10 Hatay
Fax: +90 216 432 00 82 Tel.: 0326 6137546
E-Mail: iletisim@bosch.com.tr Giinsah Otomotiv
Ideal Eletronik Bobinaj Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 istanbul
Aksaray Tel.: 0212 8720066
Tel.: 03822151939
Aygem

Tel.: 03822151246 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Bulsan Elektrik ) izmir
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi Tel.: 0232 3768074
No: 48/29 Iskitler

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankara
Tel.: 0312 3415142
Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj .
T Ankarali Elektrik

i?\;‘;{,f't' 663 Sok. No: 18 Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885 Tel.: 035,2 3_’364216

Orsel Bobinaj Asal Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24

Denizli Samsun

Tel.: 0258 2620666 Le't 0;@;1?939/3 .

- stiindag Elektrikli Aletler

Bulut Elektrik ) .

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi ?:Eirr?jt;}ée Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Elazig .

Tel.: 0424 2183559 Tel.: 02826512884

Korfez Elektrik .

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71 Tanlye

Erzincan Bahce aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

Tel.: 0446 2230959 bicimde tasfiye edilmek iizere geri déniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.
Bahge aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektronik ve elektrikli aletlere iligkin
2012/19/EU siyili Avrupa yonetmeligi ve bu
yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmis
hiikimleri uyarinca kullanim émrinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye

amaclyla geri kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploataciji nalezy zachowa¢

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazowka
& ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
Przed przystapieniem do pracy
nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploataciji.
Nalezy zwraca¢ uwage, aby
@ osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone

przez odrzucone podczas pracy ciata
obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy
@ urzadzenia ogrodowego nalezy

trzymac sie w bezpiecznej

odlegtosci od niego.

Polski| 89

) Uwaga: Nie dotykac
obracajacych sie nozy. Noze s3
bardzo ostre. Istnieje

niebezpieczenstwo utraty palcow urak i
ndg.
<o) Niedotyczy.

F)
=== ) Przed przystapieniem do
=] | wykonywania jakichkolwiek
czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy narzedziu
ogrodowym, w przypadku
zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet
krotkich) przerw w pracy nalezy
wytaczy¢ narzedzie i wyjac wtyk z
gniazda sieciowego. Przewdd sieciowy
nalezy trzymac z dala od nozy tnacych.

=Y Nie wolno dotykac zadnego z
>z | elementow narzedzia
ogrodowego przed ich
catkowitym zatrzymaniem sie. Noze
obracaja sie jeszcze przez jakis czas po
wytaczeniu silnika narzedzia
ogrodowego i moga spowodowac

obrazenia.

Nie wolno stosowac narzedzia

@ ogrodowego podczas deszczu,
ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Nalezy strzec sie przed
porazeniem pradem
elektrycznym.

o) Przewod zasilajacy nalezy
{@_} trzymac z dala od nozy tngcych.

Obstuga urzadzenia

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie

b
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zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w migjscu
niedostepnym dla dzieci.

»Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnielub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

»Nie wolno nigdy kosic trawy, jezeliw
poblizu znajduja sie osoby
postronne, w szczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy
zawsze zaktadac stabilne obuwie
robocze i dtugie spodnie.

» Przed przystapieniem do pracy
dokfadnie zbadad teren, na ktorym
bedzie uzyte urzadzenie i usunac z
niego wszystkie kamienie, gatezie,
druty, kosci i inne przedmioty.

» Przed kazdym przystapieniem do
pracy nalezy sprawdzi¢ stan
techniczny nozy, srub i zespotéw
tnacych pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Zuzyte badz
uszkodzone noze, jak i Sruby,
przytrzymujace noze nalezy
wymieniac catymi zestawami dla
zachowania prawidtowego
wywazenia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy
dobrym sztucznym oswietleniu.

» Nie nalezy stosowac kosiarki w
niekorzystnych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku nadciagajacej burzy.

» W miare mozliwosci nalezy unika¢
koszenia mokrej trawy.

» Podczas pracy nalezy is¢ spokojnym
krokiem, nie wolno w zadnym
wypadku biec.

» Nie wolno eksploatowac narzedzia
ogrodowego, jezeli urzadzenia
zabezpieczajace i pokrywy sg
uszkodzone lub gdy zabezpieczenia,
takie jak na przyktad ostonai/lub
pojemnik na trawe, nie s3
zamontowane.

» Nalezy nosic¢ srodki ochrony stuchu.

»Praca na terenie o duzym
nachyleniu moze by¢
niebezpieczna.

- Nie wolno kosi¢ na zbyt stromych
zboczach.

i
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- Na pochytych powierzchniach lub » Zachowaé bezpieczng odlegtosc
wilgotnej trawie nalezy pracowac dtoni i stop od obracajacych sie
ostroznie, aby nie straci¢ rGwnowagi. elementow maszyny.

- Urzadzenie prowadzi¢ nalezy tylkow  »Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poprzek zbocza, nigdy nie nalezy pozazasiegiem materiatu wyrzucanego
kosi¢ w gore lub w dot. przez narzedzie ogrodowe.

- Zachowac szczegolng ostroznosc » Nie podnosic i nie przenosic¢
podczas nawrotéw (zmianie narzedzia ogrodowego z pracujgcym
kierunku) przy pracy na zboczach. silnikiem.

» Cofajac sie z narzedziem ogrodowym  »Nie wolno przeprowadzac zadnych
lub ciggnac je, nalezy zachowac zmian w narzedziu ogrodowym.
szczegblng ostroznosg. Niedopuszczalne przerdbki moga

» Podczas pracy narzedzie ogrodowe wptynac na obnizenie
nalezy przesuwac zawsze do przodu,  bezpieczenstwa narzedzia
nie wolno nigdy ciagnaé je do siebie. ~ ogrodowego, a takze zwiekszy¢

» Narzedzia ogrodowego nie wolno szumy i wibracje.
przechylaé (w celu transportu), » Nalezy regularnie kontrolowac
przeprowadzac go przez przewdd przytaczeniowy i
powierzchnie nie pokryte trawa, a zastosowany przedtuzacz.
takze transportowac na miejsce Uszkodzonego przewodu nie wolno
pracy i z powrotem, przed podtaczac do zrédta zasilania; nie
catkowitym zatrzymaniem sie nozy. wolno go tez dotykac zanim nie

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe zostanie on odfaczony od zrodta
lub wtaczajac silnik, nie wolno go pradu. W przypadku uszkodzenia
przechylaé, chyba ze jest to przewodu moze doj$c do kontaktu z
niezbedne do wiaczenia narzedzia w elementami znajdujacymi sig pod
wysokiej trawie. W tym przypadku napieciem. Nalezy uwazac, aby nie
nalezy, naciskajac na uchwyt, unie$¢ zostac porazonym pradem
tylna cze$¢é narzedzia, ale tylko na elektrycznym.
tyle, na le jest to niezbednie Wyjmowaé wtyczke sieciowa z

konieczne. Zwrdci¢ uwage, by przy gniazda:

ponownym opuszczanju nar;edzia ' - zawsze, gdy oddalamy sie od
ogrodowego na podtoze, obie dtonie narzedz,ia ogrodowego

znajdowaty sie na uchwycie. . .
. . - przed przystapieniem do usuwania
» Wtgczy¢ narzedzie ogrodowe materiatu blokujacego,

zgodnie ze wskazowkami zawartymi zed kontrola funkcionowania
w instrukcji obstugi, zwre;cajqc przy (F:)ziszczeniemq autakije przvye q 1a,
tym uwage, by stopy znajdowaty sig przystapieniem do wszelkich prac

w dostatecznej odlegtosci od bt h dzi
obracajacych sie elementow. ODSTUSOWYCh przy narzedziu

ogrodowym,
Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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- po zderzeniu z twardym wtykowe przewodu z przedtuzaczem
przedmiotem. Natychmiast nie moze leze¢ w wodzie.
sprawdzi¢, czy narzedzie ogrodowe » Podczas wykonywania prac
nie zostato uszkodzone, aw obstugowych w poblizu ostrych nozy,
przypadku stwierdzenia uszkodzenia nalezy zawsze nosic¢ rekawice
oddaéje do naprawy, ogrodowe_

- gdy narzgdzie ogrodowe zaczyna Bezpieczenstwo elektryczne
wibrowac w nietypowy sposob » Uwaga! Przed przystapieniem do
(natychmiast zbadac tego czynnosci konserwacyjnych lub
przyczyne). czyszczenia, nalezy wytaczyé

Zasilanie narzedzie ogrodowe i wyjac

» Napiecie zrédta pradu musi zgadza¢ przewdd z gniazda. Powyzsze
sie z danymi na tabliczce zalecenie dotyczy rowniez
znamionowej urzadzenia. przypadkow, gdy przewod

» Zaleca sie podtaczanie urzadzenia zasilajacy jest przeciety,
wytacznie do gniazda uszkodzony lub splatany.
zabezpieczonego w wytacznik »Po wylaczeniu narzedzia
roznicowo-pradowy z pradem ogrodowego noze tnace obracaja
wyzwalajacym rownym 30 mA. si¢ jeszcze przez pare sekund.

» W razie konieczno$ci wymiany »Zachowac ostroznos¢ - nie
przewodu w tym urzadzeniu, dotykac obracajacego sie noza.
stosowac wolno tylko przewody Nabyte narzedzie ogrodowe jest
sieciowe przewidziane dotegocelu  zaopatrzone w izolacje ochronngi nie
przez producenta. Numer wymaga uziemienia. Napiecie robocze
zamowieniowy i typ zob. Instrukcja wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie
eksploatacji. nalezacychdo UE 220V, 240V - w

» Nigdy nie dotykaé wtyczki zasilania  zalezno$ci od modelu). Stosowac
mokrymi rekami. Wolno je_dynie przed’ruZaczg

»Nie wolno najezdzac na przewdd posiadajace atest. Szczegotowych
sieciowy lub na przedtuzacz, zgina¢ ~ informacji mozna uzyskacw
g0 lub szarpa, gdyz mogtoby to autoryzowanym punkcie serwisowym.
spowodowac jego uszkodzenie. Stosowac wolno jedynie przedtuzacze
Chroni¢ przewdd przed dziataniem ~ HO5VV-F, HO5RN-F lub IEC (60227
wysokiej temperatury, IEC 53, 60245 IEC57).
olejem/smarami oraz ostrymi W przypadku, gdy do uruchomienia
krawedziami. urzadzenia konieczne jest uzycie kabla

» Stosowaé przedtuzacze o przekroju  przedtuzajacego, nalezy zastosowac
zgodnym z instrukcja obstugi, przedtuzacze z nastepujacymi
zaopatrzone w zabezpieczenie przez ~ przekrojami (zyty) przewodu:
rozpryskami wody. Potaczenie - 1,0 mm?: maks. dtugo$¢ 40 m

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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~ 1,5 mm?: maks. dtugo$é¢ 60 m
- 2,5 mm?: maks. dtugo$¢ 100 m

Wskazowka: Jesli stosowany jest
przedtuzacz, powinien on by¢ -
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa
- uziemiony i podtgczony za pomoca
wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektryczne;.

W razie watpliwosci nalezy skonsultowaé

siezwykwalifikowanym elektrykiemalbo

zwrdcic sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.

» UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowic
zagrozenie. Przedtuzacz, wtyczkai
facznik wtykowy powinny mie¢
wodoszczelng budowe i by¢ prze-
znaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen.

Potaczenia przewoddw powinny
znajdowac sie w stanie suchym i nie
moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie wytgcznika
réznicowopradowego (RCD) o pradzie
réznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢ kontrolo-
wany przed kazdym uzyciem.

Wskazowka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy narzedziu ogrodowym potaczony
byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny by¢
zabezpieczone przed bryzgami wody, a
takze by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt kablowy

Polski| 93

odciazajacy (z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Przewdd przytaczeniowy nalezy
regularnie kontrolowa¢ pod katem
uszkodzen; mozna go uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac
wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac
obstugowych w poblizu ostrych
nozy, nalezy zawsze nosic
rekawice ogrodowe.

» Aby mie¢ pewnosc, ze stan techniczny
narzedzia ogrodowego gwarantuje
bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki,
trzpienie i $ruby s3 mocno dokrecone.

» Regularnie sprawdzac stan kosza
zbierajacego trawe, a takze jego
zuzycie.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i
w trosce o wtasne bezpieczenstwo,
wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone
czesci.

»Nalezy uzywac wytgcznie nozy
przewidzianych dla danego narzedzia
ogrodowego.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Przed przystapieniem do
magazynowania nalezy upewnic sie,
ze narzedzie ogrodowe jest czyste i
wolne od resztek trawy Jezeli zajdzie
taka konieczno$¢, urzadzenie nalezy
oczysci¢ sucha szczotka.
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Symbole Symbol Znaczenie
Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas i Masa

czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu Wytaczenie
uzytkowaniu elektronarzedzia. O

Uruchomienie

Symbol T Dozwolone czynnosci

ﬁ Kierunek reakcji

/‘ Kierunek ruchu
I . .
UZYCIe zgodne Z przeznaczeniem

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne
Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia
trawnikdw w prywatnym zakresie.

Zabronione czynnosci

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Dane techniczne
LGHET ] ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Numer katalogowy 3600HA61.. 3600 HA6 2..
Moc znamionowa W 1300 1400
Odstep migdzy nozami cm 34 37
Wysokos¢ ciecia mm 20-70 20-70
Pojemno$¢ pojemnika na trawe | 40 40
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
01:2014 kg 12,0 12,5
Klasa ochrony [o]/11 [o]/11
Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie roznic.

Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze dojs¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrédta zasilania mniejszej niz 0,36 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 91 92
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 96 96
Niepewnos$¢ pomiaru K dB =2 =1

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z norma EN 60335-2-77 wynosza:

Wartos¢ emisji drgar ay, m/s? <2,5 <2,5
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? =15 =15
F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Deklaracja zgodnosci C€
3600... HA61. HA62.

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane

techniczne* odpowiada wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016: 2014/30/UE, 2006/42/WE,

2000/14/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN50581.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwigku: dB(A) 96 96
Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika VI.

Kategoria produktow: 32 Montazi praca
Jednostka certyfikujaca:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Planowane dziatanie Rysunek Strona

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE): Zakres dostawy 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montaz kot 2 202
Stmﬁmarl:(et, Suffolk IP14 1EY, I;anland | MontaZ uchwytu prowadzacego 3 203
Henk Becker Helmut Heinzelmann [P
Executive Vice President  Head of Product Certification Sk’rada‘nle pOJemrlea F]a tr:f\we;
Engineering PT/ETMO Montaz/demontaz pojemnika na trawe 4 204
Ustawianie wysokosci ciecia 5 204
Wiaczanie 6 205
Wytaczanie 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH Wskazdwki robocze 7 206
70538 Stuttgart, GERMANY —
Stuttgart, 0101 2017 Konserwacja noza 8 206
Wybdr osprzetu 9 207
Lokalizacja usterek
P2 o< | [T—m
e —a
—
Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Brak rozruchu silnika Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wigczy¢
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowad przewod, w razie potrzeby wymienic¢
Zadziatat bezpiecznik Wymienic¢ bezpiecznik
Zbyt dtuga trawa Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ ciecia i przechyli¢
narzedzia ogrodowego, aby zredukowac obcigzenie
poczatkowe
Zadziatat wytacznik przeciwprzecigzeniowy Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawi¢ wyzsza
silnika wysokos¢ ciecia
Narzedzie ogrodowe Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymienic¢
pracuje z przerwami Nastapito uszkodzenie wewnetrznego Zwrocic sie do punktu serwisowego

okablowania narzedzia ogrodowego
Zadziatat wytacznik przeciwprzecigzeniowy Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawi¢ wyzsza

silnika wysokos¢ ciecia
Narzedzie ogrodowe tnie Za nisko ustawiona wysoko$¢ ciecia Ustawic¢ wyzsza wysokosé ciecia
nierownomiernielub  Tepy ng; Wymiana ostrza
niedokfadnie 3liwoc zablok - k lowac spéd 4z d - -
i/lub Mozliwos¢ zablokowania maszyny Skontrolowac spod narzedzia ogrodowego i w razie

S . wyrzucanym materiatem potrzeby oczysci¢ (zawsze stosowac rekawice
Silnik cigzko pracuje
ogrodowe)

N6z zostat nieprawidtowo zamontowany Wiasciwie osadzi¢ ndz

Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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Mozliwa przyczyna
N6z zablokowany trawa

Symptomy

Po wiaczeniu narzedzia
ogrodowego, ndz nie
obraca sie

e

Usunigcie usterki

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe

Usunac¢ przyczyne blokady (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokrecic $rube/nakretke noza (17 Nm)

Silne wibracje/dzwigki  Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokrecic $rube/nakretke noza (17 Nm)

Uszkodzony n6z

Wymiana ostrza

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do

powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi

przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi ogrodowych do odpadéw z

gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach elektrycznych
i elektronicznych i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia narzedzia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potrebu.
Vysvétleni symbolii na zahradnim

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.
Pozor: Nedotykejte se
rotujicich noz{i. NoZe jsou
ostré. Chrante se pred ztratou
prsti na nohou a rukou.
Nehodici se.

] o

<=~ ) Nez budete stroj nastavovat
nebo Cistit, pokud se zamota
kabel nebo nechate zahradni
naradi i jen kratkou dobu bez dozoru,
pak zahradni naradi vypnéte a

F016181374(14.1.16)
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vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Elektricky kabel udrzujte v dostatecné

vzdalenosti od stfiznych nozd.

) NezZ se dotknete dilli

o2 | zahradniho naradi, pockejte, az
se vSechny zcela dostanou do

stavu klidu. Noze po vypnuti

zahradniho naradi jesté dale rotuji a

mohou zpUsobit zranéni.
Zahradni naradi nepouzivejte v
desti ani je desti nevystavuijte.
Chrante se pred zasahem
elektrickym proudem.

» ) Udrzujte napajeci kabel daleko
@ od stfiznych nozd.

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni ur¢eno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a duSevnimi
schopnostmi nebo nedostateCnou
zkuSenosti a/nebo nedostatec¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

Cesky |97

» Nikdy nesecCte zatimco se v
bezprostredniblizkostizdrzujiosoby,
zvlasteé déti, nebo domaci zvifata.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Zahradni narfadi nepouzivejte bosi
nebo s otevienymi sandaly. Neustale
noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

» Obdélavanou plochu si peclivé
prohlédnéte a odstrante kameny,
klacky, draty, kosti a ostatni cizi télesa.

» Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda
nejsou noze, Srouby nozi a stfihaci
sestava opotrebované nebo
poskozené. Opotrebované nebo
poskozené noze a téz Srouby nozil
vymeénte vzdy v celé sadé, aby se
zamezilo nevyvazenosti.

» SecCte jen za denniho svétla nebo
dobrého umeélého osvétleni.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi nastupuijici
boufce, s travni sekackou nepracuijte.

» Zahradni naradi podle moznosti
neprovozujte pfi mokré trave.

» Chod'te stale klidnym tempem, nikdy
nebéhejte.

» Nikdy neprovozujte zahradninaradis
vadnymiochrannymi pfipravky, kryty
nebo bez bezpecnostnich zafizeni,
jako napf. bez ochrany proti
odmrsténi a/nebo bez sbérného kose
na travu.

» Noste ochranu sluchu.

» Prace na svazich miize byt
nebezpecna.

- Nesecte zadné obzvlast prikré strané.

b
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- Na sklonénych plochach nebo na
mokré trave dbejte neustale na
bezpecnou stopu.

- Na sklonénych plochach secte vzdy

napric a nikdy smérem nahoru a dold.

- Pfizméné sméru na svazich si
pocCinejte nanejvys opatrné.

» Pii chlizi pozpatku nebo pri tazeni
zahradniho naradi si pocinejte
nanejvys opatrné.

» Zahradni naradi posunujte pfi seceni
vzdy kupredu a nikdy ho netahnéte k
télu.

» Pokud musite zahradni naradi kvilli
prepravé naklopit, kdyz prejizdite
nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradi k
seCené a od secené oblasti, pak musi
noze stat.

» Zahradni naradi pfi zapnuti nebo
rozbéhu motoru nenaklanéjte, ledaze
je to potieba ke startu ve vysoké
travé. V tom pripadé nadzdvihnéte
jen tolik, jak je nezbytné nutné, od
obsluhy odvracenou stranu stlacenim
rukojeti dolli. Kdyz zahradni naradi
zase spoustite dolli, dbejte na to, aby
se Vase ruce nachazely na rukojeti.

» Zahradni naradi zapnéte jak je
popsano v navodu k obsluze a dbejte
na to, aby byly Vase nohy vzdaleny
dostatecné daleko od rotujicich dil0.

» Nedavejte své ruce a nohy do
blizkosti nebo pod rotujici dily.

»Kdyz pracujete se zahradnim
naradim, udrzujte odstup vici chrlici
Z0ne.

»Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.

» Neprovadéjte na zahradnim naradi
zadné zmény. Nepfipustné zmény
mohou negativné ovlivnit bezpeCnost
VaSeho zahradniho naradi a vést ke
zvySenému hluku a vibracim.

» Pravidelné kontrolujte pfipojovaci
kabel a pouzity prodluzovaci kabel.
PoSkozeny kabel nepfipojujte na
elektrickou sita ani se jej nedotykejte
drive, nez jej odpojite od elektrické
sité. Pri poskozeném kabelu mohou
byt zasazeny vodiveé ¢asti. Chrante se
pred nebezpecim zasahu elektrickym
proudem.

Sitovou zastréku vytahnéte ze

zasuvky:

- kdyZ se od zahradniho naradi
vzdalite,

- pred odstranénim zablokovani,

- kdyz zahradni naradi kontrolujete,
Cistite nebo na ném pracujete,

- po kolizi s cizim télesem. Ihned
zkontrolujte poSkozeni zahradniho
naradia, pokud je to nutné, nechte jej
opravit,

- kdyZ zahradni naradi zaCne nezvykle
vibrovat (okamzité zkontrolujte).

Pripojeni do sité

» Napétizdroje proudu musisouhlasits
udaji na typovém stitku stroje.

» Je doporuceno pripojit tento strojjen
na zasuvku, ktera je jiSténa
proudovym chranicem s
vybavovacim proudem 30 mA.

» Pfi vyméné kabelu na tomto stroji
pouZijte pouze vyrobcem uréeny
pripojovaci sitovy kabel, obj. ¢. a typ
viz navod k provozu.

F016181374|(14.1.16)
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» Sitovou zastréku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfriskfipnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit prirez
uvedeny v navodu k provozu a musi
byt chranény proti stfikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve vodé.

» KdyZ manipulujete nebo pracujete v
oblasti ostrych noz, vzdy noste
zahradni rukavice.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pred idrzbou nebo ¢isténim
zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel
poskozeny, nariznuty nebo
zamotany.

»Poté, co bylo zahradni naradi
vypnuto, se noze jesté nékolik
sekund dale toci.

» Pozor - nedotykejte se rotujiciho
strizného noze.

Vase zahradni naradi ma kvili

bezpecnosti ochrannou izolaci a

nepotfebuje uzemnéni. Provozninapéti

¢ini 230 VAC, 50 Hz (pro zemé& mimo

EU 220V, 240V podle provedeni).

Pouzivejte pouze schvalené

prodluzovaci kabely. Informace

obdrzite ve VaSem autorizovaném
zakaznickém servisu.

Smi se pouzivat pouze prodluzovaci

kabely typu HO5VV-F, HO5RN-F nebo

IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Cesky |99

Jestlize pro provoz stroje pouZijete
prodluzovaci kabel, smi se pouzivat
pouze kabely s nasledujicimi prirezy
vodicu:

- 1,0 mm?: maximalni délka 40 m

- 1,5 mm?: maximalni délka 60 m

- 2,5 mm?: maximalni délka 100 m

Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech
- ochranny vodic, ktery je pres
zastrCku spojeny s ochrannym vodicem
Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte
vySkoleného elektrikare nebo v

evvrs

Bosch.

» POZOR: Prodluzovaci kabely
nevyhovujici predpisu mohou byt
nebezpecné. Prodluzovaci kabel,
zastrcka a spojka museji byt
vodotésné a v provedeni
pripustném pro pouziti venku.

Spojky kabelu by mély byt suché a

nemély by lezet na zemi.

Pro zvySeni bezpecnosti se doporucuje

pouzit proudovy chrani¢ Fl (RCD) s

vybavovacim proudem maximalné

30 mA. Tento proudovy chranic Fl by

mél byt pred kazdym pouzitim

prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané

mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné,

aby byla zastrcka, umisténa na

zahradnim naradi, spojena s

prodluzovacim kabelem. Spojka

prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vodé, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou

b
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potazena. Prodluzovaci kabel se musi

pouzivat s odlehcenim tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné

kontrolovan na pfiznaky poskozeni a

smise pouzivat pouze v neposkozeném

stavu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi

jej opravit pouze v autorizovaném

servisu Bosch.

Udrzba

» Kdyz manipulujete nebo pracujete
v oblasti ostrych nozii, vzdy noste
zahradni rukavice.

» Zajistéte pevné usazeni vSech matic,
¢epll a Sroubdl, aby byl zarucen
bezpecny pracovni stav zahradniho
naradi.

» Pravidelné kontrolujte stav a
opotrebeni shérného kose na travu.

» Zahradni naradi kontrolujte a
opotiebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» Pouzivejte vyhradné pro toto
zahradni naradi urcené noze.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Pred uskladnénim zajistéte, aby bylo
zahradni naradi Cisté a bez usazenin.
Je-li tfeba, vyCistéte je pomoci
méekkého suchého kartace.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbolli Vam pom(Ze zahradni nafadi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam
Smér reakce

Smér pohybu

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

XSO @y =

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno k seceni travy v soukromém
sektoru.

Technicka data
Travni sekacka ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Objednaci ¢islo 3600HA61.. 3600HA62..
Jmenovity pfikon W 1300 1400
Sitka noze cm 34 37
Vyska seceni mm 20-70 20-70
Objem, sbérny ko$ na travu | 40 40
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
T¥ida ochrany [o]/11 [O]/11
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.
Spinaci jevy zplisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkéch sité se miize vyskytovat omezovani jinych strojii. Pfi impedanci sité

mensi nez 0,36 ohm( se Zadné ruseni neocekava.
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Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-77.

e

Cesky|101

3600... HA61.. HA62.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku

hladina akustického vykonu

nepresnost K

Noste ochranu sluchu!

dB(A) 91 92
dB(A) 96 96
dB =2 -

%

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle

EN 60335-2-77:
Hodnota emise vibraci aj,
Nepresnost K

m/s? <2,5 <2,5
m/s2 =1,5 =1,5

Prohlasenioshodé (€

3600... HA61.. HA62.

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v ¢asti , Technicka data“
spliiuje vSechna prislusna ustanoveni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14 ES v¢etné
jejichzmén a je v souladu s nasledujicimi normami: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN50581.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 96 96
Metoda posouzeni shody podle dodatku VI.

Kategorie vyrobki: 32 Montéi aprovoz

Jmenované misto:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Cil pocinani Obrazek Strana
Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u: Obsah dodavky 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montaz koletek 2 202
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montaz rukojeti 3 203

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Hledani zavad

Mozna pri¢ina

Sestaveni sbérného ko3e na travu
Nasazeni/odejmuti sbérného kose na

travu 4 204
Nastaveni vysky seceni 5 204
Zapnuti 6 205
Vypnuti 6 205
Pracovni pokyny 7 206
Udrzba oz 8 206
Volba pfislusenstvi 9 207

Naprava

Motor se nerozebéhne Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluZovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li posSkozeny
Vypnula pojistka Pojistku vyménte

Prili$ dlouha trava

Nastavte vétsi vysku seceni a zahradni naradi naklopte,
abyste sniZili pocatecni zatizeni

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku seceni

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 102 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

102 | Slovensky

Mozna pfi¢ina Naprava
Zahradni naradi bézi Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poSkozeny
prerusované Vadnd vnitini kabeldZ zahradniho nafadi  Vyhledejte servis
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku seceni
Zahradni naradizanechava Prili$ nizka vy$ka seCeni Nastavte vétsi vySku seceni
nepravidelny obraz se¢eni Tupé noe Vymeéna nozd
‘K/{gteobro racuie &3 MozZné ucpani Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu zahradniho
pracuje tezce naradi (noste vzdy zahradni rukavice)
Nespravné okolo namontované noze NoZe namontujte okolo spravné
Po zapnuti zahradniho Nozi prekazi trava Zahradni naradi vypnéte
ndfadise niz netoci Odstrarte ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)
Uvolnénd matice/$roub noze Matici/$roub noze utdhnéte (17 Nm)
Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/Sroub noze Matici/$roub noZe utahnéte (17 Nm)
Poskozené noze Vyména noz{

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné ¥ .
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového BezpecnOStne pOkyny

Slovensky

Stitku zahradniho nafadi. Délezité upozornenie! Starostlivo si
gzzch ';e"“:“‘é o precitajte pokyny uvedené v

obert Bosch odbytové s.r.o. .y
Bosch Service Center PT nasled'lljucom teXt?' I?OI?re sa .
K Vapence 1621/16 oboznamte s obsluznymi prvkami a
692 01 Mikulov z xr '
Na www.bosch-pt.cz si si mliZete objednat opravu Vadeho S? spravpym pou'zwaplm tPhto
stroje nebo nahradni dily online. zahradnickeho naradia. Navod na
lz;j SiaS0or00 pouzivanie si laskavo starostlivo
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com uschovajte na neskorsie pouzivanie.
www.bosch.cz Vysvetlenia symbolov na
Zpracovani odpadii zahradnickom naradi '
Zahradni nafadi, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k VSeobecné upozornenie na
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi. nebezpeéenstvo.
Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o A Y1 i
starych elektrickych a elektronickych NaVOd na pouzivanie.

Pouze pro zemé EU: ILJI Pozorne si preél’tajte tento

zafizenich a jejim prosazeni v narodnich D ro. b .
zakonech museji byt neupotrebitelna avajte pozor na tO, apy ste pri
elektricka a elektronicka zafizeni rozebrana préci nezran”i b||'Zk0 StOjace
shroméazdéna a dodana k opétovnému S [
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni OSQby Od|QtUJUCImI cudzimi
prostredi. telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke

Zmény vyhrazeny. ndradie pracuje, zachovavajte

od neho bezpecny odstup.

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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—, Zachovajte opatrnost:
14| Nedotykajte sa rotujucich
nozov NoZe st ostré. Chrante sa

pred stratou prstov na nohach alebo na
rukach.

<o) Netyka sa daného typu.
=2
<=~ ) Zahradnicke naradie vypnite a
[==] | vytiahnite aj zastréku zo
zasuvky vzdy predtym, ako
budete naradie nastavovat pripadne
Cistit, alebo v situdcii, ked' sa siefova
$nura o nieco zachytila, alebo v takom
pripade, ked naradie o len na kratku
chvilu opustite zo svojho dohladu.
Sietovu Snuru majte vzdy v takej
polohe, aby bola v dostatoCnej
vzdialenosti od rezacich nozov.

) Skor ako sa budete dotykat
>z | niektorych suciastok naradia,

pockajte, kym sa vsetky
suciastky uplne zastavia. Po vypnuti
tohto zahradnickeho naradia noze eSte
rotuju d'alej a mohli by Vam sposobit
poranenie.

Nepouzivajte toto zahradnicke
@ naradie v dazdi, ani ho vplyvom

dazda nevystavuijte.

Chrante sa pred zasahom
& elektrickym pradom.
s Sietovl Sndrumajte vzdy vtakej

{,@ﬂ\) polohe, aby bola v dostato¢nej
vzdialenosti od rezacich nozov.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie s
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej

Slovensky | 103

krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skusenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

»Nikdy nekoste vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Obsluhujlca osoba alebo uZivatefl je
zodpovedny za urazy a Skody
sposobené inym fudom alebo za
Skody na ich majetku.

» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim vtedy, ked ste bosy, alebo
ked mate obuté otvorené sandale. Pri
praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice.

» Dokladne preskdmaijte plochu, ktoru
budete kultivovat a odstrante
kamene, palice, droty, kosti ainé
cudzie telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom
skontrolujte, Ci nie su ndz, skrutky
noza a konstrukéna rezacia skupina

b
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opotrebované alebo poskodené.
Opotrebovanéalebo poskodené noze
a skrutky nozov vymienajte vzdy po
celych stpravach, aby ste zabranili
nevyvazenosti.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma v pripade
prichadzajucej burky, s

vysokotlakovym CistiCom nepracujte.

» Podla moznosti nepouzivajte
zahradnicke naradie vtedy, ked je
trava mokra.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo
nebezte.

» Toto zahradnicke naradie sa zasadne
nesmie pouzivat s poskodenymi
ochrannymi prvkami, krytmi alebo
bez bezpeCnostnych zariadeni, ako
st napriklad ochranny kryt a/alebo
zberaci koS na travu.

» Pouzivajte chranice sluchu.

» Praca na svahu méze byt
nebezpecna.

- Nekoste Ziadne prili$ strmé svahy.

- NaSikmych plochach alebo namokre;j
trave davajte vzdy pozor na bezpecnu
chodzu.

- Na Sikmych plochach vzdy
postupuijte pri koseni prie¢ne, nikdy
nie smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri
zmene smeru na svahoch.

» Mimoriadnu opatrnost zachovavajte
pri chodzi dozadu alebo pri tahani
zahradnickeho naradia smerom
dozadu.

» Pri koseni travnika postvajte
zahradnicke naradie vzdy smerom
dopredu a nikdy ho netahajte
smerom k svojmu telu.

» NoZe musia byt vzdy zastavené, ked
potrebujete zahradnicke naradie
preklopit kvoli transportu, ked’
prechadzate krizom cez plochy, ktoré
nie st zarastené travou, a ked
planujete zahradnicke naradie
prepravit na ind plochu, ktorti chcete
pokosit, a takisto aj spat.

» Zahradnicke naradie pri Startovani
alebo pri spustani motora
nenaklanajte, s vynimkou pripadu, ak
je to potrebné na spustenie vo
vysokej trave. V takomto pripade
stranu odvratenu od obsluhy
nenadvihujte stlacanim rukovate
viac, ako je bezpodmienecne
potrebné. Davajte pozor nato, aby
ste mali ruky polozené na rukovati,
ked naradie opatovne spustate do
pracovnej polohy.

» Zapnite zahradnicke naradie podla
popisu v Navode na pouzivanie a
davajte pozor na to, aby ste mali
chodidla v dostatocnej vzdialenosti
od rotujucich suciastok.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do
blizkosti rotujucich suciastok ani pod
ne.

» Ked budete pracovat s tymto
zahradnickym naradim, bud'te vzdy v
dostatoCnej vzdialenosti od
vyhadzovacej zony.

» Zahradnicke naradie nikdy
nezdvihajte ani neprenasajte vtedy,
ked je motor v chode.

F016181374|(14.1.16)
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»V zZiadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejakeé
zmeny. Nedovolené zmeny by mohli
negativne ovplyvnit bezpecnost
Vasho zahradnickeho naradia a mat

za nasledok zvySenie hluku a vibracii.

» Pravdelne kontrolujte privodnu $nuru
aj pouzitl predlzovaciu $nuru.
Poskodenu Snuru nepripajajte na
elektricku siet, resp. nedotykajte sa
jej predtym, ako ju odpojite od
elektrickej siete. Ak je Snlra
poskodena, moze sa dotykat
suciastok, ktoré st pod pradom.
Chrante sa pred nebezpecenstvom
zasahu elektrickym pradom.

Zastrcku privodnej Snury vytiahnite

zo zasuvky:

- vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho
naradia vzdialite,

- ked chcete odstranit blokovanie
(blokujtce necistoty),

- ked budete zahradnicke naradie
kontrolovat, Cistit, alebo na iom
nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim telesom.
lhned zahradnicke naradie prezrite,
Ci nie je poskodené a dajte ho podla
potreby opravit,

- ak zacne zahradnicke naradie
nezvycCajne vibrovat (okamzite
skontrolujte).

Pripojenie na elektricki siet

» Napitie zdroja elektrického pridu sa
musi zhodovat s (idajmi na typovom
Stitku naradia.

» Odporucame pripajat tento vyrobok
len na taku elektricku zasuvku, ktora je
vybavena ochrannym spinacom pri

Slovensky | 105

poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

» Pri vymene sietovej Snury tohto
produktu pouZite len sietovi $ntru
schvalent vyrobcom, pozri
objednavacie €islo a typ v Navode na
pouzivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky
sietovej Snury mokrymi rukami.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predl|Zovacej Snire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovu Snuru pred
hordcavou, olejom a ostrymi
hranami.

» PredIZovacia Sntiramusi mat vodice s
priemerom uvedenym v Navode na
pouZzivanie a musi byt v takom
vyhotoveni, aby bola chranena pred
ostrekujucou vodou. Zastrckové
spojenie sa nesmie nachadzat vo
vode.

»Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked’
nieco robite v priestore ostrych
nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Elektricka bezpeénost

» Dolezité upozornenie! Predtym,
ako zaénete robit udrzbu alebo
zahradnicke naradie Cistit, vypnite
ho a vytiahnite zastrcku privodnej
$nury zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
snura.

» Po vypnuti zahradnickeho naradia
sa noze este niekol’ko sekiind
otacaju d’alej.

b
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» Pozor - nedotykajte sa rotujuceho
rezacieho noza.

VasSe zahradnicke naradie je kvoli
bezpecnosti vybavené ochrannou
izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
ndradia je 230 V AC (striedavy prid),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V,
240V - podla konkrétneho
vyhotovenia). Pouzivajte len schvalené
predlZovacie Sndry zodpovedajlce
poskytne VaSe autorizované servisné
stredisko.

Sm sa pouzivat vylucne iba
predlZovacie Snury konstrukénéhotypu
HO5VV-F, HO5RN-F alebo

IEC (60227 IEC 53, 60245 |EC 57).
Ak budete pri praci s tymto naradim
musiet pouzivat predIZovaciu $nuru,
smie sa pouzivatiba predlzovacia $nura
s nasledujucim prierezom vodicov:

- 1,0 mm?: maximalna dizka 40 m

- 1,5 mm?% maximélna dizka 60 m

~ 2,5 mm?% maximalna dizka 100 m
Upozornenie: Ak pouzivate pri praci
predlzovaciu Snuru, musi byt tato
vybavena - ako je to popisané v
Bezpecnostnych predpisoch -
ochrannym vodi¢om, ktory je
prostrednictvom zastréky prepojeny s
ochrannym vodi¢om Vasho
elektrického zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyucenym elektrikarom

evvy

servisnym strediskom Bosch.

» BUDTE OPATRNY: Nevhodné
predlzovacie Snury, ktoré
nezodpovedaji predpisom, mozu

byt nebezpeéné. PredlZovacia
$nura, zastréka a spojka musia byt
na pouzivanie vo vonkajSom
prostredivyrobené vovodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na
pouzivanie vo vonkajSom
prostredi.
Kablové spojky musia byt suché a
nesmu lezat na zemi.
Na zarucenie bezpecnosti odporic¢ame
pouzivat ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (FI) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento
ochranny spinac pri poruchovych
prudoch (F1) treba pred kazdym
pouzitim prekontrolovat.
Pokyny k produktom, ktoré savo
Vel'kej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpec¢nost
je potrebné, aby zastrckanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlzovacou Snurou. Spojenie
predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. Pred|Zovacia Snura
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.
Privodné vedenie treba pravidelne
kontrolovat, ¢i nevykazuje znaky
poskodenia a smie sa pouzivat len
vtedy, ked'je v bezchybnom stave.
Ked'je privodna $nidra poskodena, smie
sa zverit do opravy len autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.
Udrzba
»Ked’ s nie¢im manipulujete, alebo
ked’ nieco robite v priestore
ostrych nozov, pouzivajte vzdy
zahradnicke pracovné rukavice.

F016181374|(14.1.16)
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» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, zavrtané skrutky a ostatné
skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zaruceny bezpecny prevadzkovy stav
zahradnickeho naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a
opotrebovanie zberacieho k6sa na
travu.

» Kontrolujte pravidelne svoje
zahradnicke naradie a ked'zistite, Ze
niektoré suciastky su opotrebované
alebo poskodené, preventivne ich
kvéli vlastnej bezpecnosti vymerite.

» Pouzivajte vyluCne rezacie noze,
ktoré stiurcené pre dané zahradnicke
naradie.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

» Pred odlozenim zahradného naradia
sa postarajte o to, aby bolo naradie
Cisté a bez zvyskov listia. V pripade
potreby ho vycistite makkou suchou
kefou.
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Symboly

Nasledujlice symboly st pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Symbol Vyznam
Smer reakcie

Smer pohybu

PouZivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

XSO @y =

Prislusenstvo/nahradné suciastky

o o

Pouzivanie podla urcenia

Toto zahradnicke naradie je urené na kosenie travnika pri
stikromnom pouzivani.

Technické udaje
Kosacka na travu ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Vecné Cislo 3600HA61.. 3600HA62..
Menovity prikon W 1300 1400
Sirka nozov cm 34 37
Pracovna vyska nozov mm 20-70 20-70
Objem zberacieho kosa na travu | 40 40
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Trieda ochrany [o]/11 [O]/11
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnickom naradi

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to mdze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,36 ohm, vyskyt porich nemozno ocakavat.
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Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-77. 3600... HA61. HA62.
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 91 92
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 96
Nespolahlivost merania K dB =2 =1

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované

podlanormy EN 60335-2-77:

Hodnota emisie vibrdcii a;, m/s? <2,5 <25
Nepresnost merania K m/s? =15 =15

Vyhlasenie o konformite (€

3600... HA61.. HAG2.

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany v Casti, Technicke ldaje”

spliia vetky prislu$né ustanovenia smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016:

2004/108/ES, od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES vrataneich

zmien a je v sdlade s nasledujicimi normami: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 96 96
Sposob hodnotenia konformity podla prilohy VI.

Kategoria produktu: 32 Montaz a pouiivanie

Poverené pracovisko:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Ciel’ ¢éinnosti Obrazok Strana

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES, Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 201

2000/14/ES) sa nachadza u: Montaz kolies 2 202

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, o =

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montaz Ob,IUkOV ruk9vate - - 3 203
Poskladanie zberacieho ko$a na travu

Henk Becker Helmut Heinzelmann ) ) ) ;
Executive Vice President  Head of Product Certification Vyberanie/vkladanie zberacieho kosa na
Engineering PT/ETM9 travu 4 204
Nastavenie pracovnej vysky noZov 5 204
Zapnutie 6 205
Vypnutie 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH Pokyny na pouzivanie 7 206
70538 Stuttgart, GERMANY ey y
Stuttgart, 01.01.2017 Udrzba nozov 8 206
Volba prislusenstva 9 207
Hradanie porich
fﬁ\ ol q]
N a
STop L] =

Mozna pricina Odstranenie priciny
Motor sa nerozbehne Vypadok sietového napétia Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $nira je poskodena  Skontrolovat privodnt $ndru a v pripade, Ze je
poskodena, ju vymenit

Poistka vypadla Vymerite poistku

Trava je prilis vysoka Nastavte vacsiu pracovnu vysku nozov zahradnickeho
naradia a naklopte stroj tak, aby ste znizili zaCiato¢né
zataZenie motora

Motorovy isti¢ sa inicioval Nechajte motor vychladnit a nastavte vacsiu pracovni
vy$ku nozov

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Mozna pricina Odstranenie priciny
Zahradnicke naradie bezi PredlZovacia $ntra je poskodena  Skontrolovat privodnt $niru av pripade, Ze je
prerusovane poskodena, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho  Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviu
naradia je porusena

Motorovy isti¢ sa inicioval Nechajte motor vychladntit a nastavte vacsiu pracovnu
vy$ku nozov
Zéhradnicke naradie Pracovna vyska nozov je prili$ nizka Nastavte vacsiu pracovni vysku nozov
zanechava nepravidelne  Noze sii tupé Vymena nozov
pokoseny travnik Naradie moze bvt upchaté Sk luite dolnd radi oad b
a/alebo aradie moze yt upchaté § ont(o_u;te olnd stranu ndradiaav pripade potreby
Motor pracuie tasko (zablokované) juuvolnite (vycistite) (pouzivajte pritom vzdy
pracu] zahradnicke pracovné rukavice)
N6z je namontovany nespravne N6Z je namontovany nespravne (naopak)
Po zapnuti zahradnickeho N6z je zablokovany travou Zahradnicke naradie vypnite
ndradia sa nbZ neotaca Odstrante blokujtce necistoty (pouZzivajte pritom vzdy
zahradnicke pracovné rukavice)
Matica noza/skrutka noza je Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)
uvolnena
Silné vibracie/hluk Matica noza/skrutka noza je Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)
uvolnena
N6z je poskodeny Vymena nozov

Servisné stredisko a poradenstvopri  Likvidacia

pouiivam' Zéhrad'n!'cke naradie, p’risluéenstvova_\ obal}/ treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych

www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objedndavkach nahradnych siciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné gislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
alebo nahradné diely online. elektrické a elektronické pristroje zbierat
Tel.: (02) 48 703 800 separovane a davat na recyklaciu
Fax: (02) 48 703801 zodpovedajlcu ochrane Zivotného
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com prostredia.
www.bosch.sk

Zmeny vyhradené.
Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztatoé a
veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az
J Uzemeltetési Gtmutatot.

anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kdzben
tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptol.

ﬁ Vigyazat: Ne érintse megaforgd

Ugyeljen arra, hogy a
berendezésbdl kirepiild idegen

T—ag4| keseket. A kések élesek.
Ugyeljen arra, hogy a

berendezés ne vaghassa le a kéz- vagy

labujjait.

o) Nemvonatkozik ra.

)

.=~ Aberendezésen végzett

]| bedllitasok, vagy egy tisztitas
elétt, ha a kabel beakadt
valamibe, vagy ha a kerit kisgépet csak
rovid idore feliigyelet nélkil hagyja,
kapcsolja ki a kerti kisgépet és hizza ki
a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatbdl. Tartsa tavol a

haldzati csatlakozdvezetéket a
vagokésektol.
Y Varja meg, amig a kerti kisgép
32 | minden része teljesen leallt,
miel6tt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez. A kések a kerti kisgép
kikapcsolasa utan még tovabb forognak
és sériiléseket okozhatnak.

Ne hasznalja a kerti kisgépet
@ esOben és ne tegye ki az esd

hatasanak.

Védekezzen az aramiités
& lehetdsége ellen.
Tartsa tavol a

@ csatlakozdvezetéket a
vagokeésektol.

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen eléirasokat nem ismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhetd
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
eléiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.

F016181374|(14.1.16)
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Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase nyirjon flivet, haa
berendezés kozvetlen kozelében
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartozkodnak.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznalo felel.

» Ne hasznaljaakerti kisgépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Viseljen
mindig stabil labbelit és egy hosszu
nadragot.

» Gondosan vizsgaljamega
megmunkalni kivant tertiletet, és
tavolitsa el a koveket, botokat,
drotokat, csontokat és egyéb idegen
targyakat.

» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze,
nincsenek-e elkopva vagy
megrongalddva a kés, a kés csavarjai
s avago egyseg. Az elhasznalodott
vagy megrongalodott késeket és
késcsavarokat mindig teljes
készletként cserélje ki, hogy elkertilje
a kiegyensulyozatlansagot.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
nyirjon fiivet.

» Rossz iddjarasi feltételek esetén,
mindenek el6tt egy kozeledd vihar

esetén ne dolgozzon a flinyirégéppel.

» A kerti kisgépet nedves fliben
lehetdség szerint ne hasznalja.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase
fusson gyorsan.

» A kerti kisgépet sohase lizemeltesse
meghibasodott véddberendezésekkel,

Magyar | 111

vagy fedéllel, illetve biztonsagi
berendezések, mint példaul
litkozésvédo és/vagy fligy(ijtd kosar
nélkiil.

»Viseljen fiilvédat.

» A lejtokon végzett munka
veszélyes lehet.

- Kilonosen meredek lejtokon ne
nyirjon flivet.

- Ferdefeliileteken, vagy nedves fliben
mindig Ugyeljen arra, hogy csak
biztonsagos, szilard helyekre Iépjen.

- Ferde fellileteken mindig keresztben
haladva, sohase fel- vagy lefelé
haladva nyirjon fiivet.

- Alejtokon iranyvaltoztatas esetén
kiilondsen dvatosan kell eljarni.

» Hatrafelé menés vagy a kerti kisgép
hizasa esetén igen 6vatosan kell
eljarni.

» A kerti kisgépet a a flinyiras kozben
mindig elGrefelé tolja és sohase a
teste felé hizza.

» A késeknek nyugalmi helyzetben kell
lenniiik, ha a kerti kisgépet a
szallitashoz meg kell billenteni, haa
kerti kisgéppel fiimentes teriileten
halad keresztil, valamint amikor a
kerti kisgépet a nyirasra kertild
teriilethez illetve attdl elszallitja.

» A kerti kisgépet az elinditasnal vagy a
motor bekapcsolasanal ne billentse
meg, kivéve ha ehhez a magas fliben
vald munkahoz okvetleniil sziikség
van. Ebben az esetben a kerti
kisgépnek a kezel6tdl tavolabbi
oldalat a fogantyu lenyomasaval ne
emelje fel jobban, mint amennyire
okvetlenll sziikséges. Ugyeljen arra,
hogy mindkét keze a fogantyun

b
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legyen, amikor a kerti kisgépet ismét
leereszti.

» Az Uzemeltetési utmutatonak
megfeleléen kapcsolja be a kerti
kisgépet, és tigyeljen arra, hogy a
labai elég messze legyenek a forgd
alkatrészektdl.

» Akezeit és alabait sohase tegye aforgd
alkatrészek kozelébe vagy azok ala.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a
kivetd zona felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a

kerti kisgépet miikodé motor mellett.

» A kerti kisgépen valtoztatasokat
végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

»Rendszeresen ellendrizze a
csatlakozo kabelt és az esetleges
hosszabbitét. Ha a kabel
megrongalddott, ne csatlakoztassa
azt a halézathoz, illetve ne érintse
meg, miel6tt levalasztotta volna a
haldzatrol. Egy megrongalddott kabel
esetén fennall annak a veszélye, hogy
valaki hozzaér fesziiltség alatt allo
részekhez. Védekezzen az aramiités
lehetdsége és veszélyei ellen.

Huzza ki a csatlakozé dugot a
dugaszolo aljzathol:

- minden olyan esetben, ha 6rizet
nélkil hagyja a kerti kisgépet,
- a beékel6dések elharitasa elott,

- miel6tt a kerti kisgépet ellendrizné,
megtisztitana, vagy azon valamilyen
munkat végezne,

- egy idegen testtel valo iitkozés utan.
Azonnal ellen6rizze a kerti kisgép
esetleges megrongalodasait és
sziikség esetén javittassa meg,

- ha a kerti kisgép szokatlan modon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a berendezés
tipustablajan talalhaté adatokkal.

» Célszer( a berendezést csak olyan
dugaszoldaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram védokapcsoldval.

» Ezen késziilék kabelének
kicseréléséhez csak a gyartd altal
elGiranyzott halozati csatlakozo
vezetéket hasznalja, a megrendelési
szam és tipusjel az Uzemeltetési
utmutatoban talalhatd.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozd dugot.

»Ne menjen keresztil jarm(vel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbitd kabelen, ne préselje
0ssze és ne huzza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas
homérséklettdl és olajtol.

» A hosszabbito kabelnek legalabb az
Uzemeltetési Gtmutatoban megadott
vezetékkeresztmetszettel kell
rendelkeznie és froccseno viz ellen
védett kivitellinek kell lennie. Adugos
csatlakozd nem fekiidhet vizben.
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» Viseljen mindig kerti védokesztyit,
ha az éles kések kortl végez munkat.
Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése
elott kapcsolja ki a kerti kisgépet
és huzza ki a halozati csatlakozo
dugot. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halozati
csatlakozo kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» A kerti kisgép kikapcsolasa utan a
kések még néhany masodpercig
tovabb forognak.

»Vigyazat - ne érintse meg a forgd
vagokest.

Az On kerti kisgépe biztonsagi

meggondolasokbdl véddszigeteléssel

van ellatva és foldelésre nincs
sziiksége. Az iizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokbanakivitelt6l fliggden 220V,

240V). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi
informacidkat az erre feljogositott
vevOszolgalattdl kaphat.

Csak a HO5VV-F, HO5RN-F vagy IEC
(60227 IEC53,60245IEC57)
kivitelnek megfelelé hosszabbitd kabelt
szabad hasznalni.
Ha a berendezés lizemeltetéséhez
hosszabbitokabelt hasznal, akkor csak
a kovetkezo keresztmetszeti
vezetékeket tartalmazd
hosszabbitokabelt szabad hasznalni:
- 1,0 mm?: Maximlis hosszlisag 40 m
~ 1,5 mm?: Maximalis hosszlisag 60 m
- 2,5 mm?: Maximélis hosszlisag
100m

Magyar| 113

Megjegyzés: Ha egy hosszabbito kabelt
hasznal, akkor annak — amintaza
biztonsagi el6irasokban leirasra kertilt -
egy védovezetékkel kell rendelkeznie,
amely a csatlakoz6 dugon keresztiil 6ssze
van kotve az On elektromos
berendezésének véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg
errél egy megfelel6 képzésli
villanyszerel6t vagy a legkozelebbi
Bosch szerviz képviseletet.
»VIGYAZAT: A nem elbirasszerii
hosszabbito kabelek veszélyesek
lehetnek. A hosszabbito
kabeleknek, csatlakozé dugoknak
és csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra
engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.
Akabelosszekottetéseket szarazon kell
tartani, és nem szabad kozvetlenil a
foldre fektetni.

A biztonsag megnovelése érdekében
célszer( egy legfeljebb 30 mA
hibaaram-kapcsolot hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsolét minden hasznalat
el6tt kilon ellendrizni kell.

Tajékoztatd azon termékekrol, amelyek
nem Nagybritanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugdt az On biztonsaga
érdekében 0ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbito
csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy hlizasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.
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A csatlakozo vezeték
megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezeték
megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.

Karbantartas

»Viseljen mindig kerti
védokesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy
valamennyi anya, csapszeg €s csavar
biztonsagosan rogzitve legyen, hogy
garantalhassa a kerti kisgép
biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Rendszeresen ellendrizze a fligy(ijto
kosar allapotat és elhasznalddasat.

»Vizsgalja feliil a kerti kisgépet és a
biztonsag érdekében cserélje ki az
elhasznalddott vagy megrongalodott
alkatrészeket.

»Kizarolag a kerti kisgéphez
elGiranyzott vagokéseket hasznaljon.

» Gondoskodjon arrol, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket

» A tarolas el6tt gondoskodjon arrdl,
hogy a kerti kisgép tiszta legyen és
mentes legyen a maradékoktdl. Ha
szlikséges, egy puha, szaraz kefével
tisztitsa meg.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
Areakci6 iranya

Mozgasirany

Viseljen véddkeszty(it

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

XSO @y =

Tartozékok/potalkatrészek

o O

Rendeltetésszerii hasznalat
A kerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirasra szolgdl.

hasznaljanak.

Miiszaki adatok
Fiinyirégép ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Cikkszam 3600HA61.. 3600 HA6 2..
Névleges felvett teljesitmény W 1300 1400
Kés szélessége cm 34 37
Vagasi magassag mm 20-70 20-70
Térfogat, flgyjtd kosar | 40 40

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Abekapcsolasi folyamatok rovid id6tartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések mikddésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 Q nem kell haldzati zavarokra szamitani.
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Fiinyirégép ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014

EPTA-eljaras) szerint kg 12,0 12,5
Erintésvédelmi osztaly [O)/11 [O)/11
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok rovid id6tartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halézati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések mlikodésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,36 Q) nem kell haldzati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-77 szabvanynak megfelelGen keriiltek 3600... HA61.. HA62..
meghatarozasra.

Akésziilek A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 91 92
Hangteljesitményszint dB(A) 96 96
Bizonytalansag, K dB = =

Viseljen fiilvédat!

Az arezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K széras az EN 60335-2-77

értelmében kertiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, aj, m/s? <2,5 <25
Széras, K m/s2 =15 =15

Megfeleloségi nyilatkozat C €

3600... HA61. HA62.

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok” leirt termék megfelel

a2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig: 2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tdl: 2014/30/EU,

2006/42/EK, 2000/14/EK irdnyelvekben és azok mddositasaiban leirt idevagd

eldirasoknak és megfelel a kovetkez szabvanyoknak: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN50581.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: dB(A) 96 96
Akonformitas megallapitasi eljaras leirasa a VI fiiggelékben talalhato.

Termék kategoria: 32 Felszerelés és iizemeltetés

Megnevezett vizsgalohely:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Atevékenység célja Abra  oOldal
A miiszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a Szallitmany tartalma 1 201
kovetkezS helyen talalhato: Akerekek felszerelése 2 202

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,

Ak les ik fel lé 2
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England engyeles fogantylk felszerelese 3 03

Rakja Gssze a fligy!ijto kosarat

Henk Becker Helmut Heinzelmann o ) i

Executive Vice President  Head of Product Certification Afligy(ijt kosar behelyezése/levetele 4 204

Engineering PT/ETM9 A vagasi magassag beallitasa 5 204
Bekapcsolas 6 205
Kikapcsolas 6 205
Munkavégzési tanacsok 7 206

Robert Bosch Power Tools GmbH Akések karbantartasa 8 206

70538 Stuttgart, GERMANY —— -

Stuttgart, 01.01.2017 Tartozék kivalasztasa 9 207
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Hibakeresés

AN [E =3 I—
o «-']
Sz =
Probléma Lehetséges ok

A motor nem indul el Halozati fesziiltség hianyzik

Elharitas modja
Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbité kabel megrongalodott

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalédott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Af(i tul hosszu

Allitson be egy nagyobb vagasi magassagot és
billentse meg a kerti kisgépet, hogy ezzel
csokkentse az inditasi terhelést

A motorvédelem kioldott

Hagyja leh(ilni a motort és dllitson be egy
nagyobb vagasi magassagot

Akerti kisgép csak
megszakitasokkal miikodik

A hosszabbitd kdbel megrongalddott

A kabelt vizsgdlja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki

Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehilni a motort és allitson be egy
nagyobb vagasi magassagot

Akerti kisgép egyenetlen A vagasi magassag tul alacsony

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot

vagasi mintat hoz létre Akeés eltompult

Késcsere

és/vagy

A motor nehezen mukédik Eltomddés lehetséges

Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda
akerti kisgép also részét (viseljen mindig kerti
védokesztylit)

Akés forditva van felszerelve

Szerelje fel helyes helyzetben a kést

Akerti kisgép
bekapcsolasa utén a

Akést a fi leblokkolja

A kerti kisgép kikapcsolasa
Tavolitsa el a dugulast (viseljen mindig kerti

vagokés nem forog védokesztyit)
A késrogzité anya/csavar kilazult Huzzamegszorosraakésrogzitd anyat/csavart
(17 Nm)
Erds rezgések/zajok A késrogzité anya/csavar kilazult Hlzzamegszorosraakésrogzitd anyat/csavart
(17 Nm)
Akés megrongalodott Késcsere
Vevdszolgalat és hasznalati Hulladékkezelés

tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a

kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell

Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfelel orszagos
torvényekbe vald tiiltetésének megfelelden
amar nem hasznalhaté elektromos és
elektronikus berendezéseket kiilon 6ssze

kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak

megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

F016181374(14.1.16)
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Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataluoHHbIX [JOKYMEHTOB,
NPeyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUH, MOTYT
BXOAMTb HAaCTOALLee PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLmu, a TakKe
NIPUNOXKEHHA.

WHdopmauus o noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCA
B PUNOXEHNH.

MHdopmauus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHUA YKasaHa Ha Kopryce
M30ENNA W B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNEHUA yKasaHa Ha nocneaHen CTpaHuLle
0bnoxku PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLKa OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa
COLIEPXKMUTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx0bl u3genua

Cpok cnyxbbl U3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCNyaTalum no UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHsA ¢ aatb
u3rotoenexus bes npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (aty
U3rOTOBNEHMA CM. Ha STUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKHUX OTKA3OB H ownbouHble feicTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarena

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHbIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBatb NP1 NOABNEHWUU [ibiIMa
HenocpeacTBeHHO U3 Kopnyca u3nenua

- He MCNonb30BaThb C NePedUTLIM MK OTONEHHbIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

~ He MCNonb30BaTh HA OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinsemort Bofie)

~ He BKNKOYaTb Npu NonafaHuK BOAbI B KOPNYC

~ HE UCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCnonb3oBaTh NP NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb

~ MOBPEXAEH KopMnyc U3fenus

Tvn ¥ nepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyXKUBaHHA

PekomeHayeTcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAK nocne

KaX[0ro MCNonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecCTe

~ HeobX0AMMO XpaHTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3LENCTBUA CONHEUHbIX Nyuen

~ MpH XxpaHeHun Heobxoanmo usberarb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKK He 0NycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He JOMYCKAETCA NafeHe U niobble
MeXxaHWuecKi1e BO3AENHCTBUA Ha yNaKoBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKE

—
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- Npu pa3rpy3ke/norpyske He J0NYCKAeTCA UCMONb30BaHHE
Ntoboro BAA TEXHUKK, paboTatoLLew No MPUHLMMY 3aKMMa
yNaKoBKM

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHocTu

BHumanue! BHumarenoHo
npounTanTe cneayloLue yKasaHus.
O3HaKoMbTeCb C 31eMeHTaMH
ynpaBneHus U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHHEM CaZi0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHsiite
PYKOBOACTBO NO 3KCNnyaTauuu ang
AanbHeM!LLero UCNonb30BaHHA.

MoACHeHHA K CHMBONAM Ha Cal0BOM
HHCTPYMEeHTe

Obuiee ykazaH1e Ha Hanuuue
OMacHOCTH.

MpouunTaiTe pyKoBOACTBO MO
iﬁ 3KCnnyaTalmm.

CnenuTe 3a TeM, UTODbI
oTbpacbiBaemble paboTatoLien
MaLLUMHOW NPeAMETbI He

TPaBMUPOBANU HaxoaALLMXcA BONU3K
noaen.

<) [penynpexnexue:
BbinepuBante besonacHoe
paccToAHKe [0 CajoBOro
WHCTPYMEHTA, KOrAa OH pabotaer.

(1=, OcTopoxHo: He npukacantech

T—2g| KBpaLIALLMMCA HOXaM. HOXK

— ocTpble. beperute nanbLbl HOT
U PYK.

c—e) Henpumenumo.

<= ) BbIKNouanTe cagoBbIv
MHCTPYMEHT W BblITaCKUBaWTE
LUTENCENbHYO BUIKY U3

Bosch Power Tools
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PO3ETKM Nepes U3MEHEHUEM HaCTPOEK
Ha CajOBOM MHCTPYMEHTE UMK ero
OUYUCTKOW, €CNK 3aNyTaNCA LWHYP UK
ecnu Bam Hy)XHO 0CTaBUTb CafloBbIN
WHCTPYMEeHT be3 npucMoTpa Aaxe Ha
KopoTKoe Bpems. [lepuTe LWHYP
NUTAHWA HA PACCTOAHKUM OT HOXKEHN.

) Mpexnae ueM npuKacatbcs K
sz | [ieTanam cagosoro

WHCTPYMEHTA, NOAOXKAMTE,
NnoKa BCe ero fieTanu NonHoCTbio He
OCTaHOBATCA. Hoxu npoaomxatoT
BpalLiaTbCA HEKOTOPOE BpeMA nocne
BbIKMIOUEHWA Ca[J0BOr0 MHCTPYMEHTA U
MOTYT MPUUUHUTb TENECHbIE

NOBPEXAEHUA.

He ucnonb3ynTte cagoBbiu

@ MHCTPYMEHT B A0X[b U HE
noJBepra1Te ero BO3AEUCTBUIO
AOXAA.

beperutechb ynapa
3NEKTPUUYECKUM TOKOM.
s [lepuTe WHYP NUTaHKA Ha
{ﬁg PACCTOAHUMN OT HOXEMN.

Jkcnnyarauua

» Hukoraa He no3BonanTe
MONb30BaTbCA CaI0BbIM
WHCTPYMEHTOM AETAM MW TMLIAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HaunoHanbHble Npean1McaHnus MoryT
orpaH1MuMBaTh BO3pacT oneparopa.
Ecnu Bbl He nonb3ynTech CafoBbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHWUTE ero B
HeO0CAraeMoM [N eTen MecTe.

» ITOT CaflOBbIM UHCTPYMEHT He
npeaHasHaueH /19 UCNoNb30BaHKUA
nuuamu (BKnouaa aeten) ¢
OrpaHUUYEHHbIMU MCUXUUECKUMU UMK
CEHCOPHbIMU CNOCODHOCTAMMU, C

—

HapyLLEHUAMM NCUXUUECKOTO

3[10pPOBbA, a TAKXKE C HELOCTATOUHbIM
ONbITOM/3HaHUAMM, UCKNIOYAA
Cnyyau, Korfa aKkcnnyarauua
OCYLLECTBNAETCA TAKUMU TMLIAMM N0
HabntodeHWeM OTBETCTBEHHOIO 3a UX
besonacHocTb nbo nocne
NONYYEHUA OT OTBETCTBEHHOIO 33
6e30nacHOCTb COOTBETCTBYHOLLMX
Pa3bACHEHUI OTHOCHUTENbHO
3KCnnyaTaLm1 JaHHOTo Cafj0Boro
WHCTPYMEHTA.

Heobxogumo npocneauTb, uTodbl
[I€TU HE Urpanu C CaJi0BbIM
WHCTPYMEHTOM.

» HuKoraa He OCyLLLeCTBNANTE CTPUKKY
ra3oHa, ecnv nobnnu3ocTu HaxoaAaTca
APYrve Nioau, B 0CODEHHOCTH IETH
UMW [JOMALLHWE XUBOTHbIE.

» Onepartop Unu Nonb3oBaTtenb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE Clyuau
W ywwepb, HaHeCEHHbIN ApYrUM
NULAM UMK UX UMYLLECTBY.

» He pabotaiTe C canoBbiM
WHCTPYMEHTOM DOCAKOM Unu B
OTKPbITbIX CaHAanuax. Becerga
ofleBanTe NPOYHYH 00YBb U AIUHHbIE
bptoku.

» TwarenbHO OCMOTPHUTE YuacToK
paboTbl U ybepuTe KaMHU, Nanky,
NPOBOMOKY, KOCTU 1 Npoune
NOCTOPOHHWE NPEAMETbI.

» [lepen ucnonb3oBaH1eM Bcerga
NPOBEPAUTE HOXU, BUHTbI HOXKEN U
HOXeBOW y3en Ha NpeaMeT U3HOCa 1
nospexaeHus. Bo usbexanue
avcbanaHca Bceraa MeHamnTe cpasy
BCE U3HOCHBLLMECA UNH
NOBPEXAEHHbIE HOXM W BUHTDI
HOXEMN.

F016181374](3.6.16)
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» Kocute TonbKo npu IHEBHOM CBeTe
N0 XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLIEHMH.

» He pabotaiTe C ra30HOKOCHNKOW B
MNoXyto norofy, B 0COBEHHOCTH,
KOra HafBMUraeTca rposa.

» [10 BO3MOXHOCTH HE NONb3YHTECH
Caf10BbIM UHCTPYMEHTOM Ha BNaXKHOM
TpaBe.

» [lepenBuranTech Bcerga CnokoWHo,
HUKOra He beruTe.

» HuKoraa He Mcnonb3ynTe CafioBbIn
MHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHBIMU
3aLMTHBIMW YCTPOWCTBAMM U
KpblLLKaMK Unu bes
NPeAoXPaHUTENbHbIX
npucnocobneHuni, Kak Hanp., be3s
nednekTopa u/unu TpaBocbopHHUKa.

» HocuTe cpeacTBa 3aLluThbl CyXa.

» PaboTa Ha cknoHax MOXeT ObITb
ONacHoM.

- He KocuTe Ha 0CODEHHO KPYTbIX
CKNOHax.

- Ha cKnoHax 1 Ha MOKpOW TpaBe
BCerfa CneauTe 3a yBepeHHbIM
Liarom.

- Ha HaknoHHbIX NOBEPXHOCTAX BCera
paboTaiTe nonepek W HUKOraa He
paboTaiTe B HanpaBNeHWW BBEPX UMK
BHM3.

- bynbTe 0c06EHHO OCTOPOXHbI NPH
CMEHE HanpaBNeHHs Ha CKMOHaXx.

» bynbTe KpanHe 0CTOPOXHbI, Cni Bbl
WaeTe CUMHOW BNEPEN UMK TAHETE
Cafl0BbIA MHCTPYMEHT 3a CODOM.

» [1pu cKalMBaHWM TPaBbl BCErAa
TONKa1Te CafoBbIM MHCTPYMEHT
nepen cobor 1 HUKora He
NoATArMBaWnTe ero K cebe.

—
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» HoXu [10MKHbI ObITb MOMHOCTHIO
OCTAHOBNEHbI, ecii BaM HyXHO
HaKNOHWUTb Ca[I0BbI UHCTPYMEHT ANA
TPAHCMOPTUPOBKHK, NEPECEUD
YUaACTOK, HE 3aCeAHHbIN TPABOW, UK
ybpartb CaioBbIi MHCTPYMEHT C
yuyacTka/nepemMecTuTb Ha yUacTok,
rae Bbl nponsBogunu/HamepeHbl
NPOU3BOAMTb CKaLLIMBaHHe.

» He HaKnoHANTE CafoBbIH
WHCTPYMEHT, HauMHasA PaboTy C HUM
WNW 3anycKan ABWratenb, 3a
UCKNIOUEHUEM TEX CTyUaeB, Koraa
3T0 HeobxoanMmo ana paboTbl B
BbICOKOM TpaBe. B Takom cnyuae
NPUNOAHUMUTE Ca[I0BbIM
WHCTPYMEHT C NPOTUBOMONOXHOM
BaM CTOPOHbI HAXXaTUEM Ha
PYKOATKY, OIHAKO He bonblue
Hy>Horo. Cnefute 3a Tem, uTobbl
Bawuu pyku bbinu Ha pykosTKe, koraa
bynerte onsATb ONycKaTb CafoBbIN
WHCTPYMEHT.

» BkntounTe CafioBbIi MHCTPYMEHT, KaK
OMMCAHO B UHCTPYKLMH MO
3KcnnyataLuu, CneauTe 3a Tem,
yToObI BaLum Horu ObiNK Ha
[0CTATOYHOM PACCTOAHWHM OT
BPALLAIOLLMXCA HOXKEN.

» [lepXK1TE PYKK U HOTU Ha PaCCTOAHNM
OT BPALLAIOLLMXCA YACTEN U He
noAcTaBnANTe UX NoJ, BpallaLLmecs
yacTu.

» [pn pabore ¢ canoBbiM
WHCTPYMEHTOM JIEPXMTECD HA
PACCTOAHMM OT 30HbI BbIOpOCa.

» Hukorga He noaHUManTe U He
NEepPEeHOCHUTE CafloBblI UHCTPYMEHT
npv pabotatoLem ABuratene.

Bosch Power Tools
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» Huuero He MeHANTE B CAf,0BOM
MHCTpYMeHTe. HeonycTumble
M3MEHEHHA MOTYT CKa3aTbCA Ha
be3onacHocTtv Baluero cagoBoro
MHCTPYMEHTA ¥ NPUBOAUTD K
CWUNbHbIM LIyMaM ¥ BUOpaLMAM.

» PerynsipHo npoBepsainTe LHYP
NUTaHUA 1 UICNONb3YEMbIH
YANUHUTENb. He nogkniouante
NOBPEXAEHHDIN LUHYP K CETU U HE
NPUKAcanTeCh K HEMY, HE OTKMIOUMB
ero ot ceTu. Ecnu wHyp noBpexaeH,
BO3MOXEH KOHTAKT C HaxoAALLMMHUCA
Mo HanpsKeHUeM JeTanaMu.
3aluTnTe ceba ot onacHoOCTH
NOPaXXEHWA NEKTPUUECKUM TOKOM.

BbiTAruBaiiTe WITENCENb U3 PO3ETKH:

- BCEraa, Koraa ocTaBnAeTe CaoBbiH
WHCTPYMEHT be3 npucmoTpa,

- nepej yCTpaHeHMEM 3aCTPABAHMS,

- nepef NPOBEPKOW, OUNCTKOW MNH
BbINOMHEHWEM NPOUKX paboT Ha
CaIoBOM UHCTPYMEHTe,

- Nocne CTONKHOBEHHA C
UyXepOAHbLIMK NPeaMeTaMHU.
HemenneHHo npoBepbTe CafoBbIH
WHCTPYMEHT Ha npeaMeT
NOBPEXAEHUN U NPU HEODXOAUMOCTH
OTPEMOHTUPYHTE €ro,

— €CNU CafloBbIM MHCTPYMEHT HAUHET
HeobbluHO BUDPMPOBATH
(HemenneHHo NPOBEPHTD).

INeKTpPoNoAKNIUEHHe

» Hanps)XeHWe UCTOYHMKA NMUTaHKA
N0/MKHO COOTBETCTBOBATh IaHHbIM Ha
3aBo/iCKOM Tabnuuke arperara.

» PekomeHayeTca BKNouaTb 3T0T
arperar TO/fIbKo B PO3ETKY,

0bopynoBaHHY0 YCTPOUCTBOM
3aLMTHOrO OTKNoUeHUA Ha 30 MA.

» [Tpu 3amMeHe LHYpa UCNONb3y1Te
TOMbKO LWHYP, PEKOMEHA0BAHHbIN
usrotoButenem arperarta, NO ans
3aKasa ¥ TN CM. B UHCTPYKLMK NO
3Kcnnyarauuu.

» Hukorga He beputech 3a LWTencenb
MOKPbIMK PyKamHu.

» He nepeesxanTe uepes WHyp
MUTAHWA U Uepes YO/IUHUTENb, He
CAABMBAKTE UX W HE TAHUTE 32 HUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTe
NoBPeauTb UX. 3aLLMLLAHITE LWHYP OT
BbICOKMX TemMneparyp, Macen v
OCTPbIX KpaeB.

» YITMHUTENb JOMKEH UMETb
YKa3aHHOE B MHCTPYKLMK MO
3KCMNyaTaLumu CeueHue 1 bbiTb
3alLMLLEeH OT OpbI3r BOAbI.
LLiTencenbHbIi pa3beM He [JOMKeH
nexarb B Boje.

» [1pn MaHUNynauuax unu pabotax B
30He OCTPbIX HOXeW BCeraa ofeBanTe
Cal0Bble PyKaBHLIbl.

nekTpobe3onacHocTb

» Buumanue! lNepep nposegeHnem
pabot no TexHMueckomy
0bcnyXHBaHUIO UNH OUKCTKE,
BbIKNIOUaHTE Cai0BbIH
MHCTPYMEHT U BbITATUBaHTE
WTEencenbHyo BUNKY U3 PO3ETKH.
3711 onepauuu Heobxogumo
NpoAenbIBaTh TaKXKe U B TOM
cnyuae, ecnu ceTeBoM Kabenb
NoBpPeXAeH, nepepesaH Unu
3anyrancs.

» MMocne BbIKNIOUEHHA CAAOBOr0O
MHCTPYMEHTA HOXH eLle

F016181374](3.6.16)
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HeCKONbKO CeKYHA NPOoAOMKaloT
BpalaTbcs.

» OCTOPOXHO - He KacaWTecb
BPaLLAIOLLEroCA HOXa.

13 coobpaxeHuni besonacHocTy Balu
Cal0BbIM UHCTPYMEHT UMEET 3aLLUMTHYIO
W30NALMIO M He HY)X1aeTCA B
3a3emnenun. Pabouee HanpskeHue
coctaBnaer 230 B ~, 50 'y (gna ctpaH,
He BxopAwmx B EC: 220 Bwunn 240B B
3aBUCMMOCTH OT UCMONHEHHA).
Mcnonb3yinTe TONbKO paspeLLeHHbIN
kabenb-yanuHuTenb. MHhopmaumio
MO>XHO NOMYUKTb B ABTOPM3UPOBAHHOM
CEepBUCHOM MACTEPCKOM.

Pa3peLuaeTca ucnonb3oBatb TONbKO
yanuuutenu tuna HO5VV-F, HO5RN-F
unu IEC (60227 IEC 53, 60245

I[EC 57).

Ecnv Bam HyXeH yanuHutens K
arperary, pa3peLiaeTca UCNonb3oBaThb
TONbKO YA/IMHWUTENU C CEYUEHHUEM
npoBoAa:

- 1,0 Mm% MakcuManbHas anuHa 40 m
- 1,5 Mm% MakcuManbHas aniMHa 60 M

- 2,5 MM?: MakcMManbHasa fnHa
100 m

Yka3aHue: Kabenb-yanuHurenn
[OMKeH, Mo NPeAnUCaHUAM TEXHUKK
be30nacHOCTH, UMETb 3aLUMTHbIN
NPOBO/HMK, KOTOPbIK COEAUHEH Uepes
BUNKY CETH C 3aLLMTHLIM NPOBOAHUKOM
Baluen aneKTpuueckomn ceTtu.

B coMHUTENbHBIX CNyyasx obpaTuTech
K NPOheCCUOHaNbHOMY SNEKTPHKY UMK
B bnvxanLLyto CEPBUCHYIO
MacTepcKyto upmbl Bosch.
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» OCTOPOXXHO: Ot kabenei-
YANHHUTENEN, He OTBEYAIOLLUX
npeAn1McaHUAM, MOXXET HCXOAUTD
onacHoctb. Kabenb-yanuxurenn,
BUNKa U My Ta JOMKHDI ObITb
BbINONHEHbI B
BOZOHENPOHML,AEMOM
MCNONHEHWH U foNYLLEHbI ANA
MCNONb30BaHMUA NOA OTKPbITbIM
Hebom.

KabenbHble coequHeHUS JOMKHbI ObITb
CYXMMM U HE Nexartb Ha 3eM/e.

[1na noBbiLLeHKs be3onacHoCTH
PEKOMEHYETCA UCTONb30BaTh
YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIOUEHUS
(Y30), cpabarbiBatolLiee Npu MakKc.

30 mA. Y30 cnenyet npoBepATb Nepen
KaXabIM UCMOMb30BaHWEM annaparta.
YkasaHue ona npoayKToB 3a
npepenamu Benukobputanuu:
BHUMAHME: B nHTepecax Bawen
be3onacHoCTH He0bX0aMMO COEUHNTD
LITEKEP CA[0BOr0 MHCTPYMEHTA C
kabenem-yanuHuTenem.
CoenuHnTeNnbHan MydTa kabens-
YANIMHUTENA AOMKHA DbITb 3aLLMLIEHA
OT BOAAHbIX DPbI3r, cenaHa U3 pe3uHbl
WNK NOKPbITa pe3nHon. Kabenb-
YAZTMHUTENb IO/MKEH UCMONb30BATLCA C
NPUCNOCObneHneM ana pasrpysku
NPOBO/A OT HATAXKEHHKSA.

LLIHyp HeobxoanMo perynapHo
NPOBEPATb HA HaNMUWe NPU3HAKOB
MOBPEXEHHS, er0 MOXHO
MCMONb30BaTh TOMbKO B be3ynpeyuHoMm
COCTOSAIHMM.

MoBpeXaeHHbIN CETEBOM LLIHYP
paspeLLaeTca PEMOHTUPOBATb TONbKO
B aBTOPM3MPOBAHHOW MAaCTEpPCKOWM
Bosch.

—
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TEXOGCHy)KHBaHHe H606X0,E|,I/I MOCTHU OUMUCTUTE €0 cyx017|

» Mpu MmaHunynauuax unu paborax B LLEeTKOM.
30He OCTPbIX HOXXeH Bceraa

ofeBaiiTe CafiloBble PyKaBULbl. Cumeonb

Cne,qyloume CUMBO/bI MOMOTYT Bam NPU UYTEHUU U
NOHUMaHUKU PYKOBOACTBA MO 3KCNNyaTaLluu. 3anomuute

> HDOBepFIllee BCEe ravku. bontbl 1 CUMBO/IbI M UX 3HaueHKe. [paBubHaA HTepNpeTaums
T CMMBONOB NOMOXET BaM npaBunbHee 1 HaaexHee paboTaTb C
BWHTbI Ha NPEAMET MPOYHOU NOCaAKH Cafl0BbIM HHCTPYMEHTOM.
C uenbto obecneyueHus besonacHoro
pa6ouero COCTOAHUA CafoBOIro

WHCTPYMEHTA.

» PerynapHo npoBepAnTe COCTOSHUE U
CcTeneHb M3HOCa TPaBOCOOPHHMKA.

» [TpoBepsAnTe CafoBbIM MHCTPYMEHT U
Ha BCAKUM CNyuYan MEHANTE
W3HOCHBLLMECA UMW NOBPEXAEHHbIE

CumBon 3HaueHue
HanpaeneHue peakuuu

HanpaBnexue aBrxeHunA

HapeBalite 3alLMTHbIE PYKaBHULIbI

OeTanu. Bec
»Wcnon b3yl;1Te TONbKO Bkniouenne
npenycMoTpeHHble Anda CagoBoro BbIKIOUeHHe
MHCTPYMEHTA HOXH. .
. PaspeweHHoe fencTaue
>ﬂ)’|ﬂ 3dMEHbl UICNONb3YyHUTE
OPHUTrMHanNbHbIE 3anacHbl€ YaCTH 3anpeluenHoe aevicTene

X&O-"@—ﬂ\ﬁ

th1pmbl Bosch.

pUHaANeXHOCTH/3anyacTu

»I'Iepep, XPaHEHUEM MPOBEPbTE, 5o

yTOoDDI Ca,ELOBbIVI MHCTPYMEHT obin "pMMeHEHMe No Ha3HAYEHHUIO

YUCTbIM U Ha HEM He Bbino Cafi0Bbilt HHCTPYMEHT NPefHa3HaueH A CKaWMBaHUA

OpraH NUECKUX OCTATKOB. n pM TpPaBbl Ha YaCTHbIX ra30Hax.
TexHHueckue AaHHble
la3oHokocunka ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/

ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700

ToBapHbiit NO 3600HA61.. 3600HA62..
Hom. noTpebnsemas MOLLHOCTb Br 1300 1400
LLIMpnHa Hoxa cM 34 37
BblicoTa ckalumBaHua MM 20-70 20-70
BmectumocTb TpaBocbopHuKa n 40 40
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 12,0 12,5
Knacc 3awurbl [o]/11 O/
CepuiHbIf Homep CM. 3aBOAICKYI0 TabNMUKY CaloBOro MHCTPYMEHTa

MapameTpbl ykazaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHUsAX HaNpAXeHHA, a Takke B CeLMdUueckom ans CTpaHbl
UCMONHEHUU HHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

Mpouecchl BKNIOUEHUA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE NajeH!A HanpsxeHUs.. Npu HebnaronpUATHLIX YCNOBMAX B CETH BO3MOXHO OTPULATENbHOE
BO3fENCTBME Ha ApYyrie Npubopbl. Mpn NONHOM CONPOTUBNEHUM CeTH He bonee 0,36 OM HUKAKMX MOMEX He OXUAAETCA.

F016181374](3.6.16) Bosch Power Tools
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MaHHble no wymy U BUOpauuu

3HaueH1A 3BYKOBOW IMUCCHM onpeaeneHbl B cootBeTcTBuu ¢ EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62.
A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHb LLYMa OT 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHUA nb6(A) 91 92
YPOBEHb 3BYKOBOi MOLHOCTH nb(A) 96 96
norpeLwHocTs K b =2 =
OpeBaiiTe HayWHUKK!

Obuwas Bubpauua a,, (BeKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaeneHuit) 1 norpeluHocTb K s

cooteetcTBuu ¢ EN 60335-2-77:

BubpaLu a, m/c? <2,5 <2,5
norpeLwHocTb K M/(:2 =1,5 =1,5

3anaBneHune o cootBeTcTBUU (€

3600.. HAG1.. HAG2.

Mbl 3asBNsiEM NMOJ, Hallly e[UHOMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO OMUCAHHDIN B pasaene

«TexHWUeCKH1e faHHbIE» NPOAYKT OTBEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHUAM

[upextus 2011/65/EU, no 19 anpensa 2016: 2004/108/EC, HauuHas ¢

20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/CE, BKkntouas Ux U3MEHEHHA, &

TaKkxe cnegytowum Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EC: rapaHTUpOBaHHbIN yPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH: ab(A) 96 96
Mpovenypa oLeHKM COOTBETCTBUS COrMAcHO NpUnoxexus VI.

Kareropwua npopykra: 32 MoHTax 1 aKcnnyartauua
YKa3aHHbIA UCNbITaTeNbHbIA NYHKT:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 flefictene PucyHok Crpahuua
TexHuueckas fokymeHTauus (2006/42/EC, 2000/14/EC): KomnnekT nocrasku 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, MoHTaX Konec 2 202
fltovzrgarl:(et, Suffolk IP14 1E\Ii|, ITngla:d | MOHTax pyKoATKH 3 203
enk Becker elmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Cbopka tpasocbopuka
Engineering PT/ETM9 YcTaHoBKa/CHATHE TpaBocbopHuKka 4 204
HacTpolika BbICOTbI CKalIMBaHHUA 5 204
Bkntouenune 6 205
BbikntoueHue 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH YkasaHus no pabore 7 206
70538 Stuttgart, GERMANY M
Stuttgart, 01.01.2017 TexHWueckoe obcnyxuBaH1e Hoxen 8 206
Bbibop npuHagnexHocteit 9 207
Mouck HeucnpaBHOCTEH
A o< | [=
Lo g
pSN A
Stor [E] ) | =
Mpobnema Bo3moxHasa npuunHa YcTpaHeHne
[Buratens He Bkntouaetca OTCYTCTBYET NUTaHUe MpoBepbTe U BKMIOUKTE
HeucnpaBHa po3eTka Bocnonbayitech [pyroi WTencenbHOM pO3eTKoM
MoBpexaeH kabenb-yanuHuTenb lpoBepbTe Kabenb-yANMHUTEND U 3aMEHUTE Er0 B Cyuae
NoBPEeXaEHH!s
Cpabotan npefoxpaHuTenb 3aMmeHuTe NpefoXpaH1TENb
TpaBa CMULIKOM BbICOKast HacTpoiite bonbluyto BbICOTY CKALIMBAHWA U HAKNOHUTE
Cafl0Bbli HHCTPYMEHT, UT0bbI CHU3UTb HAUaNbHYIO HAarpy3Ky
Cpabotana 3awyura Asuratens [laiTe ABUraTenio OCTbITb M yCTaHOBHTE HOMbLLYIO BbICOTY
CKaLUMBaHKA
Bosch Power Tools F016181374](3.6.16)
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Bo3MoXHas NpUUHHA
MoBpesxaeH kKabenb-yanuHuTenb

Mpobnema

Cafi0BbIi MHCTPYMEHT
paboraet ¢ nepebosmu

YctpaHeHue
MpoBepbTe Kabenb-yanUHUTENb U 3aMEHHUTE ero B Cyuae
NOBPEXAEHNA

MoBpesxaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA

Cafl0BOro MHCTPYMEHTaA

06patuTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO

Cpabotana 3alura asuratens

[laiite 1BUraTeNto OCTbITb U YCTaHOBMTE HONbLLIYIO BbICOTY
CKalMBaHHA

Capl0BbIi HHCTPYMEHT

BbicoTa ckaluMBaHKA CMULWIKOM Mana

YctaHoBuTe 60!'IbLUyl0 BbICOTY CKallMBaHKA

CKalmsaet 3aTynuica HoX 3ameHuTe HOX

H/epaenomepHo BoamoxHo, arperar 3abuncs MpoBepbTe HUXKHIOK YaCTb CalOBOrO MHCTPYMEHT M NpH
Hjunn 6 HeobXoAMMOCTH yCTpaHUTe NpUunHy (0bs3atenbHo
Asuratens pabotaet ¢ o/ieBaiiTe CafjoBble PyKaBuLibl)

Tpyaom

Hox ycTaHoBNeH HenpaBunbHON
CTOPOHOM

YCTaHOBUTE HOX NPABUNBHON CTOPOHOM

[Mocne BKNOUeHHUA Ha Hox HamoTanacb TpaBa
Cal0OBOI0 MHCTPYMEHTa

HOX He BpalllaeTca

BbikntounTe cafoBbli UHCTPYMEHT
YcTpaHuTe npuunHy (0bs3atenbHO ofeBaiTe cafoBble
pyKaBLbl)

Ocnabunucb ranka HoXa/BUHT HOXa

3arAHUTE raiKy HoXa/BUHT HoXa (17 Hm)

UpesmepHan

Ocnabunuch raika Hoxa/BUHT HOXa

3aTAHKTE raiKy HoXa/BUHT HoXa (17 Hm)

BUOpaLms/wym Hox nospesxaeH

3aMeHu1TE HOX

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE Ha
npeAMeT HCNONb30BaHHA NPOAYKLHH

www.bosch-garden.com

Mpy BCex AONOMHUTENbHbIX BOMPOCAX M 3akase 3anyacren,
noxanyincra, 0basarenbHo ykasbiBaiite 10-3HauHbIi
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOAICKON Tabnuuke
CafloBOr0 UHCTPYMEHTA.

[ina peruoxa: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna
[apaHTHitHoe 0bCNyK1BaHWE 1 PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, € cobniogeHrem TpeboBaHWi M HOpM
M3rOTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TOMBKO B (IMPMEHHBIX MM @BTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept boluy.

NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM
NPOAYKLMM OMACHO B 3KCNNyaTaLnu, MOXET NPUBECTH K
yiwepby ana Bawero 3gopoBes. Marotosnenue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaghaKTHOM NPOLYKLMHK
npecnenyetcs no 3aKoHy B afiMUHUCTPATUBHOM U YTONIOBHOM
nopsake.

Poccua

YNonHOMOUEHHan M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHy!o 1 aKTyanbHyto MHPOPMALKIO 0 PACMONOXKEHUH
CEPBMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MoXeTe
MONMyumTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

— nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBUCHBbIN LEEHTP MO 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MUHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

F016181374](3.6.16)
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Yrunusauua

Caf0Bble MHCTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTM M YNAKOBKY HYXHO

CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKHM UUCTYI0 YTUIIM3ALMIO.

He BbibpacbiBaiiTe cagoBble MHCTPYMEHTbI B 6bITOBOM Mycop!

Tonbko AnAa ctpa-unexos EC:
B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX
3NEKTPUUECKHUX M 3NEKTPOHHbIX NpUbopax 1
ee NPeTBOPEHNEM B HALMOHAbHOE
3aKOHOAATENbCTBO OTCMYXMBLIKE
3NEKTPUUECKHUE U INEKTPOHHbIE NPUOOPbI U

MHCTPYMEHTbI HYXHO COBUpaTh OTAENBHO U CAABATb HA

9KOMOTMUECKM YMCTYIO PeKynepaLmio.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

Ykpaicbka | 125
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HaCTynHi
BKasiBku. O3HaoMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Caf0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyartauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.
MoAcHeHHA Wo/0 CUMBONIB Ha
Caf0BOMY iIHCTPYMEHTI

3aranbHa BKa3siBKa npo
Hebe3neky.
[MpoumnTanTe Lo IHCTPYKLIIO 3

|!L!]_| eKkcnnyarauii.

CninkynTe 3a TUM, 106
@ UyXKOPI/IHI UaCTKH, Lo

BIiONITAlOTb NPU BUAYBAHHI
MOBITPA, HE TPABMYBANU NOAEN
nobnuay.

<) [lonepemxeHHs:

[NoTpumynTeca besneuHol

Bi[CTaHi A0 CafoBoOro
iIHCTPYMEHTY, KOMW BiH NpaLioE.
ObepexHo: He Topkamtecs oo
HOXIB, LL|0 obepTatoTbeA. Hoxi
rocTpi. bepexitb nanblii pyK i Hir.
He cTocyetbcA.

) |8

<= | BMMUKa1Te canoBuK

[==] | IHCTpyMeHT Ta BUTAraiiTe
LUTEeNncenb 3 PO3ETKU, AKLLO Bu
XOUETe NepeHacTpPoiTH abo ouUnCTUTH
Woro, AKLLO LWHYP 3annyTaBcs abo
AKLWoO By 3anuwaere cagoBui
iIHCTPYMeHT be3 Harna/y HaBiTb Ha
KOPOTKWH NPOMIXKOK uacy. He

Bosch Power Tools
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A0NYCKa1Te NOTPANNAHHA LWHYpa
XMBNEHHA Nif HOXI.

S MepLw Hvi)K TOPKATUCA [10
2 | AeTanen caioBoro
IHCTPYMEHTY, 3aueKanTe, oK1
BCi ieTani He 3ynuHAaTbeA. [licna
BMMKHEHHS Cafj0BOr0 iIHCTPYMEHTY
HOXi LLIe NPOIOBXYI0Tb 0bepTaTucs i

MOXYTb MPU3BECTU 10 MOPAHEHD.

He kopucTynTeca cagoBum

@ iHCTPYMEHTOM B A0LL, Ha
npunag B3arani He NOBMHEH
nonaparv aou.

3axuuiante cebe Bia ynapy
€NEKTPUUHMM CTPYMOM.
He fonyckanTe notpannaHHa
@ LLIHYP@ XUBNEHHS M} HOXI.

Ekcnnyarauis

» Hi B AKOMY pasi He 403BONAKTE
KOPMCTYBaTUCA Caj0BUM
iIHCTPYMEHTOM 1iTAM i ocobam, Lo He
3HaMOMi 3 MMM BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NPUNUCU MOXYTb
obmexyBaTh fonyCTUMUK BiK
KopucTyBaua. AKLLo Bu He npatltoeTe
3 CalOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe MOro B HEMOCTYMHOMY 1A
AiTeN MicCLi.

» Llen canoBUM IHCTPYMEHT He
NPU3HAYEHWH A BAKOPUCTaHHA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMMH,
uyTTEBMMM abO PO3YMOBHUMM
3[aTHOCTAMM aDO HEOCTATHIM
A0CBinOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — Lie JO3BONAETbCA
POBUTH NKLLe y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMU crocTepirae 0coba, Lo

BOHW OTPUMYIOTb Bifl HEl BKa3iBKK
LLIOA0 TOTO, AK CNifi BAKOPUCTOBYBATH
npvnag.

HeobxigHo cnocTepiraTti 3a fjiTbMu,
1106 NepeKOHATUCS, LLIO BOHU HE
rpatoTb 3 Caj0BUM iIHCTPYMEHTOM.

» HiKkonu He cKoLyu1Te Tpasy, KONu
nobnuay 3HaxodATLCA NOAM,
30KpeMafiitn, abo JoMaLLiHi TBAPHUHM.

» Kopu1cTyBau Hece BiAnoBiAanbHiCTb
3a HeLWACHi BUNaaKH, TINeCHi
YLKOMPKEHHSA iHLIUX NTIOAeH i
MOLLKOMKEHHS UyXKOro MarHa.

» He npautonTte 3 canoBumMu
iIHCTPYMeHTOM BOCOHIX abo y
BIAKPUTMX CaHAanAX. 3aBXau ManTe
Ha cobi MiLHe B3YTTA | AOBi LUTAHHK.

» YBAXXHO OrNAHBTE AINAHKY, HA AKIK By
3bupaereca npawoBatu, i npubepitb
KaMiHHA, [IPHOUKHK, OPOTH, KICTKH i
IHLLT Yy>KOpifHI NpeaMeTy.

» [Tepen KOPUCTYBAHHAM
ra30HOKOCAPKOH0 3aBXAH
NPOAMUBNANTECA, UM HE 3HOCUNIHUCA |
UK He NOLLKOMXKEHI HOXi, TBUHTH
HOXiB i HOX0BW# By30n. LLlob
YHUKHYTH AMcbanaHcy, HOXi i FBUHTH
HOXIB, LLLO 3HOCKNKCA abo
MOLLKOMXKEHI, 3aBXAKU MIHAWTE YCi
pasoM.

» CKOLLYWTE TpaBY NULLE NPU AEHHOMY
CBiTNi abo npu nobpomy LWTyuHOMY
OCBIT/IEHHI.

» He npautoiTe 3 ra30HOKOCApKOH0 B
noraHy norogy, 0cobnneo, Konu
3bupaeTbcA rposa.

» 32 MOX/UBICTIO HE KOPUCTYMTECD
Ca[l0BWUM IHCTPYMEHTOM Ha MOKPIK
Tpasi.

BiZNOBIAAE 3a iXHI0 be3neky, abo
F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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» 3aBXXAM MAITb CNOKIMHAM KPOKOM,
HiKONK He BixiTb.

» Hikonu He KopuCTyrTEeCA CafloBUM
IHCTPYMEHTOM 3 NOLUKOAKEHUMK
3aXMCHUMM NPUCTPOAMM | KPULLKAMK
abo be3 3anobixxHMX NPUCTPOIB, AK
Hanp., bes nednektopa 1a/abo bes
KOLLIMKA ANA CKOLLEHOI TPABH.

» BaAraiTe HaBYLIHWKK.

» CKowyBaHHA TPaBH Ha Kocoropax
Moxe OyTH HebesneuHum.

- He ckowwynTe TpaBy Ha 3aHafTo
KPYTUX CXMNaX.

- Ha cxunax 1a Ha MOKpIiW TpaBi 3aBXau
CNigKyWTe 3a TUM, 1100 By cTifiko
CTOANM Ha HOrax.

- Ha cxunax 3aB»u KOCiTb ra3oH
nonepexk, a He Bropy-BHM3.

- AKwo Bu npautoeTe Ha cxunax,
byabTe 0cobnuBo 0bepexHUMK Ha
NOBOpPOTaX.

» bynbTe ocobnuBo obepexHumu,
konu Bu 3aakyete abo tarHete
Cafi0BMM iIHCTPYMEHT 3a cobolo.

» [1py CKOLLYBaHHI TpaBH 3aBXau
LUTOBXaMTE CafloBUM IHCTPYMEHT
nonepes cebe i HiKoNK He TATHITb
oro J1o cebe.

» HaxunAat1 caoBUM iHCTPYMEHT AnA
WOro NepeBe3eHHs, NEPEBO3NUTH
MOoro uepes roni AinAHKK, a TaKoX 0
Micud, ne Bu 3bupaertech ckoLyBaTu
TpaBy, abo 3 TaKoro micus
NI03BONAETLCA NNLLE, KONU HOXi
CTOATD.

» [Tpu 3anycKy CafoBOro iHCTPYMEHTY i
BMWKaHHI MOTOPA He HaxunsauTe
CafloBMM iIHCTPYMEHT — 3@ BUHATKOM
TUX BUMA/IKiB, KONU Lie HeObXigHO
3Ba)kalouu Ha BUCOKY TpaBy. Y Takomy

Ykpaicbka | 127

BUNaAKy NigHIManWTe cagoBuk
IHCTPYMEHT, MPUTUCKAIOUMN PYKOATKY,
NULLIE HACKINbKM Lie HeobXiaHO i n1Le
3 npotunexHoro o Bac boky. Konu
bynete onyckatu canoBui
IHCTPYMEHT, CMiAKyHTe 3a TUM, LoD
Balui pyku bynu Ha pyKosTL,i.

» BM1KanTe CafoBWI IHCTPYMEHT, K
OMWCAHO B IHCTPYKLiT 3 ekcnnyartauil,
i CnigKyWTe 3a TUM, 1Wob Balwi Horu
Oynu Ha aoCTaTHIN BiACTaHi Big HOXIB,
110 0bepTatoTheA.

» He nigcoBywTe pyKku i HOrn nig aetani,
110 0bepTatoTbCA, | HE TPMMaTe
nobnuay Bif Takux AeTanem.

» TpMmanTeca Ha BiACTaHi Bi
BUKW/IHOI 30HM, KONW NPALIOETE i3
CafloBMM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He nigHiManTe i He
nepeHoCbTe CaJI0BUM IHCTPYMEHT,
KON npautoe MoTop.

»Hiuoro He miHalTe B npunagi.
Heno3BoneHi 3MiH1 MOXYTb
BMNMHYTU Ha be3neky caoBoro
IHCTPYMEHTY | NPM3BECTH 10
NOCUNEHUX LWYMiB i Bibpauin.

» PerynapHo nepesipa1Te WHYpP
)XMBNEHHA Ta NOJ0BXYBau, AKUM By
KopucTyeTeca. He nig’eqHynTe
MNOLLKOMXEHWUM LLIHYP 10 MEpEXi
XMBNEHHSA | HE TOPKAWTECA [10 HbOTO,
MoKW By He Big’eqHany Moro Bif
MEpEeXi XnBneHHsa. Mpu
MOLLKOMKEHOMY LLIHYPI MOX/TUBUM
KOHTAKT 3 YUaCTUHAMM, LLIO
3HAXOAATLCA Mif HANPYToH0.
3axucTitb cebe Big Hebe3neku
YPQKEHHS ENEKTPUUYHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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ButaryiTe Wwrencenb 3 PO3eTKH:

— 3aBX/M, KONW 3aNULLIAETE CafoBUH
iHCTPYMEHT bes Harnaay,

- nepef TUM, AK 3BiNbHUTH LLIKMH LIO
3aCTpANy,

- nepeq TUM, K NnepeBip1Th abo
NPOYMCTUTH CaflOBUM IHCTPYMEHT,
abo BMKOHATH AKiCb pobOTH B HbOMY,

= NICNA 3ITKHEHHA 3 UYXKOPILHAM TINOM.
HeratHo nepesipTe CafoBuUK
IHCTPYMEHT Ha npeameT
MOLWWKOKEHD i 32 HEODXiAHICTIO
BiAPEMOHTYHTE,

- AKLLIO CafjlOBMM IHCTPYMEHT NoyYaB
He3BMYalHo BibpyBaTH (HeranHo
nepesipte).

MigknioueHHa po pxepena cTpymy

»Hanpyra B gxepeni CTpyMy NoBUHHa
BiANOBIAATH JAHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui npunaay.

» Pagnmo nmigkniouatv Lev npunag
NALLE A0 PO3ETKH, LU0 3axXMLLEHA
aBTOMATOM 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS Ha
30 MA.

» [1py 3aMiHi LWIHYpa Ha LboMY Npunagi
BUKOPUCTOBYMTE NULLIE MEPEXHWUM
LLIHYP, L0 NepenbaueHui
BUPObHKUKOM, HOMep AnA
3aMOB/NEHHA Ta TUM AMB. B IHCTPYKLi
3 ekcnnyarauii.

» Hikonu He bepiTbcA 3a WTencenb
MOKPUMU PYKaMH.

» He nepeixmkante, He 3MaBNOWTE Ta
He CMUKaWTe MepexeBum LHYP abo
NOLOBXYBaNbHUM LLIHYP, OCKINbKK
MOro MOXKHa NOLLKOAMTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYpH,
Macna i FocTpux KpaiB.

» 104 0BXYBaNbHWM LUHYP NOBUHEH
MaTu BKa3aHWM B IHCTPYKLi 3
eKkcnnyaraLii nepepia 1a byt
3aXMLLEHHUN Bif OPM30K BOAM.
LLiTencenbHWi po3’'eM HEe MOBMHEH
NexaTu B BOA.

» BasranTe 3aBxau CafioBi pyKaBuLi,
AKLLO Bu 3bupaetech opyayBath abo
npaLoBaTi Nobnnay rocTpux HOXIB.

EnektpuuHa be3neka

» YBara! lNepep pobotamu 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA abo
OYMLLEHHA BUMHKaNTE Ca;0BHH
iHCTPYMEHT Ta BUTATYHTE
wrencenb 3 po3eTku. Lle came mae
UMHHICTD i AKWWO eneKTpoKabenb
NOLKOAKEHUH, Haapi3aHuit abo
3annyTaBcA.

» [licnAa BAMKHEHHA Caf0Boro
iHCTPYMeHTY HoXi 0bepTaloTbeca
Le AeKinbKa CeKyHA,

» 0bepexHo - He TOpKalTeca Jo
HOXa, Wo obepTaeTbCA.

3 MipKyBaHb TexHiku be3neku Bawu
Cafl0BWH IHCTPYMEHT MA€ 3aXMCHY
i3onALito | He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBKTb 230 B ~,
50 Iy (mns KpaiH, LWo He Hanexatb [0
€C, B3anexHoCTi Bi BUKOHaHHA 220 B
abo 240 B). BukopucToByiTe nuiie
[03BONEHI NOOBXYBaNbHi kabeni.
IHchopMmaLlito MOXXHa OTPUMATH B
aBTOPM30BaHW CEPBICHIN MaUCTEpPHI.
[103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NHULLIE
nogosxysauamu tuny HOSVV-F,
HO5RN-F abo IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC57).

Akwio Bu bynerte kopuctyBatucs
NPUNagom uepes NofoBXyBau,

F016181374|(14.1.16)
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N03BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NULLIE

LLIHYPOM 3 TaKUM liaMETPOM:

- 1,0 MM?: MakcHManbHa JOBXMHA
40m

- 1,5 MM2: MaKkcMManbHa AOBXHMHa
60 m

- 2,5 MM?: MaKkcMManbHa JOBXMHA
100 m

BkasiBKa: AKLLIO0 BUKOPUCTOBYETLCA
MOAOBXYBaNbHUA Kabenb, BiH MOBUHEH
MaTu 3aXMCHUW NPOBIf, AKMK uepes
LUTEKep NOEAHAHNM 3 3aXUCHUM
npoBoaoM Batuoi enektpomepexi (s
OMMCaHO B NPaBMMax TEXHIKK
besneku).

[Mpu CymHiBax 3anuTante
KBanichikoBaHOro enexkTpuka abo
Hanbnuxue NpeaCTaBHULITBO KOMMaAHIi
Bosch, wo 3aincHioE cepBicHe
obcnyroByBaHHsA.

» OBEPE)XXHO: He nepepbauenun
noAoBXXyBaNnbHUK Kabenb moxe
OyTH Hebe3neuHum.
MopoBxxyBanbHUM Kabenb, wWTekep
Ta Myd)Ta NOBHUHHI MaTH
BOAOHENPOHUKHE, JO3BONEHE AnA
BUKOPUCTaHHA HaABOPI
BUKOHAHHA.

KabenbHi 3’eiHaHHA MaloTb byTH

CYXMMMU i He MOBWHHI NEXaTu Ha 3emni.

3 MeTo10 30inbLieHHA be3neku

PEKOMEHAYETbCA KOPUCTYBATUCS

3aXMCHUM aBTOMATOM Makc. Ha 30 MA.

Llen 3axucHMi aBTOMAT CNif

nepeBipATH Nepes KOXKHUM

KOPUCTYBaHHSAM.

BkasiBKa 00 NPO/AYKTIB, L0 bynu

KynneHi 3a mexxamu Benukobpuranii:

YBAT'A: 3 MipkyBaHb TeXHiKK be3neku
noTpibHo, Wb WTencenb cafoBoro

Ykpaicbka | 129

iIHCTPYMEHTY bYB 3’€JHAHUM 3
NofOBXYyBaNbHUM kabenem.
3’eaHyBanbHa Mydra
NOMOBXYBaNbHOro Kabeno NoBMHHa
DyTW 3axuLLeHa Bif BoAAHKUX bBPU30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokpuTa rymoto.
MonoBXxyBanbHUM kabenb Ma€e
BUKOPMCTOBYBATUCA 3 ENEMEHTOM, LLIO
KOMMEHCYE HaTAr.

Min’enHyBanbHWK Kabenb Tpeba
PErynapHo NepeBipATH Ha NpeaMeT
MOLLKOMAXKEHb; MOro 03BONAETHCA
BUKOPWUCTOBYBATH NULLIE B
be3noraHHOMy CTaHi.
MoLKOMKXEHWUH N’ €AHYBANbHH
Kabenb J03BONAETLCA PEMOHTYBATH
N1LLE B aBTOPHU30BaHiN ManCTepHi
Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» Baaraite 3aBXau capoBi
pykaBuui, AKwo Bu 3bupacrechb
opyayBsat abo npauioBatu
nobnusy rocTpux HOXiB.

» [lepeBipAnTe BCi ranku, NPOroHMYi |
TBUHTM Ha MPeaMeT MiLiHOI NOCaAKH,
1106 3abe3neunTn beaneuHuit
pobounK CTaH CagoBoro
IHCTPYMEHTY.

» PerynapHo nepeBipsa1Te CTaH i
Bi[ICYTHICTb CNif1iB 3HOLIEHHA Ha
KOLLIMKY NSl TPABH.

» [lepeBipAnTe CaaoBUMA IHCTPYMEHT i
NPO BCAK BUNAAOK MiHANTE 3HOLLEHI
abo nowKomKeHi aetani.

» BUKOpPHMCTOBYMTE NULLIE HOXI, LLIO
nepenbaueHi ana caoBoro
IHCTPYMEHTY.

» CnigKynTe 3a TUM, 10D HOBI AeTani
bynu Bin Bosch.

Bosch Power Tools
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» [lepen 3bepiraHHAM BNEBHITbCA, WO [ 3HaueHHs
Ca[l0BWUM IHCTPYMEHT UUCTUM | Ha
HbOMY HEMA OPraHiYHWX 3aNULLKIB.
3a HeobXiAHiCTIO OUMCTITb HOrO

Bpsraiite 3axmcHi pykaBuLji

. Bara
CYXOl0 LLITKOIO.
BmuKaHHa
CHMBOJWI BuMHKaHHA
HacTynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Harogi, konv Bu bypete .
yMTaTH Ta L6 3PO3YMITH IHCTPYKLIlO 3 eKcrnyaTayii. Hossonexa pis

3anawm’aTaiTe Ui CUMBO/M Ta iX 3HaueHHA. NpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npasunbHO Ta
6e3neuHo KOPUCTYBATUCH CalOBUM IHCTPYMEHTOM.

3abopoHeHa Ais

X&O'l%

Mowranzalsansacri
Hanpsamok peakuii ee
ﬁ Mpu3HaueHHa npunapy
N Hanpamok pyxy CafioBUH IHCTPYMEHT an;HaueHMﬁ [NA KOCIHHA ra3oHiB B

{‘ NPUBATHOMY roCnoaapCTBi.
TexHiuHi gaHi

lasoHokocapka ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/

ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700

ToBapHuit Homep 3600HAG 1.. 3600 HAG 2..
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 1300 1400
LLnpnHa Hoxa M 34 37
Bucota ckowwyBaHHA MM 20-70 20-70
MicTKicTb KoLMKa Ans Tpasu n 40 40
Bara BinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 12,0 12,5
Knac 3axucry [o]/11 [O]/11
CepiiHuit Homep [QMB. 3aBOACbKY TabNMUKy Ha CajOBOMY iHCTPYMEHTI

MNapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, 2 TAKOXK Y CNeundiuHoMy Ans KpaiHi BAKOHaHHi MOX/HBI
iHWWi napameTpy.

lpoLieck BMUKaHHA CIPUUMHAIOTH KOPOTKOYACHI NaAiHHA HANPYTU. 32 HECMPUATAMBMX YMOB Y MEPEX Lie MOXe BNNMBATK Ha iHLWi npunaau. Mpu
NOBHOMY OMopi B Mepexi MeHL 3a 0,36 OM nepeLIKofu He 0uiKyHTbCA.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHsA 3BYKOBOI eMmicii oTpumaHi BignosigHo go EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
A-3BXXEHHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif NPUNagy, K NPaBMno, CTaHOBUTb:

3BYKOBE HaBaHTAXEHHS nb(A) 91 92
3BYKOBA NOTYXHICTb ob(A) 96 96
noxubka K nb =2 =1
Badraiite HaByLWIHUKHK!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTOpHa cyma Tpbox HanpAMKiB) Ta nox1bka K BinnosigHo fo
EN60335-2-77:

BibpaLli a, m/c2 <2,5 <2,5
noxubka K M/ =15 =15
F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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3asBa npo BignosigHictb C€
3600... HA61. HA62.

Mwu 3aABNAEMO Nif Hally ofHOOCODOBY BiANOBIAANBHICTb, LLO ONUCAHWN Y po3aini

«TexHiuHi aaHi» NpoayKT BiANOBIAAE yCiM BIANOBIAHAM NONOXeEHHAM [IMPEKTUB

2011/65/EU, no 19 keitHa 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3 20 kBiTHA 2016:

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKMIOUaKOUM iX 3MiHU, @ TAKOXK HACTYMHUM

Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3BYKOBa NMOTYXHiCTb: nb(A) 96 96
lMpouenypa ouiHkK BigNOBIAHOCTI 3rigHO 3 Aopatkom VI.

Kareropis npopykty: 32 MoHTax 1a ekcnnyartauia
pn3HaueHui LeHTp:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Dia Manionok Cropinka
TexHiuHa fiokymeHTais (2006/42/EC, 2000/14/EC): 0bcsr noctasku 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, MoHTax Konic 2 202
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England MOHTaX PYKOATKH 3 203
Henk Becker Helmut Heinzelmann 36y|paHHg KOLUMKa ANA TPaBK
Exegutivg Vice President  Head of Product Certification MoHTax/IEMOHTaX KoLMKa A1A TasH 4 204
Engineering PT/ETM9
PerynioBaHHA BUCOTH CKOLLYBAHHA
Tpasu 5 204
BMuKaHHA 6 205
BUMKHeHHs 6 205
ggg%ré%?SCh Power T0ols GmbH BkasiBku L4040 pobotu 7 206
uttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017 TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs HOXa 8 206
Bubip npunapas 9 207
Mowyk HecnpaBHoCTEH
LN LE =9 I—
o «']
CumnTomu Mo>xnuBa npuu1Ha LLlo pobutn
MoTop He 3anyckaeTbca BiacyTHE XuUBNEHHA lMepesipTe i yBIMKHITb
HecnpasHa poseTka KopucTy#Tecs iHWwot po3eTkoto
lNoLwKomKEeHNH NOJOBXKYBaNbHUMA MepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi HOro NOLIKOLKEHHA
kabenb
CnpautoBas 3anobirau MoMiHAlTe 3aNobiKHUK
TpaBa 3aHafTo BUCOKA BcTaHoBiTb binbLuy BUCOTY CKOLLYBAHHS | HaXWNiTb
Ca[l0BUH iHCTPYMEHT, 110D 3MEHLIMTH NoYaTKOBY
HaBaHTAXEHHA
CnpaloBaB 3aXMCHWW aBTOMAT MOTopa  [laiiTe MOTOPY OXOMOHYTH | BCTAHOBITb binbLuy BUCOTY
CKOLLYBaHHs
CapoBH# IHCTPYMEHT lNowKomKEHNN NOJOBXKYBaNbHUM MepeBipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi HOro NOLIKOKEHHA
npautoe 3i 36oamu Kabenb

lMowKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA 3BEPHITLCA B CEPBICHY MaHCTEPHIO

CafloBOr0 iHCTPYMEHTY

CnpautoBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpa  [laiTe MOTOPY OXOMOHYTH i BCTAHOBITH BinbLuy BUCOTY
CKOLLYBaHHS

Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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Cumntomu Moxxn1Ba npuunHa LLio pobutu

CamoBW IHCTPYMEHT  3aHaaTo Mana BACOTA CKOLLYBAHHA BcTaHoBITh binbLuy BUCOTY CKOLIYBaHHA

CKOLLYE TpaBy 3aTynuBCA Hix 3aMiHiTb HOXM

f'ez'BHOM'pHO Moxnuso, npunap 3abusca MepeBipTe HIKHIO YaCTUHY CAAOBOr0 IHCTPYMEHTY i 3a
i/abo HeobXiAHICTIO yCyHbTe NPUUKHY (3aBXau BAAraiTe canoBi
MoTop npawtoe BaxKo

PyKaBHLi)

Hix HenpaBUnbHO MOHTOBAHHN

MoHTy#TE HiXX NPaBUABHO

Micna BMMKaHHA
Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY

Ha Hix HakpyTHUnaca Tpasa

BHUMKHIiTb CaioBHH# iHCTPYMEHT
YcyHbTe NpUumMHy (3aBXau BAAraiTe CafoBi pyKasuLli)

HiX He obepTaeTbCA Mocnabunucs raika/rBUHT HOXa

3aTArHiTh ranky/rBuHT Hoxa (17 Hm)

CwnbHa Bibpauisa/wym  Mocnabunucs raika/rBUHT HOXa

3aTArHiTb ranky/rBUHT HoXa (17 Hm)

Hix nowkoansca

3aMmiHiTb HOXK

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
W00 BAKOPHCTAHHA NPOAYKLii

www.bosch-garden.com

[pw BCiX A0AATKOBMX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUYacTHH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HoMep Ans
3aMOBTIEHHS, LU0 CTOITb Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi canoBoro
IHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax ipmu «Pobept boLuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyaralii i Moxxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
N5l 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yunizauia

Caf0Bi iHCTPYMEHTH, NpUNaaas i ynakoBKy Tpeba anaBaTu Ha

€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKaaiTe cafoBi iIHCTPYMEHTH B nobyToBe cMiTTs!

Nuwe ana kpaid €C:
BignogigHo 10 €BpONeNCbKOi AMPEKTHUBH
2012/19/EU npo BignpavboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI Np1Naau i ii nepeTBOpeHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI ENEKTPO- i
€NeKTPOHHI NpUNaaM, WO BUALINK 3
BMKOPUCTaHHS MOBMHHI 3aBaTUCA OKPEMO i

YTUNi3yBaTMCA €KONOTIUHO YUCTUM CNOCOBOM.

MoxnuBi 3MiHu.

F016181374(14.1.16)
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Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLWIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar kocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHLipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

©Himai nanpganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH MepaiMHeH
bacTan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTailLACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

Kpbi3meTkep Hemece naiijanaHyUbiHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl By3bliFaH HeMece OKLaynaychi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHbl3

~ KOpnyc ilWiHe Cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLbI H0NMaHbI3

— KON YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin ke3ikge naiganaHbaxpi3

LUekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAj Ta3anay YCbiHbiNagbl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa ke3iHeH xaHe KYH caynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKray KesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachI3 cakray MyMKiH emec

— caKray LWapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

— TacCblMangay Kesinze eHimai Kynatyfa XoHe Ke3 KenreH
MeXaH1KanblK biKMnan eTyre KataH, TbiAbIM canblHagbl

- bocary/)yKkTey KesiHfie NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
narpanaHyra pykcar bepinmengai.

— TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

—
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Kayinci3gik Hyckaynapbl
HasapbiHpi3paa 6oncbin! TomeHngeri
HYCKaynapablH 6apiH MykuaTnex
OKbIN WbIfbIHbI3. bak
3NeKTpOYHbIMbIHbIH, 6acKkapy
3NEeMEHTTepi MeH HYCKaynblKKa cai
TYpPAE KonpaHy boiibiHwa
ManiMeTTepiH OKbiHbI3. OCbl
HYCKAYNbIKTbl KeHiH KONAaHy yiliH
XKOFanTna cakran XypiHi3.

bak 3neKkTpbyibIMbIHAAFbI
benrinepaix, MaFbiHanapbl.

Kayintep bombIHLWA Xannbl
HycKaynap.

KonpaHy HycKaynbifblH
&J OKbIHbI3.

ANeKTPOYMbIMHbIH, XaHbIHAAFbI
aflamaapablH KYPbINFbl
XKYMbICbIHAH cepninin
LIALLbINATBIH 3aTTAPbIHbIK TYCMEeYiHe
Ha3ap ayaapbiHbI3.
CakraHaplpy: bak
3NEKTPOYHbIMbI iCKE KOCbINbIN
TYPFaHaa OFaH Kayin-katepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.

ﬁ HazapbiHbi3aa 60NCbIH:
AMHanbIN TypaTbIH
NblLWAKTAPbIH TYPTNEH;3.
BYMbIMHbIH, NbllwakTapbl 6TKip. Ak
XOHe KON cayCcakTapblHaH
anbIpblNyaH CaKTaHbIHbI3.
KongaHbinManTbIH.

e

=]

o) INeKTPOYMbIMHbIH

/=] | napameTpnepiH eHriy
anablHaH HeMece OHbl Ta3anay
anfablHaH, OHbIH Kabeni wartbicbin
KanFaHaa, Hemece anekTpoyMbIMAbI
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KbICKa yaKbIT DOMbI Kafaranaycbi3
KanablpFaH xaraanaa aa
aneKkTpbyMbIMAabI eLwipin,
3NEeKTPOYHbIM albIPbIH ANEKTP
PO3eTKaCbIHaH LUbIFapbin KOMbIHbI3.
3AnekTp Kabenpi anekTpOyHbIMHbIH
KECeTiH MbllaKTapblHaH y3aK YCTaHbl3.

Y bak anekTpbyHbIMHBbIH
>z | benwekTepiH ycray anfpiHaH
OnapAblH TONbIFbIMEH 3bA€eH
TOKTaTbINbIN TYPYbIHA I€WIH KYTIHi3.
AnexTpbyHbIMAbI BLLIpIN iCTEH
LWblFapFaHaa Aa aNeKTpoyHbiM
NbllLAKTapbl aMi Aie alHanbIn Typa

Depin, xapanaHyra anapa anagbi.

AneKTpbYMbIMAbI XayblH
@ Xaybln TypraHa KonaaHbaHbl3

HEMECe OHbl XayblH acTblHAA

KanblpMaHbi3.

é INEKTPCOKKbIAAH CaKTaHbIHbI3.

» ) Kocy kabeniu

@ 3NEKTPOYAbIMHBIH KeCeTiH
MblLUaKTapbiHaH y3aKTa
YCTaHpbl3.

backapy

» OCbl aneKTPOYMbIMAbI eLlKaLLlaHIa
bananap Hemece ocCbl
HYCKAyNblKTapMeH TaHbICNaraH
TYNFanap TapanbiHaH KONAaHybIH
pyKcar eTneHi3. YATTbiK 3aHaap MeH
epexxenep TapanbliHaH KONJaHylLLbl
XKACbIHbIH, LUEKTENIHYI MYMKIH.
3AnekTpbyHbIM icKe KOCbINbIN
KOnaaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLLiH albiMMaNUTbIH KbINbiM
KaybIn XYPiHi3.

» U3MKanblK, CEHCOPNbIK He
NCUXMKanbIK Kabinettepi lwekTeyni

Hemece TaXipUbeci XeTKinikci3,
XaHe/Hemece binimi eTKinikcia
TynFanap (ocbinapMeH Katap
bananap) TapanbiHaH KOnAaHy YLUiH
MakcaTTasIMaraH, HEMece OCbl
TynFanap byn anekTpbyrbIMabl TEK
KaHa oCblnapAblH Kayincisairi yiwix
XayanTbl TYNFaHbIH KafaranaybiMeH,
Hemece byibiMabl NanaanaHy
TOpTibiMEH XoHe OCbinapMeH
bannaHbICTbI KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THIC.

bananapablH ocbl bak
3neKTpbyMbIMMEH OMHaYbIH
bonabipmay yiuiH onapabl Kaparanan
OTbIpY THIC.

» backa apampap, acipece bananap,
XaKblHAA TYPFaH Xaraannapaa
eLLKALLAH LWen WannaHbi3.

» INeKTpbYMbIM Ueci Hemece
KonaaHyLbicbl backa agamaapabiH
[ieHCayNblFbIHA HEMECE OCbINApAbIH,
MYNIriHe TYCKeH anartrap Hemece
LbIFbIHAAP YLUiH XayanTbl bonagpbl.

» baK anekTpbyMbIMbIH afK KMiMiH
KUMEW Hemece alliblK caHaan ask
KWIMIH FaHa KATeHiHi3ae
KonaaHbaHbl3. OpKalliaH TYPaKTbl afkK,
Knimaepi MeH y3blH Wwanbap kuin
KYPIHI3.

» LLlen wabbinatbiH Xepai MyKuaT
TeKkcepin anbin, ocbl xxepae bap
bonfaH Tac, TasK, CbIM, CYHeK XaHe
backa 3aTTapblH anfablH ana xuHan
LbIFAPbIN anbiHbi3.

» KonaaHy anabiHaH apKalliaH
3NeKTPOYMbIMHbIH NbILLAKTAPbIHbIH,
NblLak bypaHaanapbIHbIH XaHe
KECETiH KypacTbipy enLLeMiHiH T03bIn
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Hemece by3binFaH Typae bonmaybiH
TeKcepin anbiHbl3. TEHrepimMHiH
by3binyblH bonabipmay YLLiH T03bIN
Hemece by3binbin KanFaH nbillakTap
MEH MblLiak bypaHJanapbiH apKaLLaH
TONbIK, XKMHAKTaMacbIMeH
aybICTbIPbIHbI3.

» LLIenTi TeK KaHa KYHAI3ri XKapbIKTa
HeMece XxapaM/ibl XacaHabl XKapblKTa
WAObIHpI3.

» Aya parbl Hallap bonfaH xarmanaa,
acipece bopaH MeH Har3aFrau
bactanaublH fen xaTkaHaa
KeranuankblLLneH XYMbIC iCTEMEH,3.

» LLlen cynbl xaHe Typae bonFaHaa bak
3NeKTPOYMbIMbIH MYMKIHAIiHLLE
KonaaHbayblHbI3 Na3biM.

» OpKalliaHaa bany xypin, elwKataH
T€3 XKYPMEH,3.

» bak aneKTpbyMbIMbIH eLLKaLLaH
by3binFaH Typae bonraH Kopray
XyWenepimeH, XankplLUTapMeH
Hemece Kayincisgik
KYPbINFbiNapbIMEH, MbICanbl COKKblAaH
KOPFaNTbIH XYHe XaHe/Hemece Lien
YCTauTbIH CebeT, KonaaHbaHbI3.

» Kynak CcakTarblLLbIH KHiHi3.

» AnekTpbyMbIMAbI baypaKnapaa
KOnAaHy ete Kayinti bonybl
MYMKiH.

- Aca Kynamanbl eHictepiHae Len
LannaHxpl3.

- KuFaw xxepnepae HeMece Cynbl XKoHe
bIfIFAN LWIeN YCTiHAE apKallaH TYpPaKTbl
Kayincis Xype anyblHpl3fFa Ha3ap
ayaapblHpI3.

- Kuraw xxepnep/e apKallaH Kece
KenaeHeH, Len WabblHbI3, eLKallaH
)KOFApbIFa )XoHe TOMEHre Kapaw Luen
LannaHxpl3.
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- Kynamanbl eHictepae bafbIT
e3repTyiHi3ae aca basy xaHe MyKuAT
9PEKeT eTiHi3.

» ApTKa KapaW XypreHivisae Hemece
bak3anekTpOyHbIMbIHTAPTKaHbIHbI3AA
aca bany XoHe MYKHUAT 9PEKET eTiHi3.

» LLlen wankaH yakpiTta bak
3neKTpOYMbIMbIH bINFX anFa Kapaw
UTepe OTbIPbIHbI3, OHbI eLlIKaLlaH
[IEHEH|3re Kapan TapTnaHpI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TaCbiMangay
YLWWiH EHKENTKeHIHi3ae, Hemece
YCTIH/E LLIeMN XOK XepnepaeH
OTKEHiHi3ae, XaHe bak,
3NeKTpOYMbIMbIH LeN WabbinaTtbiH
XEpre XaHe Len WabbinfaH XepaeH
TacbIManaaraHblHbl3[a ANEKTPOYMbIM
MblLIAKTAPbIHbIH KOCbINMaK TYpYbl
THiC.

» LLlen y3biH bonFaH xepnepae
KOnaaHy YyLiH Kepek bonmaca,
KO3FaNTKbILITbl KOCKaHOa HEMece
iCKe KoCckaHaa bak anekTpbyMbIMbIH
EHKeUTNeHi3. byn xarnanoa
KONAaHyLLbl TapanblHaH bypbinFaH
XaFblH KON TYTKACbIH bacy apKbinbl
Kepek bonFaHLIa FaHa keTepe Typy
KaxeT. bak anekTpbyMbIMbIH KanTa
TOKTaTKaHbIHbI3Aa KONAAPbIHbI3AbIH,
TyTKaza bonybiHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH KONaaHy
HYCKAYnblIFblHAA KepceTinreHaenicke
KOCbIM, afKTapbIHbI3[blH anHaNbIM
TypaTbliH beniiekTepiHeH y3akK
apanblkta bonybiHa Hasap
ayaapblHpI3.

» KongapbiHbi3 beH asKTapbiHbI3abl
aWHanbin TypaTbiH benwiekTepiHe
XaKblH HeMece onapAblH acTbiHa
yCTamaHbl3.
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» baK anekTpbyMbIMbIMEH XXYMbIC
ICTEreHiHi3ae OHbIH LLbIFApy
benLueriHeH y3aK TypbIHpI3.

» KosranTKbiLwbl icTe bonbin TypFaH bak,

3NeKTPOYMbIMbIH eLKallaH
KeTepPMeHi3 HeMece TaCbIMaHb3.

» bak anekTpoOyHbIMbIHAA ewbip
©3repTy XKYMbICTapblH 6TKi30eHi3.
PyKkcar eTinmereH e3repty
XYMbICTapbl bak

3NeKTpOYMbIMbIHbI3AbIH KAYiNCi3airid

3aKbiMAan, wybingap MeH

BUOpauusanapabiH 6cin KyLWenTinyiHe

danapa anafbl.

»Kocy kabeni MeH KongaHbinarbiH
y3apTy KabeniH yavbl Tekcepin
XYPYIHI3 nasbiM. 3akbIMAaHbIN
by3binFaH kabeniH anekTp ToK bepy
XXYHMeCiHe KocnaHpl3, HeMece OHbl
3NeKTp TOK bepy xyneciHeH
LblFapFaHLLa AeHiH KONblHpbI30eH
ycTamaHpbli3. 3akpIMaaHbin by3binFaH
kabeniHae kepHey BTKi3eTiH
benwekTepiHe TUIN KETYiHi3 MYMKIH.
INEKTP TOK COKKbIChI apKbINbl Nanaa
bona anatbiH KayinTepiHeH
CaKTaHbIHpI3.

TeMeHri XaFgannapaa aneKTp
aubIPbIH ANEKTPPO3eTKaCbIHaH
WbIFapy Kepek:

- bak aneKkTpbyMbIMabI Kanablpbin
KETYiHi3 Kepek bonbin Kanfaxaa
dpKallaH,

- Keaeprinepai KeTipin o0 anfblHaH,

- bak aneKTpbyMbIMbIH
TEKCEPreHiHi3ae, Ta3anaraHblHpl3aa
Hemece 3neKTpbyrbiM DOMbIHLLIA
KYMbICTap OTKIi3reHiHisae,

— beTeH 3aTTapMeH COKKbINbIC
bonfFaHHaH KeniH. bak

1:02 PM

anekTpbyMbIMbiHAA Dy3biny nanaa
bonFaH bonmaraHblH Aepey Tekcepin
anbin, kepek bonca xexaetin
anblHbI3,

— erep bak anexkTpbyHbIMbl
KanbinTarblgan eMec aipinaen
bacTaca (nepey TekcepiHis).

neKTp TOK XyHeciHe Kocy

» IneKTp TOK bepy aybi3biHbIH KEPHEYi
3NeKTPOYMbIMHbIH TaKTallAChIHAAFbI
TEXHUKANbIK MaNiMETTEepiHE CaK
bonybl kepek.

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI TEK KaHa
30 mA Kate TOKTaH KopFay Texeriui
apKbInbl KayincisaipiniHre
3NEeKTPPO3eTKAaCbIHA KOCYbIHbI3bl
YCbIHaMbI3.

» Ocbl 3neKTpOyHbIMHBIH KabeniH
aybICTbIPFaHAA TEK KaHa LblFapyLLbl
TapanbliHaH YCbIHbINFAH apHaubl
kabenaepiH KonaaHbiHbI3, TaNCbipbIC
bepy Hemipi MeH Typi boMbIHLLIA
ManimMeTTepi KonaaHy
HYCKay/bIfblHAA KOPCETINIEH.

» Kabenb allacblH eLKallaH binFangpl
KONMEH YCTaMaHpbI3.

» Tok bepy »xyHreciHe Kocy kabeni
Hemece DipiKTipyLi KabeniHiH,
YCTiHEeH bacbin XXYPMEHi3, OHbI
KaHLLbIN KETNeHi3 HemMece OHbl ycTan
TapTNaHbl3 - kabenmiH 3aKbIMAaHbIMN
XoHe by3biNnbin KEeTyi MYMKiH.
Kabenpi biCTbIKTaH, Maknbl XaHe
eTKip bypbilTapaaH KOpFaHpl3.

» ¥3apTy KabeniHiH KenaeHeH KMMachbl
KONAaHy HyCKaynbifFbiHAa bepinrex
ManimeTtTepre can bap bonbin,
LALLbINBIN TYpaTbiH CyFa Kapcbl
KayincisgeHaipinyi KaxxeT. AlaHbiH
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bipikTipril KOCbINybl Cyaa Xartnay
THIC.

» OTKip NbllaKTap akMarbiHAA SPEKeT
eTin HEMECE XYMbIC icTen
XYPreHiHi3ae sapKkallaH apHawbl bak
KONFANTaPbIH KKMiM XKYPiHi3.

nekKTp Kayinci3pgiri

» Hasapbinbi3aa 6oncbin! XKengey
Hemece Ta3anay XXYMbICTapblH
eTKi3y angpbiHpaa bak,
3NeKTPOYHbIMbIH eLwwipin, aneKTp
TOK albIpPbIH PO3eTKaAaH
WbIFapbIN anbiHbI3. INEKTP TOKKA
Kocy KabeniHiH 3aKbIMAaHbin,
Kecinin Hemece opanbin
KanFaHbIHAA A XOFapblAarbiaan
dpeKeTTEeHIHi3.

» bak 3neKTpOYHbIMbIH 6WipreHHeH
KeWiH nblwakTap bipHelue cekyHa
OoMbiHLLA aNi e aHHaNbIN Typa
bepepi.

» HasapbiHbi3aa 6oncbil - aliHanbin
TYPaTbiH KECETiH NbILWAaFbIH
TYPTNEHi3.

bak anekTpbyMbIMbI3 Kayinci3

cebenTepiHeH Kopray OKLLIaynaymeH

KabAbIKTaNbIN, OFaH Xepre TyHblKTay

KaxxeT emec. JXymbIC KepHey AeHreui

230BAC, 50 I'y (EO kipmenTiH enpep

YLWiH: 3neKTpbyYMbIM TypiHe

bannaHbicTbl 220 B, 240 B). Tek KaHa

KONAaHy YLLiH pyKcart eTinrex bipikTipy

KabenaepiH KonaaHbliHpI3. [lanbIKTbI

MaNIMETTEP MEH aKnapaTtTbl 63iHI3MiH

apHaubl KbI3MET KepceTy

OpTanbifbiHbI3Aa ana anachbi3.

Tek kaHa HO5VV-F, HO5RN-F Hemece

IEC (60227 IEC 53, 60245 |EC 57)

TYPNi y3apTy kabenb MofenbaepiHin

KOonmaaHybl pyKcar eTinei.
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3AnekTpbyMbIMAbI KONAAHY YLLIH y3apTy
KabeniH KongaHcaHbl3, TEK KaHa
TOMEH[e KePCETINreH eTKI3riLL

KenaeHeH Kumanapbl bap kabengepi

KOnaaHybl pyKcar eTinepi:

— 1,0 MM?: eH XOFapbl y3bIHAbIK Kenemi
40m

~ 1,5 MM?: eHK0Fapbl y3bIHAbIK KeneMi
60 m

- 2,5 MM €HKOFapbl Y3bIH/bIK Kenemi
100m

Hyckay: ¥3apTy kabeni kongaHrana,

OHbIH, — Kayinci3aik bonblHWa

HYCKaynblKTa KOPCETINreHaemn —

3NEKTPPO3ETKA apKbli/bl B3iHI3IH
ANEKTPXKYMEHI3MIH KOpFay CbiIMbIMEH

XancapnaHfaH NanblKTbl KOPFay CbIMbl

bap bonybl kepek.

[yneman He cypakTapblHbI3 bap
bonraHaa apHaubl binimi bap
3NEKTPUKTI HEMeCe XafblHaafFbl Bosch

CEepBUC OPTanbIfbiHAA CYyPaHbI3.

» CAKTAHADbIPY: Hyckaynbikra
KepceTinreH HycKaynapfa cau
O6onmaraH y3apTty kabenpgep kayin
TyAbipa anagbl. ¥3apTy kabeni,
3NEeKTPpPO3eTKaChl XKoHe
OipikTipywi cy eTKi3beMTiH,
CbIPTKbI OpTanap yLiH pykcar
etinreH bonybl kepek.

Kabenb bipiktemenepi kyprak bonbin,

Xep/e artnaybl Kepek.

Kayincisaikti apTTbipy YLUiH byniHy

TOFbIHbIH eH XoFapbl AeHreni 30 MA

bonfaH Fl KockplwwbiHblH (RCD)

KonaaHybl ycbiHbinaabl. Ocbl Fl

KOCKbILLbIH 8P KONAaHy anblHaH

TEKCEPIN any Kaxer.

b
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¥nbi bputanuaga (¥YB) catbinmanTbiH
DyHbiMaap YLLiH aHbIKTaMa:

HA3AP AY[APbIHbI3: 63
KayinciaairiHia ywix bak,
3NeKTPOYHbIMbIHAAFBI AUbIPbIHbIH,
y3apTy kabenimeH bipiKTipinin TypFaHbl
Tanan etinepi. ¥3apty KabeniHix
DipiKTipriwwi WallbINaTblH CyFa Kapcbl
KOPFaHbINbIMN, Pe3eHKeAeH xacanbin
HEMeCe Pe3eHKeMEH KanTanfaH bonybl
Kepek. ¥3apTy kabeniH nanbIKTbl
KepHeyaeH XeHinaeTyLwiciMeH
KONOaHy KaXeT.

Kocy kabeniHiH by3binbin 3aKbiMaaHFaH
XepnepiHiH bap He ok bonybl yaaubl
TEeKCepinin oTbipbin, TEK KaHa
DysbinmaraH KannbiHaa KoNAaHybl THIC.
BipikTipy kabeni 3akpiMaaHbIn
DysbinFaH KanbinTa bonfFaHaa OHbIH
XOH[EYiH TeK KaHa apHaubl bolu
XeHAey OpHbIiHAa eTKi3yre bonaabl.

TexHuKanbIK KbI3MET KepceTy

» OTKip NbllaKTap aMMaFblHAA
apeKerT eTin Hemece XXyMbic icten
XYpreHiHisae apKalaH apHaubl
6aK KonFanTapblH KHin XypiHi3.

» baK aneKTpbyMbIMHbIH Kayinci3Typae
KYMBbIC iCTeyiH KaMTaMachbI3 eTe any
yLiH bykin compap, bypaHpamanap
MeH DypaHaanapbIHbIH TYPaKTbI

Typae beKiTinreHiH Tekcepin anbiHbi3.

»LLIen ycTay cebeTiHiH TO3bIN KeTin
KeTnereH KanmnbiH yaanbl TEKCEPIHI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TEKCEPIM,
Kayincisaik cebentepiHeH T03biN
Hemece Dy3binbin KEeTKEH
beniueKTepiH aybICTbIPbIHbI3.

» Tek kaHa bak anekTpOyHbIMbl YLLIiH
apHanfaH KeceTiH NbllaKTapbIH
KONZaHbIHbI3.

» AybICTbIpPbINaTbiH DenLeKTepiHiH
bow hvpmacbiHbIH byMbiMaapbI
bonFaHblHa Ha3ap ayapblHbI3.

» CaKTayFa Koto anfblHaH bak
3neKTPOYMbIMHbIH Ta3a XoHe
KanablKTapcbi3 Typae bonfFaHbiHa
Ha3ap ayaapbiHbi3. Kepek bonca,
XYMCaK KYPFaK KblNLakneH
TazanaHpl3.

Benrinep

TemeHpgeri benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbiH OKY aHe TyCiHy
YLiH MaHbI3Abl. benrinep MeH onapbiH MaFbiHAaCbIH ecTe
CcaKTaHpI3. benrinepai aypbic TYCiHy o3iHi3aiH bak
3neKkTpOYMbIMbIHbI3AbI KAYiNCi3 XaHe XeHinipek Typae
KONAAHY YLUiH KeMek eTeqi.

benri MarbiHa
Peakuusa barbiTbl

Kosfanbic 6afbiTbl

Kopray KonfFabblH KHiHj3

Canmarbl

Kocy

Ouwipy

Pykcar etinreH apeketrep

Pykcar etinmereH apeketrep

XSO @y =

Kocbimiua benektep/Kocankpl
5o benwekrep

TaraibiHaany 6oMbiHWa KONAAHY

BaKk anekTpby#bIMbl XXeKe TYpMbIC )epnepiHae rynsapaa wen
waby yMbICTapbl YLUiH MaKcaTTa/FaH.
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

Keranwankpiw ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
OHiM HeMipi 3600HA61.. 3600HA62..
Kecimai kyatTbl naiganaHy Br 1300 1400
Mbllwak eHi ™ 34 37
Kecy buikriri MM 20-70 20-70
LLlen ycray ceberTi, kenemi n 40 40
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai
canMarbl Kr 12,0 12,5
CaKTbIK CblHbIMbl [o]/11 [O]/11
CepuAnblK HOMipi 6aK anekTpOy/ibIM TaKTallaCbiHAA KepCeTinreH

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaqraq 3angap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

BepinicTepai aybICTbIPY KbICKa TOK a3atoblH TyAbIpaabl. lypbic eMec xenide backa KypbinFbinap 3akbiMaaHybl MymKiH. Xeni kegeprici 0,36 OMHaH a3
6onca ewkaHaan akaynbik KyTinmengi.

LLlybin xaHe pipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-77 bolibiHILA ecenTenreH. 3600... HA61.. HA62..
AnekTpOYIMbIMHBIH «A» benricimeH benrineHreH aeHreii afeTTe TeMeHrinern bonaapi:

[bIObICTbIK KyaT AeHredi nb(A) 91 92
[bibbIC KATTbINbIFLI AEHTEW nb(A) 96 96
[anciapik K nb =2 =

Kopray KynakkakkabbiH Kuin xypiHis!

TeHcenyAiH xannbl kepceTkilTepi ay, (Yiu barbITTbiH BEKTOPNbIK KOCBIHAICHI) XaHe K TepicTiri

EN 60335-2-77 caiikec benrinenpi:

TeHcenypiH WhiFapbiny KepceTKiLui ay, m/c? <2,5 <2,5
K Tepicriri m/c2 =1,5 =1,5

Coiikectik manimpemeci C €

3600... HA61. HA62.

Keke xayankepuuinikneH 6i3 « TexHUKanblk MaiMETTeP» e CUNATTa/FaH OHIMHIH,

2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipine newin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH,

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC epexenepiHfaeri bapnblk THICTi aHbIKTaMana-

pbiHa e3repicTepi MeHeH bipre caikec eKeHiH XaHe TeMeHperi HopManapra cai ekeHiH

Keningexaipemis: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EC: Keninaeme eTineTiH [ibIObICTbI KyaTbiHbIH AeHredi: n6(A) 96 96
KocbiMiuara cait CoKecTiKTikTi Oaranay Tacini VI.

Otiim canarsi: 32 MoHTax XoHe naiaanaHy

benrinexrex waptrap

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 OpeKeT MaKcarbl Cyper ber

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC) XKeTki3y kenemi 1 201

Temeznerineﬁ: 4§ Gardon Lt | [leHrenekTepiH KypacTbipy 2 202

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2

! ’ A 2

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ujbITKbILU Kangblp,MZ‘_:b!H ?pHaTy < 03

Henk Becker Helmut Heinzelmann on yray ce eT!H IpI'KTIpy

Executive Vice President  Head of Product Certification Wen VCTAay.CAe6eT'” enrisy/wbirapy 4 204

Engineering PT/ETM9 Kecy buikTirin opHaty 5 204
Kocy 6 205
Buwipy 6 205
YKymbic bolbiHWA HyCcKaynap 7 206

Robert Bosch Power Tools GmbH Oniwem Kenemaepi 8 206

70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017 Kepek-apakrapabl TaHaay 9 207
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Katenepai benriney

A 3 f=

o *-']

3 FE]) =
CumnTompaap MymkiH 6onFaH cebentep

KosfranTKbliLl icKe KocbiIMa  INEKTP KeNi KepHeY KoK,

Kemek
TeKcepin anbiHpi3 Aa, iCKe KOCbIHbI3

vp 3neKTp xeni poseTkachl by3binFaH KanbinTa

Backa anekTppo3eTkachiH KoNaaHblHbI3

Y3apty kabeni 3aKpiMaaHbin Oy3abinFax

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

Texeril KoCbInbIn KeTTi

TexeriwTi aybICTbIPbIHbI3

LUen TbiM buik

Kecy buikTiriH )xorapblpak fieHrenre Kowbin,
6acTanKpl XyMbIC XXYKTEMECIH TOMEHAETY YLUiH
6aK anekTpOyMbIMbIH EHKENTIH]3.

KO3FanTKblLL KOPFaHbICbl KOCbINbIM KETTi

KO3FanTKbILTbI CYbITbIM abif, KECy OHiKTiriH
KOFapbIpaK [ieHreie OpHaTbiHbI3

bak anekTpby#bimbl
TOKTanynapMeH XyMbic icten

Y3apTy Kabeni 3akpiMaaHbin by3binFaH

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3

vp bak aneKTpbyHbIMbIHbIH iLLKi kabenb Xyreci

OyabinFaH

KbI3MeT KepceTy opTablfbiMeH
xabapnacbiHpi3

K03FanTKblLL KOPFaHbICbl KOCbINbIM KETTi

Ko3FanTKpILUTbI CYbITbIN anbin, Kecy OUIKTiriH
KOFapblpaK AeHreie OpHaTbIHbI3

bak anekTpbyMbIMbl 9pTEKTI
Kecy HaTUxenepiH kepceTyae

Kecy buikTiri ToiM TOMEH

Kecy buikTiriH )xorapblpak AeHrenae
OpHaTbIHbI3

JKaHe/Hemece

MbllwaKTap/abl ayblCTbIPbIHbI3

Mblwakrap nekip
K°3Fa“mb'm ayblp Xymbic Bitenin keTkeHi MyMKiH
icTeyne

Bak anekTpbyibIMbIHbIH aCTbIHFbI KaFblH
TeKcepin, kepek bonca TasanaHpbl3 (apKalLaH
apHabl 6ak KonFanTapblH KKin XypiHi3)

MblWak KaTe TYPAE eHrisinin opHaTbIinFaH

MbIWAKTbI AYPbIC TYPAE EHTi3iN OPHATHIHBI3

bak anekTpbyibIMbIH
KOCKAHHaH KeWiH Nblllak,

Mbllwak Wwen apKbinbl beretrenin Typ

Bak anekTpbyibIMbIH BLLIPIHi3
Biteynepai xoMblHbI3 (9pKaLLaH apHaibl bak

aiHanmai Typ KOMFanTapblH KMin XypiHi3)
Mbiwak combl/nbilwak bypaHpach! MbiLWak cOMbIH/NbllLak OypaHaachiH OeKiTiHi3
BekiTinmereH (17 Hwm)

KatTbl Bubpaumanap/wybinap [Mbilak combl/nbilak bypaHaach! Mbilwak coMblH/Mbilak bypaHaacblH bekiTiHi3
bekiTtinmereH (17 Hwm)

Mblwak 6y3binFa

MblLWaKTapabl aybiCTbiPbIHbI3

TyTbIHyI.IlbIFa KbI3MET KepcCeTy XoHe
namganaHy KeHecrepi
www.bosch-garden.com

CypaKkTapblHpli3 XaHe Kocankbl beniekTepiHe TancbipbIC
bepreHiHisae sapaaibiM TakTallaga xasbinFaH 10 caHHaH
TyparbiH byibiM HeMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymMarbiHaa Tek «PobepT bow»
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETy
OpTanblKTapbliHAA OpbIHAANaAb.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai

3aHCbI3 XKacay XKaHe TapaTy aKiMLLINIK )aHe KbIMbICTbIK
TopTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKLLC «PobepT Boww»

ANeKTp KypanfapbiHa KbI3MeT KOPCEeTY OpTanblfbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KomMyHanbHan KeLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

bak anekTpbyibiMaapbiH, KOCbIMLLIA beniekTep MeH

KopanLuanapbl KOpLUAaraH OpTaFa 3UAH KengipMenTiH Kagere

Xapary Kaxer.

bak anekTpbyibiMaapbiH TYPMbICTLIK Yi Kangblkrap

KOHTE/HEpiHe canmaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
Ecki aneKTp aHe aneKTpoHuKa by/ibiMaapbl
boiblHwWwa Eyponanbik 2012/19/EU
[MPEKTMBACHIHA CBNKEC, XaHe OHbIH EO
enaepaiH MeMnekeTTik 3aHaapblHa eHrisyi
BoMblHWA, KONaHbINYFa XXapamcbi3 ecki
3MEKTP XaHe 3NeKTPOHKKa byibiMAapbIH

ipiKTen )u1Han, KopLuaraH opTara 3uAH KengipMenTiH Kagere

Xapary Kaxer.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Averti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine aruncate de
scula electrica.

Avertisment: mentineti o
distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.

(T—,) Atentie: nuatingeticutitele care
14| serotesc. Cutitele sunt
ascutite. Aveti grija sa nuva
taiati degetele.

<—e) Nueste aplicabil.

>E>

[ ]
3a

+=) Inaintea reglajelor sau a

[==] | curdtarii sculei electrice de
grading, in cazul in care s-a
agatat cablul sau dacd o lasati
nesupravegheata chiar numai pentru
scurt timp, deconectati scula electrica
de gradina si scoateti stecherul afara

ﬁ%
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din priza de curent. Tineti cablul de
alimentare departe de cutite.

= Tnaintg qe a atipge §cu|a '
>z | electricd de grading, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet. Cutitele
continua sa se se mai roteasca si dupa
deconectarea sculei electrice de

gradina, putand cauza raniri.
Nu folositi scula electrica de

@ gradina pe timp de ploaie sinuo
expuneti actiunii ploii.
Protejati-va impotriva

& electrocutarii.

< Tineti cablul de racordare
@ departe de cutitele de taiere.

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In caz de
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

»in nici un caz nu cositi atunci cand in
imediata apropiere stationeaza
persoane, in special copii sauanimale
de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi.

» Inspectati atent suprafata pe care
urmeaza sa o lucrati si indepartati cu
grija pietrele, betele, sarmele, oasele
si alte corpuri strdine.

»inainte de utilizare verificati vizual
intotdeauna daca, cutitele,
suruburile cutitelor cat si blocul de
cutite nu sunt uzate sau deteriorate.
Pentru evitarea dezechilibrelor,
inlocuiti intotdeauna intregul set de
cutite si suruburi de cutite uzate sau
deteriorate.

» Cositi numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in conditii meteo nefavorabile in
special in caz de furtuna, nu lucrati cu
masina de tuns iarba.

» Pe cat posibil nu folositi scula
electrica de gradina la tunderea ierbii
ude.

» Pdsiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

» Nufolositiin niciun cazsculaelectrica
de gradina in cazul in care aceasta
prezinta dispozitive de protectie,

F016181374((14.1.16)
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capace defecte sau echipamente de
siguranta care lipsesc, ca de exemplu
bara de protectie sau cosul colector
deiarba.

» Purtati protectii auditive.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi
periculoasa.

- Nu cositi in panta foarte abrupta.
- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa

pasiti in siguranta pe suprafetele
inclinate sau pe iarba uda.

- Pe suprafetele inclinate cositi

intotdeauna transversal si niciodata
insus siin jos.

- La schimbarea directiei in pante fifi

extrem de precauti.

» Fiti extrem de precauti atunci cand
mergeti inapoi cu scula electrica de
gradina sau o trageti spre
dumneavoastra.

»In timpul cosirii impingeti scula
electricade gradinaintotdeaunaspre
inainte si nu o trageti niciodata in
directia corpului dumneavoastra.

» Cutitele trebuie sa se afle in repaus,
atunci cand sunteti nevoiti sa
rasturnati scula electrica de gradina
in vederea transportului, cand
traversati suprafete neplantate cu
iarba si cand transportati scula
electrica spre si de la sectorul de
cosit.

» Nu rasturnati scula electrica de
gradina in momentul pornirii
motorului sau al demararii, in afara
cazului in care motorul trebuie pornit
iniarba inalta. In acest caz, ridicati,
nu mai mult decat este necesar,
partea opusa operatorului,
impingand in jos maneul. Aveti grija

Romana| 143

satineti mainile pe maner atunci cand
lasati din nou jos scula electrica de
gadina.

» Porniti scula electricd de gradina
conform celor descrise in
instructiunile de folosire si aveti grija
sa va tineti picioarele departe de
componentele care se rotesc.

»Nu tineti mainile si picioarele in
apropierea sau sub piesele care se
rotesc.

» Pastrati o distanta sigura fata de zona

de aruncare a materialului tocat in
timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Nu ridicati respectiv nu transportai
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta sigurantain
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si vibratiilor
acesteia.

» Verificati regulat cablul de racordare
si cablul prelungitor folosit. Nu
racordati la retea un cablu deteriorat
si nu-l atingeti inainte de a-| fi
debransat de la retea. Un cablu
deteriorat poate atinge componnte
aflate sub tensiune. Potejati-va
imptriva pericolelor cauzate de
electrocutare.

Scoateti stecherul de la retea afara

din priza:

- intotdeauna cand va indepartati de
scula electrica de gradina,

- inainte de a indeparta blocajele,

Bosch Power Tools
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— cand verificati, curatati sau lucrati la
scula electrica de gradina,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Controlati imediat scula electrica de
gradina cu privire la deteriorari iar
daca este necesar, reparati-o,

- cand sculaelectricaincepe savibreze
in mod neobisnuit (verificati
imediat).

Racordarea la curent electric

» Tensiuneasurseide curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei
electrice numaila o priza de curent
asigurata cu un intrerupator automat
de protectie de 30 mA.

»Pentru inlocuirea cordonului la
aceasta scula electrica folositi numai
cablurile de alimentare prevazute de
producator, numar de comanda si
tipuri vezi instructiunile de folosire.

»Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sa aiba
sectiuneaindicataininstructiunile de
folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Nu este permis ca
priza cu fisa de contact sa fie
cufundata in apa.

» Putati intotdeauna manusi pentru
grading, atunci cand manipulati
cutitele ascutite sau daca lucratiin
apropierea acestora.

Siguranta electrica

> Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza
stecherul de la retea. La fel siin
cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

» Dupa deconectareasculeielectrice
de gradina, cutitele continua sa se
mai roteasca inca cateva secunde.

»Fiti precauti - nu atingeti cutitul
de taiere care se roteste.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra

electrica de gradina este izolata de

protectie si nu necesita impamantare.

Tensiunea de lucru este 230V AC,

50 Hz (pentru tarile nemembre UE

220V, 240 Vin functie de modelul de

executie). Utilizati numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in
acest sens gasiti la centrul
dumneavoastra autorizat pentru
asistenta tehnica post-vanzare.

Pot fi folosite numai cabluri

prelungitoare de tipul HO5VV-F,

HO5RN-F sau IEC (60227 IEC 53,

60245 IEC57).

in cazul in care pentru exploatarea
sculei electrice folositi un cablu
prelungitor, este permisa numai
utilizarea unor cabluri cu urmatoarea
sectiune de conductori:

- 1,0 mm?: lungime maxima 40 m

~ 1,5 mm?: lungime maxima 60 m

- 2,5 mm?: lungime maxima 100 m

Indicatie: In cazul folosirii unui cablu

prelungitor, acesta trebuie sa fie

prevazut cu conductor de protectie -

F016181374|(14.1.16)
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intocmai celor descrise in normele
privind siguranta si protectia muncii -
legat prin stecher cu cvonductorul de
protectie al instalatiei dumneavoastra
electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un
electrician calificat sau cea mai
apropiata reprezentanta service
Bosch.

» FITI PRECAUTI: Cablurile
prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele
si mufele de cuplare trebuie sa fie
executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in
mediul exterior.

Cablurile de legatura trebuie sa fie
uscate si sa nu fie asezate pe sol.
Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui intrerupator
de protectie (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentald a
cablului.
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Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea
accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este
deteriorat, repararea acestuia se va
executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru
gradina, atunci cand manipulati
cutitele ascutite sau daca lucratiin
apropierea acestora.

» Controlati daca piulitele, bolturile si
suruburile sunt bine fixate pentru
garantarea functionarii in conditii de
siguranta a foarfecelui de taiat gard viu.

» Controlati regulat starea si gradul de
uzura al cosului colector de iarba.

» Controlati scula electrica de gradina
si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Folositi numai cutitele de taiere
prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Asigurati-va cd piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» inainte de depozitare asigurati-va ca
scula electrica de gradina este curata
si nu prezinta reziduuri. Daca este
necesar, curatati-o cu o perie moale,
uscata.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de gradina.

Simbol Semnificatie

ﬁ Directia reactiei

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

ﬁ

*@%



%% 6%8 OBJ_BUCH-1996-005.book Page 146 Thursday, January 14,2016 1:02 PM 6%%

146 | Romana

Simbol Semnificatie Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare J Actiune permisa

>< Actiune interzisa
Purtati manusi de protectie
Accesorii/piese de schimb

[ ] Greutate Utilizare conform destinatiei

I Pornire Scula electricd de gradina este destinata pentru cosirea
Oori gazonului in sectorul privat.
O prire

Date tehnice
Masina de tuns iarba ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Numér de identificare 3600HA61.. 3600HA62..
Putere nominala W 1300 1400
Latime cutite cm 34 37
inaltime de tiiere mm 20-70 20-70
Volum, cos colector de iarba | 40 40
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Clasa de protectie [O)/1 [O)/1
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereazi caderi de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,36 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 91 92
nivel putere sonora dB(A) 96 96
incertitudine K dB = =

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost

determinate conform EN 60335-2-77:

Valoarea vibratiilor emise a;, m/s? <2,5 <25
Incertitudine K m/s? =1,5 =1,5

Declaratie de conformitate C €

3600... HA61. HAG62.

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la paragraful ,,Date tehnice*

corespunde tuturor dispozitiilor relevante ale Directivelor 2011/65/UE, pand la

19 aprilie 2016: 2004/108/CE, 2000/14/CE inclusiv modificérilor acestora si este in

conformitate cu urmatoarele standarde: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore: dB(A) 96 96
Procedurd de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI.

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Categorie produs: 32

Laborator desemnat:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Detectarea defectiunilor

2 o | [=2
(, ° :’\ s
T
Simptome Cauza posibila

Motorul nu porneste

Romana | 147

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina
Set de livrare 1 201
Montarea rotilor 2 202
Montarea manerului de ghidare 3 203
Asamblarea cosulului colector de iarba
Montarea/demontarea cosului colector

deiarba 4 204
Reglarea inaltimii de tdiere 5 204
Pornire 6 205
Oprire 6 205
Indicatii de lucru 7 206
intretinerea cutitelor 8 206
Alegerea accesoriilor 9 207

Nu exista tensiune de alimentare

Remediere
Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Tnlocuiti siguranta

larba are firul prea lung

Reglati o indltime de taiere mai mare si basculati scula
electricd de gradina pentru a reduce sarcina la pornire

S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca si reglati o inaltime de
taiere mai mare

Scula electricd de gradina
functioneaza cu intreruperi

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Cablajul intern al sculei electrice de  Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-

gradina este defect

vanzari

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si reglati o indltime de
taiere mai mare

Scula electricd de gradind lasd in inéltimea de tdiere este prea mica

Reglati o indltime de taiere mai mare

urma un aspect neregulat de Cutitul este tocit

Schimbarea cutitelor

taiere
si/sau
Motorul merge greu

Infundare posibild

Verificati partea inferioard a sculei electrice de gradind
si, daca este cazul, indepartati resturile de iarba (purtati
intotdeauna manusi pentru gradind)

Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul

Cutitul nuseroteste dupapornirea Cutitul este blocat de resturide iarbd Opriti scula electrcd de gradind

sculei electrice de gradina

indepértati blocajul (purtati intotdeauna manusi
pentru gradina)

Piulita/surubul cutitului este sldbit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

Vibratii/zgomote puternice

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

Cutitul este deteriorat

Schimbarea cutitelor

Bosch Power Tools
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice i transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele electrice
si electronice scoase din uz trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHud 3a besonacHa pabora

Buumanue! lpoueterte ykasaHuaTa
no-gony BHUMaTenHo. 3anosHainre ce
Bobpe c 06cnyXBawuTe €NEMEHTH U
HauMHDBT Ha pabota ¢ Bawua
rPagMHCKH eNEKTPOMHCTPYMEHT.
3anaserte pbKOBOACTBOTO 32
eKcnnoarauua 3a NonN3BaHe No-KbCHO.

MosAcHeHnA Ha CAMBONUTE HA
rPaAUHCKHUA €NeKTPOUHCTPYMEHT

i f Obuwo YKa3aHWe 3a OMNacHOCT.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 33
@j eKcnnoataLua.

BHuWmaBawTe Hamupallm ce
@ Habnuso nuua aa He bvaar

HapaHEeHM OT OTXBbpPUALLK

yacTULM.

<) BHWMaHKWe: Korato rpaiuHCKUAT

eNEeKTPOUHCTPYMEHT paboTu,

CTOMTE Ha be3onacHo

PaA3CTOAHME OT Hero.
—, BHumaHue: He nonupante
T—24| BbPTALLMTE CE HOXKOBE.

HoxoBeTe ca oCcTpu.
CobluectByBa onacHocT 1a Bu bbae
OTPA3aH NPLCT Ha KpaKaTa UNu pbleTe.
c—e ) He ce oTHaca fo HacToALwMA
/= | €NeKTPOMHCTPYMEHT.

<= ) BUHaru cnupante rpaiuHCK1aA
[==] | eneKTPOUHCTPYMEHT K
W3KMIOUBaWTe LLiencena ot
KOHTaKTa Npeau Aa U3BbpluBarte
HACTPOWKM NO rPafiMHCKMA
eNeKTPOUHCTPYMEHT UNu f1a ro
nouncTBaTe, KoraTo 3axpaHBaLlMaT
kaben ce e ycykan unu ako HAmMa aa
“3non3Bate No rpauHCKKs
eNeKTPOUHCTPYMEHT I0PU 1 3a KPaTKO
BpeMe.

ES Npenv na gonuparte
2 | rpaguHckua
€NEeKTPOUHCTPYMEHT,
“3uaKanTe BCUUKMTE MY MOABUXKHH
eNneMeHTH 1a cnpar aa ce asuxar. Cnep
U3KMIOUBAHEe HOXOBETEe NPoab/KaBar
[ia Ce BbPTAT N0 MHEPLUA U MoraT ia

NPean3BUKAT HapaHABaHKA.

F016181374|(14.1.16)
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He u3nonaeaiite rpauHCKus
eNEeKTPOUHCTPYMEHT NPHU AbXKL;

He ro M3naramTe Ha abxa.

[MpennasBanTe ce 0T TOKOB
yaap.

JlpbXTe 3axpaHBaL1a kaben Ha
@ besonacHo pa3cTosHue oT
HOXOBETe.

0bcnyxBaHe

» B HUKaKbB Clyuan He JonycKauTe ¢
TO3M IPAIUHCKM ENEKTPOUHCTPYMEHT
Aa paboTAT aeua M1 nuua,
He3ano3HaTu C ykasaHuATa 3a paboTa
C Hero. Bb3aMOXHO e HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATeNCTBO [1a Hanara
OOMbNHUTENHM OFPAHUUEHHA 3a
pabota Cc T031 rpaguHCKK
eNeKTPOUHCTPYMeHT. Korato
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce
W3MNoN3Ba, ro CbxpaHABanTe Ha
MecCTa, HelOCTbIHH 3a Aelia.

» TO3u rpauHCKK
€NeKTPOUHCTPYMEHT He e
NpeaHa3HaueH 3a non3BaHe OTNnLAC
OrpaH1ueHn PU3NUECKU, CEH30PHH
WK NCUXUUYECKM Bb3MOXHOCTH UMK
OT LA C HEAOCTATLUEH OMMUT UMK
HeNo0CTaTbUHM NO3HAHMA
(BKNOUKUTENHO U OT AlEeLa), OCBEH
Korato Te ca HabnofaBaHu OT NHLE,
0TroBapALLO 3a be3onacHocTTa Unu
Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPaMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa fa ce BHUMaBa Aela fia He
UrpanT C rPafnHCKKA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Cnyual He KoceTe, A0KaTo
B HenocpecTBeHa bnusocT ce
HaMupaT Apyry nuua, ocobeHo aela
WNK JOMALLIHM XXUBOTHM.

Bbnrapcku | 149

» OTrOBOPEH 33 TPABMM Ha Py N1Lia

UMY 33 MaTEPUATHU LLIETH €
PabOTELIMAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» He paboTeTe ¢ rpagnuHCKua
WHCTPYMEHT DOCH UMK CbC CaHAaNM.
Hocete BMHaru ctabunHu nbTHO
3aTBOPEHU 0DYBKM W ibTbr
MaHTaNoH.

» [pUXNMBO NpoBepsBanTE
npenBapuTenHo obpaborBaHata
NNOLL ¥ OTCTPaHABaNTe KaMbHH,

NPbUKK, KOKANK U APYTY UyXou Tena.

» BuHarv npeau ynotpeba
npoBepsBanTe, Aany HOXOBETE,
3aCcTOnopABAaLLNUTE BUHTOBE U
PEXELLMAT MOAYN HE Ca NOBPELEHH
UNW U3HOCEHU. 3aMEHANTE UBHOCEHU
WY NOBPEEHU HOXOBE M
3acTonopsABalLy BUHTOBE BUHATH B
KOMMNEKT, 3a a U3berHere bueHe no
BpeMe Ha pabora.

» KoceTe BUHAru Ha JHEBHa CBETNIMHA
WM NPY MHOTO 106PO U3KYCTBEHO
OCBETNEHHE.

» He u3nonssa#nTe TpeBOKOCAUKaTa
MPW NOLLIX MEPEOPONOTUUHK
YCNOBWSA, 0CODEHO IbX/, CbC CUNEH
BATHP.

» [10 Bb3MOXXHOCT He Non3BanTe
rPaAUHCKUA MHCTPYMEHT, KOraTo
TpeBaTa e BnaxHa.

» PaboTeTe BMHAru CbC CNOKOEH XOf,
HUKOra He xoaeTe bbp30.

» Hukora He paboteTe ¢ rpaiMHCKuA
WHCTPYMEHT, aKo NpeanasHuTe My
CbOPBXKEHUS UNK Kanawy ca
NOBPEAEHH UMK C AEMOHTUPAHM
NpeanasHu CbOPbXXeHUA, Hanp.
npeanaseH ekpaH Unu KoL,

Bosch Power Tools
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» PaboteTe C Lymo3arnyLuTenu
(aTHUOHM).

» Pabotarta no HepaBeH TepeH MoXxe
Aa bbae onacHa.

- He kocete 0c0beHO CTPbMHU
CKMOHOBE.

- Ha cknoHoBe Unu1 Npu BnaxHa TpeBa
BHMMaBaMTe BUHArW [ja CTe CTbnBaTe
cTabunHo.

— [0 HAKNOHEH TEPEH KOCETE BUHATH
HanpPeyHo Ha HaKNoHa, HUKOra
Hafony 1 Harope.

- [Npv obpbLuaHe Ha nocokaTa Ha
NIBUXKEHWE N0 CKNOHOBE bbaeTe
0C0DeHO BHUMATENHMU.

» Korato xofute Hasag Unu abpnare
rPAIMHCKMA MHCTPYMEHT ObaieTe
U3KMIOYMTENHO BHAMATENHM.

» Korato KocuTe, BUHaru bytaire
rPAAMHCKWA MHCTPYMEHT Hanpep,

HUKOra He ro p.bpnaHTe KbM TANOTO CH.

» Korato Burate rpaguHCKus
WHCTPYMEHT, 3a [1a [0 NPEeHeceTe,
KOraTo npecuuare nnoLlu, He3aceTu
C TPEeBa U KOoraTo 3aHacATe Uiu
BPbLLATE rPAJMHCKUA UHCTPYMEHT [10
WIK OT NNOLLLMTE, KOMTO LLie KOCUTE,
HOXOBeTe TpsAbBa Aa ca
HENOABUXHM.

» Korato BKknouBarte
€NEeKTPOABUIaTEeNs, He HaKNaHANTe
rPafHCKUSA UHCTPYMEHT, OCBEH aKO
TOBa He e HeobxoauMo 3a
Pa3BbPTaHETO MY NPW BUCOKA TPEBa.
B nomobxu cnyuan noaurante
oTfaneyeHara ot Bac ctpaHa, Kato
HaTMCHETe APbXXKaTa Halony, U TO
CaMo KOMKOTO e Heobxoanmo 3a
Pa3BbPTAHETO Ha eNEKTPOABUraTeN .
Korarto nyckate 0bpaTHO rpauHCKUS

WHCTPYMEHT Ha 3eMATa, o ApbXTe
PbKOXBaTKaTa 34paBo C ABETE pblie.

» BKntouBamnTe rpaguHCKuUA
WHCTPYMEHT N0 HauWHa, ONKUCaH B
PbKOBO/CTBOTO 3a €KCNNoATalLms,
KaTo BHMMaBaTe kpakaTa Bu fa ca Ha
besonacHo pa3cTosaHue oT
BbPTALLMTE Ce 3BeHa.

» He nocTaBAiTe pbLiETe UMK KpakaTta
cH B BNKU30CT UNK MO BbPTALLM Ce
€NEMEHTH.

» [lokaTo paboTute ¢
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, CE PbXTE Ha
be3onacHo pa3cTosHWe OT 30HaTa Ha
U3XBbPNAHE.

» Hukora He noBpuranTe, pecn. He
npeHacAnTe rpauHCKuaA
€NEKTPOUHCTPYMEHT, [I0KATO
eNeKTPOABUraTensT pabotu.

» He H3BbpLUBAlHTE NPOMEHH NO
KOHCTPYKUMATA Ha FPagUHCKHUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT. Henonyctumu
W3MEHEHWA MoraT Aa HapyLuat
CUIYPHOCTTA Ha BalumnaA rpafiMHCKu
€NeKTPOMHCTPYMEHT U1 J1a
NPeaU3BUKaT 3aCUNEH LUYM U
YBENWUEHU BUDpaLnK.

» PenoBHO NpoBepABanTe
3axpaHBaL1a kaben u eBeHTyanHo
W3NON3BaH yabmxuTeNeH kaben. He
BK/MOUBaMTE NOBPEAEHH
3axpaHBall1 kabenu kKbM Mpexara,
PECM. He 1 JonupanTe, NPean aarm
U3KNKOUKTE OT Mpexarta. [1pu
NoBPEAeHH 3axpaHBalLM kKabenu
CblLECTBYBA OMACHOCT OT KOHTAKT C
NPOBOHWLM NOJ, HANPEXEHHE.
BanmaiTe MepKku 3a npeanasBaHe ot
TOKOB y/ap.

F016181374|(14.1.16)
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MU3kniouBa#Te Lencena ot KOHTaKTa:

— KOorarto ce oTaanevyaBare ot
rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,

- NPeau OTCTPaHsABaHe Ha eNeMeHTH,
bnokupanu malumHata,

— KOraTo npoBepsBaTe, NouncTBaTe
UMK U3BbPLLBATE TEXHUUECKO
obcnyBaHe Ha rpajiMHCKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT,

- Cnef nonafiaHe Ha uyX[ao TAno.
BenHara npoBepeTe rpafMHCKUA
eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a NOBPEaU 1
npu HeobXoAMMOCT ro NpeaanTe 3a
PEMOHT,

— aKO rpPaJiHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT 3anouHe Aa
BUOpPMpa HEODMKHOBEHO (M3BbpLUIETE
He3abaBHa NpoBepKa).

3axpaHBaHe Ha MalLMHaTa

» HanpexeHueTo Ha 3axpaHBallara
Mpexa TpsAbBa ja CbOTBETCTBA HA
[AHHWTE, U3MUCaHU Ha TabenkaTa Ha
Mallu1Hara.

» [IpenopbuBa ce BKMUBAHETO Ha
Ta3W MalllMHa KbM BEPUra, KOATO e
3alluTeHa C YCTPOMCTBO 3a
AedeKTHOTOKOBA 3all1Ta C npar Ha
3apencteaHe 30 mA.

» [p1 3amAHa Ha 3axpaHBaLLmA kaben
Ha Ta3u MalLUWHA M3MON3BanTe CaMo
NpeaBUaEHUA OT NPOU3BOANTENA
kaben, 3a TMN W KaTanoxeH Homep
BUXXTE PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoartauus.

» Hukora He [JokoCBaWTe Lencena,
Korato pbuete Bu ca MoKpw.

» He nperasBainTe U He nNperbBanTe
3axpaHBaLua kaben, Tbil KaTo
MOXETe fja ro NoBpeauTe;

Bbnrapcku | 151

BHWMaBaMTe Aa He NOBPeauTe
3allMTHaTa My U30NaLus.
MNpenna3BanTe kabena ot HarpaBaHe,
omacnsBaHe W 0NWp 10 OCTPU
pbboBe.

» YIbMKNUTENHUAT Kaben, KoUTo
nonssare, TpAbBa Aa € C MOCOUYEHOTO
B PbKOBO/ICTBOTO 3a eKcrnnoarawusa
HaMpPEeUHO CeUeHH e 1 ja € OCHIypeH
Ccpelly HanpbckBaHe ¢ Boaa. He ce
[I0MYCKa KOHTAKTbT U LENCeNbT 1a ca
NoTONeH! BbB BOfa.

» Korato TpAbBa a u3BbpLLUBaTe
[eMHOCTH B BNIM30CT 10 HOXOBETE,
paboTeTe BUHArM C NpeanasHu
PbKaBULM.

BesonacHocT npu pabota ¢
eNeKTPHUECKH TOK

» Buumanue! lpeau aa n3sbplusate
TeXHWYeCcKo 0bcnyxxBaHe UNK
NOYKUCTBaHE Ha FPaMHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBanTe U U3BAXKAAHTE
Lencena ot KoHTakra. Cbuioro ce
OTHACA W NPH HEBONHO YBpeXAaHe
MNH NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLiuA
kaben.

» Cnep, KaTo rpafiMHCKUAT
MHCTPYMEHT ObAe U3KNIoUeH,
HOXKOBeTe NpoAbMXKaBar Aa ce
BbPTAT HAKONKO CEKYHAH N0
HHepuuA.

» BHUMaHue - He fonupanTe
BbPTALLHUA C€ HOX.

3a NoBM1LIABAHE HA CUIYPHOCTTa
BawmAT rpaguHCKu
eNEKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3alLUTHA
“30MaLmA U He Cce Hyxaae oT
3a3emaABaHe. PaboTHOTO HanpexeHne
e 230V npomeHnuB ToK, 50 Hz (3a

Bosch Power Tools
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cTpaHM u3BbHEC 220V, 240V B
3aBMCUMOCT OT U3Mb/THEHHUETO).
MN3non3BanTe caMo cepTUdULMpPaHH
YObMKUTENHU Kabenu. NHdhopmaumn
MO>eTe [1a MONyunuTe B OTOPU3UPAHUS
3a Baluna panoH cepBus.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha
YObMKUTENHU Kabenu camo oT TUn
HO5VV-F, HO5RN-F nnu IEC (60227
IEC53,60245IEC57).

Ako npw pabota ¢ mallMHaTa
“3non3Bearte yab/mKUTENeH Kaben, Tow
TpAbBa Aa MMa Hank-Manko CNeaHoTo
HaMpPEeyYHo CeYEHWe Ha NPOBOAHULUTE:
- 1,0 mm?2: MakcuManHa gbmkuHa 40 m
~ 1,5 mm?: MakcumanHa bmkiHa 60 m

- 2,5 mm?2: MaKcMMasHa JbHKMHA
100m

YnbTBaHe: Korato ce U3non3Ba
yObIKUTENEH Kaben, ToW TpAbBa Aa
Ob/e cbe 3alMUTEH NPOBOAHMK, KOMTO,
TaKa KaKTo e OM1caHo B yKa3aH1ATa 3a
be3onacHa paborta, npes wencena e
CBbP3aH CbC 3aLLMTHWA MPOBOAHMK Ha
3axpaHBallata Mpexa.

Mpn HEODXOAUMOCT Ce KOHCYNTUpaWnTe
C KBanUMULMPaH enekTPOTEXHWK UMK
Han-bNKU3KOTO NPeACTaBMTENCTBO HA
bouu.

» BHUMAHMUE: yabnxutenuu
Kabenwu, KOUTO He OTrOBapPAT Ha
M3UCKBAHHUATA, MOraT Aa 3acTpawuar
06e3onacHoctTa Bu. Yabmxurenuure
Kabenw, wencenure u
cbeauHuTenuTe TpAbBagacaB
M3Mb/THEHHE 3a NON3BaHe Ha
OTKPMTO U 1a Ca YNNbTHEHH CpeLly
NPOHUKBaHE Ha BOAA.

KoHTakTuTe ¥ Lencenute Tpabea aa ca

CYXM Y [1a He Nexar Ha 3eMATa.

3a noBuLLIaBaHE Ha CUIYPHOCTTa Ce
npenopbuBa U3NON3BAHETO Ha
npeanaseH NPekbcBau 3a yTeUHH
TokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha
3apencTBaHe makc. 30 mA.
M3npaBHOCTTa Ha NpeKbcBaua TpAbBa
[ia Ce NPOBepABa NPeAn BCAKO
non3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
YKa3aHue 3a NpoflyKT1, KOUTO He ce
npopaasart BbB Benukobpuranus:
BHUMAHME: 3a Bawuata be3onacHocte
HeobXoaMMO LLIENCENbT Ha rPaAHCKHKA
eNeKTPOMHCTPYMEHT [1a bbie BKNoueH
KbM Yb/MKUTENEH Kaben. KynnyHrbT Ha
YObMKUTENHUA Kaben TpsabBa aa e
3allMTEH CpeLLly HanpbCKBaHe C BOAa,
Na e n3paboTeH OT ryma un1 ia MMa
FYMEHO NOKPUTHE. YIbMKUTENHUAT
Kaben TpAbBa Aa MMa Bb3MOXKHOCT 3a
OTMyCKaHe Npu obTAraxe.
MepuoanuHo TpsabBa Aa npoBepaBaTe
3axpaHBaLlu1a kaben 3a BUaUMH
NnoBpeau; U3non3BanTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo aKo
3axpaHBaLLuMAT kaben e B be3ykopHO
CbCTOAIHME.

Ako 3axpaHBaluAT kaben bbae
NOBPe/IEH, PEMOHTLT My TpAbBa Aa ce
W3BbPLLK CaMO B OTOPU3UPAH CEPBU3
3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw.

MopabpxaHe

» Korato TpAabBa Aa u3BbpLuBaTe
AeHHOCTH B ONU30CT A0 HOXOBeTE,
pabotete BUHAru ¢ npegnasHu
PbKaBHLM.

» 3a 1a bbae rapaHTMpaHo be3onacHo
PabOTHO CbCTOAHME HA FPAUHCKHUA
WHCTPYMEHT, Ce yBepsABauTe, ue
BCUUKM FanKu, LUDTOBE U BUHTOBE
ca 3aTerHaru.
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» [leprnoanuHo npoBeps BanTe KOWDbT Cumson 3HaueHne
3aTpeBafia He ce e UHOCUN M ia He e Mocoka Ha peakuusTa
noBpefeH.

» [poBepeTe rpaauHCKuaA
€/TeKTPOMHCTPYMEHT M1 3a NOo-roNama
CUTYPHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHU UNH
NOBPEAEHN AeTanNy.

» 3non3Bante camo HOXOBE,

[Tocoka Ha fiBIKeHne

PaboreTe ¢ npeanasHn pbkasuum

XSO @y =

npefHa3HaueHu cneyunanHo 3a Maca
rPAIMHCKMA MHCTPYMEHT. Briouane

» YBepsABauTe ce, ue pesepBHUTE Mskniousane
yacTu, KOMTO NOCTaBATE, Ca Tonycrimo neicrane
npousBeaexu ot bolu.

» Mpeny npubrpane 3a CbxpaHABaHe Sabpaneio pericrane
Cce yBepsBaKTe, ue rpaiMHCKUAT TlomsAHHTenAn

E€NEKTPOUHCTPYMEHT € UUCT U be3 npucnocobneHns/pe3epBHH uacTH
3ambpcABaHKA. AKO e Heobxoanmo, MpegHa3HaueHne Ha enekTpo-

ro MoUMCTeTe CbC CyXa MeKa UeTka.  yucrpymenTa

c [ PaAMHCKUAT eNEeKTPOMHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a
UMBONH KOCeHe Ha TpeBa B ;OMALLIHK YCNOBHA.

CHMBONHTE NO-A0NY Ca BAKHM 32 NPOUMTAHETO U
pasbupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 33 eKCM/I0ATaLus.
3anomHeTe CUMBONHTE W 3HaUeHUATa UM. [TpaBUNHOTO
WHTEPNpeTMpaHe Ha CUMBONHTE Le Bu noMorte Aa nonasare
TPafIMHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT No-A00pe U NO-CUrYpHO.

TexHHYeCKH faHHH
I'papuHCKa TpeBOKOCauka ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
KatanoxeH Homep 3600HA61.. 3600HA62..
HoMu1HanHa koHcyMMUpaHa MoLLHOCT W 1300 1400
LLInpounHa Ha HoXa cm 34 37
BucouunHa Ha pasaHe mm 20-70 20-70
0bem, koL 3a TpeBa | 40 40
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Knac Ha 3awmra O/t [O]/1
CepueH Homep BUXXTe Tabenkarta Ha rpaiuHCKUA MHCTPYMEHT

[laHHuTE Ce 0THACAT 0 HOMUHANHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HanpexeHue, KakTo u NP1 CrieLHanHuTe U3MbJHEHUsA 3a HAKOM CTPaHKU
[aHHUTE MOraT Jja ce pasnuuasar.

Ipy BKMtouBaHe Bb3HUKBA KPATKOTPAHHO HaMansABaHe Ha HaNpPeXeHWeTo B 3axpaHBallaTa Mpexa. Mpu HebnaronpuATHY cTeueHuA Ha
obcToATencTBara Morar ja Bb3HMKHAT CMyLLeHHA Ha paboTara Ha Apyry enektpoypeau. Mp1 uMneaaHe Ha 3axpaHBalLata Mpexa, No-ManbK ot
0,36 oma He b1 cneaBano Aa Bb3HUKBAT CMYLLEHMA.
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WHdopmauua 3a H3NbUBaH WyM W BHOpauuu

e

CTOMHOCTHTE Ha U3NMbUBAHMA LWYM ca onpefenexu cbrnacHo EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..

PaBHMILIETO A Ha U3NMbUBAHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LIYM 0DUKHOBEHO €:

paBHMULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe dB(A) 91 92

PaBHHILE HAa MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 96 96

HeonpeaeneHocT K dB =2 =1

Paborete ¢ wymo3sarnywuteny (aHTH(OHH)!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuHTe a;, (BEKTOPHATa CymMa No TPUTe HanpaBneHusa) u

HeonpeneneHoctTa K ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60335-2-77:

l'eHepvpaHy BUbpaLmK ay, m/s? <2,5 <2,5

HeonpepeneHocT K m/s? =1,5 =1,5
Deknapauus 3a cbotBerctBue (€

3600... HA61. HA62.

C nmbnHa OTrOBOPHOCT HUE AieKnaprpame, ue ONMCaHUAT B pasaena « TeXHUUeCKU AaHHU»

CbOTBETCTBA Ha BCMUKH BaNMIHW U3MCKBAHUA Ha AupekTuamute 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016: 2014/30/EC, 2006/42/EO,

2000/14/EQ BKNtOUNTENHO HA U3MEHEHMATA UM U TIOKPHUBA M3MCKBAHMATA Ha

craHpaptute: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa: dB(A) 96 96

Mertog 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO ChrnacHo Mpunoxenue V.

Kareropus Ha npogykTa: 32

YrbHOMOLLeHa cepTUdhrLMpalLa OpraHu3aLma:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexHuuecka gokymenTaumsa (2006/42/E0, 2000/14/EQ) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTHpaHe 1 paborta

Deiinoct ®urypa Crpanuua
OkomnneKToBKa 1 201
MoHTMpaHe Ha konenarta 2 202
MoHTHpaHe Ha pbKoxBaTKaTta 3 203
CrnobaBaHe Ha Kolua 3a TpeBa
MocTaBAHe/neMOHTMPaHE Ha KoLua 3a

Tpesa 4 204
Perynvpane Ha BUCOUMHaTa Ha pA3aHe 5 204
BkntousaHe 6 205
M3kniouBaHe 6 205
YKka3aHus 3a pabota 7 206
lMopnapbxka Ha HOXOBETE 8 206
M360p Ha JOMbAHKTENHH

npucnocobnexus 9 207
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Ae(bEKTH
E | =
S =] | =24
STOP =
CumnTomu Bb3MoXKHa npuunHa OtcTpaHABaHe
EnektpoaBuratenaT He HAMa 3axpaHBaLLO HanNpexeHWe [TpoBeperte 1 BKNoueTE
Ce BKNtouBa MoBpeneH e KOHTAKTLT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa W3nonasante Apyr KOHTaKT
YAbMKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH MpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e NoBpeaeH
3aencTBan ce e npeanaseH NpexKbceay 3ameHeTe NpeanasH1a NpekbeBay
TpeBara e TBbpfe Abnra YBenuuete BUCOUMHATA Ha PA3AHE U HAKNIOHETe
TPanMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT, 33 1a HaManuTe
HaTOBapPBAHETO NPH BK/IOUBaHE
3alyuTaTa Ha enexkTpoBHraTens ce e W3uakaitTe oXnaxaaHeTo Ha eneKTpoaBHraTens u
3aaeicTBana HaCTPOHTE NO-TONAMA BUCOUMHA Ha PA3aHe
[ paauHCKuAT YAbMKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH MpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e NnoBpeaeH
€NEKTPOMHCTPYMEHT  Byrpeluen enekTpuuecku fedekT Ha MoTbpceTe NOMOLL B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a

paboTH € NPEKLCBAHNA  panHCKIA €NeKTPOMHCTPYMEHT

€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

3alyuTata Ha enekTpogBUraTens ce e

M3uakalite oxnaxpaHeTo Ha €neKkTpoaBuratTena u

3afieiicTBana HacTpOMTe NO-roNAMa BUCOUMHA Ha PA3aHE
[ pafMHCKHAT BrcoumHaTa Ha pA3aHe e TBbp/e Manka HacTpoliTe no-ronAMa BUCOUMHa Ha pA3aHe
€NEKTPOUHCTPYMEHT  HoxyoseTe ca 3aTbeHu CMAHa Ha HOXOBETe
KOCH HepaBHOMEPHO
Wi Bb3aMOXHO € MallivHaTa f1a € 3alianaHa u MpoBepeTe AONHaTa CTPaHa Ha rPafnHCKUA

bnokupana @NeKTPOMHCTPYMEHT M PH He0BXOAUMOCT
Enektpopsurarenat

OTCTpaHeTe 3axBaHaTHTe pacTenus (paboteTe BUHArK

paboTH TEXKO

C NpefnasHu pbKasuLm)

HOXbT & MOHTMPAH HenpaBuNHoO

MoHTHpaiiTe HOXa NpaBUHO

Cnefi BKNIOUBaHe Ha
rpapuHCKuA
€N1eKTPOUHCTPYMEHT

HoXbT e cunHo 3auanaH ¢ Tpesa

M3kniouete rpaauHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT

MouwucTeTe n ocBobopeTe bapabaHa (pabotete
BUHaru C NpeanasHu pbkasuLm)

HOXBT HE CE 3aBbPTa [aikaTa/BWHTA Ha HOXa e pa3xnabeHa

3arereTe raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

CwnHu BUbpauum/wym  larikata/BuHTA Ha HOXa e pasxnabeHa

3arerHeTe raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

HoxwbT e noBpeaeH

CMAHa Ha HoXoBETE

CepBu3 W TeXHHUYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru koraro ce obpblLarte ¢ BbNpocH KbM
npeacTaBuTenuTe Ha bow HenpemexHo nocousaiTe 10-
LMPEHNA KaTaNoXeH HOMEP Ha rPaUHCKKA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHH 1 U3BbHIraPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

[ PaMHCKMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXHOCTUTE MY U

onakoBkuTe TpsbBa Aa Ce NpeaBar 3a 0MoN30TBOPABaHE Ha

CbbPXALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpnsAiTe rpafitHCKK eNEKTPOUHCTPYMEHTH NPU

6buToBUTE OTNagbBLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:
CbrnacHo EBponencka AupeKkT1Ba
2012/19/EC otHOCHO M3nA3na ot ynoTpeba
€NeKTPUUECKa M enekTPOHHa anaparypa 1
YTBbPXAABAHETO 1 KATo HALlMOHAMNEH 3aKOH
€NEKTPUUECKIUTE U eNEKTPOHHH YCTPOHCTBA,
KOMTO He MOraT ja Ce U3M0/3BaT NoBeye,

TpAbBa a ce cbbupar oTAenHo 1 ja bbaat noanaraHu Ha

nofixofsLLa npepaboTka 3a onon3oTBOpPsBaHe Ha

CbbPXALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

Bosch Power Tools
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanoOMeHH

BHumanue! Be monume npountajre
rM cnegHMBe ynaTcTea. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTe U CO COOABETHaTa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajte ro
yNnaTCTBOTO 33 WAHU KOHCYNTALUH.
TonkyBamwe Ha cumbonuTe Ha
Kocaukarta

OnwTyn be3bengHoCcHM NpaBuna.

[MpouuTajTe ro ynatcTBoTO 3a
ynoTpeba.

BH1MaBajTe npeameTn KOULLTO
neTaar ofj Kocaukara ia He ru
noBpegar IMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypenor.
Mpenynpenysame: [pxete ce
Ha be3benHo pacTojaHue of
Kocaukara jofeka taa paboru.
Npenynpenysame: He
A0oNupajTe r’m poTUpauKkuTe
ceunna. Ceuunnara ce OWTPH.
UyBajTte ce o 3aryba Ha
npcTute.

<—e) He e npumennuso.

B>

[ ]
=

i

<=~ ) VICKnyuete ja Kocaukara u

/=] | 3Bapete ro kabenot oz
YTUKAUOT Npef nonpaBatbe Unu
UKUCTeHE, IOKOMKY Kabenot e
NPEBUTKAH UMW JOKONKY ro ocTaBarte
ypenot be3 Hafi30p AypPH W Ha KpaTKo.
[pxeTe ro HanojHKOT kaben
noHacTpaHa ofi ceunnara.

) [NouekajTe CUTe KOMMOHEHTH Ha
2 | Kocaukartaja 3actaHar npeq aa
rv ponpete. Ceunnarta Ha

KocauKaTa MoXart Aja npeju3B1Kaar

noBpe/a 1 Kora MMpyBaar.

He KopucTeTe jaKocaukaTakora
BPHE U He U3NarajTe ja Ha Ao,

UyBajTe ce of enekTpuueH
yAap.

[pxeTe rokabenot noHacTpaHa

(]
s\ | on ceunnara.

PakyBamwe

» HuKoralul He 103BONYBajTe UM Ha
[ielia M nyre KoM He ce 3ano3HaeHu co
OBWe MHCTPYKLMKM Aa ja KopucTat
Kocaukarta. JlokanHuTe nponucu
MO>aT [1a ja OrpaHKyaT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ja Kocaukara BOH
nodar Ha iela Kora He ja
ynoTpebygare.

» OBaa Kocauka He € HaMeHeTa Ha
NIMUHOCTH (M leLa) co orpaHnUueHu
(HM3UUKHM, CEH30PHW UNU Iy LLIEBHU
MOXHOCTH, CO HE0CTATOK Ha
WCKYCTBO W 3Haetbe, OCBEH aKO He UM
ce 0be3beneHu cooBETHH
WHCTPYKLMKU UNK Haa30p 3a ynoTpeba
Ha KocauKaTa 0fi CTPaHa Ha TMUHOCT
O/IrOBOPHa 3a H1BHaTa besbeaHoCT.
BHuMaBajTe aeLata Aa He CU Urpaar
CO Kocaukara.

» He KoceTe Kora Bo bnu3uHa uma
XMBOTHH, Nyie, a 0C0bEHO feLa.

» PaKyBauoT € 0roBOPeH 3a LUTeTaTa
HaHeceHa Ha apyru nyre Unu UMoT.
» He KopucTeTe ja Kocaukata bocu unu
CO OTBOPEHU caHanu. Hocete KpyTv

00YBKM W IONTY NAHTONOHM.

F016181374|(14.1.16)
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» [leTanHo nperneaje ro TepeHoT Kaae

LITO Ke ja KOPUCTUTE KOCauKaTa U
OTCTPaHETe M CUTE KaMetba, CTanoBH,
XMLM, KOCKW U IPYTY NPEAMETH.

» Cekoralu npeq ynotpeba nposepete
[ He Ce OLUTETEHW UNU UCTPOLLIEHH
ceuunarta, HocauuTe Ha ceunnarta unu
CKNOMKaTa 3a ceuete. 3aMeHeTe I
WCTPOLLIEHWUTE UMK OLLTETEHUTE
Ceuuna v Hocauu 3a ia ja ofpXKuTe
paMHOTEXaTa Ha KoCakKarta.

» KoceTe camo No AHEBHa CBETNIMHA
WNu Noa 4o0bpo OCBETNYBatLE.

» 3berHyBajte kocetbe Npu NoLUu
BPEMEHCKHM YCNOBH, Ha NpUMep Kora
NOCTOW PU3WK O FPMOTEBHLIM.

» 1o MOXHOCT, He ynoTpebyBajTe ja
KOCauKaTta Ha Bna)KHa TpeBa.

» OneTe noneka, He TpuajTe.

» He kopucTeTe ja Kocaukarta co
OLUTETEHU LUTUTHULM UNK BpaHULK,
“nu be3 3aLTUTHa onNpeMa, Ha
NPUMEP COOMIBETEH LUTUT UNH
KOHTEjHEp 3a TPeBa.

» Hocerte 3alUT1Ta 3a CNyxor.

» Ynotpebara Ha KocaukaTta Ha KOCH
NOBPLUMHK MOXKe Aia buae onacHo.

- He KoceTte Ha npeMHOory CTPMHHK
NaauHu.

- Ha Kocv NoBpLUIMHKM UMK Ha BNAXHa
TpeBa 0be3benete cTabuneH u
CUTypEH uekop.

- Ha Kocu noBpLUMHK CeKoralll KoceTe
NEeBO-AECHO, a HMKOraLL rope-aony.

- bupete ocobeHo BHMMATENHM KOra ja

MeHYBaTe HaCOKaTa Ha KOCEHETO.

» bunerte MHOry BHUMATENHU Kora
OAMTe HaHa3af MNH ja Bneuete
Kocaukara.

MakegnoHcku | 157

» He KoceTe Bneuejku ja kocaukara KoH
cebe.

» CTonupajTe ru ceunnata kora Tpeba
[a ja NpeHeceTe MalliuHaTa, NpeKky
NOBPLLUXHW KOULLTO He Ce TpeBa u
KOra ja HoCWTe MallMHaTa 10 1 of
MECTOTO Ha KOCEHETO.

» He HaBanyBajTe ja Kocaukara npu
nanewe UMK CTapTyBatbe Ha
MOTOPOT, OCBEH aKO0 T0a He e
HEOMNXOAHO 3a KOCEHE Ha BUCOKA
TpeBa. Bo 10j cnyuaj, He HaBanyBajTe
ja noBeKe OTKONKY LUTO € anconyTHO
HEOXOAHO, U TOa OHOj 16N KOjLWITO €
Hajoaneky o4 pakyBauor. [1BeTe pale
Tpeba aa Bv bupat Ha paukata npen
Aa ja CNYLUTUTe KocauKara.

» MoTOpOT UCKNYyuyBajTe ro CTOEjKK CO
cTananara noganeky o poTMpaukuTe
ceuuna.

» He nobnuxyBsajTe rv patete 1
cTananara fjo poTUpaukuTe JenoBu.

» Kora KocuTe, CTOMTE LUTO € MOXXHO
nopaneky of Kocaukara.

» He HoceTe ja KocauKaTa 1 He BneueTe
jajonaka MoTopoT paboT.

» He BpLIEeTE HUKAKBH NPENPaBKH HA
Kocaukarta. HeoBnacteHute
MoaMMHMKaLMK MOXaT [1a A0BeaaT 10
HapyLlyBatbe Ha beabeaHocTa Ha
Kocaukarta, Unu Aa ja aronemar
byuaBata unu Bubpauuure.

» [leprnoanuHo NpoBepyBajTe ro
HaMojHWOT kaben 1 NPOAOMKHUOT
kaben KojwTo ro kopuctute. He
NoBpP3yBajTe ja Kocarnkara Ha HanojHa
MpeXxa Co olUTeTeHU Kabnu. [lokonky
kabenot e oWwTeTeH, He JONUPajTe ro
A0[€eKa e NPUKNYYeH Ha CTpyja. Ha
OLUTETEHUOT Kaben moxe Aa ce fojae

ﬁ%
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BO AOMMP CO 0N NPOBOAHMLM.
UyBajTe ce of CTPYjHW yaapw.
MU3Bneuete ro kabenor og yTukauor:

— CeKoralll Kora ja ocTaBaTe KocaukaTta
be3 Haasop,

- Npeq OTCTpaHyBatbe Ha bnokana,

- Npef NperneayBatbe, UNCTEHE U
nonpasKa Ha MalliMHaTa,

- Be[IHaLL MO yaupate BO TBPA
npenmer. BegHal no owTeTyBarbe
npernegajre ja MallMHara 1
W3BpLUETE 1 HEOMXOLHHUTE
NonpaskHu,

— aKo Kocaukara noyuHe fja Bubpupa
HEKOHTpONMpaHo (npoBepeTe
BefHaLl).

MpuknyuyBambe Ha CTpyja

» Bontaxata npukaxxaHa Ha HaTnMcHaTa
nnouka mopaaa bupe ucra co
BO/ITaXKaTa Ha eNeKTPUUHaTa MpeXa.

» CoBeTyBame 0BOj ypes fa buae
MPUKNYYEH Ha CTpyja NPeKy yT1Kay co
3alUTUTEH ype[, 3a 3a0CTaHarta cTpyja
LUTO Ce aKTMBMPA NP1 NPOMEHa Ha
jaunHara Ha ctpyjara og 30 mA.

» [1p1 3aMeHaTa Ha HanojHKOT kaben
KOpMCTeTe CamMo Kabnu npenopavaHu
0f1 NPOU3BOAMTENOT Ha KOcauKara.
bpojoT Ha Hapaukarta ¥ BUAOT Ha
KabenoT NnpoHajaeTe rm BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

» Huukorall He jonupajTe ro ytukauor
CO MOKPM palle.

»He rasete ru, He NPEBUTKYBAjTE MM 1
He TerHeTe r1 HanojHUOT UNK
NPOAOMKHUOT Kaben, buaejku Ha Toj
HaUMH MOXXaT [1a Ce OLUTeTaT.
3awTutere ro kabenot of TONNKHa,
Macno v owTpu paboBH.

» KopucTeHHoT NpofiomKeH Kaben Mopa
[1a b1ae BoJOOTNOPEH M CO COOABETEH
npecek 0AHOCHO AebenuHa. Bpckata
He cMee f1a Ce Haora BO Boza.

» CeKorall HoCceTe 3allTUTHU PaKaBHLn
Kora paboTuTe CO OLLITPH Ceunna unu
BO HWBHA ONU3MHa.

Be3benHoCT 0f eneKkTpuueH yaap

» Buumanue! U3Bapete ro HanojHHoOT
kaben op yTvKau npep aa ja
npernepyBarte UMK YKCTETE
MaluMHaTa. UCToTo BaXKu M aKo
Kabenor e oluTeTeH, NPEKNUHAT UNH
CNNeTKaH.

» Mo ucknyuyBameTo Ha Kocaukara,
ceuunara BpTaT yluTe HeKONKY
CEKYHAM.

» BHUMaHue - He ponupajte ru
POTHpaUKHUTe ceuuna.

Balwara kocauka e ABOJHO M30/IMPaHa 1

He 1 € NoTPebHO 3a3eM|jyBatbe.

PaboteH HanoH e 230V AC, 50 Hz (3a

He-EY 3emju, 220V, 240V, BO

3aBUCHOCT 0f] Bepa#jata). Kopuctete

camo ofobpeHu NPoaoMKHU Kabnu.
lMoBeke MH(hopMaLIMK OKONY TOa

MOXeTe [1a obureTe Kaj 0BNacTEHUOT

3acTanHuK Ha Bosch.

KopucTteTte camo NpoaomKkH1 Kabnu Kou

ce Bo cknag co HO5VV-F, HO5RN-F vnu

IEC (60227 IEC53,60245IEC57).

Ako nmare notpeba aa KopuctuTe

NPOAOMKeH Kaben, Toj Mopa Aa ja MMa

e[lHa Of1 CNeAHNUBE IMMEH3UU:

- 1,0 mm?: MakcumanHa gomkmHa 40 m

- 1,5 mm?: MakcManHa fomk1Ha 60 m

- 2,5 mm2: MaKcMManHa AomK1Ha
100m

3abenelka: AKo KOpUCTUTE

NpoaomKeH kaben, Toj Mopa ia buae

3a3eMjeH NpeKy HarnojHaTa Mpexa, Bo

CKNaf, CO BAXXEUKUTE NPOMUCH.

F016181374|(14.1.16)
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3a A0NONHUTENHM UthopMaLMH

KOHTaKT1pajTe NULEHLMPaH eneKkTpuuap

“nW Hajbnncknot Bosch cepsic.

» NPEAYNPEQYBAIDE:
HecoopBeTHUTE NPOAOMKHU Kabnu
MOXaT Aa bupar onacHu.
MpoponxHMOT Kaben, yTHKAUoOT U
CMojoT CO NPOAONKHHUOT Kaben
Mopaar ja buaaT Bog00TNOPHH.

CnoeBwTe Ha Kabnute Tpeba aa bupar

CYBM 1 [1a He Nexar BO BoAa.

3a nopobpa besbenHocT kopucTeTe

pesvayaneH ypen (PLL) koj ce

aKTUBMPa Ha oTcTanyBarbe of 30 mA.

PesupyanHuort ypen Tpeba a ce

npoBepyBa Npef cekoja ynotpeba.

MNpenynpenyBatbe 3a NPOM3BOAMTE KOU

He ce 3a bputaHcku nasap

NPeNBUAEHH:

BHUMAHME: 3a Bawa be3begHocTt

noTpebHo e ypenoT 1a e NoBp3aH Cco

NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy coofBETEH

yTrKau. CnojoT co NpoAo/MKHHAOT Kaben

Mopa a buae 3aluTUTeH Of NPCKatbe,

HanpaBeH of] ryMa Un1 0bnoxeH co

ryma. lMpogomxkHWOT Kaben mopa aa ce

KOPUCTH CO aBTOMATCKK HaMOTyBau.

MpoaomKHKOT Kaben Mopa pefoBHO a

ce NperneayBa 3a eBeHTyanHu

OLUTETYBatba 1 1a CE KOPUCTU CaMO aKo

e BO COBpLUEHa cocTojba.

[loKonKy HanojHWOT kaben e oLwTeTeH

Mopa ja ro nonpasu bow enexktpuuap.

OppxyBame

» Cekoralu HoceTe 3alUTUTHH
paKkaBMLM KOra pabotute co owTpH
ceuuna unu Bo HUBHA bNU3MnHa.

» [IpoBepyBajTe PEOBHO Aanu ce
3aTerHaTi CUTe HaBPTKK, 3aBPTKU U
wpadosu, 3a beabenHa ynotpeba Ha
Kocaukara.

» PenoBHO NpOBepYBajTe ja cocTojbara
Ha KopnaTa 3a TpeBa 0f abere.

MakegoHcku | 159

» Pe10BO NperneayBajTe ja Kocaukara
W 3aMeyBajTe M BeAHalll OLUTETEHUTE
WN1 u3abeHuTe JENoBMU.

» Kora r1 MeHyBaTe ceuunara, HoBUTE
ceunnatpebaja buaar cooaBETHH CO
KocauKara.

» Cekoraw kopucteTe Bosch
OPUTMHANHW Pe3ePBHHU IENOBH.

» [pen cknaguparbe Kocaukara Tpeba
na buae cysa u uncta. Mo notpeba
WCUETKa|Te ja CO CyBa, MeKa UeTka.

O3Haku

CnepHuTe cuMbOMM Ce BaxHU 3a UnTatbe W pasbupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a yrioTpedba. Be Monume npoyuete rv cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [IpaBunHaTa MHTepnpeTalyja Ha
cumbonuTe ke B nomorHe nogobpo v nobesbeaHo aa ja
KOPUCTHTE KocauKara.

O3Haka 3Hauemwe
[Mpasey Ha peakumja

[paBeL Ha ABMXEHE

HoceTe 3alWTUTHX pakaBuLm

TexuHa

BknyuyBare

Wcknyuysare

[osBoneHa tyHKuMja

3abpaHeTn akumuu

XSO @y =

[lonarHa onpema/pesepBHH AeNoBH

Ynorpeﬁa CO0 Co0ABEeTHAa HAaM€eHa

Kocaukata e HameHeTa 3a ynotpeba Ha JOMaLlHK TPEBHULM.

Bosch Power Tools
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TexHHuKu nogatouu
Kocunka ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Bpoj Ha en/apTukn 3600HA61.. 3600HA62..
HomuHanHa jaunHa W 1300 1400
LLIMpnHa Ha ceunnoto M 34 37
BucuHa Ha kocerbe MM 20-70 20-70
BonymeH, kopna 3a TpeBa | 40 40
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 12,0 12,5
Knaca Ha salwtuTa O/ [/
Cepucku bpoj BW[M ja HATMKMCHATA NNOUKA HA KocaukaTa

MogarovwTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] o 230 BonTv. OBHe NoAaTOLM MOXE Aa OTCTanyBaar np1 pasniuHi HaMoHH, BO 3aBUCHOCT 0 M3Beabara
BO 0HOCHaTa 3eMja.

TpouecoT Ha BKNyuyBatbe Co3AaBa KPaTKOTPAjHO Naratbe Ha HaNOHOT. HenoBONMHUTE MPEXHK YCNOBM MOXe Aia NPeAU3BUKaaT NPeUKH Ha Apyrute
ypenu. [pu enekTpuuHA MMneHaaHcK nomanu og 0,36 OMOBHM HeMa NPeUKM.

WHdopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauuu

BpeaHocTuTe Ha eMucHja Ha byuaBa oapeneHn Bo cornacHoct co EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
M3mepenuTe A-BpeHOCTM Ha BpeBa M3HeCyBaaT NPOCEUHO:

3BYuHa jaumnHa dB(A) 91 92
3BYUEH NPUTMCOK dB(A) 96 96
HecurypHocT K dB = =
Hocerte 3ByuHa 3awTura!

BkynHata BpeAHoCT Ha BUbpaLmuTe ay, (BeKTOPCKM 361p Ha TpUTE NPaBLk) U HecurypHocTa K

YTBPAEHM Ce BO COrnacHoCT co ctaHgapaot EN 60335-2-77:

BkynHa BpeaHoCT Ha BUbpaumuTe a;, m/s? <2,5 <2,5
HecurypHocT K m/s =1,5 =1,5

U3jaBa 3a coobpasHoct C €

3600... HA61. HAG62.

M3jaByBame Ha ConcTBEHa OArOBOPHOCT, fieka NPOM3BOAOT OMMLLAH BO «TeXHWUKK

nofaToLyM» COOJBETCTBYBA Ha CUTe NPUMEHNMBHY oapenbu o anpekTuamute 2011/65/EU,

po 19. anpun 2016: 2004/108/EC, of 20. anpun 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC,

2000/14/EC BKNYUYUTENHO HUBHWTE H3MEHH U & COODPA3EH CO CNIEAHNUTE HOPMH:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EC: [apaHTMpaHa jaunHa Ha 3BYK: dB(A) 96 96
Mpoueaypa 3a BepudmKaumja Ha koHdopmuTeToT VI.

Kareropuja Ha npousBog: 32 MoHTaXau KOpUCTEIbe
HasHaueHo Teno:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Lien Ha kopucTebeTo Cnuka CrpaHa
TexHuuka fokymeHTaluja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu: 0Obem Ha ncnopaka 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, MOHTaXHH TpKana 2 202
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England MoHTaxa Ha paukara 3 203
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification Ciqronyearoe Ka kopnata 3a pesa
Engineering PT/ETM9 MoHTMpatbe M OTCTpaHyBatbe Ha
Kopnata 3a TpeBa 4 204
Perynuparbe Ha BUCHHaTa Ha Kocerbe 5 204
BknyuyBare 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH lacetbe 6 205
70538 Stuttgart, GERMANY CoBeTy 3a paboTa 7 206
Stuttgart, 01.01.2017
OppxyBarbe Ha ceunnata 8 206
Bupatbe Ha onpema 9 207
F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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OTcTpaHyBatbe rpeLKu
) =
o LE] | |z
Mpobnem MoxxHa np1unHa Pelwenne
MoTopoT He ce BknyuyBa  Hema cHabayBatbe co cTpyja lpoBepeTe 1 BKNyueTe
YTUKAuOT € HencnpaBeH Kopuctete apyr ytukau
MpoaomxHKOT Kaben e olwTeTeH lpoBepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpebHO 3ameHeTe ro
MperopeH ocurypyBau 3ameHeTe ro 0CUrypyBauot
TpeBara e npeBHUCOKa NoaurHeTe rv ceunnarta M Manky HaBaneTe ja kocaukara

3a /1a Ce HaManu NPUTUCOKOT
AKTMBMpaHa e 3alwTuTata Ha MoTopoT of  [lyliTeTe Aa ce ONafiM MOTOPOT U NOAWTHETE M ceunnara

nperpesatbe
Kocaukara pabotu co TMpOAOMKHUOT Kaben e oLTeTeH MposepeTe ro kabenot v ako e NoTpebHO 3ameHeTe ro
NPEKUHK HewcripaBHy BHaTpeLLHKM MHCTanauui 8o Nobapajte noMoLl o/ CepBUC
Kocaykara
AKTUBMpaHa e 3awTHTaTa Ha MOTOpoT 0 [yLuTeTe Aia Ce ONajiM MOTOPOT M NOAMTHETE TW Ceunnara
nperpesatbe
Kocaukara octaBa Ceunnara nocTaBeHu NpeHUcKo MoaurHeTe rv ceumnara
HernpasunHa Tpara Tarno ceunno 3aMeHeTe ro ceumnnoro
wiwn -
/ MoxxHo 3anyLuyBatbe lpoBepeTe nog Kocaukara v no notpeba ucuucTete ja
Motopot pabot co
; (ceKoralw HoCeTe 3aLUTUTHW PaKaBHLK)
TewkoT1ja -
CeunnoTo MOHUTPAHO Haomaky MOoHTMpajTe ro CeuMnoTo of NpaBuIHaTa CTpaHa
Mo BKNyuyBatbeTo Ha CeunnoTo e 3annetkaHo co Tpesa UcknyueTe ja Kocaukara
Kocaukara ceuunoro He ce OTcTpaHeTe ro 3anyluyBatbeTo (CeKorall HoceTe
BpTM 3aLUTUTHU PaKaBULIK)
NabaBa HaBpTKa/-3aBpTKa 3arerHeTe ja HaBpTKaTa/-3aBpTkata (17 Nm)
Jaku BuOpauuu/byuaBa  labaBa HaBpTKa/-3aBpTKa 3arerHete ja HaBpTKaTa/-3aBpTkarta (17 Nm)
MpoponxH1OT kaben e owTeTeH 3ameHeTe ro ceunnoto
CepBucHa cny)KGa W COBETH NPHU OTCTpaHyBaI'be
KOpHCTEHe MaluuHara, jogarHara onpema 1 ambanaxara Tpeba aa ce

COPTMPAAT 3a peLyrKnaxa.
He dpnajTe ja kocaukata co KOMyHanHKOT oTnag!
Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckarta gupektusa
2012/19/EU 3a otnagiHa enekTpuuHa u

www.bosch-garden.com

CeKoralu Npy1 KOPECNoHAEHLM]a U1 HAapauKa Ha Pe3epBHU
[eN0BH HaBefeTe ro AeceTuMdpeHnoT cepucku bpoj wro ce
Haof'a Ha HaTMMCHaTa NouKa.

MakepoHnja €NEeKTPOHCKa ONpeMa 1 HejauHata
[0.0.Enektpuc MMNNeMeHTaLmja BO ApXXaBHOTO NPaBo,
CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3 0TMafHaTa enekTprUUHa U enekTpoHCKa
1000 Ckonje onpema Mopa nocebHo aa ce copTvpa 1 aa
E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk Ce CKNaiuLITH Ha eKONOLLKK NpUdatue
MuTepHet: www.servis-bosch.mk HauuH.

Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
Ce 3appKyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u
blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.

<) Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.

Oprez: Ne dodirujte rotirajuce
noZeve. Nozevisu ostri. Cuvajte
se da ne izgubite prste na
nogama i rukama.

Ne odnosi se na to.

2 B) PEE

izvucite mrezni utikac iz
utiCnice, pre nego Sto
preduzmete podesSavanja uredjaja ili
Ciscenije, ili ako se je kabl upleo ili ako
bastenski uredjaj samo na kratko
ostavite bez nadzora. Drzite podalje od
noZeva kabl za struju.

~ ) Sacekajte da se svidelovi

s> | bastenskog uredaja zaustave
pre nego Sto ih dodirnete.

c—®
=
<= Iskljucite baStenski uredjaj i
[

Nozevi nakon iskljuCivanja baStenskog
uredaja rotiraju jos neko vreme i tako
mogu da izazovu povrede.

Bastenski uredjaj ne koristiti po
kisiili izlagati kisi.

Zastitite se od elektritnog
& udara.
s ) Prikljucni kabl drzite dalje od
{,@H\) nozeva.

Rad

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koriscenje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starostradnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u
upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujudi
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimiliduSevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostaju¢im znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Ne kosite nikada, dok se osoblje,
narocCito deca ili ku¢ne Zivotinje
nalaze u neposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.

F016181374|(14.1.16)

%

Bosch Power Tools

b

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 163 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

-

» Bastenski uredaj nemojte da koristite
kada ste bosi ili ako nosite sandale.
Uvek nosite solidne cipele i dugacke
pantalone.

» Pre rada sa masSinom pazljivo
proverite obradivanu povrsinu i
sklonite kamenje, komade drva, zicu,
kosti i ostala strana tela.

» Uvek pre upotrebe prekontrolisite,
da li su nozevi, zavrtnji nozeva i
konstrukciona grupa za secenje
istroSeni ili oSteceni. Promenite
istroSene ili oSte¢ene nozeve kao i
zavrtnje nozeva i to uvek celu
garnituru, da bi izbegli debalans.

» Kosite samo pri dnevnom svetluili
dobrom vestackom svetlu.

» Kod loSih vremenskih uslova
posebno kod nadolazece oluje ne
radite sa kosacicom za utrinu.

» Ako je moguce, bastenski uredaj
nemojte da koristite kada je trava
mokra.

» Uvek sa maSinom hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Bastenski uredaj nikada nemojte da
koristite ako su neispravni zastitni
uredaji i poklopci, ili ako oni nisu
montirani, npr. bez zastite od udara
i/ili bez korpe za prihvatanje trave.

» Nosite zastitu za sluh.

»Rad na kosinama moze biti opasan.

- Ne koriste posebno strme kosine.

- Na kosim povrsinama ili na vlaznoj
travi uvek pazite na sigurno hodanje.

- Kosite na kosim povrSinama uvek
popreko i nikada gore - dole.

- Uvek postupajte oprezno kod
promene smera rada sa masinom na
nagibima.

Srpski| 163

» Posebno budite pazljivi ako se sa
bastenskim uredajem krecete unazad
ili ako ga vucete za sobom.

» Prilikom koSenja bastenski uredaj
uvek gurajte prema napred i nikada
nemojte da ga privlacite prema telu.

» NoZevi moraju da miruju ako zbog
transporta bastenski uredaj morate
da nagnete, ako prelazite preko
povrsina na kojima ne raste trava, i
kada bastenski uredaj transportujete
do ili sa podrucja za koSenje.

» Prilikom pokretanja ili ukljucivanja
motora nemojte da naginjete
bastenski uredaj, osim ako je to
neophodno za pokretanje na visokoj
travi. U tom slucaju pritiskanjem
drske uredaj podignite prema
suprotnoj strani udaljeno od
korisnika samo koliko je to
neophodno. Pazite na to da se Vase
ruke nalaze na ruckama kada
spustate bastenski ureda.

» Bastenski uredaj ukljuCite kao Sto je to
opisano u uputstvu za upotrebui pazite
na to da Vase noge budu dovoljno
udaljene od rotirajucih delova.

»VasSe ruke i stopala ne stavljajte blizu
ili ispod rotacionih delova.

» DrZite rastojanje do zone praznjenja
kada radite sa bastenskim uredjajem.

» Nikada ne podizite odnosno nosite
bastenski uredjaj sa motorom u radu.

» Ne preduzimajte nikakve promene
na bastenskom uredjaju.
Nedozvoljene promene mogu ostetiti
sigurnost Vaseg bastenskoguredjajai
uticati na pojacane Sumove i
vibracije.

b

i
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» Redovno kontroliSite prikljucni kab | i
upotrebljeni produzni kabl. Ne
prikljuCujte oSteceni kabl na strujnu
mrezu ili ga ne dodirujte, pre nego Sto
ga odvojite od strujne mreze. Kod
oStecenog kabla mogu se dodirnuti
delovi koji provode napon. Zastitite
se od opasnosti elektricnog udara.

Mrezni utikac izvucite iz utiCnice:
- Uvek kada se udaljavate od
bastenskog uredjaja.

- pre odstranjivanja blokada,

- kada kontroliSete bastenski uredjaj,
Cistite ili radite na njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim telom.
PrekontroliSite baStenski uredjaj
odmah da li je oStecen i popravite ga
ako je potrebno,

- ada bastenski uredjaj neobi¢no
pocne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

Prikljucak struje
» Napon izvora struje mora se poklopiti

sa podacima na tipskoj ploCici
uredaja.

» Preporucuje se da se ova masina
prikljuCi samo na utiCnicu koja je
osigurana sa 30 mA strujnom
zasStitom pri kvaru.

» Kod zamene kabela na ovoj masini
treba primeniti samo mrezni
prikljucni kabl koji je propisao
proizvodac masine, a za kataloski
broj i tip videti u uputstvima za
upotrebu.

» Mrezni utikac nikada ne dodirujte
golim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela nemoijte voziti, ne

gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od

......

» Produzni kabel mora imati presek
naveden u uputstvima za upotrebu i
mora biti zasticen od prskanja vode.
Utikacki spoj ne sme biti u vodi.

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako
se bavite u podrucju ostrih nozevaiili
radite.

Elektricna sigurnost

»Paznja! Pre radova odrzavanjai
ciS¢enjaiskljucite bastenskiuredaj
i izvucite mrezni utikac. Isto vazii
ako je strujni kabl oStecen, zasecen
ili zapleten.

»Nozevi se okrecu i dalje nekoliko
sekundi nakon iskljucivanja
bastenskog uredaja.

» Oprez - ne dodirujte rotirajuci noz
za kosenje.

Vas bastenski uredaj je iz razloga

bezbednosti zastitno izolovan i nije mu

potrebno uzemljenje. Radni napon
iznosi 230V AC, 50 Hz (za zemlje van

EU-a220V, 240V, zavisno od verzije).

Koristite samo odobrene produzne

kablove. Informacije mozZete da

dobijete u Vasoj ovlas¢enoj servisnoj
podruznici.

Smeju se primeniti samo produzni

kablovi tipa HO5VV-F, HO5RN-F ili IEC

(60227 IEC 3, 60245 IEC 57).

Ako za rad masine koristite produzni
kabl, smeju se koristiti samo kablovi
sledecih presjeka vodica:

~ 1,0 mm?: maksimalne duzine 40 m
- 1,5 mm?: maksimalne duzine 60 m
- 2,5 mm?: maksimalne duZine 100 m

.
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Paznja: Ako se koristi produzni kabl,
moraon - kao $to je opisanou
sigurnosnim propisima - posedovati
zastitni provodnik, koji je preko utikaca
povezan sa zaStitnim vodom Vaseg
elektricnog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog

izucenog elektricara ili sledeci Bosch

servis- predstavnistvo.

» OPREZ: Nepropisni produzni
kablovi mogu biti opasni. Produzni
kabl, utikac i spojnica moraju biti
zaptiveni za vodu i dozvoljene
konstrukcije za spoljnu upotrebu.

Kablovske veze bi trebale biti suve i da

ne leze po zemlji.

Radi povecanja sigurnosti preporucuje

se, da se koristi jedna Fl-sklopka (RCD)

sa maksimalno 30 mA. Ova FI-sklopka
bi trebala da se kontrolise pre
upotrebe.

Napomena za proizvode koji se ne
prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog
kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume
ili da bude prevucen gumom. Produzni
kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem
zatezanja.

Prikljucni kabl se redovno mora
kontrolisati u pogledu znakova
oStecenja i sme se samo upotrebljavati
u besprekornom stanju.

Ako je prikljucni vod ostecen, sme ga
popraviti samo neka stru¢na Bosch-
radionica.
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Odrzavanje

» Nosite uvek bastenske rukavice,
ako se bavite u podrucju ostrih
nozevai ili radite.

» Pazite da sve navrtke, klinovi i
zavrtnji budu dobro uévrséeni da bi
se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» KontroliSite redovno stanje i
istroSenost korpe za prihvatanje
trave.

» Prekontrolisite bastenski uredjaj i
zamenite radi sigurnosti istroSene ili
oStecene delove.

» Koristite iskljucivo takve nozeve koji
su predvideni za bastenski uredaj.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

» Uverite se pre Cuvanja, da bastenski
uredjaj bude Cist i bez ostataka. Ako
je potrebno, ocistiti sanekom mekom
suvom Cetkom.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje
Pravac reakcije

b

Pravac kretanja

Nosite zastitne rukavice

TeZina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

SO @ W/

Dozvoljena radnja

Bosch Power Tools
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Simbol Znagenje Upotreba prema svrsi
>< Zabranjeno rukovanje Bastenski uredjaj je odredjen za to, da bi u privatnom
podrucju kosili travu.

Pribor/rezervni delovi

Tehnicki podaci
Kosacica za travu ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Broj predmeta 3600HA61.. 3600HA62..
Nominalna primljena snaga W 1300 1400
Sirina noza cm 34 37
Visina secenja mm 20-70 20-70
Zapremina kosa za sakupljanje trave | 40 40
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Klasa zatite O/ [Ol/1
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze
manjoj od 0,36 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 91 92
Nivo snage zvuka dB(A) 96 96
Nesigurnost K dB =2 =

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a;, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobijeni prema

EN 60335-2-77:

Emisiona vrednost vibracija a,, m/s? <2,5 <25
Nesigurnost K m/s? =15 =15

Izjava o usaglasenosti C€

3600... HA61. HAG2.

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovornosti da pod ,, Tehnicki podaci®

opisani proizvod odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016. godine: 2014/30/EU,

2006/42/EC, 2000/14/EC ukljuéujuéi njene izmene i da je u skladu sa sledecim

normama: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka: dB(A) 96 96
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu VI.

Kategorija proizvoda: 32 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Navedeno mesto: Executive Vice President ~ Head of Product Certification
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Engineering PT/ETM9

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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MontazaiRad

Cilj rukovanja Slika Strana
Obim isporuke 1 201
MontaZza tockova 2 202
Montaza rama za prihvat 3 203

Sastavljanje korpe za prihvatanje trave
Ubacivanje/vadjenije korpe za

prihvatanje trave 4 204
Trazenje greSaka
2N — -
2103 =
STOP G
Simptomi Moguci uzroci

Motor ne krece Nema mreznog napona

e

Srpski| 167
Cilj rukovanja Slika Strana
Podesavanije visine secenja 5 204
Uklju¢ivanje (] 205
Iskljucivanje 6 205
Uputstva zarad 7 206
Odrzavanje noza 8 206
Biranje pribora 9 207

Pomo¢
Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oSte¢en

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Previsoka trava

Podesiti veéu visinu presecanja i bastenski uredjaj
iskrenuti, da bi redukovali pocetno optereéenje

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i podesiti vecu visinu
kosenja

Bastenski uredjajradisa  Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

prekidima

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u kvaru Potraziti ovlasceni servis

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i podesiti ve¢u visinu

kosenja
Bastenski uredjaj ostavlja  Visina koSenja je preniska Podesiti vecu visinu kosenja
iza neurednu sliku se¢enja Nog je tup Promena nosa

Iili

Motor radi tesko Moguce je zacepljenje

Ispitajte donju stranu bastenskog uredjajaiu
datom slucaju je oslobodite (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Noz je okolo pogre$no montiran

NozZ montirati okolo ispravno

Posle uklju¢ivanja NoZu smeta trava
bastenskog uredjaja ne

okrece se noz

Iskljuciti bastenski uredjaj
Otkloniti zacepljenje (uvek nosite zastitne rukavice
zarad u basti)

Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Noz je oStecen

Promena noza

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Bosch Power Tools
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Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze

nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim uredjajimai
njijhovom pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni i
elektronski uredjaji da se odvojeno
sakupljaju i odvoze reciklazi koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
[Ll] obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od Skarij, ne bodo
poSkodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
@ obratuje, drZite varno razdaljo
do slednjega.
(——,) Pozor: Previdno - ne dotikajte
T—24| serotirajoCih nozev. Nozje so
ostri. Pazite na to, da ne boste
izgubili prste na nogah in rokah.

o) Neustreza.

<= ) Preden Zelite opraviti

/=] | nastavitve na stroju ali pa ga
obCistiti ali Ce se je zamotal
kabel oziroma, ¢e morate vrtno orodje
za kratek Cas pustiti brez nadozora,
morate izklopiti vrtno orodje in
potegniti omrezni vtic iz vtiCnice.
Poskrbite za to, da bo elektricni kabel
oddaljen od rezalnih nozev.

) PoCakajte na to, da se vsi deli
sz | vrtnega orodja popolnoma
ustavijo, preden se je
dotaknete. Nozi po izklopu vrtnega
orodja nadaljujejo z rotiranjem in lahko

povzrocijo poskodbe.

Vrtnega orodja ne uporabljajte,
@ ko dezuje in ga ne izpostavljajte

dezju.

ZascCitite se pred elektricnim
& udarom.
+ ) Poskrbite za to, da bo prikljucni

{,@ﬂ\) kabel oddaljen od rezalnih
nozev.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar

F016181374|(14.1.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 169 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanijkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne kosite, ko se v neposredni
blizini nahajajo osebe, Se posebej
otroci ali domace Zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroCeno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko ste
bosi ali z odprtimi sandali. Nosite le
fiksno obutev in dolge hlace.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo zelite
obdelati in odstranite kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke.

» Pred pri¢etkom uporabe poglejte, ali
so morda obrabljeni ali poSkodovani
nozi, vijaki nozev ali rezilni skop. Da bi
preprecili neuravnotezenost, morate
obrabljene ali poskodovane noze ter
vijake nozev zamenijati le v celotnem
setu.

» Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, e
posebej priblizajoCinevihti, ne smete
delati s kosilnico.

b

Slovensko | 169

» Po moznosti ne uporabljajte vrtnega
orodja, ko je trava mokra.

»Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja s
poSkodovanimi zascitnimi pripravami,
pokroviali brez varnostnih naprav, kot
npr. odbojnika in/ali posode za
prestrezanje trave.

» Nosite zascito sluha.

» Delo na pobogjih je lahko nevarno.

- Ne kosite tam, kjer so pobocja zelo
strma.

- Na poSevnih povrsinah ali na mokri
travi pazite na varno hojo.

- Naposevnih povrsinah kosite vednov
smeri precno in nikoli navzgor in
navzdol.

- Bodite zelo previdni pri spremembi
smeri na pobodjih.

»Bodite zelo previdni pri ritenski hoji
ali vleki vrtnega orodja.

» Med koSnjo potiskajte vrtno orodje
vedno v smeri naprej in ga nikoli ne
vlecite v proti telesu.

»Nozi morajo stati, ko nagnete vrtno
orodje za transport ali e preckate
netravnate povrsine in med
transportom vrtnega orodja k
povrsinam, ki jih Zelite pokositi.

» Ne nagibajte vrtnega orodja pri startu
ali vklopu motorja, razen Ce je to
potrebno za start v visoki travi. Vtem
primeru s pritiskom na rocaj ne
dvignite vec kot je potrebno tiste
strani, ki je obrnjena vstran od
uporabnika. Pazite na to, da se med
spuScanjem vrtnega orodja vasi roki
nahajata na roCaju.

Bosch Power Tools
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» Vklopite vrtno orodje, kot je opisano
v navodilu za obratovanje in pazite na
to, da se bodo vase noge nahajale
dovolj dale¢ stran od rotirajoCih se
delov.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne
nahajata v blizini ali pod rotirajoCimi
deli.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne
pribliZujte se podrocju izmeta.

» Nikoli ne vzdiguijte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

» Na noben nacin ne spreminjajte
vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno vplivajo
na varnost vasega vrtnega orodja in
povzrocijo povecanje hrupain
vibracije.

» Prikljucni kabel in uporabljen
podaljSek morate redno preverijati.
Poskodovanega kabla ne smete
prikljuciti na elektrni¢no omrezje ali
se gadotakniti, preden ganiste locili z
omreZja. Pri poSkodovanem kablu se
lahko zgodi, da se pride v stik z deli, ki
so pod napetostjo. Zascitite se pred
nevarnostmi zaradi elektricnega
udara.

Potegnite omrezni vtic iz vtiCnice v

naslednjih primerih:

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega
orodja,

- pred odstranitvijo blokad,

- med kontrolo ali ¢is¢enjem vrtnega
orodja oz. ko neposredno delate na
stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno
orodje glede na poskodbe in Ce je

potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

- Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola).

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploScici naprave.

» PriporoCamo, da to napravo
prikljucite le na vtic¢nico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (FI-stikalo).

» Pri zamenjavi kabla na napravi
uporabite le omrezne prikljune
kable, ki jih je predvidel proizvajalec
- Stevilka naroCila in tip glejte v
navodilu za uporabo.

» Omreznega vti¢a se nikoli ne
dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljuCka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podaljSevalnega kabla mora
ustrezati meram, ki so navedeni v
navodilu za uporabo ter mora biti
zasScCiten pred Skropljenjem. VtiCna
povezava ne sme lezati v vodi.

»Vselej nosite vrtne rokavice, ko
rokujete z ostrimi nozi ali delate na
podrocju ostrih nozev.

Elektricna varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja
aliciscenjaizklopite vrtnoorodjein
izvlecite omrezni vtic. Enako
storite v primeru, ko je omrezni
kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

i
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» Po izkljucitvi vrtnega orodja se
vrtijo nozi Se nekaj sekund napre;j.
» Bodite previdni - ne dotikajte se
vrteCega noza.
Vase vrtno orodje je v varnostne
namene zasc€itno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna
napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
neclanice EU 220V, 240V glede na
izvedbo). Uporabite le odobrene
podaljSevalne kable. Informacije dobite
pri pooblas¢enem servisu.
Uporabljati se smejo samo podaljski
vrste HO5VV-F, HO5RN-F ali IEC
(60227 IEC53,60245EC57).
Ce pri uporabi stroja uporabljate
podaljSek, smete vzeti le kabel z
naslednjimi prerezi prevodnikov:
- 1,0 mm?: maksimalna dolZina 40 m

- 1,5 mm?: maksimalna dolZina 60 m
- 2,5 mm?: maksimalna dolzina 100 m
Opozorilo: Ce uporabite podaljéevalni
kabel, mora slednji v skladu z
varnostnimi navodili imeti zascitni
vodnik, ki je s vticem povezan z
zascitnim vodnikom vase elektricne
naprave.

V primeru dvoma vprasajte
kvalificiranega elektriCarja ali najblizje
zastopstvo servisa Bosch.

»POZOR: Nepravilno izvedeni
podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
in mesta prikljucka morajo biti
izvedeni vodotesno in dovoljeni za
zunanjo uporabo.

Priklju¢na mesta kablov morajo biti

suha in ne smejo lezati na tleh.

Slovensko| 171

Za povecanje varnosti vam
priporocamo, da uporabite Fl-stikalo
(RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA.
To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Opozorilo zaizdelke, ki se ne prodajajo
v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno,
da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zaScititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevleceno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.
Priklju¢ni vodnik morate redno
pregledovati glede naznake poskodbin
ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga
sme popraviti le pooblas¢ena servisna
delavnica Bosch.

Vzdrzevanje

»Vselej nosite vrtne rokavice, ko
rokujete z ostrimi nozi ali delate na
podrocju ostrih nozev.

» Prepricajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

»Redno preverjajte stanje in
obrabljenost posode za prestrezanje
trave.

» Preverite vrtno orodje in zaradi
varnosti nadomestite obrabljene ali
poskodovane dele.

» Uporabljajte le tiste rezalne noze, ki
so predvideni za to vrtno orodje.

Bosch Power Tools
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» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih Simbol Pomen

boste zamenjali, izdelani v tovarni Nosite za3¢itne rokavice

Bosch.
» Pred skladiS¢enjem poskrbite za to, ;

. Vev v . i Teza

da bo vrtno orodje oCisceno in brez o

ostankov. Po potrebi odstranite i r

necistoce z mehko in suho krtaco. @) Izklop

. R Dovoljeno dejanje
Simboli J
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje >< Prepovedano dejanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da Pribor/nadomestni deli

vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate. 5o
Sl Soin- I Uporaba v skladu znamenom
Smer reakcije . o . L .
ﬁ Elektri¢no orodje je nenjeno za ko$njo trate v privatne
namene.

/‘ Smer premikanja
I

Tehnicni podatki
Kosilnica ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Stevilka artikla 3600HA61.. 3600HA62..
Nazivna odjemna mo¢ W 1300 1400
Sirina noza cm 34 37
Visinareza mm 20-70 20-70
Volumen, prestrezna posoda za travo | 40 40
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Zaiitni razred [O)/1 [O)/1
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omreZju se lahko pojavijo motnje v delovanju
drugih naprav. Pri omreznih impendancabh, ki zna$ajo manj kot 0,36 Ohm, motenj ni pri¢akovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 91 92
Mo¢ hrupa dB(A) 96 96
Negotovost K dB =2 =

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo v
skladu z EN 60335-2-77:

Emisijska vrednost vibracij a;, m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s> =15 =15
F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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Izjava o skladnosti C €
3600... HAG61. HAG62.

Zizkljutno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v, Tehni¢nih podatkih®, v skladu

zvsemi relevantnimi dolocili direktiv 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od

20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES, vkljuéno z njihovimi

spremembami in ustreza naslednjim normam: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa: dB(A) 96 96
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom VI.

Kategorija izdelka: 32 Montaza in obratovanje
Priglaseni organ:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Cilj dejanja Slika  Stran
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri: Obseg posiljke 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Montaza koles 2 202
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montaza roCajev 3 203
E;:gu%?/gk\fi::e President :slarguc;(fl-lfondzjlrtngzrtification Montaz§ prestrezne.posode zatravo
Engineering PT/ETM9 Namestitev/odstranitev prestrezne
posode za travo 4 204
Nastavitev viSine reza 5 204
Vklop 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH 1zklop 6 205
70538 Stuttgart, GERMANY Delovna navodila 7 206
Stutigart, 01.01.2017 VzdrZevanje noza 8 206
Izbor pribora 9 207
Iskanje napak
E i ’:«‘-']
o L] |z
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Motor ne zazene Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti
OmreZna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
PodaljSevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ce
je poskodovan
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Trava je predolga Nastavite vecjo vi$ino reza in nagnite vrtno
orodje, s tem se zmanjSa zacetna obremenitev
Sprofzila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza
Vrtno orodje deluje s Podalj$evalni kabel je posSkodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e
prekinitvami je poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Poiscite pomoc v servisu
orodja
Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza
Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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Simptomi Mozen vzrok Pomo¢

Vrtno orodje zapus¢a ViSinareza je prenizka Nastavite vecjo visino reza
neenakomerno poko3eno trato Topj oz Zamenjava nozev

in/ali

. ‘ MozZna zamasitev
Motor deluje s tezavo

Preverite in po potrebi ocistite spodnjo stran
vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi
vrtne rokavice)

Noz je montiran narobe obrnjeno

Montirajte noz pravilno obrnjeno

Povklopuvrtnegaorodjasenoz Trava ovira noze
ne obraca

Izklopite vrtno orodje

Odstranite zamasitev (pri tem morate vedno
nositi vrtne rokavice)

Matica oz. vijak noZa sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)

Mocne vibracije/Sum

Matica oz. vijak noZa sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)

Poskodovan nozZ Zamenjava nozev
Servis in svetovanje o uporabi .
Hrvatski
www.bosch-garden.com
Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate Upute za sigurnost

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo morate reciklirativ

skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni ve€ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

é Opce napomene za opasnost.

[Ll] Procitajte upute zarad.

Pazite daodbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze

oko uredaja.
Upozorenje: Kada radi,
odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.
ﬁ Oprez: Ne dodirujte rotirajuce
NoZeve jer su ovi nozevi ostri.
Zastite nozne prste i prste na
rukama.

F016181374(14.1.16)
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<o) Neodgovara.

A

.= Iskljucite vrtni uredajiizvucite
/=] | mrezni utika¢ iz uti¢nice prije
podesSavanja ili ¢iscenja
uredaja, ako bi se kabel zapleo ili ako bi
se vrtni uredaj i na kratko vrijeme
ostavio bez nadzora. Prikljucni kabel
drzite dalje od nozeva.

Y Prije njihovog zahvacanja
>z | pricekajte da se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno
zaustave. Nakon iskljucivanja vrtnog
uredaja nozevi rotiraju jos neko vrijeme

i mogu prouzrociti ozljede.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
niti izlagati kisi.

é Zastitite se od strujnog udara.

Prikljucni kabel drzite dalje od

[
s | nozeva.

Rukovanje

» Nikada ne dopustiti djeci il osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ograniCava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimiili
psihickim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili

Hrvatski| 175

trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Ne kosite nikada dok se osobe,
osobito djeca ili domace Zivotinje
nalaze u neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocCinjene drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.

» Sa Skarama za Zivicu ne radite bosi ili
uotvorenim sandalama. Nosite uvijek
¢vrstu obucu i duge hlace.

» Prije rada sa strojem pazljivo
provjerite obradivanu povrsinu i
odstranite kamenje, komade drva,
Zicu, kosti i ostala strana tijela.

» Prije koriStenja uvijek provjerite da i
su nozevi, vijci nozeva i sklopovi za
rezanje istroSeni ili oSteceni. Kako bi
se izbjegla neravnoteza, istrosene ili
oStecene noZeve kao i vijke nozeva
zamijenite uvijek u kompletu.

» Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili
kod dobre umjetne rasvjete.

» Sa Sisacem tratine ne smije se raditi u
slu¢aju loSih vremenskih uvjeta,
posebno ako prijeti nevrijeme.

» Sa vrtnim uredajem po mogucnosti
ne radite na mokroj travi.

» Uvijek sa strojem hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Vrtni uredaj nikada ne koristite sa
neispravnim zastitnim napravama,
poklopcimaiili bez sigurnosnih
uredaja, kao $to je npr. zastita od
udara i/ili kosara za hvatanije trave.

b
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» Nosite Stitnike za sluh.

» Rad na nagibima moze biti opasan.

- Ne kosite na posebno strmim
padinama.

- Na kosim povrSinama ili na mokroj

travi uvijek pazite nasigurno hodanje.

- Na kosim povrSinama kosite uvijek
poprecno, a nikada uzbrdo i nizbrdo.

- Uvijek postupajte oprezno kod
promjene smjera rada sa strojem na
padinama.

» |zuzetno oprezno postupajte kod
hodanja u natrag ili povlacenja vrtnog
uredaja.

»Kod koSnje vrtni uredaj uvijek
pomicCite uvijek prema naprijed i
nikada ga ne povlacite prema tijelu.

» NoZevi moraju mirovati kada vrtni
uredaj morate nagnuti u svrhu
transporta, kada se krecete
povrSinama koje nisu obrasle travom
i kada vrtni uredaj transportirate
prema i dalje od koSene povrSine.

» Kod startanjaili pokretanjamotorane
naginjite vrtni uredaj, osim ako je to
potrebno za startanje u visokoj travi.
U tom slucaju, stranu okrenutu dalje
od rukovatelja, ne podizati viSe nego
Sto je neizostavno potrebno. Kod
toga pazite da se vase ruke nalaze na
rucci kada vrtni uredaj ponovno
ispustate.

» Vrtni uredaj ukljucite kako je opisano
u uputama za rad i pazite da vase
noge budu dovoljno odmaknute od
rotirajucih dijelova.

»Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu
iliispod rotirajuéih dijelova.

» Kod rada sa vrtnim uredajem
odrzavajte razmak do zone
izbacivanja.

» Vrtni uredaj nikada ne dizite niti
nosite dok radi motor.

» Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost
vaSeg vrtnog uredaja i dovesti do
pojacanih Sumova i vibracija.

» Redovito treba ispitati prikljucni
kabel i koriSteni produzni kabel. Na
elektricnu mrezu ne prikljucite
oSteceni prikljucni kabel i ne
dodirujte ga prije nego Sto utikac
izvuCete iz mrezne uticnice. Zbog
oStecenog priklju¢nog kabela dijelovi
uredaja mogu doci pod napon.
Zastitite se od opasnosti zbog
strujnog udara.

Mrezni utikac izvucite iz utiCnice:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez
nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- kada vrtni uredaj kontrolirate, Cistite
ili na njemu radite,

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Odmah kontrolirajte vrtni uredaj na
oStecenja i prema potrebi ga dajte na
popravak,

- kadavrtniuredaj pocne neuobicajeno
vibrirati (odmah ga treba
kontrolirati).

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se
podudarati sa podacima na tipskoj
ploCici uredaja.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti
samo na elektricnu uti¢nicu koja je

F016181374|(14.1.16)
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osigurana sa zastitnom sklopkom
struje kvara od 30 mA.

» Kod zamjene kabela na ovom uredaju
treba koristiti samo mrezni prikljucni
kabel koji je previdio proizvodac, a za
njegov kataloski broj i tip vidjeti u
uputama za rukovanije.

» Mrezni utikaC nikada ne hvatati
mokrim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, ulja i o$trih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek
naveden u uputama za rukovanje i
mora biti zasticen od prskanja vode.
UtiCni spoj ne smije lezati u vodi.

» Kada rukujete ili radite oko ostrih
nozeva, uvijek nosite rukavice za rad
uvrtu.

Elektricna sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju
ili ¢iS¢enju iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je oStecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.

» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja
nozevi rotiraju joS nekoliko
sekundi.

» Oprez - ne dirati rotirajuci noz.

Vas$ vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti

zastitno izoliran i ne zahtjeva nikakvo

uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU

220V, 240V, ovisno od izvedbe).

Smiju se koristiti samo odobreni

produzni kabeli. Informacije mozete

dobiti u ovlastenom servisu.

Hrvatski| 177

Smiju se koristiti samo produzni
kablovi izvedbe HO5VV-F, HO5RN-F ili
IEC (60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).

Ukoliko za rad stroja koristite produzni
kabel, smiju se koristiti samo kablovi
slijedecih presjeka vodica:

- 1,0 mm?: maksimalne duzine 40 m
- 1,5 mm?: maksimalne duzine 60 m
- 2,5 mm?: maksimalne duZine 100 m

Napomena: Ako se koristi produzni

kabel, tada on kao $to je opisano u

propisima za sigurnost, mora imati

zastitni vodic, koji je preko utikaca
spojen sa zastitnim vodicem vase
elektricne instalacije.

U sluaju sumnje zatrazite pomoc

kvalificiranog elektricaraili najblizeg

Bosch servisa.

» OPREZ: Nepropisan produzni kabel
moze biti opasan. Produzni kabel,
utikac i spojnica moraju biti
vodonepropusni i moraju biti
izvedbe odobrene za primjenu na
otvorenom prostoru.

Spojevi kabela trebaju biti suhiine

smiju lezati na podu (tlu).

Za povisenje sigurnosti preporucuje se

koristenje Fl-sklopke (RCD) sa strujom

kvara od max. 30 mA. Ova Fl-sklopka
se treba kontrolirati prije svake
primjene.

Napomene za proizvode koji se ne

prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji

se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti

sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasti¢ena
od prskanja vode, te mora biti izradena
od gume ili prevuc¢ena gumom.

b
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Produzni kabel mora se koristiti sa
vlacnim rasterecenjem.

Prikljucni kabel mora se redovito
kontrolirati na znakove oStecenjai
smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se
smije popraviti samo u ovlastenom
Bosch servisu.

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite oko ostrih
nozeva, uvijek nosite rukavice za
rad u vrtu.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju
biti ¢vrsto stegnuti, kako bi se
zajamcilo sigurnoradno stanje vrtnog
uredaja.

» Redovito provjeravajte koSaru za
sakupljanje trave na njeno stanje i
istroSenost.

-

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu
sigurnosti zamijenite istrosene ili
oStecene dijelove.

» Koristite iskljuCivo nozeve
predvidene za vrtni uredaj.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjeCu od Boscha.

e

» Prije skladistenja vrtni uredaj oCistite
i sa njega odstranite ostatke lisca.
Ukoliko je potrebno ocistite ga
mekom suhom Cetkom.

Simboli
Doniji simboli namijenjeni su za Citanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno

tumacenje simbola pomodi ée vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol

Znacenje
Smijer reakcije

Smijer gibanja

Nosite zastitne rukavice

Tezina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

XSO @y =

Pribor/rezervni dijelovi

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za $iSanje tratine na privatnim
parcelama.

Tehnicki podaci
Sisaé tratine ARM 33/ARM 34/ARM 34R/  ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Kataloski br. 3600HA61.. 3600HA62..
Nazivna primljena snaga W 1300 1400
Sirina noza cm 34 37
Visina rezanja mm 20-70 20-70
Volumen kosare za sakupljanje trave | 40 40
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Klasa zastite [o]/11 [o]/11

Serijski broj

vidjeti tipsku plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektri¢ne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,36 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

F016181374(14.1.16)
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60335-2-77. 3600... HA61. HA62.
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka dB(A) 91 92
Razina ucinka buke dB(A) 96 96
Nesigurnost K dB =2 =1

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i nesigurnost K odredeni

prema EN 60335-2-77, iznose:

Vrijednost emisija vibracija a;, m/s? <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/is2 =15 =15

Izjava o uskladenosti C €

3600... HA61. HA62.

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan pod , Tehnicki podaci*

odgovara svim relevantnim odredbama smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:

2004/108/EZ,a0d 20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2000/14/EZ

ukljucujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama: EN 60335-1,

EN 60335-2-77,EN 50581.

2000/14/EC: Zajamcena razina ucinka buke: dB(A) 96 96
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku VI.

Kategorija proizvoda: 32 Montaia i rad
Imenovani institut za ispitivanje:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Radnja Slika Stranica
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze Opseg isporuke 1 201

se dobiti kod: MontaZa kotaca 2 202
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, MontaZa stremena rucke 3 203

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England — —
Sastavljanje koSare za sakupljanje trave

Henk Becker Helmut Heinzelmann o, o
Executive Vice President  Head of Product Certification Umetanje/skidanje kosare za sakupljanje
Engineering PT/ETM9 trave 4 204
Namjestanje visine rezanja 5 204
Ukljucivanje 6 205
Iskljucivanje 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH Upute zarad 7 206
70538 Stuttgart, GERMANY TS
Stuttgart, 01.01.2017 O-drza?vanjie nozeva 8 206
Biranje pribora 9 207
Trazenje greske
A o | [T
o g
N7 b —
[ ) [
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Motor ne radi Nema mreznog napona Provjeriti i ukljuciti
Neispravna mrezna utiénica  Koristiti drugu uti¢nicu
Produzni kabel je oSteden Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je oSte¢en
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Previsoka trava Da bi se smanjilo poCetno opterecenje, treba namjestiti vecu
visinu rezanja i nagnuti vrtni uredaj
Reagirala je zastita motora Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu visinu rezanja
Bosch Power Tools F016181374|(14.1.16)
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Simptomi Mogudi uzroci
Vrtni uredaj radi sa prekidima Produzni kabel je ostecen

e

Pomo¢
Kontrolirati prikljucni kabel i zamijeniti ga ako je ostecen

Neispravno unutarnje ozi¢enje
vrtnog uredaja

Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu visinu rezanja

Vrtni uredaj ostavlja iza sebe Premala visina rezanja

Namjestiti ve¢u visinu rezanja

nepravilnu sliku rezanja No je tup

Zamjena noza

ifili

Moguce je zacepljenje
Motor radi otezano gucel plien

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredaja i prema potrebi je
osloboditi (uvijek nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)

NoZevi su pogresno montirani

NoZeve ispravno montirati

Noz se ne vrti nakon Nozu smeta trava

ukljucivanja vrtnog uredaja

Iskljuciti vrtni uredaj
Otkloniti zacepljenje (uvijek nosite zastitne rukavice za rad u vrtu)

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)

Noz je oSteden

Zamjena noza

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj satipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski

prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide ja nouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

é Uldine oht.

J Lugege labi kasutusjuhend.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
é voorkehad ei vigasta laheduses

viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast
@ aiatooriistast ohutus kauguses.
=

Ty

Ettevaatust: Arge puudutage
poorlevaid loiketerasid.
Loiketerad on teravad. Olge
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ettevaatlik ja kaitske oma sormija
varbaid vigastuste eest.

. Eiole oluline.
=)

.= ) Enne tooriista seadistamist ja
[==]| puhastamist, samuti juhul, kui
toitejuhe on kinni jaanud voi kui
jatate tooriista kas voi llihikeseks ajaks
jarelevalveta, lulitage tooriist valja ja
eemaldage toitepistik pistikupesast
Hoidke toitejuhe Iiketeradest eemal.

) Enne aiatooriista puudutamist
>z | oodake, kunitodriista kdik osad

on taielikult seiskunud.
Loiketerad poorlevad parast
aiatooriista valjaltlitamist edasi ja
voivad pohjustada vigastusi.

Arge kasutage aiatooriista
vihma kaes ja arge jatke seda
vihma katte.

C Kaitske ennast elektriloogi eest.

» )| Hoidke toitejuhe |6iketeradest

{,h eemal.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fuusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui

Eesti|181

nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge niitke muru, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab onnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge tootage aiatooriistaga, kui olete
paljajalu vdi kannate lahtisi
jalandusid. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki plkse.

» Kontrollige toodeldav ala hoolikalt iile
ja korvaldage kivid, traaditiikid,
kondid, puupulgad jm voorkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas
|6iketerad ja loiketerade kruvid ning
seibid on terved. Vigastatud ja
kulunud I6iketerad ja kruvid vahetage
valja komplektina, et tagada massi
tasakaal.

» Niitke muru ainult paevavalgel voi hea
kunstliku valgustuse korral.

» Arge rakendage muruniidukit toole,
kuiilmon halb, eeskatt kuilahenemas
on aike.

»VVoimaluse korral arge kasutage
aiatooriista, kui muru on niiske.

» Liikuge alati mdoduka tempoga, arge
kunagi jookske.

» Arge kasutage aiatooriista, kui
kaitseseadised voi katted, nditeks
porkekaitse ja/voi rohukogumiskorv,
on defektsed voi puuduvad.
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» Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

» Tootamine kallakutel voib olla
ohtlik.

- Arge kasutage seadet vaga jarskudel
ndlvadel.

- Nolvadel ja marjal rohul séilitage
stabiilne asend.

- Kallakutel liikuge alati vasakule-
paremale ja mitte iles-alla.

- Nolvadel suunda muutes olge
aarmiselt ettevaatlik.

» Aiatooriistaga tagurpidi liikudes voi
aiatooriista tommates olge aarmiselt
ettevaatlik.

» Niitmisel likake aiatooriista alati
ettepoole jadrge tommake sedaenda
suunas.

» Loiketerad ei tohi liikuda, kui
aiatooriista transportimiseks
kallutate, kui sdidate tle alade, mis ei
ole murugakaetud, ning kui toimetate
aiatooriista niidetavale alale voi sealt
ara.

» Arge kallutage aiatooriista mootori
kaivitamisel, valja arvatud juhul, kui
see on vajalik korges rohus
kaivitamiseks. Sellisel juhul kergitage
aiatooriista seda kiilge, mis ei jaa
kasutaja poole, vajutades kaepidet
alla vaid niipalju kui tingimata vajalik.
Veenduge, et tagasi allalaskmisel
hoiate aiatooriista kaepidemest.

»Llitage aiatooriist kasutusjuhendis
toodud viisil sisse ja veenduge, et
Teie jalad on poorlevatest osadest
piisaval kaugusel.

» Arge viige oma kasi ja jalgu
poorlevate osade lahedusse voi alla.

» Aiatooriistaga tootades olge
valjaviskeavast piisaval kaugusel.

» Arge kunagi tostke ega kandke
tootava mootoriga aiatooriista.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mdjutada
aiatooriista ohutut tood japohjustada
suuremat miira ja vibratsiooni.

»Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja
kasutatud pikendusjuhet. Arge
iihendage vigastatud toitejuhet
vooluvorku ja arge puudutage seda
enne, kui olete selle vooluvorgust
lahutanud. Kui toitejuhe on
vigastatud, esineb pingestatud
osadega kokkupuutumise oht.
Kaitske ennast elektriloogi eest.

Tommake vorgupistik pistikupesast

valja:

- alati, kui aiatooriista juurest lahkute,

- enne kinnikiildumiste korvaldamist,

- enne aiatooriista kontrollimist,
puhastamist voi seadistustoode
tegemist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige aiatooriista kohe
kahjustuste suhtes ja laske see
vajaduse korral parandada,

- kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kohe kontrollida).

Vooluvorguga ithendamine

»Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Seadet soovitame ihendada iiksnes
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitiga.

» Seadme toitejuhtme vahetamisel
kasutage iiksnes tootja poolt
ettenahtud toitejuhet, mille
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tellimisnumber ja tilp on toodud
kasutusjuhendis.
» Arge puudutage seadme

vorgupistikut kunagi margade katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet

kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

» Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud ristloikegaja
pritsmekindel. Pistikiihendus ei tohi
ollavees.

» Kandke alati aiakindaid, kui
reguleerite seadet teravate
|6iketerade piirkonnas.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustaid liilitage aiatooriist
valja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Parast aiatooriista valjaliilitamist
jatkavad loiketerad veel paari
sekundi jooksul poorlemist.

» Ettevaatust - drge puudutage
poorlevat loiketera.

Aiatooriist on topeltisoleeritud jaeivaja
maandamist. Toopinge on 230 V AC,
50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides
220V, 240V soltuvalt mudelist).
Kasutage tiksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud mutgiesindustest.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F,
HO5RN-F voi IEC (60227 IEC 53,
60245 |EC 57) tiilpi
pikendusjuhtmeid.

Eesti|183

Kasutatav pikendusjuhe peab olema
ihega jargmistest ristloigetest:

- 1,0 mm?: maksimaalne pikkus 40 m
- 1,5 mm?: maksimaalne pikkus 60 m

- 2,5 mm?: maksimaalne pikkus
100 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet,
peab see vastavalt ohutusnouetele
olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu tihendatud elektrilise
tooriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral poorduge elektriala

asjatundja poole voi lahimasse Boschi

muigiesindusse.

» ETTEVAATUST: Nouetele
mittevastavad pikendusjuhtmed
voivad olla ohtlikud. Pikendusjuhe,
pistik ja pistikupesa peavad olema
veekindlad ja ette ndhtud
kasutamiseks vilistingimustes.

Juhtmete ihenduskohad peavad
olema kuivad ja ei tohi lebada
maapinnal.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame
kasutada max 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord
enne seadme kasutamist (le
kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.
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Toitejuhet tuleb korraparaselt
kontrollida vigastuste suhtes ja seda
tohib kasutada tiksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditdokojas.

Hooldus

» Kandke alati aiakindaid, kui
reguleerite seadet teravate
loiketerade piirkonnas.

»Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja
kruvid on kovasti kinni keeratud ja et
aiatooriist on korrektselt kokku
pandud.

» Kontrollige regulaarselt
rohukogumiskorvi seisundit ja
kulumise astet.

» Kontrollige aiatooriista ja asendage
kulunud ja vigastatud osad
tooohutuse tagamiseks uutega.

» Kasutage tiksnes selle aiatooriista
jaoks ette nahtud loiketerasid.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Enne hoiulepanekut veenduge, et
aiatooriiston puhas jaetselle kiilge ei
ole kinnitunud mustust. Vajaduse
korral puhastage pehme kuiva
harjaga.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tédhendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil
aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
Reaktsioonisuund

Liikumissuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

fXKO-"@—ﬂ\Q

Lisatarvikud/varuosad

o o

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud muru niitmiseks koduaias.

Tehnilised andmed
Muruniiduk ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400 ARM 1400-37 R/ARM 3700
Tootenumber 3600HA61.. 3600HA62..
Nimivoimsus W 1300 1400
Loiketera laius cm 34 37
Loikekorgus mm 20-70 20-70
Murukogumiskorvi maht | 40 40
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 12,0 12,5
Kaitseaste [ol/11 [o]/11
Seerianumber vt aiatooriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
Sisseliilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral vdib tekkida héireid teiste seadmete t66s. Haireid ei teki, kui

vooluvdrgu ndivtakistus on véiksem kui 0,36 oomi.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:

Helirdhu tase dB(A) 91 92
Helivoimsuse tase dB(A) 96 96
Mdotemadramatus K dB =2 =1
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemadramatus K kindlaks tehtud

kooskdlas standardiga EN 60335-2-77:

Vibratsioon a; m/s? <25 <25
M&Gtemadramatus K m/is2 =15 =15

Vastavus normidele (€

3600... HA61. HA62.

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on
vastavuses direktiivides 2011/65/EL, kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi
2004/108/?(], alates 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL, 2006/42/EU,
2000/14/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsioonides satestatud asjakohaste
nouetega ning jargmiste standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EU: Garanteeritud helivéimsuse tase: dB(A) 96 96

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI.

Tootekategooria: 32 Kokkupanek ja kasutamine

Volitatud asutus: — = - =

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E() saadaval: Tarnekomplekt 1 201

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Rataste paigaldamine 2 202

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Kaarkaepideme kokkupanek 3 203

Henk Becker Helmut Heinzelmann Rohukogumiskorvi kokkupanek

Exe;utivg Vice President  Head of Product Certification Rohukogumiskorvi paigaldamine/

Engineering PT/ETM9 eemaldamine 4 204
Loikekorguse reguleerimine 5 204
Sissellilitamine 6 205

Robert Bosch Power Tools GmbH V?I.inIU|.|tamlne 6 205

70538 Stuttgart, GERMANY Toojuhised 7 206

Stuttgart, 01.01.2017 Léiketerade hooldus 8 206
Lisatarviku valik 9 207
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Vea otsing
&) i 1:«‘-']
o2 L] |z
Tunnused Véimalik pohjus Korvaldamine
Mootor ei todta Puudub vorgupinge Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe lile ja vahetage valja, kui see on
vigastatud
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vdlja
Muru on liiga krge Reguleerige valja suurem I6ikekorgus ja kallutage
aiatooriista, et esialgset koormust vahendada
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril jahtuda ja reguleerige valja suurem
|6ikekorgus
Seade to6tab katkendlikult Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe lile ja vahetage vilja, kui see on
vigastatud
Seadme siselihendused ei ole korras  Poorduge remonditddkotta
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril jahtuda ja reguleerige valja suurem
|6ikekorgus
Niitmistulemus on ebaiihtlane  L6ikekdrgus on liiga madal Reguleerige valja suurem |oikekorgus
Jafvoi . Loiketera on niri Loiketerade vahetus
Mootor 36tab raskelt Voimalik on ummistus Kontrollige aiatddriista alumist kiilge ja vajaduse korral

puhastage see (kandke alati aiakindaid)
Loiketera on valepidi monteeritud Monteerige I6iketera digetpidi

Parast seadme sisseliilitamist  Rohi takistab I6iketera to6d Liilitage seade vilja

I6iketera ei poorle Eemaldage ummistus (kandke alati aiakindaid)
Loiketera mutter/kruvi on 16ty Pingutage Ioiketera mutrit/kruvi (17 Nm)

Tugev vibratsioon/miira Léiketera mutter/kruvi on 16tv Pingutage I5iketera mutrit/kruvi (17 Nm)
Loiketera on vigastatud Loiketerade vahetus

Klienditeenindus ja miiiigijargne Kasutuskoélbmatuks muutunud

noustamine seadmete kaitlus

Aiatooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb

« . o L keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake . . ; o
kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline Arge visake kasutusressursi ammendanud aiat6oriistu

tootenumber. olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutusressursiammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

www.bosch-garden.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantoSanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
Zime.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
@ personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.
<) Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.
=
)

T, Uzmanibu! Nepieskarieties

rotéjoSajiem asmeniem.
Asmeniir asi. leverojiet

piesardzibu, lai nezaudétu roku vai kaju

pirkstus.

<o) leverojiet piesardzibu.

=)

<= lzsledziet darza instrumentu un
=] | atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta
reguléSanas vai tirisanas, gadijuma, ja
ir aizkeries vai samezglojies ta

[Ll] Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Latviesu | 187

elektrokabelis, ka ari, kaut uz neilgu
laiku atstajot darza instrumentu bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai
elektrokabelis nenonaktu
griezejasmenu tuvuma.

=Y Nepieskarieties darza
>z | instrumenta kustigajam dalam,

bet nogaidiet, lidz tas pilnigi
apstajas. Pec darza instrumenta
izslegSanas ta asmeni zinamu laiku
turpina rotét un var izraisit

savainojumus.

Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to

lietd.

Sargieties no elektriska
trieciena.

s Sekojiet, lai savienojoSais
{,@E\) kabelis nenonaktu
griezejasmenu tuvuma.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekosu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no

b

Bosch Power Tools

%

F016181374(14.1.16)

-t

i

*@%



6%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 188 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

-

188 | Latviesu

tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Neveiciet zaliena applausanu, ja
darba vietas tiesa tuvuma atrodas
citas personas (it ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
basam kajam vai val€jas sandales.
Darba laika vienmér néesajiet stabilus
apavus un garas bikses.

» Pirms darba rupigi parbaudiet
apstradajamo vietu un attiriet to no
akmeniem, auklam, stieplém,
kauliem un citiem sveSkermeniem.

» |k reizi pirms darba parbaudiet, vai
instrumenta asmens, ta stiprinajuma
skraves un griezéjmezgls nav
nolietojies vai bojats. Lai saglabatos
griezejmezgla lidzsvarojums,
nomainiet nolietoto vai bojato asmeni
un ta stiprinajuma skraves tikai
komplekta sastava.

»Veiciet applausanu tikai diennakts
gaiSaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena plavéju sliktos

laika apstak|os un jo pasi negaisa laika.

»Ja iespejams, nelietojiet darza
instrumentu mitra zale.

» Darba laika vienmér parvietojieties
merena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

» Nelietojiet darza instrumentu ar
bojatam aizsargiericem un parsegiem
vai ari bez aizsargiericem, piemeram,
bez aizsargvaka un/vai bez zales
savacejtvertnes.

»Nesajiet ausu aizsargus.

» Darbs nogazeés var but bistams.

- Neapplaujiet stipri stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot
mitra zale, ieturiet droSu lidzsvaru.

- Vienmér parvietojiet zaliena plaveju
gar nogazi, bet ne augSup vai lejup pa
to.

- leverojiet ipasu piesardzibu, mainot
apstrades virzienu slipa vieta.

» Ipasi uzmanieties, ja darba gaita
nakas kapties atpakal vai parvietot
darza instrumentu virziena uz sevi.

» Zaliena applausanas laika vienmer
parvietojiet darza instrumentu uz
priekSu, bet ne virziena uz sevi.

»Ja darza instruments tiek parvietots
pa vietam bez zales parklajuma, uz
zaliena applau$anas vietu vai no tas,
ka ari laika, kad tas transportesanas
laika tiek sasvérts, instrumenta
asmeniem jabut nekustigiem.

» Darza instrumenta palai$anas bridi
tam jaatrodas horizontala stavokli,
iznemot gadijumus, kad instruments
nedaudz jasasver, lai atvieglotu ta
iedarbinasanu garazalé. Sadasreizés
sasveriet darza instrumentu tikai par
minimali nepiecieSamo lenki,
nospieZot lejup ta rokturi un pacelot
augsup no sevis talako instrumenta
dalu. Pirms darza instrumenta
nolaiSanas atpakal horizontala
stavokli novietojiet abas rokas uz ta
roktura.
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» leslédziet darza instrumentu, ka
noradits ta lietoSanas pamaciba,
stavot drosa attaluma no rotejoSajam
dalam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu
instrumenta rotéjoSajam dalam vai
zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet drosu attalumu no atkritumu
izmesanas zonas.

»Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzingjs.

» Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionéetas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu un
but par céloni paaugstinatam troksSna
un vibracijas limenim.

»Regulari parbaudiet darza
instrumenta elektrokabeli un
izmantojamo pagarinatajkabeli.
Nepievienojiet bojatu kabeli pie
elektrotikla un nepieskarieties tam,
pirms kabelis nav atvienots no
elektrotikla. Ja kabelis ir bojats,
spriegums var nonakt uz darza
elektroinstrumenta
spriegumnesoSajam dalam.
Ripéjieties par savu droSibu -
sargieties no elektriska trieciena.

Atvienojiet instrumenta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas:

- vienmér, kad darza instruments tiek
atstats bez uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,

- veicot darza instrumenta parbaudi,
tiriSanu vai citus darbus ar to,

Latviesu | 189

- péc darza instrumenta saskarsanas

ar sveSkermeni; Sada gadijuma
nekavéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, unvajadzibas
gadijuma nodroSiniet, lai tam tiktu
veikts nepiecieSamais remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti

stipri vibrét (Sada gadijuma tas
nekavéjoties japarbauda).

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobarosanas avota spriegumam
jaatbilst vertibai, kas noradita uz
instrumenta markejuma plaksnites.

» So instrumentu ieteicams pievienot
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas
aprikota ar 30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

» Nomainiet $a instrumenta
elektrokabeli tikai ar razotajfirmas
ieteiktu kabeli, kura pasutijuma
numurs un tips ir noradits lietoSanas
pamaciba.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo $ada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam
udensdrosa izpildijuma, un ta vadu
Skersgriezuma laukumam jaatbilst
lietoSanas pamaciba noraditajai
vertibai. Kabelu savienojums nedrikst
atrasties udeni.
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» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai
stradajot to tuvuma, vienmer
uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai
tiriSanas izslédziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla.
Rikojieties Sadi ari tad, ja
elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

» Péc darza instrumenta izslegsSanas
ta asmeni vél dazas sekundes
turpina griezties.

» leverojiet
piesardzibu - nepieskarieties
rotéjoSajam griezéjasmenim.

DroSibas apsverumu dé| Sis darza

instruments ir apgadats ar

aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzemeéjuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230V, 50 Hz

(instrumenti, kas paredzeti lietoSanai

arpus ES, atkariba no izpildijuma var

but paredzetiari spriegumam 220 Vvai
240V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai at|lautos pagarinatajkabelus.

Sikaku informaciju varat sanemt

pilnvarota klientu apkalpo$anas

iestade.

Kopa ar instrumentu izmantojiet tikai

tadus pagarinatajkabelus, kuru uzbuve

ir saderiga ar tipiem HO5VV-F, HO5RN-

FvailEC (60227 IEC 53, 60245
IEC57).

Jainstrumenta darbinasanai tiek
izmantots pagarinatajkabelis, ta vadu
minimalajam Skérsgriezumam jabut
Sadam:
- 1,0 mm? pie maksimala garuma
40 m,
- 1,5 mm? pie maksimala garuma
60 m,
- 2,5 mm? pie maksimala garuma
100 m.

Piezime. Izmantojamajam
pagarinatajkabelim jabut apgadatamar
aizsargzeméjuma vadu, kas |auj
instrumenta aizsargzemeéjuma kedi
caur kontaktdaks$u savienot ar
elektroapgades sistemas
aizsargzeméjuma kedi, ka noradits
elektrodroSibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar
kvalificétu elektriki vai griezieties
tuvakaja Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

» IEVERIBAI! Nepiemérotu
pagarinatajkabelu izmantosana
var but bistama.
Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam
jabut udensdrosiem un
piemérotiem izmantoSanai arpus
telpam.

Kabelu savienojumiem jabut sausiem,

tos nedrikst novietot uz zemes.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs
ikreiz pirms darba japarbauda.
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Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé|
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiemjabutnodroSinatiem pret
udens $|akatam; tiem jabut
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar Ipasu pretstiepes stiprinajumu.
Regulari parbaudiet, vai savienojosajos
kabelos nav verojamas bojajumu
pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu,
nodroSiniet, lai nepiecieSamais
remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai
stradajot to tuvuma, vienmer
uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskruveti
visi darza instrumenta uzgriezni un
skraves un vai tas atrodas
apmierinosa tehniska stavokli.

» Regulari parbaudiet zales
savacéjtvertnes stavokli un
nolietoSanas pakapi.

» Lai panaktu augstu darba drosibu,
parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.

»Lietojiet vienigi Sim darza
instrumentam paredzeto
griezeéjasmeni.

Latviesu|191

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Pirms darza instrumenta
novietoSanas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs
no zaliena paliekam. Vajadzibas
gadijuma notiriet instrumentu ar
mikstu, sausu suku.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un droak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime
Reakcijas virziens

Kustibas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégSana

IzslégSana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

XSO @y =

Piederumi/rezerves dalas

Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena
applauanai.
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F016181374(14.1.16)

.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 192 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

192 | Latviesu

Tehniskie parametri

Zaliena plavejs

ARM 33/ARM 34/ARM 34 R/
ARM 1300-34 R/ARM 3400

ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/
ARM 1400-37 R/ARM 3700

Izstradajuma numurs 3600HA61.. 3600HA62..
Nominala patéréjama jauda W 1300 1400
Applausanas platums cm 34 37
Applausanas augstums mm 20-70 20-70
Zales savacéjtvertnes ietilpiba | 40 40
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,0 12,5
Elektroaizsardzibas klase [O)/1 [O}/1

Seérijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta
Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,36 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas.

Trok3na spiediena limenis dB(A) 91 92
Troksna jaudas limenis dB(A) 96 96
Izkliede K dB =2 =1

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir

noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-77:
Svarstibu paatrinajuma vertiba a;,
Izkliede K

m/s2 <2,5 <2,5
m/s? =15 =1,5

Atbilstibas deklaracija C€

3600... HA61.. HA62..
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri aprakstitais
izstradajums atbilst visiem direktivas 2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim
direktiva 2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas 2014/30/ES,
2006/42/EK, 2000/14/EK un to labojumos ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari
$adiem standartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir: dB(A) 96 96
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu VI.
Izstradajuma kategorija: 32 Montaza un lietosana
Parbaudes vieta:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no: Piegades komplekts 1 201
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2, Ritenu montaZa 2 202
ﬁtotr;arl;et, Suffolk IP14 1EL’ I;anlalzd | Lokveida roktura montaza 3 203
enk Becker elmut Heinzelmann . FYeY %
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Zz_iles sav;j\c?!tvertnes sallkéar?a_ .
Engineering PT/ETM9 Zales sava}:ejtvertnes nostiprinasana
un nonemsana 4 204
Applau$anas augstuma regulésana 5 204
leslég$ana 6 205
Robert Bosch Power Tools GmbH IzslegSana 6 205
70538 Stuttgart, GERMANY Noradijumi darbam 7 206
Stuttgart, 01.01.2017 Asmenu apkalpo$ana 8 206
Piederumu izvéle 9 207
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Klimju uzmeklésana

lespéjamais célonis
Elektrotikla nav sprieguma

Nedarbojas dzinéjs

e

Latviesu|193

Novérsana

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

lzmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droSinataju

Zaleir parak gara

Palieliniet applau$anas augstumu un
palaiSanas bridi sasveriet instrumentu, lai
samazinatu slodzi

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Darza instruments darbojas  Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

ar partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Ir nostradajusi dzin€ja aizsardziba

Laujiet dzinejam atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Darza instruments veic

Applaudanas augstums ir parak mazs

Palieliniet applau$anas augstumu

applausanu nelidzeni Asmeni ir kluvusi neasi

Nomainiet asmeni

un/vai

Dzinéjs darbojas ar griitibam lespejams nosprostojums

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni
(vienmer uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Asmens ir nepareizi iestiprinats

lestipriniet asmeni pareizi

Péc darza instrumenta Asmens ir iestrédzis zalé
ieslegSanas ta asmens

negriezas

Izsleédziet darza instrumentu

Izbrivejiet asmenus (vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skriive

Pievelciet asmens stiprinajuma
uzgriezni/skravi (17 Nm)

Darzainstrumentsstiprivibré Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrive

un/vai trok$no

Pievelciet asmens stiprindjuma
uzgriezni/skravi (17 Nm)

Ir bojati asmeni

Nomainiet asmeni

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasutijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma

materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi

nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigas elektriskas un
elektroniskas ierices jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo priezitiros
irankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumete ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
& pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
[Ll] naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
é Zmoniy nesuzaloty iSmetamos

dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo

prieziuros prietaisu dirbama,

laikykités nuo jo saugaus

atstumo.

| Atsargiai: Nepalieskite

T—a4| besisukanCiy peiliy. Peiliai yra
astrus. Saugokite kojy ir ranky
pirstus.

<o) Netaikoma.

—

=]

.=~ Pries pradédamisodo

=] | priezilros jrankj reguliuoti ar
valyti, susipainiojus laidui arba
pries palikdami sodo prieziuros jrankj
be priezitros net ir trumpam laikui, jj
iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo iStraukite
kiStuka. Saugokite, kad maitinimo laido
nepasiekty pjovimo peiliai.

=Y Pries liesdami sodo priezitros
>z | irankio dalis palaukite, kol jos
visiSkai nustos veikti. ISjungus
sodo prieziuros jrankio variklj, peiliai
dar kurj laikg sukasi ir gali suzeisti.

Nenaudokite sodo priezitros
@ jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.
Imkités apsaugos priemoniy
& nuo elektros smugio.
s | Saugokite, kad jungiamojolaido
@ nepasiekty pjovimo peiliai.

Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo prieziuros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbtisu sodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo prieziuros jrankiu nezaisty.

» Niekada nepjaukite zolés, jei netoli
yra zmoniy, ypac vaiky, ar naminiy
gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
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ir Zzmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Nedirbkite sodo prieziuros jrankiu
basi ar atvirais batais. Visada avékite
tvirtus batus ir muveékite ilgomis
kelnémis.

» Rupestingai patikrinkite plota,
kuriame dirbsite, ir pasalinkite
akmenis, vielas, kaulus bei kitokius
pasalinius daiktus.

» Prie$ pradédami naudoti masing,
visada patikrinkite, ar nesusidéveéje
arbanepazeisti peiliai, peiliy varztaiir
pjovimo mazgas. Susidévejusius ir
pazeistus peilius bei peiliy varztus
visuomet keiskite iSkart visus, kad
nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, su Zoliapjove
nedirbkite.

» Sodo prieziuros jrankiu stenkités
nedirbti, kai Zolé Slapia.

» Dirbdami eikite létai, niekada
neskubeékite.

» Niekada nedirbkite sodo priezitros
jrankiu, jei pazeisti apsauginiai
jtaisai, gaubtai arba néra saugos
jtaisy, pvz., apsauginio dangcio ar
zolés surinkimo krepsio.

» Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

» Dirbti Slaituose gali buti pavojinga.

- Nepjaukite ypac staciuose $laituose.

- Aeruodami nuozulnioje vietoje ar
Slapig zole, visada atsargiai eikite.

- Nuozulniose vietose visada pjaukite tik
skersai $laito, o ne aukstyn - zemyn.
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- Keisdami kryptj Slaituose bukite ypac
atsargus.

» Eidami atbuli ar traukdami sodo
priezilros jrankj bukite ypac
atsargus.

» Pjaudami Zole, sodo priezitros jrank]
visada stumkite pirmyn ir niekada jo
netraukite link saves.

» Norint sodo priezitros jrankj paversti
ir pervezti per neapzeldinta teritorijg
arba pergabenti i$ vienos darbo
vietos j kita, butina, kad sodo
prieziuros jrankio peiliai buty sustoje.

» Jjungdami variklj, sodo priezitros
jrankio neverskite, nebent tai yra
butina jj jjungiant auksStoje zoléje.
Tokiu atveju, paspaudziant rankeng
zemyn jj galima paversti tik tiek, kiek
yra butina, ir tik j prieSinga nuo
naudotojo puse. Sodo prieziuros
jrankj nuleidziant zemyn, abi jusy
rankos turi buti ant rankenos.

» Sodo prieziuros jrankj jjunkite
laikydamiesi naudojimo instrukcijoje
pateikty nuorody ir stebékite, kad
jusy kojos buty pakankamai toli nuo
besisukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti
besisukancCiy daliy arba po jomis.

» Dirbdami su sodo prieziuros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
prieziuros jrankio, kai veikia variklis.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiros
jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo prieziuros jrankis gali
buti maziau saugus, skleisti didesn]
triukSma ir vibracija.

b
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» Reguliariai tikrinkite jungiamajj laida
ir naudojama ilginamajj laida.
Pazeisto laido nejunkite j elektros
tinklg arba jo nelieskite, kol jis
neatjungtas nuo elektros tinklo. Kai
pazeistas laidas, yra pavojus
prisiliesti prie daliy su jtampa.
Imkités priemoniy apsisaugoti nuo
elektros smugio keliamy pavojy.

IStraukite kiStuka is kiStukinio lizdo:

- visada, kai pasisalinate nuo sodo
prieziuros jrankio,

- prie$ Salindami jstrigusias klittis,

— kai sodo prieziuros jrank] tikrinate,
valote arba reguliuojate,

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar sodo prieziuros
jrankis nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél remonto,

- jei sodo prieziuros jrankis pradeda
nejprastai vibruoti (nedelsdami
patikrinkite).

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti
su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Prietaisg rekomenduoja jungti tik |
tokj kistukinjlizda, kuris yra su 30 mA
nuotékio sroves apsauginiu jungikliu.

» Keisdami prietaiso laidg naudokite tik
gamintojo nurodyta maitinimo laida,
uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti
naudojimo instrukcijoje.

» KiStuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

b

» llginamasis laidas turi buti naudojimo
instrukcijoje nurodyto skerspjuvio ir
apsaugotas nuo aptaskymo.
KiStukiné jungtis jokiu budu negali
bati vandenyje.

»Kai atliekate darbus astriy peiliy
srityje, visada mavekite sodininko
pirstinémis.

Elektrosauga

» Démesio! Prie$ pradédami
techninés prieziiuros ar remonto
darbus, sodo prieziuros jrankj
iSjunkite ir iStraukite kiStuka. Tq
patj batina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo
maitinimo laidas.

» ISjungus sodo prieziiiros jrankij,
peiliai dar kelias sekundes sukasi.

» Atsargiai - nelieskite besisukancio
peilio.

Jusy sodo priezitros jrankis yra su

apsaugine izoliacija, jo jzeminti

nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,
50Hz (ne ES Salyse 220V, 240V
atitinkamai pagal modelj). Naudoti tik
aprobuotus ilginamuosius laidus.

Informacijos galite gauti jgaliotame

klienty aptarnavimo skyriuje.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F, HO5RN-

FarbalEC (60227 IEC 53, 60245

IEC 57) tipo ilginamuosius laidus.

Jei su prietaisu naudojate ilginamajj

laida, jo skersmuo turi atitikti Zemiau

pateiktus reikalavimus:

~ 1,0 mm?: maksimalus ilgis 40 m

- 1,5 mm?: maksimalus ilgis 60 m

- 2,5 mm?: maksimalus ilgis 100 m

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis

laidas, jis pagal darbo saugos

reikalavimus turi buti su jzeminimo laidu,

F016181374|(14.1.16)
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kuris kiStuku yra sujungtas su jusy
elektrinio jrenginio jzeminimo laidu.
Jeiabejojate, kreipkités j elektrikg arba
j artimiausig Bosch techninés
prieziuros centra.

» ATSARGIAI: reikalavimy
neatitinkantys ilginamieji laidai
gali bati pavojingi. liginamasis
laidas, kistukas ir lizdas turi bati
nepralaidiis vandeniui ir skirti
naudoti lauke.

Laidy jungtys turibati sausos ir neguléti

ant Zemes.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti

nuotékio sroveés jungiklj (RCD), kurio

maksimali nuotékio srové yra 30 mA.

Sis nuotékio srovés jungiklis turi buti

tikrinamas pries kiekvieng naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie

parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy

sauguma reikia, kad prie sodo

priezitros jrankio pritvirtintas kistukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi buti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
i$ gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi buti su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra

jungiamojo laido pazeidimo pozymiy; jj

leidziama naudoti tik nepriekaistingos
buklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis

turi buti sutaisytas jgaliotose Bosch

remonto dirbtuvése.

Techniné prieziiira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy
srityje, visada muveékite sodininko
pirstinémis.
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» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos
verzlés, sraigtai ir varztai, kad buty
uztikrinta, jog sodo priezitros jrankis
yra saugus naudoti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera zolés
surinkimo krepsio buklé, ar jis
nesusidéevejo.

» Patikrinkite sodo prieziuros jrankj ir
del saugumo pakeiskite
susidévejusias ir pazeistas dalis.

» Naudokite tik Siam sodo prieziuros
jrankiui skirtus pjovimo peilius.

»sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Prie$ padédami sodo prieziuros
jrankj sandéliuoti, jj Svariai nuvalykite
ir pasalinkite likucius. Jei reikia,
valykite minkstu sausu Sepeciu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZidros jrankiu.
Simbolis Reiksmé

Reakcijos jégos kryptis

Judéjimo kryptis

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Masé

Jjungimas

b

1$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSO @y =

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Bosch Power Tools
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Elektrinio jrankio paskirtis
Sodo priezitros jrankis skirtas Zolei privaCiose valdose pjauti.

Techniniai duomenys

2oliapjové ARM 33/ARM 34/ARM 34R/ ARM 36/ARM 37/ARM 37 R/

ARM 1300-34 R/ARM 3400  ARM 1400-37 R/ARM 3700
Gaminio numeris 3600HA61.. 3600HA62..
Nominali naudojamoji galia W 1300 1400
Pjovimo plotis cm 34 37
Pjovimo aukstis mm 20-70 20-70
Zolés surinkimo krepéio talpa | 40 40
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 12,0 12,5
Apsaugos klase [Ol/11 O]/
Serijos numeris zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesné nei 0,36 omy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-77. 3600... HA61.. HA62..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 91 92
Garso galios lygis dB(A) 96 96
Paklaida K dB =2 =1

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijy bendrosios vertés a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K

nustatytos pagal EN 60335-2-77:

Vibracijy spinduliuotés verté a;, m/s? <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s? =15 =1,5

Atitikties deklaracija C€

3600... HA61. HAG2.

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* apraSytas gaminys atitinka

privalomus Direktyvy 2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016

balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB reikalavimus ir jy pakeitimus

bei Siuos standartus: EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 50581.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis: dB(A) 96 96
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda VI.

Produkto kategorija: 32 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Notifikuota jstaiga: Executive Vice President  Head of Product Certification
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088 Engineering PT/ETM9

Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools

+- 4= ~30




g%% OBJ_BUCH-1996-005.book Page 199 Thursday, January 14,2016 1:02 PM

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas
Tiekiamas komplektas

e
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Raty montavimas

Rankenos montavimas

Zolés surinkimo krepsio montavimas

Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas ir

nuémimas

Pjovimo aukscio nustatymas

Veiksmas Pav. Puslapis
Pav. Puslapis {Jgnglmas 2 282
L 201 I;Ju?)glmas d 7 206
2 202 a.rl' 0 nl.JOVF.(? o0s ! 2
3 203 Pei |.o pr|e2|u.ra -
Papildomos jrangos pasirinkimas 9 207
4 204
5 204

Gedimy nustatymas

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis
Néra tinklo jtampos

Pasalinimas
Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Zolé per auksta

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj ir
paverskite sodo priezitros jrankj, kad
sumaZintuméte prading apkrova

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite
didesnj pjovimo aukstj

Sodo priezilros jrankis veikia
su pertrikiais

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite
didesnj pjovimo aukstj

Sodo priezitros jrankis pjauna
nelygiai

ir (arba)

Sunkiai veikia variklis

Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukst;

AtSipe peiliai

Peilio keitimas

Gali bti susidares kamstis

Patikrinkite sodo priezitiros jrankio apating
puse ir, jei yra kamstis, jj pasalinkite (visada
maveékite sodininko pirstinémis)

Atvirk§Ciai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite peilj

Sodo priezitros jrankj jjungus,
nesisuka pjovimo peilis

Peilj blokuoja uZstrigusi Zolé

Sodo priezilros jrankj iSjunkite
Kamstj pasalinkite (visada mivékite sodininko
pirstinémis)

Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varZtas

Uzverzkite peilio verzle arba varztg (17 Nm)

Labai stipriai vibruoja, kelia
didelj triuksma

Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varZtas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)

Pazeistas peilis

Peilio keitimas

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZidros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj

firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Bosch Power Tools
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Salinimas

Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi

ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite sodo priezitros jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise
aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai turi buti surenkami

atskiraiir perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

Galimi pakeitimai.

F016181374|(14.1.16) Bosch Power Tools
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ARM 33/34/34 R/1300-34 R/3400
F016 800370

ARM 36/37/37 R/1400-37 R/3700
F016 800343
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MukpoBonHoBas neyb Toshiba MW-
MM20P(WH

Tun

e  OObmunas (como)
[Ber

e benprii
O0OBeM, 1

o 20

Crocob ycTaHOBKH
° OT}J,GJII)IIOCTOHLIJ.aﬂ

Tun ynpasnenus
e Mexanuueckoe

Tun OTKpPBITHS IBEPLBI
e  Pyukoi

[Mupuna, cMm
o 44

I'my6una, cm
e 357

JuameTp oBOPOTHOIO CTOJIA
e 255cMm

KonuyecTBo ypoBHEH MOIIHOCTH

e 5

Kommnnekranus
e  MukpoBOIHOBAas €YD
KonbLuo ponukoBoe
CrexnsiHHOE 01010
PykoBoAcTBO 10 3KCIUTYaTainu
l"apanTuiineiii Tanoxn

Momurocts CBY
e 700Brt

(DYHKIII/II/I " CIICHHUAJIBHBIC ITPOTpaMMbl
o PaBMOpa)KI/IBaHI/Ie 10 BpECMCHHA

Bec
e 10.3kr

Bec B ynakoBke
e 113«kr

I"a6aputser (BxIIxI), cm
o 259x44x35.7

["abapuTs! B ymakoBke (BxIIxI'), cm
e 31.5x495x39.5

CTtpaHa npou3BOUTEIb
e Kurant


https://bt.rozetka.com.ua/microwaves/c80162/32230=39265/
https://bt.rozetka.com.ua/microwaves/c80162/32020=beliy/
https://bt.rozetka.com.ua/microwaves/c80162/32010=11-20/
https://bt.rozetka.com.ua/microwaves/c80162/89806=450600/
https://bt.rozetka.com.ua/microwaves/c80162/32025=38830/
https://bt.rozetka.com.ua/microwaves/c80162/101105=571694/
https://bt.rozetka.com.ua/microwaves/c80162/shirina-sm-242008=40-45-9/
https://bt.rozetka.com.ua/microwaves/c80162/glubina-sm-242013=30-39-9/
https://bt.rozetka.com.ua/microwaves/c80162/strana-proizvoditelj-tovara-90098=544331/

MINISTERUL MINISTRY
AGRICULTURII, OF AGRICULTURE,
DEZVOLTARII REGIONALE REGIONAL DEVELOPMENT AND
SI MEDIULUI ENVIRONMENT OF THE REPUBLIC
AL REPUBLICII MOLDOVA OF MOLDOVA
AGENTIA DE MEDIU ENVIRONMENTAL AGENCY

MD-2005, mun.Chisinau, str. Albisoara, 38
Tel.: (022) 820-770, email: am@mediu.gov.md

CONFIRMARE

privind inregistrarea in ,,Lista producatorilor” de produse
supuse reglementarilor de responsabilitate extinsa a producatorului
(echipamente electrice si electronice)

In scopul plasirii pe piatdi a produselor de echipamente electrice si
electronice, Tn conformitate cu prevederile art. 12 alin. (5) si alin. (14) lit. b) din
Legea nr. 209 din 29.07.2016 privind deseurile, si punctele 46 — 50 din
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice, aprobat
prin Hotarirea Guvernului nr. 212 din 07.03.2018, se emite numarul de Tnregistrare

MD2021-3-EEE-007

pentru INOXPLUS SRL, IDNO: 1011600039984, cu adresa juridica: mun.
Chisinau, str. Rares Petru, 36, ap.(of.) 48.

Numarul de inregistrare este valabil incepind cu data de 16.03.2021 pind la
data de 16.03.2024.

Director
Veaceslav DERMENJI
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